
The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.

Robot Vacuum and Mop with
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning 
User Manual

Dreame L40s Pro Ultra
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EN Safety Information
To avoid electric shock, fire or inņury caused by improper use of the appliance, please read the user manual 
carefully before using the appliance and keep it for future reference.

�sage Restrictions

煈 This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical, 
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a parent 
or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not be 
performed by children without supervision. 

煈 The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
煈 This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
煈 Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are 

kept at a safe distance from the robot while it is operating.
煈 'o not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.
煈 This product is for floor cleaning in a home environment only. 'o not use it outdoors, on non-floor 

surfaces, or in a commercial or industrial setting.
煈 Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. Otherwise, do not use the 

appliance.
煈 If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the 

manufacturer or its service agent.
煈 'o not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.
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ENSafety Information
煈 'o not place the robot upside down. 'o not use the L'S cover, robot cover, or bumper as a handle for 

the robot.
煈 Use the robot in environments with an ambient temperature above 0猧 C and below 40猧 C. Make sure 

there is no liquid or sticky substance on the floor.
煈 To prevent damage or harm from dragging, clear any loose obņects from the floor, and remove cables or 

power cords on the cleaning path before operating the appliance.
煈 Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging 

them.
煈 Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.
煈 Keep the cleaning tool out of reach of children.
煈 'o not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.
煈 'o not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or 

moving.
煈 Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added to the clean water tank. 'o 

not add any other liquid such as alcohol or disinfectant. The ratio of the cleaning solution to clean water 
can be checked on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach of children.

煈 'o not use the robot to clean any burning obņects. 'o not use the robot to pick up flammable or 
combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.

煈 'o not vacuum hard or sharp obņects. 'o not use the appliance to pick up obņects such as stones, large 
pieces of paper or any item that may clog the appliance.
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EN Safety Information

煈 Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
煈 'o not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning 

washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.
煈 Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible 

for any loss or damage that arise from improper use of this product.

Batteries and !harging

煈 'o not use any third-party battery or base station. The robot can only be used with the model 
RCLE0101-1 base station.

煈 'o not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station on your own.
煈 'o not place the base station near a heat source.
煈 'o not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station燫s charging contacts.
煈 'o not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate 

recycling facility.
煈 If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales 

service.
煈 Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.
煈 If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then turn it off and store 

it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the 
battery.
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EN

Laser Safety Information
煈 The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/A11熇2021 Standard for 

Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
CLASS 1 LASER PRO'UCT
CONSUMER LASER PRO'UCT
EN 5068灦熇2021

For indoor use only

Read operator燫s manual

Safety Information

Hereby, 'reame Trading (Tianņin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLL74CE  is in compliance with 'irective 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address煀 https煀//global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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EN 13焾 CŠƦĕŽ 
14焾 CĳìŽīķŘī CŠŘƉìĊƉƁ 
15焾 AƎƉŠ燙ĕŖźƉƭ µĕŘƉ 
16焾 �ĕƁĕƉ �ƎƉƉŠŘ
煈 Press and hold for 3 seconds to restore to factory 

settings 
17焾 ¶ķ-Fķ LŘĐķĊìƉŠŽ 
18焾 EĐīĕ �ĕŘƁŠŽ 
19焾 AƎƉŠŖìƉķĊ ¶ìƉĕŽ �ĕĪķŐŐķŘī LŘŐĕƉ 
20焾 CŠŘŘĕĊƉŠŽƁ 
21焾 CŐķĪĪ �ĕŘƁŠŽƁ
22焾 CìŽźĕƉ �ĕŘƁŠŽ 
23焾 �ķĐĕ �ŽƎƁĳ EƬƉĕŘƁķŠŘ AƁƁĕŖĈŐƭ 
24焾 �ŽƎƁĳ AƎìŽĐ 
25焾 AƎƬķŐķìŽƭ CŐķŖĈķŘī ¶ĳĕĕŐ
26焾 gìķŘ ¶ĳĕĕŐ 
27焾 gŠźEƬƉĕŘĐ AƁƁĕŖĈŐƭ
28焾 OŖŘķĐķŽĕĊƉķŠŘìŐ ¶ĳĕĕŐ
29焾 gìķŘ �ŽƎƁĳĕƁ
30焾 AƎƬķŐķìŽƭ CŐķŖĈķŘī ¶ĳĕĕŐ
31焾 gìķŘ ¶ĳĕĕŐ
32焾 �ŽƎƁĳ AƎìŽĐ CŐķźƁ
33焾 gŠź �ìĐ HŠŐĐĕŽ gŠƎŘƉķŘī HŠŐĕƁ

@ig焾 A-灞

 'ust BoƬ

1焾 AƎƉŠ燙ĕŖźƉƭ µĕŘƉ 
2焾 FķŐƉĕŽ
3焾 'ƎƁƉ �ŠƬ CŐķź
4焾 FķŐƉĕŽ CŐķź 

@ig焾 A-灟

 Robot
1焾  �źŠƉ CŐĕìŘķŘī �ƎƉƉŠŘ
煈 Press to start spot cleaning 
2焾 �ŠƧĕŽ 煩 CŐĕìŘ �ƎƉƉŠŘ
煈  Press and hold for 3 seconds to turn on or off
煈 Press to start cleaning after the robot is turned on
3焾      'ŠĊŋ �ƎƉƉŠŘ
煈  Press to send the robot back to the base station
煈 Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock 
�ƉìƉƎƁ LŘĐķĊìƉŠŽ
煈 Solid White煀 Cleaning or cleanup completed 
煈  Breathing White煀 Charging (not low battery)
煈  Solid Orange煀 Awaiting at low battery or paused at 

low battery
煈  Breathing Orange煀 Charging (low battery)
煈  Blinking Orange煀 Error
iote煀 
煈���ŽĕƁƁ�ìŘƭ�ĈƎƉƉŠŘ�ŠŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƉŠ�źìƎƁĕ�ƧĳķŐĕ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ķƁ�

ĊŐĕìŘķŘī�ŠŽ�ŽĕƉƎŽŘķŘī�ƉŠ�ĊĳìŽīĕ焾
煈��!ĳķŐĐ�aŠĊŋ�ĊìŘ�Ĉĕ�ĕŘìĈŐĕĐ煩ĐķƁìĈŐĕĐ�ƉĳŽŠƎīĳ�Ɖĳĕ�

'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ��źź焾�
4焾 aE' AƎƬķŐķìŽƭ aķīĳƉ
5焾 AL L� CìŖĕŽì 
6焾 AL H' CìŖĕŽì
7焾 gķĊŽŠźĳŠŘĕƁ 
8焾 a'� CŠƦĕŽ 
9焾 aìƁĕŽ 'ķƁƉìŘĊĕ �ĕŘƁŠŽ 熑a'�熒
10焾 �ƎŖźĕŽ 
11焾 �ƎŖźĕŽ ¶ķŘĐŠƧ 
12焾 3' 'ƎìŐ-aķŘĕ aìƁĕŽ �ĕŘƁŠŽƁ  

Product oƦerƦieƧA  gop Assembly

1焾 gŠź �ìĐ AƉƉìĊĳŖĕŘƉ AŽĕì 
2焾 gŠź �ìĐ HŠŐĐĕŽ
3焾 gŠź �ìĐ
@ig焾 A-灠

 Base Station

1焾 CŠƦĕŽ 
2焾 �ƁĕĐ ¶ìƉĕŽ �ìŘŋ
3焾 CŐĕìŘ ¶ìƉĕŽ �ìŘŋ
4焾 'ƎƁƉ �ìŘŋ CŠƦĕŽ
5焾 ¶ìƁĳĈŠìŽĐ
6焾 ¶ìƁĳĈŠìŽĐ FķŐƉĕŽ 
7焾 �ìŖź EƬƉĕŘƁķŠŘ �ŐìƉĕ
8焾 �ƁĕĐ ¶ìƉĕŽ �ìŘŋ
9焾 CŐĕìŘ ¶ìƉĕŽ �ìŘŋ
10焾 ¶ìƉĕŽ �ìŘŋ CŐķź
11焾 FŐŠìƉ �ìŐŐ
12焾 ¶ìƉĕŽ �ìŘŋ CŐķź
13焾 ¶ìƉĕŽ �ķźĕ
14焾 FķŐƉĕŽ
15焾 �ĊìŐĕ LŘĳķĈķƉŠŽ
16焾 FŐŠìƉĕŽ

17焾 �ƉìƉƎƁ LŘĐķĊìƉŠŽ
煈 Solid White煀 The base station is connected to power
煈 Solid Orange煀 The base station has an error 
18焾 AƎƉŠ-'ĕƉĕŽīĕŘƉ CŠŖźìŽƉŖĕŘƉ
19焾 FķŐƉĕŽ
20焾 AƎƉŠ-EŖźƉƭ µĕŘƉƁ
21焾 �ķīŘìŐķŘī AŽĕì
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EN

1焾 �ĕĪŠŽĕ ĊŐĕìŘķŘī焿 źŐĕìƁĕ ŖŠƦĕ ìƧìƭ ƎŘƁƉìĈŐĕ焿 
ĪŽìīķŐĕ焿 ƦìŐƎìĈŐĕ ŠŽ ĐìŘīĕŽŠƎƁ ķƉĕŖƁ焿 ìŘĐ ĊŐĕìŘ 
Ǝź ĊìĈŐĕƁ焿 ĊŐŠƉĳƁ焿 ƉŠƭƁ焿 ĳìŽĐ ŠĈņĕĊƉƁ ìŘĐ ƁĳìŽź 
ŠĈņĕĊƉƁ ŠŘ Ɖĳĕ īŽŠƎŘĐ ƉŠ ìƦŠķĐ ĈĕķŘī ĕŘƉìŘīŐĕĐ焿 
ƁĊŽìƉĊĳĕĐ ŠŽ ŋŘŠĊŋĕĐ ŠƦĕŽ Ĉƭ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ìŘĐ 
ĊìƎƁķŘī ŐŠƁƁĕƁ焾  

2焾 �ĕĪŠŽĕ ĊŐĕìŘķŘī焿 źŐìĊĕ ì źĳƭƁķĊìŐ ĈìŽŽķĕŽ ìƉ Ɖĳĕ 
ĕĐīĕ ŠĪ Ɖĳĕ ƁƉìķŽƁ ƉŠ ĕŘƁƎŽĕ Ɖĳĕ ƁĕĊƎŽĕ ìŘĐ 
ƁŖŠŠƉĳ ŠźĕŽìƉķŠŘƁ ŠĪ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ焾

3焾 OźĕŘ Ɖĳĕ ĐŠŠŽ ŠĪ Ɖĳĕ ŽŠŠŖ ƉŠ Ĉĕ ĊŐĕìŘĕĐ焿 ìŘĐ 
źƎƉ Ɖĳĕ ĪƎŽŘķƉƎŽĕ ķŘ ķƉƁ źŽŠźĕŽ źŐìĊĕ ƉŠ ŐĕìƦĕ 
ŖŠŽĕ ƁźìĊĕ焾

4焾 �Š źŽĕƦĕŘƉ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ĪŽŠŖ ŖķƁƁķŘī ìŽĕìƁ ƉĳìƉ 
ŘĕĕĐ ƉŠ Ĉĕ ĊŐĕìŘĕĐ焿 ĐŠ ŘŠƉ ƁƉìŘĐ ķŘ ĪŽŠŘƉ ŠĪ Ɖĳĕ 
ŽŠĈŠƉ焿 ƉĳŽĕƁĳŠŐĐ焿 ĳìŐŐƧìƭ焿 ŠŽ ŘìŽŽŠƧ źŐìĊĕƁ焾

iote煀
煈�¶ĳĕŘ�ŠźĕŽìƉķŘī�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ĪŠŽ�Ɖĳĕ�ĪķŽƁƉ�ƉķŖĕ焿�ĪŠŐŐŠƧ�ķƉ�

ìŽŠƎŘĐ�ƧĳķŐĕ�ĊŐĕìŘķŘī�ƉŠ�ŽĕŖŠƦĕ�ìŘƭ�źŠƉĕŘƉķìŐ�ŠĈƁƉìĊŐĕƁ�
ķŘ�ƉķŖĕ焾

煈��ĳĕ�a,'�ìƎƬķŐķìŽƭ�ŐķīĳƉ�ƧķŐŐ�źŽŠƦķĐĕ�ìƎƬķŐķìŽƭ�ŐķīĳƉķŘī�ķŘ�
ĐķŖŐƭ�ŐķƉ�ĕŘƦķŽŠŘŖĕŘƉƁ焾

煈�'Š�ŘŠƉ�ƦìĊƎƎŖ�ĳìŽĐ�ŠĈņĕĊƉƁ�Őķŋĕ�ƁƉŠŘĕƁ焿�ƁƉĕĕŐ�ĈìŐŐƁ�ìŘĐ�
ƉŠƭ�źìŽƉƁ焿�ŠŽ�ƁĳìŽź�ŠĈņĕĊƉƁ�Őķŋĕ�ĊŠŘƁƉŽƎĊƉķŠŘ�ƧìƁƉĕ焿�ĈŽŠŋĕŘ�
īŐìƁƁ�ìŘĐ�ŘìķŐƁ焿�ŠƉĳĕŽƧķƁĕ�Ɖĳĕ�īŽŠƎŘĐ�Ŗìƭ�Ĉĕ�ƁĊŽìƉĊĳĕĐ焾

1焾 �ŐìĊĕ Ɖĳĕ �ìƁĕ �ƉìƉķŠŘ ìŘĐ CŠŘŘĕĊƉ ƉŠ ìŘ 
EŐĕĊƉŽķĊìŐ OƎƉŐĕƉ
�ŐìĊĕ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ ķŘ ì ŐŠĊìƉķŠŘ ƉĳìƉ ķƁ ìƁ ŠźĕŘ 
ìƁ źŠƁƁķĈŐĕ ƧķƉĳ ì īŠŠĐ ¶ķ-Fķ ƁķīŘìŐ焾 aĕìƦĕ ĕŘŠƎīĳ 
ƁźìĊĕ ìƁ ƁĳŠƧŘ ķŘ Ɖĳĕ ĪķīƎŽĕ ìŘĐ ŽĕŖŠƦĕ ìŘƭ 
ŠĈņĕĊƉƁ ķŘ Ɖĳĕ ƁĳìĐĕĐ ìŽĕì焾 LŘƁĕŽƉ Ɖĳĕ źŠƧĕŽ ĊŠŽĐ 
ķŘƉŠ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ ìŘĐ źŐƎī ķƉ ķŘƉŠ Ɖĳĕ ƁŠĊŋĕƉ焾
炣 L  煀 ON     O 煀 OFF

iote煀
煈�gìŋĕ�ƁƎŽĕ�ƉĳìƉ�ŘŠ�ŠĈņĕĊƉƁ�ŖķīĳƉ�ĈŐŠĊŋ�Ɖĳĕ�ƁķīŘìŐķŘī�ìŽĕì焾
煈��Š�źŽĕƦĕŘƉ�ƧìƉĕŽ�ƁƉìķŘƁ�ĪŽŠŖ�ƧĕƉƉķŘī�ƧŠŠĐ�ĪŐŠŠŽƁ�ŠŽ�

ĊìŽźĕƉƁ焿�źŐìĊķŘī�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�ŠŘ�ƉķŐĕ�ĪŐŠŠŽƁ�ŠŽ�ŖìŽĈŐĕ�
ĪŐŠŠŽƁ�ķƁ�ŽĕĊŠŖŖĕŘĐĕĐ焾

煈�@ķŽŖŐƭ�ķŘƁĕŽƉ�Ɖĳĕ�źŠƧĕŽ�ĊŠŽĐ�ƎźƧìŽĐƁ�ƎŘƉķŐ�Ɖĳĕ�ķŘĐķĊìƉŠŽ�
ƉƎŽŘƁ�ŠŘ焾

2焾 LŘƁƉìŐŐ Ɖĳĕ �ìŖź EƬƉĕŘƁķŠŘ �ŐìƉĕ 
炣 ¶ìƁĳĈŠìŽĐ FķŐƉĕŽ

iote煀 ,ŘƁƎŽĕ�Ɖĳĕ�ƧìƁĳĈŠìŽĐ�ĪķŐƉĕŽ�ķƁ�ķŘƁƉìŐŐĕĐ�ķŘƉŠ�źŐìĊĕ焾
3焾 �ĕŖŠƦĕ �ŠĈŠƉ �ŽŠƉĕĊƉķŠŘƁ ìŘĐ LŘƁƉìŐŐ Ɖĳĕ gŠź 
AƁƁĕŖĈŐƭ 
4焾 CŠŘŘĕĊƉ Ɖĳĕ �ŠĈŠƉ ƉŠ Ɖĳĕ �ìƁĕ �ƉìƉķŠŘ
�ŽĕƁƁ ìŘĐ ĳŠŐĐ Ɖĳĕ źŠƧĕŽ ĈƎƉƉŠŘ ŠŘ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ĪŠŽ 3 
ƁĕĊŠŘĐƁ ƉŠ ƉƎŽŘ ķƉ ŠŘ焾 �ŐìĊĕ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ŠŘƉŠ Ɖĳĕ ĈìƁĕ 
ƁƉìƉķŠŘ ƧķƉĳ Ɖĳĕ ŖŠź ìƁƁĕŖĈŐƭ ĪìĊķŘī ƉŠƧìŽĐ Ɖĳĕ 
ƧìƁĳĈŠìŽĐ焾 �ĳĕŘ ƭŠƎ ƧķŐŐ ĳĕìŽ ì ƦŠķĊĕ ŘŠƉķĪķĊìƉķŠŘ 
ƧĳĕŘ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ƁƎĊĊĕƁƁĪƎŐŐƭ ĊŠŘŘĕĊƉƁ ƉŠ Ɖĳĕ ĈìƁĕ 
ƁƉìƉķŠŘ焾 AĪƉĕŽ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ķƁ ĪƎŐŐƭ ĊĳìŽīĕĐ焿 Ɖĳĕ ƁƉìƉƎƁ 
ķŘĐķĊìƉŠŽƁ ŠŘ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ìŘĐ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ ƧķŐŐ 
ŽĕŖìķŘ ŐķƉ ĪŠŽ 10 ŖķŘƎƉĕƁ ìŘĐ ƉĳĕŘ ĐķŖ焾

Preparing ¼our Home Before �seB !22焾 'ƎƁƉ �ìī �ŐŠƉ
23焾 CĳìŽīķŘī CŠŘƉìĊƉƁ
24焾 AƎƉŠŖìƉķĊ ¶ìƉĕŽ AĐĐķŘī OƎƉŐĕƉ
25焾 �ĕƁĕŽƦĕĐ �ŐŠƉ ĪŠŽ CŠŘŘĕĊƉķŘī Ɖĳĕ ¶ìƉĕŽ HŠŠŋƎź 

KķƉ ĪŠŽ AƎƉŠ �ĕĪķŐŐķŘī ìŘĐ 'ŽìķŘķŘī
26焾 L  煀 ON      O 煀 OFF
27焾 �ŠƧĕŽ �ŠŽƉ
28焾 �ŠƧĕŽ CŠŽĐ �ƉŠŽìīĕ �ŐŠƉ

iote煀 �ĳĕ�ƧìƉĕŽ�ĳŠŠŋƎź�ŋķƉ�ĪŠŽ�ìƎƉŠ�ŽĕĪķŐŐķŘī�ìŘĐ�ĐŽìķŘķŘī�
ŘĕĕĐƁ�ƉŠ�Ĉĕ�źƎŽĊĳìƁĕĐ�ƁĕźìŽìƉĕŐƭ焾�熑oŘŐƭ�ìƦìķŐìĈŐĕ�ķŘ�ƁźĕĊķĪķĊ�
ŽĕīķŠŘƁ熒

@ig焾 A-灡
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1焾 'ŠƧŘŐŠìĐ Ɖĳĕ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ Aźź
�ĊìŘ Ɖĳĕ �� ĊŠĐĕ ŠŘ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ焿 ŠŽ ƁĕìŽĊĳ 
燪'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燪 ķŘ Ɖĳĕ ìźź ƁƉŠŽĕ ƉŠ ĐŠƧŘŐŠìĐ ìŘĐ 
ķŘƁƉìŐŐ Ɖĳĕ ìźź焾
炣 �� CŠĐĕ

iote煀
煈�oŘŐƭ�灟熆灡�AHƶ�¶ķ燏@ķ�ķƁ�ƁƎźźŠŽƉĕĐ焾
煈�'Ǝĕ�ƉŠ�ƎźīŽìĐĕƁ�ķŘ�Ɖĳĕ�ìźź�ƁŠĪƉƧìŽĕ焿�Ɖĳĕ�ìĊƉƎìŐ�

ŠźĕŽìƉķŠŘƁ�Ŗìƭ�ĐķĪĪĕŽ�ĪŽŠŖ�Ɖĳĕ�ĐķŽĕĊƉķŠŘƁ�ķŘ�ƉĳķƁ�ŖìŘƎìŐ焾�
�ŐĕìƁĕ�ĪŠŐŐŠƧ�Ɖĳĕ�ķŘƁƉŽƎĊƉķŠŘƁ�ĈìƁĕĐ�ŠŘ�Ɖĳĕ�ĊƎŽŽĕŘƉ�ìźź�
ƦĕŽƁķŠŘ焾

2焾 AĐĐ 'ĕƦķĊĕ 
OźĕŘ Ɖĳĕ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ ìźź焿 Ɖìź 燪�ĊìŘ �� ĊŠĐĕ ƉŠ 
ĊŠŘŘĕĊƉ燪焿 ìŘĐ ƁĊìŘ Ɖĳĕ ƁìŖĕ �� ĊŠĐĕ ŠŘ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ 
ìīìķŘ ƉŠ ìĐĐ Ɖĳĕ ĐĕƦķĊĕ焾 �ŐĕìƁĕ ĪŠŐŐŠƧ Ɖĳĕ źŽŠŖźƉƁ 
ƉŠ ĪķŘķƁĳ Ɖĳĕ ¶ķ-Fķ ĊŠŘŘĕĊƉķŠŘ焾

iote煀
煈��Š�ŽĕƁĕƉ�¶ķ燏@ķ焿�ŽĕźĕìƉ�ƁƉĕź�灟�ìŘĐ�ƉĳĕŘ�ĪŠŐŐŠƧ�Ɖĳĕ�źŽŠŖźƉƁ�

ƉŠ�ĪķŘķƁĳ�Ɖĳĕ�¶ķ燏@ķ�ĊŠŘŘĕĊƉķŠŘ焾
煈��Š�ĐķƁĊŠŘŘĕĊƉ�Ɖĳĕ�ĐĕƦķĊĕ�ĪŽŠŖ�¶ķ燏@ķ�ŘĕƉƧŠŽŋ焿�źŽĕƁƁ�ìŘĐ�

ĳŠŐĐ�Ɖĳĕ��ĕƁĕƉ�ĈƎƉƉŠŘ�ŠŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ĪŠŽ�灠�ƁĕĊŠŘĐƁ焾
炣 �� CŠĐĕ
炤 ¶ķ-Fķ LŘĐķĊìƉŠŽ
煈 �ŐķŘŋķŘī ƁŐŠƧŐƭ煀 �Š Ĉĕ ĊŠŘŘĕĊƉĕĐ
煈 �ŐķŘŋķŘī żƎķĊŋŐƭ煀 CŠŘŘĕĊƉķŘī
煈 OŘ煀 CŠŘŘĕĊƉĕĐ

HoƧ to �se!onnecting Ƨith the 
'reamehome App

,'iote煀 LƉ�ķƁ�ŽĕĊŠŖŖĕŘĐĕĐ�ƉŠ�ĪƎŐŐƭ�ĊĳìŽīĕ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ĈĕĪŠŽĕ�
ķƉƁ�ĪķŽƁƉ�ƎƁĕ焾�¶ĳĕŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ĊìŘŘŠƉ�Ĉĕ�ƉƎŽŘĕĐ�ŠŘ�ìĪƉĕŽ�Ɖĳĕ�
ĈìƉƉĕŽƭ�ķƁ�ĐĕźŐĕƉĕĐ焿�ŖìŘƎìŐŐƭ�ĊŠŘŘĕĊƉ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķƉĳ�Ɖĳĕ�
ƁƉìƉķŠŘ�ƉŠ�ĊĳìŽīĕ�ķƉ焾
5焾 AĐĐ Ɖĳĕ CŐĕìŘķŘī �ŠŐƎƉķŠŘ 
      �ĕŖŠƦĕ Ɖĳĕ ĐƎƁƉ ƉìŘŋ ĊŠƦĕŽ ìŘĐ źƎŐŐ ŠƎƉ Ɖĳĕ 
ìƎƉŠ燙ĐĕƉĕŽīĕŘƉ ĊŠŖźìŽƉŖĕŘƉ焾
      OźĕŘ Ɖĳĕ ƎźźĕŽ ŐķĐ ŠĪ Ɖĳĕ ĊŠŖźìŽƉŖĕŘƉ ìŘĐ ìĐĐ 
Ɖĳĕ ĊŐĕìŘķŘī ƁŠŐƎƉķŠŘ焾
       CŐŠƁĕ Ɖĳĕ ŐķĐ ŠĪ Ɖĳĕ ĊŠŖźìŽƉŖĕŘƉ焿 źƎƉ ķƉ ĈìĊŋ 
ķŘƉŠ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ焿 ìŘĐ ƉĳĕŘ ŽĕķŘƁƉìŐŐ Ɖĳĕ ĐƎƁƉ 
ƉìŘŋ ĊŠƦĕŽ焾 �ĳĕ ĊŐĕìŘķŘī ƁŠŐƎƉķŠŘ ƧķŐŐ Ĉĕ ìĐĐĕĐ 
ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ ƧĳķŐĕ ƧŠŽŋķŘī焾

iote煀
煈��ĳĕ�ìƎƉŠ燙ĐĕƉĕŽīĕŘƉ�ĊŠŖźìŽƉŖĕŘƉ�ĊìŘ�Ĉĕ�ĪķŐŐĕĐ�Ǝź�ƧķƉĳ�

ĊŐĕìŘķŘī�ƁŠŐƎƉķŠŘ�ĪŠŽ�ƎƁĕ焾�'Š�ŘŠƉ�ìĐĐ�ìŘƭ�ŐķżƎķĐ�ŠƉĳĕŽ�ƉĳìŘ�
Ɖĳĕ�ŠĪĪķĊķìŐŐƭ燙ìźźŽŠƦĕĐ�ĊŐĕìŘķŘī�ƁŠŐƎƉķŠŘ�ƉŠ�ĳĕŐź�źŽĕƦĕŘƉ�
ŖìŐĪƎŘĊƉķŠŘ焾

煈�LŘƁƉìŐŐ�Ɖĳĕ�ìƎƉŠ燙ĐĕƉĕŽīĕŘƉ�ĊŠŖźìŽƉŖĕŘƉ�ƎŘƉķŐ�ķƉ�ĊŐķĊŋƁ�ķŘƉŠ�
źŐìĊĕ焾

6焾 AĐĐ ¶ìƉĕŽ ƉŠ Ɖĳĕ CŐĕìŘ ¶ìƉĕŽ �ìŘŋ 
�ìŋĕ ŠƎƉ Ɖĳĕ ĊŐĕìŘ ƧìƉĕŽ ƉìŘŋ ĪŽŠŖ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ 
ìŘĐ ĪķŐŐ Ǝź Ɖĳĕ ƉìŘŋ ƧķƉĳ ĊŐĕìŘ ƧìƉĕŽ焾 �ĳĕŘ ķŘƁƉìŐŐ ķƉ 
ĈìĊŋ ķŘƉŠ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ焾

iote煀 'Š�ŘŠƉ�ìĐĐ�ĳŠƉ�ƧìƉĕŽ�ķŘƉŠ�Ɖĳĕ�ƧìƉĕŽ�ƉìŘŋ焿�ìƁ�ƉĳķƁ�Ŗìƭ�
ĊìƎƁĕ�Ɖĳĕ�ƉìŘŋ�ƉŠ�ĈĕĊŠŖĕ�ĐĕĪŠŽŖĕĐ焾

��ƎŽn�on煩oĪĪ
�ŽĕƁƁ�ìŘĐ�ĳŠŐĐ�Ɖĳĕ�źŠƧĕŽ�ĈƎƉƉŠŘ�ĪŠŽ�灠�ƁĕĊŠŘĐƁ�ƉŠ�
ƉƎŽŘ�ŠŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ焾��ĳĕ�źŠƧĕŽ�ķŘĐķĊìƉŠŽ�ƧķŐŐ�ŽĕŖìķŘ�ŐķƉ焾�
oŽ焿�źŐìĊĕ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ŠŘƉŠ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�Ĉƭ�ìŐķīŘķŘī�
Ɖĳĕ�ĊĳìŽīķŘī�ĊŠŘƉìĊƉƁ�ŠĪ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķƉĳ�ƉĳŠƁĕ�ŠĪ�
Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ焿�ìŘĐ�ƉĳĕŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ƉƎŽŘ�ŠŘ�
ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ�ìŘĐ�ĈĕīķŘ�ĊĳìŽīķŘī焾��Š�ƉƎŽŘ�ŠĪĪ�Ɖĳĕ�
ŽŠĈŠƉ焿�ŖŠƦĕ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ìƧìƭ�ĪŽŠŖ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�
ìŘĐ�źŽĕƁƁ�ìŘĐ�ĳŠŐĐ�Ɖĳĕ�źŠƧĕŽ�ĈƎƉƉŠŘ�ĪŠŽ�灠�ƁĕĊŠŘĐƁ焾

�@ìst�gìźźinī

�ĪƉĕŽ�ĊŠŘĪķīƎŽķŘī�Ɖĳĕ�ŘĕƉƧŠŽŋ�ĪŠŽ�Ɖĳĕ�ĪķŽƁƉ�ƉķŖĕ焿�
ĪŠŐŐŠƧ�Ɖĳĕ�ķŘƁƉŽƎĊƉķŠŘƁ�ķŘ�Ɖĳĕ�ìźź�ƉŠ�żƎķĊŋŐƭ�ĊŽĕìƉĕ�ì�
Ŗìź焾��ĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ƁƉìŽƉ�ŖìźźķŘī�ƧķƉĳŠƎƉ�ĊŐĕìŘķŘī焾�
¶ĳĕŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉƎŽŘƁ�ƉŠ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ焿�Ɖĳĕ�
ŖìźźķŘī�źŽŠĊĕƁƁ�ĳìƁ�ĈĕĕŘ�ĊŠŖźŐĕƉĕĐ�ìŘĐ�Ɖĳĕ�Ŗìź�
ƧķŐŐ�Ĉĕ�ƁìƦĕĐ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ焾

��ìƎse煩�Őeeź

¶ĳĕŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ķƁ�ŽƎŘŘķŘī焿�źŽĕƁƁ�ìŘƭ�ĈƎƉƉŠŘ�ƉŠ�źìƎƁĕ�ķƉ焾
LĪ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ķƁ�źìƎƁĕĐ�ĪŠŽ�ŖŠŽĕ�ƉĳìŘ�灞灝�ŖķŘƎƉĕƁ焿�ķƉ�
ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ�ĕŘƉĕŽƁ�ƁŐĕĕź�ŖŠĐĕ焾��ŐŐ�ķŘĐķĊìƉŠŽƁ�ŠŘ�Ɖĳĕ�
ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ƉƎŽŘ�ŠĪĪ焾��ŽĕƁƁ�ìŘƭ�ĈƎƉƉŠŘ�ŠŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ焿�ŠŽ�ƎƁĕ�
Ɖĳĕ�ìźź�ƉŠ�Ƨìŋĕ�Ǝź�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ焾

煈 iote煀�LĪ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ķƁ�źìƎƁĕĐ�ìŘĐ�źŐìĊĕĐ�ŠŘƉŠ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�
ƁƉìƉķŠŘ焿�Ɖĳĕ�ĊƎŽŽĕŘƉ�ĊŐĕìŘķŘī�źŽŠĊĕƁƁ�ƧķŐŐ�ĕŘĐ焾

熿1燀 

熿2燀

熿3燀
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ENHoƧ to �se  Auto Resume !leaning 
LĪ�Ɖĳĕ�ĈìƉƉĕŽƭ�ķƁ�ƉŠŠ�ŐŠƧ焿�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ�
ŽĕƉƎŽŘ�ƉŠ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�ƉŠ�ĊĳìŽīĕ焾��ĪƉĕŽ�ĊĳìŽīķŘī�ƉŠ�
Ɖĳĕ�ìźźŽŠźŽķìƉĕ�ĈìƉƉĕŽƭ�ŐĕƦĕŐ焿�ķƉ�ƧķŐŐ�ŽĕƁƎŖĕ�ƎŘĪķŘķƁĳĕĐ�
ĊŐĕìŘķŘī�ƉìƁŋƁ焾�

iote煀 �Š�ƎƁĕ�ƉĳķƁ�ĪƎŘĊƉķŠŘ焿�źŐĕìƁĕ�ĕŘìĈŐĕ�ķƉ�ķŘ�Ɖĳĕ�ìźź焾�

�'o iot 'isturb 熑'i'熒 gode
¶ĳĕŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ķƁ�ƁĕƉ�ƉŠ�Ɖĳĕ�'Š�iŠƉ�'ķƁƉƎŽĈ�熑'i'熒�ŖŠĐĕ焿�
Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�Ĉĕ�źŽĕƦĕŘƉĕĐ�ĪŽŠŖ�ŽĕƁƎŖķŘī�ĊŐĕìŘķŘī焾��ĳĕ�
'i'�ŖŠĐĕ�ķƁ�ĐķƁìĈŐĕĐ�Ĉƭ�ĐĕĪìƎŐƉ�ìƉ�Ɖĳĕ�ĪìĊƉŠŽƭ焾�¼ŠƎ�ĊìŘ�
ƎƁĕ�Ɖĳĕ�ìźź�ƉŠ�ĕŘìĈŐĕ�Ɖĳĕ�'i'�ŖŠĐĕ�ŠŽ�ŖŠĐķĪƭ�Ɖĳĕ�'i'�
źĕŽķŠĐ焾��ĳĕ�'i'�źĕŽķŠĐ�ķƁ�灟灟熇灝灝燏灥熇灝灝�Ĉƭ�ĐĕĪìƎŐƉ焾

iote煀
煈��ĳĕ�ƁĊĳĕĐƎŐĕĐ�ĊŐĕìŘķŘī�ƉìƁŋƁ�ƧķŐŐ�Ĉĕ�źĕŽĪŠŽŖĕĐ�ìƁ�ƎƁƎìŐ�

ĐƎŽķŘī�Ɖĳĕ�'i'�źĕŽķŠĐ焾
煈��ĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ŽĕƁƎŖĕ�ĊŐĕìŘƎź�ƧĳĕŽĕ�ķƉ�ŐĕĪƉ�ŠĪĪ�ìĪƉĕŽ�Ɖĳĕ�

'i'�źĕŽķŠĐ�ĕƬźķŽĕƁ焾

�Spot !leaning
¶ĳĕŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ķƁ�ìƧìķƉķŘī焿�źŽĕƁƁ�ĈŽķĕĪŐƭ�Ɖĳĕ�ĈƎƉƉŠŘ ƉŠ�
ĕŘìĈŐĕ�Ɖĳĕ�ƁźŠƉ�ĊŐĕìŘķŘī�ŖŠĐĕ焾�LŘ�ƉĳķƁ�ŖŠĐĕ焿�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�
ĊŐĕìŘƁ�ì�ƁżƎìŽĕ燙ƁĳìźĕĐ�ìŽĕì�ŠĪ�灞熆灢�Ƭ�灞熆灢�ŖĕƉĕŽƁ�ìŽŠƎŘĐ�ķƉ�
ìŘĐ�ŽĕƉƎŽŘƁ�ƉŠ�ķƉƁ�ƁƉìŽƉķŘī�źŠķŘƉ�ŠŘĊĕ�Ɖĳĕ�ƁźŠƉ�ĊŐĕìŘķŘī�ķƁ�
ĊŠŖźŐĕƉĕĐ焾

 Robot Restarting
LĪ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƁƉŠźƁ�ŽĕƁźŠŘĐķŘī�ŠŽ�ĊìŘŘŠƉ�Ĉĕ�ƉƎŽŘĕĐ�ŠĪĪ焿�
źŽĕƁƁ�ìŘĐ�ĳŠŐĐ�Ɖĳĕ�źŠƧĕŽ�ĈƎƉƉŠŘ�ĪŠŽ�灞灝�ƁĕĊŠŘĐƁ�ƉŠ�
ĪŠŽĊĕĪƎŐŐƭ�ƉƎŽŘ�ķƉ�ŠĪĪ焾��ĳĕŘ焿�źŽĕƁƁ�ìŘĐ�ĳŠŐĐ�Ɖĳĕ�źŠƧĕŽ�
ĈƎƉƉŠŘ�ĪŠŽ�灠�ƁĕĊŠŘĐƁ�ƉŠ�ƉƎŽŘ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ŠŘ焾

 µacuum and gop 
iote煀 �¶ĳĕŘ�ƎƁķŘī�Ɖĳĕ�ŖŠź�ìƁƁĕŖĈŐƭ�ĪŠŽ�Ɖĳĕ�ĪķŽƁƉ�ƉķŖĕ焿�Ɖĳĕ�
ŽŠĈŠƉ�źĕŽĪŠŽŖƁ�Ɖĳĕ�燪µìĊƎƎŖ�ìŘĐ�gŠź燪�ƉìƁŋ�Ĉƭ�ĐĕĪìƎŐƉ焾�

�ŽĕƁƁ Ɖĳĕ źŠƧĕŽ ĈƎƉƉŠŘ ŠŘ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ焿 ŠŽ ƎƁĕ Ɖĳĕ 
ìźź ƉŠ Ŗìŋĕ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ƁƉìŽƉ ĪŽŠŖ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ焾 
�ĳĕŘ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ƧķŐŐ źŐìŘ Ɖĳĕ ŠźƉķŖìŐ ĊŐĕìŘķŘī ŽŠƎƉĕ 
ìŘĐ źĕŽĪŠŽŖ Ɖĳĕ ĊŐĕìŘķŘī ƉìƁŋ ĈìƁĕĐ ŠŘ Ɖĳĕ ĊŽĕìƉĕĐ 
Ŗìź焾

iote煀
煈��Š�ĕŘƁƎŽĕ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ĕìƁķŐƭ�ŽĕƉƎŽŘƁ�ƉŠ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�ìĪƉĕŽ�

ĊŐĕìŘķŘī焿�ķƉ�ķƁ�ŽĕĊŠŖŖĕŘĐĕĐ�ƉŠ�Ŗìŋĕ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƁƉìŽƉ�ĪŽŠŖ�
Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ焾

煈��ĳĕ�ŖŠź�źìĐƁ�ƧķŐŐ�Ĉĕ�ĊŐĕìŘĕĐ�ĈĕĪŠŽĕ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƁƉìŽƉƁ�
ŖŠźźķŘī焿�źŐĕìƁĕ�ƧìķƉ�źìƉķĕŘƉŐƭ焾�

煈�'Š�ŘŠƉ�ŖŠƦĕ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ焿�Ɖĳĕ�ĊŐĕìŘ�ƧìƉĕŽ�ƉìŘŋ焿�Ɖĳĕ�
ƎƁĕĐ�ƧìƉĕŽ�ƉìŘŋ焿�ŠŽ�Ɖĳĕ�ƧìƁĳĈŠìŽĐ�ĪķŐƉĕŽ�ĐƎŽķŘī�ŠźĕŽìƉķŠŘ焾�

煈�HŠƉ�ƧìƉĕŽ�ĊŐĕìŘķŘī�ĊìŘ�Ĉĕ�ĕŘìĈŐĕĐ�ķŘ�Ɖĳĕ�ìźź�ĪŠŽ�ŖŠź�źìĐ�
ĊŐĕìŘķŘī焿�ƧĳķĊĳ�ìźźŐķĕƁ�ƉŠ�ìŐŐ�ŖŠĐĕƁ焾��Š źŽĕƦĕŘƉ ƁĊìŐĐķŘī焿 
ĐŠ ŘŠƉ ƉŠƎĊĳ Ɖĳĕ ƧìƉĕŽ ŠƎƉŐĕƉ ƧĳĕŘ Ɖĳĕ ĪƎŘĊƉķŠŘ ķƁ ŠŘ焾

 
2焾 AƎƉŠ ŖŠź ƧìƁĳķŘī
¶ĳĕŘ ĊŐĕìŘķŘī焿 Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ƧķŐŐ ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ ŽĕƉƎŽŘ 
ƉŠ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ ƉŠ ƧìƁĳ ŖŠź źìĐƁ ĈìƁĕĐ ŠŘ Ɖĳĕ 
ŖŠź źìĐ ĊŐĕìŘķŘī ĪŽĕżƎĕŘĊƭ ƁźĕĊķĪķĕĐ ķŘ Ɖĳĕ ìźź焾 
�ĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ ƧķŐŐ ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ ŽĕĪķŐŐ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ燫Ɓ 
ƧìƉĕŽ ƉìŘŋ ìŘĐ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ƧķŐŐ ŽĕƁƎŖĕ ĊŐĕìŘƎź焾

3焾 AƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ ĕŖźƉƭ Ɖĳĕ ĐƎƁƉ ĈŠƬ ìŘĐ ƧìƁĳ ìŘĐ 
ĐŽƭ Ɖĳĕ ŖŠź źìĐƁ
AĪƉĕŽ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ĪķŘķƁĳĕƁ ì ĊŐĕìŘķŘī ƉìƁŋ ìŘĐ ŽĕƉƎŽŘƁ 
ƉŠ Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ ƉŠ ĊĳìŽīĕ焿 Ɖĳĕ ĈìƁĕ ƁƉìƉķŠŘ ƧķŐŐ 
ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ ĕŖźƉƭ Ɖĳĕ ĐƎƁƉ ĈŠƬ ìŘĐ ƉĳĕŘ ƧìƁĳ 
ìŘĐ ĐŽƭ Ɖĳĕ ŖŠź źìĐƁ焾

 1焾 �ƉìŽƉ ĊŐĕìŘķŘī

iote煀
煈�LĪ�Ɖĳĕ�ìƎƉŠ燙ĕŖźƉƭ�ĪƎŘĊƉķŠŘ�ķƁ�ƉƎŽŘĕĐ�ŠĪĪ�ķŘ�Ɖĳĕ�ìźź焿�Ɖĳĕ�

ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�ƧķŐŐ�ŘŠƉ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ�ĕŖźƉƭ�Ɖĳĕ�ĐƎƁƉ�ĈŠƬ焾
煈��ĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�ƧķŐŐ�ĕŖźƉƭ�Ɖĳĕ�ĐƎƁƉ�ĈŠƬ�ìĊĊŠŽĐķŘī�ƉŠ�Ɖĳĕ�

ƁĕƉƉķŘī�ķŘ�Ɖĳĕ�ìźź焾 
4焾 CŐĕìŘ Ɖĳĕ ƎƁĕĐ ƧìƉĕŽ ƉìŘŋ
AĪƉĕŽ Ɖĳĕ ŽŠĈŠƉ ĳìƁ ĊŠŖźŐĕƉĕĐ ķƉƁ ƉìƁŋ焿 źŐĕìƁĕ ĊŐĕìŘ 
Ɖĳĕ ƎƁĕĐ ƧìƉĕŽ ƉìŘŋ ƉŠ źŽĕƦĕŘƉ ìŘƭ ŠĐŠŽ焾

 gop after µacuuming
,ŘìĈŐĕ�Ɖĳĕ�ŖŠźźķŘī�ìĪƉĕŽ�ƦìĊƎƎŖķŘī�ĪƎŘĊƉķŠŘ�ķŘ�Ɖĳĕ�
ìźź焿�ìŘĐ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ�ŽĕŖŠƦĕ�Ɖĳĕ�ŖŠź�
ìƁƁĕŖĈŐƭ�ŠŘ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�ƉŠ�ƦìĊƎƎŖ�Ɖĳĕ�ĪŐŠŠŽ焾��ĪƉĕŽ�
ƦìĊƎƎŖķŘī�ķƁ�ĊŠŖźŐĕƉĕĐ焿�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ŽĕƉƎŽŘ�ƉŠ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�
ƁƉìƉķŠŘ�ƉŠ�ķŘƁƉìŐŐ�Ɖĳĕ�ŖŠź�ìƁƁĕŖĈŐƭ�ìŘĐ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ�
ƧķŐŐ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ�ĕŖźƉƭ�Ɖĳĕ�ĐƎƁƉ�ĈŠƬ焾��ŘĐ�ƉĳĕŘ焿�Ɖĳĕ�
ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ƁƉìŽƉ�ŖŠźźķŘī�ìĪƉĕŽ�Ɖĳĕ�ŖìķŘ�ĈŽƎƁĳĕƁ�ìŘĐ�ƁķĐĕ�
ĈŽƎƁĳ�ìŽĕ�ŽìķƁĕĐ焾

 µacuum only
,ŘìĈŐĕ�Ɖĳĕ�ƦìĊƎƎŖķŘī�ĪƎŘĊƉķŠŘ�ķŘ�Ɖĳĕ�ìźź焿�ìŘĐ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�
ƧķŐŐ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ�ŽĕŖŠƦĕ�Ɖĳĕ�ŖŠź�ìƁƁĕŖĈŐƭ�ŠŘ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�
ƁƉìƉķŠŘ�ìŘĐ�ƁƉìŽƉ�ƦìĊƎƎŖķŘī焾

 gop only
,ŘìĈŐĕ�Ɖĳĕ�ŖŠźźķŘī�ĪƎŘĊƉķŠŘ�ķŘ�Ɖĳĕ�ìźź焿�ìŘĐ�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�
ƧķŐŐ�ìƎƉŠŖìƉķĊìŐŐƭ�ĊĳĕĊŋ�ķĪ�Ɖĳĕ�ŖŠź�ìƁƁĕŖĈŐƭ�ķƁ�ķŘƁƉìŐŐĕĐ�
ŠŘ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ焾�LĪ�ŘŠƉ焿�Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧķŐŐ�ķŘƁƉìŐŐ�Ɖĳĕ�ŖŠź�
ìƁƁĕŖĈŐƭ�ìŘĐ�ƁƉìŽƉ�ŖŠźźķŘī�ìĪƉĕŽ�Ɖĳĕ�ŖìķŘ�ĈŽƎƁĳĕƁ�ìŘĐ�
ƁķĐĕ�ĈŽƎƁĳ�ìŽĕ�ŽìķƁĕĐ焾



灦

EN

Part
gaintenance 
@reżuency

Replacement 
Period

Used water tank After each use
             /

Clean water tank

Once every 2 weeks

Main brushes  Every 6 to 12 months

'ust box燫s filter
Every 3 to 6 months

Side brush

Mop pad holders

    /

Washboard filter Once every 1 to 2 months

Base station燫s
signaling area

Once every month

Charging contacts

Auto-empty vents

Omnidirectional wheel

Edge sensor

Laser 'istance Sensor
(L'S)

3' dual-line laser
sensors

Carpet sensor

@

Part
gaintenance 
@reżuency

Replacement 
Period

Cliff sensors

Once every month

/

Bumper window

Bumper

Robot燫s automatic
water refilling inlet

Bottom of the robot

'ust box

Clean it as neededMain wheels

Auxiliary climbing
wheels

'ust bag

/

Every 2 to 4 months

Mop pads Every 1 to 3 months

Scale inhibitor Every 18 to 36 months

 Parts

Routine gaintenance 

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

NŠƉĕ煀 The frequency of maintenance and replacement depends on actual
usage. If an exception occurs due to special circumstances, prompt
maintenance or replacement is recommended.
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EN

Part
gaintenance 
@reżuency

Replacement 
Period

Cliff sensors

Once every month

/

Bumper window

Bumper

Robot燫s automatic
water refilling inlet

Bottom of the robot

'ust box

Clean it as neededMain wheels

Auxiliary climbing
wheels

'ust bag

/

Every 2 to 4 months

Mop pads Every 1 to 3 months

Scale inhibitor Every 18 to 36 months

NŠƉĕ煀 The frequency of maintenance and replacement depends on actual
usage. If an exception occurs due to special circumstances, prompt
maintenance or replacement is recommended.

 Washboard @ilter 

1. Take out the robot and remove the washboard 
filter after the mop pad cleaning is complete.

2. Rinse the washboard filter with clean water, wipe 
it clean, and then reinstall it in the washboard.

3. Use the app or press the button  to return the 
robot to the base station, or manually put the 
robot back.

@ig焾 @-灞

 'ust Bag
1. Remove the dust tank cover and discard the dust 

bag.

iote煀 Pulling upwards on the handle will seal the bag to 
prevent the dust and debris from accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with a 
dry cloth. 

3. Install a new dust bag.

4. Reinstall the dust tank cover.

@ig焾 @-灟

 gain Brushes

1. Press the brush guard clips inwards to remove the 
brush guard, and then lift the brushes out of the 
robot.

2. Pull out the brushes as shown in the figure. Use 
the provided cleaning tool to remove any hair 
tangled in the brushes. After cleaning, push the 

brushes firmly into the main brush holder until 
they click into place.

iote煀 �ĕ�ĊìŽĕĪƎŐ�ƧĳķŐĕ�źƎŐŐķŘī�ŠƎƉ�Ɖĳĕ�ŖìķŘ�ĈŽƎƁĳĕƁ�ƉŠ�
źŽĕƦĕŘƉ�ķŘņƎŽƭ焾

3. With the screen-printed arrows facing upwards, 
insert the main brush holder into the slots 

downwards in an inclined way.

4. Align the front end of the brush guard with the 
slot, insert it downwards in an inclined way, and 

then press it into place.

@ig焾 @-灠Side B

 Side Brush

1. Unscrew the side brush with a screwdriver, clean the 
hair from the brush, and then screw it back on.

@ig焾 @-灡

 gop Pad Holders

1. Remove and clean the mop pad holders.

@ig焾 @-灢

 omnidirectional Wheel

iote煀
煈��Ɓĕ�ì�ƉŠŠŐ�ƁƎĊĳ�ìƁ�ì�ƁŖìŐŐ�ƁĊŽĕƧĐŽķƦĕŽ�ƉŠ�ƁĕźìŽìƉĕ�Ɖĳĕ�

ìƬŐĕ�ìŘĐ�ƉķŽĕ�ŠĪ�Ɖĳĕ�ŠŖŘķĐķŽĕĊƉķŠŘìŐ�ƧĳĕĕŐ焾�'Š�ŘŠƉ�ƎƁĕ�
ĕƬĊĕƁƁķƦĕ�ĪŠŽĊĕ焾

煈��ķŘƁĕ�Ɖĳĕ�ŠŖŘķĐķŽĕĊƉķŠŘìŐ�ƧĳĕĕŐ�ƎŘĐĕŽ�Ɖĳĕ�ŽƎŘŘķŘī�ƧìƉĕŽ�
ìŘĐ�źƎƉ�ķƉ�ĈìĊŋ�ìĪƉĕŽ�ĐŽƭķŘī�ķƉ�ĊŠŖźŐĕƉĕŐƭ焾�

@ig焾 @-灣

 AuƬiliary !limbing Wheels and gain Wheels

1. Rotate the auxiliary climbing wheel until the 燪OUT燪 
arrow is facing upward, and then pull out the 
wheel.

2. Use a proper tool to clean the hair tangled in the 
main wheel and auxiliary climbing wheel.

3. After cleaning, rotate the main wheel to align the 
two arrows (see Figure 炣 ). Then, with the 燪IN燪 
arrow facing downward, insert the left and right 
auxiliary climbing wheels accordingly until they click 
into place. (see Figure 炤 ).

@ig焾 @-灤

 'ust BoƬ and @ilter

1. Open the robot cover and press the dust box clip to 
remove the dust box.

2. Remove the dust box filter, and then empty the dust 
box.

3. Gently tap the basket of the filter to remove the dirt.

iote煀 'Š�ŘŠƉ�ìƉƉĕŖźƉ�ƉŠ�ĊŐĕìŘ�Ɖĳĕ�ĪķŐƉĕŽ�ƧķƉĳ�ì�ĈŽƎƁĳ焿�ì�ĪķŘīĕŽ�
ŠŽ�ƁĳìŽź�ŠĈņĕĊƉƁ�ƉŠ�źŽĕƦĕŘƉ�ĐìŖìīĕ焾

4. Rinse the dust box and filter with water and dry 
them completely before reinstalling.

iote煀
煈��ķŘƁĕ�Ɖĳĕ�ĐƎƁƉ�ĈŠƬ�ìŘĐ�ĪķŐƉĕŽ�ƧķƉĳ�ĊŐĕìŘ�ƧìƉĕŽ�ŠŘŐƭ焾�'Š�ŘŠƉ�

ƎƁĕ�ìŘƭ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉ焾
煈��Ɓĕ�Ɖĳĕ�ĐƎƁƉ�ĈŠƬ�ìŘĐ�ĪķŐƉĕŽ�ŠŘŐƭ�ƧĳĕŘ�Ɖĳĕƭ�ìŽĕ�ĊŠŖźŐĕƉĕŐƭ�

ĐŽƭ焾

@ig焾 @-灥
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EN  Robot Sensors
Wipe the robot sensors by using a soft and dry cloth, 

as shown in the below figure煀sors 
1. Laser 'istance Sensor (L'S)
2. 3' 'ual-Line Laser Sensors 
3. Bumper Window 
4. Edge Sensor
5. Bumper
6. Cliff Sensors
7. Carpet Sensor
iote煀 ��ƧĕƉ�ĊŐŠƉĳ�ĊìŘ�ĐìŖìīĕ�ƁĕŘƁķƉķƦĕ�ĕŐĕŖĕŘƉƁ�ƧķƉĳķŘ�
Ɖĳĕ�ŽŠĈŠƉ�ìŘĐ�Ɖĳĕ�ĈìƁĕ�ƁƉìƉķŠŘ焾��ŐĕìƁĕ�ƎƁĕ�ì�ĐŽƭ�ĊŐŠƉĳ�ĪŠŽ�
ĊŐĕìŘķŘī焾

@ig焾 @-灦

 !harging !ontacts and Signaling Area 
Clean the charging contacts and the signaling area 
with a soft and dry cloth. 

@ig焾 @-灞灝

 Auto-empty µents

Clean the auto-empty vents of the robot and the 
base station with a soft and dry cloth. 

@ig焾 @-灞灞

 Air 'uct

 �sed Water �ank
1. Remove the used water tank, open its cover and 

pour out the used water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and 
use the provided cleaning tool to clean the inner 
wall of the used water tank.

iote煀 �ĳĕ�ĪŐŠìƉ�ĈìŐŐ�ķŘ�Ɖĳĕ�ƎƁĕĐ�ƧìƉĕŽ�ƉìŘŋ�ķƁ�ì�ŖŠƦìĈŐĕ�
źìŽƉ焾�'Š�ŘŠƉ�ìźźŐƭ�ƉŠŠ�ŖƎĊĳ�ĪŠŽĊĕ�ƧĳĕŘ�ĊŐĕìŘķŘī�ķƉ�ƉŠ�ìƦŠķĐ�
ĐìŖìīķŘī�ķƉ焾

@ig焾 @-灞灟

 gop Pads

Remove the mop pads from the mop pad holders to 
replace them.

@ig焾 @-灞灠

 Battery

The robot contains a high-performance lithium-ion 
battery pack. Make sure that the battery remains 
well-charged for daily use to maintain optimal 
battery performance. If the robot is not used for an 
extended period of time, turn it off and put it away. 
To prevent damage from over-discharging, charge 
the robot at least once every three months.
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EN�roubleshooting

�ŽŠĈŐĕŖ �ŠŐƎƉķŠŘ

The robot will not 
turn on.

煈 The battery is low. Recharge the robot on the base and try 
again.

煈 The temperature of the battery is too low or too high. It is 
recommended to operate the appliance at a temperature 
between 0猱 (32 猲 ) and 40猱 (104 猲 ).

The robot will not 
charge.

煈 The base station is not connected to power, please make 
sure both ends of its power cord are correctly plugged in.

煈 The contact between the charging contacts on the base 
station and the robot is poor, please clean the charging 
contacts.

煈 Check whether there is any foreign obņect at the connectors 
of the robot and remove the foreign obņect if any.

The robot fails to 
connect to Wi-Fi.

煈 The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the 
password used to connect to your Wi-Fi network is correct.

煈 The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make 
sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection.

煈 The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area 
with good Wi-Fi coverage.

煈 The robot may not be ready to be configured. Please exit and 
re-enter the app, and then try again as instructed.

�ŽŠĈŐĕŖ �ŠŐƎƉķŠŘ

The robot cannot 
find and return to 
the base station.

煈 The base station is disconnected from power or moved when 
the robot is not on it. Please connect the base station to the 
power supply or place the robot onto the base station to 
charge.

煈 There are too many obstructions around the base station. 
Place the base station in a more open area.

煈 Moving the robot may cause it to re-position itself, and it will 
recreate a map if re-positioning fails. If the robot is too far 
from the base station, it might not be able to automatically 
return on its own, in which case you will need to manually 
place the robot onto the base station.

煈 Wipe the signaling area on the base station to remove dust or 
debris.

The robot gets 
stuck in front of 
the base station 
and cannot return 
to it.

煈 Check whether there is enough space on both sides or in 
front of the base station to prevent the robot from being 
blocked.

煈 The route for returning to charge is blocked, e.g. the door is 
closed.

煈 The robot may slip if the floor in front of the base station is 
overly wet. If so, clean the excess water before trying again.

煈 It is recommended to move the base station to a different 
place and try again.

煈 Make sure the ramp extension plate is installed properly.

The robot will not 
turn off.

煈 The robot cannot be turned off when it is charging. It is 
recommended to move the robot from the base station, and 
then press and hold the power button for 3 seconds to turn it 
off.

煈 If the robot cannot be turned off by performing step 1, press 
and hold the power button for 10 seconds to forcibly turn off 
the robot. If the problem persists, please contact after-sales 
service.
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EN �roubleshooting

�ŽŠĈŐĕŖ �ŠŐƎƉķŠŘ

The charging 
speed is slow.

煈 It takes about 3.5 hours to fully charge the robot when its 
battery is low.

煈 If you operate the robot at temperatures outside of the 
specified range, the charging speed will automatically slow 
down to extend the battery life.

煈 The charging contacts on both the robot and the base station 
may be dirty, please wipe them with a dry cloth.

The noise increases 
while the robot is 
operating.

煈 Check whether the dust box filter is clogged. If so, clean it or 
replace it.

煈 A hard obņect may be caught in the main brushes or the dust 
box. Check and remove any hard obņect.

煈 The main brushes or the side brush may become tangled. 
Check and remove any foreign obņects.

煈 Switch the suction mode to Standard or �uiet.

The robot moves 
without following 
the set route.

煈 Obņects such as power cords and slippers should be 
organized before using the robot.

煈 Working on wet slippery surfaces causes the main wheel 
to slip. It is recommended to dry the wet places before 
using the robot.

煈 Wipe the bumper window and 3' dual-line laser sensors 
on the robot with a clean, soft cloth to keep them clean 
and unobstructed.

The robot misses 
the rooms to be 
cleaned.

煈 Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are 
open.

煈 The place in front of the room to be cleaned may be wet 
and slippery, causing the robot to slip and work abnormally. 
Please try drying the floor before using the robot.

�ŽŠĈŐĕŖ �ŠŐƎƉķŠŘ

The robot will not 
resume cleaning 
after charging.

煈 Make sure that the robot is not set to the 'o Not 'isturb 
('N') mode, which will prevent it from resuming cleaning.

煈 The robot will not resume cleaning after you manually place 
the robot on the base station or send the robot to charge via 
the app or the button .

The station cannot 
automatically 
empty the dust box.

煈 Check whether the dust bag in the dust tank is full.
煈 If the dust bag is not full, check whether there is any 

obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base 
station, or the dust box. If any, clean the blocked part in time.

The water level 
in the washboard 
is abnormal.

煈 Check whether the seal on the used water tank is loose 
or not correctly installed, and manually reset it if so. If the 
problem persists, please contact the after-sales service 
team.

煈 Gently press down on the used water tank to make sure it is 
installed correctly.

煈 Remove the washboard filter and check whether the sewage 
drain outlet is blocked and clean it.

煈 Check the cleaning solution. 'o not add any liquid other 
than the officially-approved cleaning solution.

The mop pad 
holder is raised 
abnormally.

煈 Please remove the mop pad holder to check if there is any 
foreign obņect stuck in it, and try to restart the robot. If the 
problem persists, please contact the after-sales service 
team.

There is water 
under the clean 
water tank or 
around the seal.

煈 When taking out the clean water tank, some water in the 
pipe may be left under the tank or around the seal. This is 
normal. Please wipe with a dry cloth.

For more support, contact us via https煀//global.dreametech.com
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EN Specifications

Model RLL74CE

Charging Time Approx. 3.5 hours

Rated Voltage 14.4 V 

Rated Power 75 W

O p e r a t i o n 
Frequency 2400-2483.5 MHz

M a x i m u m 
Output Power <20 dBm

Battery Model
R2412-4S2P-MMBK/R2412-

4S2P-KLYEV

Type Li-ion

Rated capacity 4.8 Ah

Number 1

 Robot

Model RCLE0101-1

Rated Input 220-240 V 50-60 Hz

Rated Output 20 V  2 A

Rated Power 
( d u r i n g  d u s t 
emptying)

700 W

Ra t e d  Po w e r 
(during hot
water cleaning)

1160 W

Ra t e d  Po w e r 
(during charging 
and drying)

87 W

Under normal use of condition, this equipment should 
be kept a separation distance of at least 20 cm between 
the antenna and the body of the user.

Note:
	·Rated Power (during hot water cleaning) is 
determined by the power value during the 
representative period (water temperature 
25℃).

	·Rated Power (during charging and drying) is 
determined by the power value during full load 
period.. 

 Rechargeable Lithium-ion Battery Pack  Base Station
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EN Battery 'isposal and 
RemoƦal

RemoƦal Auide煀 
1. Turn over the robot, use a proper tool to remove 
the screws on the back of the robot, and then 
remove the cover. 

2. Unplug the terminals between the battery and 
PCB board to remove the battery. 

The built-in lithium-ion battery contains substances 
that are hazardous to the environment. Before 
disposing of the battery, make sure the battery is 
removed by qualified technicians and discarded at 
an appropriate recycling facility.

燑 the battery must be removed from the appliance 
before it is scrapped煁

燑 the appliance must be disconnected from the 
supply mains when removing the battery煁

燑 the battery is to be disposed of safely.

!A��Ioi煀
Before removing the battery, disconnect the power 
and run out the battery as much as possible.

Unneeded batteries should be discarded at an 
appropriate recycling facility.

'o not expose to high temperature environment to 
avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be eņected from 
the battery. If contact occurs, flush with water and 
seek medical help.

 

All products bearing this symbol are waste 
electrical and electronic equipment (WEEE 
as in directive 2012/1灦/EU) which should not 
be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health 
and the environment by handing over your 
waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical 
and electronic equipment, appointed by 
the government or local authorities. Correct 
disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the 
environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for 
more information about the location as well 
as terms and conditions of such collection 
points.

W,,, Information
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DESicherheitshinƧeise
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie zum späteren Nachschlagen auf, um Stromschläge, Brände oder Verletzungen durch unsachgemäßen 
Gebrauch des Geräts zu vermeiden.

iutzungsbeschrûnkungen

煈 Um einen sicherer Betrieb dieses Produkts zu gewährleistet und um ņegliche Risiken zu vermeiden, darf 
es nicht von Kindern unter 8 Zahren oder von Personen mit körperlichen, sensorischen oder intellektuellen 
'efiziten bzw. eingeschränkter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der Eltern oder eines 
Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder dƓrfen die Reinigung und Wartung nicht ohne Aufsicht 
durchfƓhren. 

煈 'as Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.
煈 'ieses Gerät enthält Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden können.
煈 Räumen Sie den zu reinigenden Bereich ab. Kinder dƓrfen nicht mit dem Gerät spielen. Achten Sie auf 

einen sicheren Abstand zwischen Kindern und Haustieren und dem Roboter, während dieser in Betrieb ist.
煈 'as Gerät darf nicht in Badezimmern oder in der Nähe von Schwimmbecken installiert, aufgeladen oder 

verwendet werden.
煈 'ieses Produkt ist nur fƓr die Bodenreinigung in Wohnräumen geeignet. Verwenden Sie es nicht im Freien, 

auf anderen Oberflächen als Bodenbeläge oder in einer gewerblichen oder industriellen Umgebung.
煈 Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer geeigneten Umgebung ordnungsgemäß funktioniert. Andernfalls 

dƓrfen Sie das Gerät nicht verwenden.
煈 Bei Beschädigung des Netzkabels muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit ersetzt 

werden, die Sie beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhalten können.
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DE SicherheitshinƧeise
煈 Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der Ɠber dem Boden freisteht, ohne dass eine 

Schutzbarriere vorhanden ist.
煈 Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die L'S-Abdeckung, die Roboterabdeckung oder 

den Stoßfänger nicht als Griff fƓr den Roboter.
煈�µĕŽƧĕŘĐĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ķŘ��ûƎŖĕŘ�ŖķƉ�ĕķŘĕŽ��ŖīĕĈƎŘīƁƉĕŖźĕŽìƉƎŽ�ƦŠŘ�ƓĈĕŽ�灝�猧!�ƎŘĐ�ƎŘƉĕŽ�灡灝�猧!焾�

�ƉĕŐŐĕŘ��ķĕ�ƁķĊĳĕŽ焿�ĐìƁƁ�ƁķĊĳ�ŋĕķŘĕ�@ŐƓƁƁķīŋĕķƉĕŘ�ŠĐĕŽ�ŋŐĕĈŽķīĕŘ��ƎĈƁƉìŘƶĕŘ�ìƎĪ�ĐĕŖ��ŠĐĕŘ�ĈĕĪķŘĐĕŘ焾
煈 Entfernen Sie vor dem Betrieb des Geräts alle freistehenden Gegenstände vom Boden, sowie alle auf 

dem Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schäden bzw. Verletzungen durch 
Nachziehen zu vermeiden.

煈 Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstände vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit 
diesen Gegenständen und deren Beschädigung zu vermeiden.

煈 Halten Sie Haare, Finger und andere Körperteile von der Saugöffnung des Roboters fern.
煈 Bewahren Sie das Reinigungswerkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
煈 Betreiben Sie das Gerät nicht in einem Åimmer mit schlafenden Säuglingen oder Kindern.
煈 Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstände auf den Roboter befinden, 

unabhängig davon, ob er steht oder sich bewegt.
煈 In den Frischwasserbehälter darf nur sauberes Wasser und die offiziell zugelassene ReinigungsflƓssigkeit 

eingefƓllt werden. FƓgen Sie keine anderen FlƓssigkeiten wie z. B. Alkohol oder 'esinfektionsmittel 
hinzu. 'as richtige Mischungsverhältnis von ReinigungsflƓssigkeit und sauberem Wasser steht auf der 
Flasche mit der ReinigungsflƓssigkeit. Bewahren Sie die ReinigungsflƓssigkeit außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.
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DESicherheitshinƧeise
煈 Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenständen. Verwenden 

Sie den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare FlƓssigkeiten, ätzende Gase oder unverdƓnnte 
Säuren oder Lösungsmittel aufzusaugen.

煈 Keine harten oder scharfen Gegenstände aufsaugen. Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von 
Gegenständen wie Steinen, großen PapierstƓcken oder anderen Gegenständen, die zur Verstopfung des 
Geräts fƓhren können.

煈 Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.
煈 Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und spƓlen Sie diese 

nicht mit FlƓssigkeiten aus. Lassen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung vollständig trocknen, 
bevor Sie sie wieder einbauen und benutzen.

煈 Verwenden Sie dieses Gerät gemäß den Anweisungen im Benutzerhandbuch. 'er Benutzer ist fƓr alle 
auf Grund einer unsachgemäßen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder Schäden 
verantwortlich.

Akkus und Aufladen
煈 Verwenden Sie keine Akkus oder eine Basisstation von externen Anbietern. 'er Roboter kann nur mit der 

Basisstation Modell RCLE0101-1 verwendet werden.
煈 Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Basisstation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu verändern.
煈 Stellen Sie die Basisstation nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf.
煈 Reinigen Sie die Ladekontakte der Basisstation niemals mit einem feuchten Tuch oder nassen Händen.
煈 Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemäß. Nicht benötigte Batterien sollten in einer geeigneten 

Recyclinganlage entsorgt werden.
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DE

Informationen zur Lasersicherheit

煈 'er Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/A11熇2021 
fƓr Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.
LASERPRO'UKT 'ER KLASSE 1
LASERPRO'UKT F¢R VERBRAUCHER
EN 5068灦熇2021

Nur fƓr den Innenbereich geeignet

Bedienungsanleitung lesen

SicherheitshinƧeise

Hiermit erklärt 'reame Trading熿Tianņin燀Co., Ltd. dass das Funkgerät des Typs RLL74CE den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 'er vollständige 
Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar煀 https煀//global.dreametech.com
Eine ausfƓhrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

煈 Im Falle einer Beschädigung oder eines 'efekts des Netzkabels stellen Sie die Verwendung sofort ein und 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

煈 Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und möglichst in seiner 
Originalverpackung aufbewahrt wird.

煈 Bei längerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollständig aufgeladen, danach ausgeschaltet und an 
einem kƓhlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle 3 Monate 
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.
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DE5焾 KL-L�-KìŖĕŽì 
6焾 KL-H'-KìŖĕŽì
7焾 gķŋŽŠĪŠŘĕ 
8焾 a'�-AĈĐĕĊŋƎŘī 
9焾 aìƁĕŽĐķƁƉìŘƶƁĕŘƁŠŽ 熑a'�熒
10焾 �ƉŠƇĪûŘīĕŽ 
11焾  �ƉŠƇĪûŘīĕŽĪĕŘƁƉĕŽ 
12焾 3'-'ŠźźĕŐŐķŘķĕŘ-aìƁĕŽƁĕŘƁŠŽĕŘ  
13焾 AĈĐĕĊŋƎŘī 
14焾 aìĐĕŋŠŘƉìŋƉĕ 
15焾 AƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ĕŘƉŐĕĕŽĕŘĐĕƁ EŘƉŐƓĪƉƎŘīƁƦĕŘƉķŐ 
16焾 �ĕƁĕƉ-�ìƁƉĕ
煈 Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrƓckt, 

um die Werkseinstellungen wiederherzustellen 
17焾  ¶aAN-AŘƶĕķīĕ 
18焾 �ìŘĐƁĕŘƁŠŽ 
19焾  EķŘŐìƁƁ ĪƓŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕ ¶ìƁƁĕŽŘìĊĳĪƓŐŐƎŘī 
20焾 AŘƁĊĳŐƓƁƁĕ 
21焾 KŐķźźĕŘƁĕŘƁŠŽĕŘ
22焾 �ĕźźķĊĳƁĕŘƁŠŽ 
23焾 �ĕķƉĕŘĈƓŽƁƉĕŘ-µĕŽŐûŘīĕŽƎŘīƁĕķŘĳĕķƉ 
24焾 �ƓŽƁƉĕŘƁĊĳƎƉƶ 
25焾 HķŐĪƁ-KŐĕƉƉĕŽŽìĐ
26焾 HìƎźƉŽìĐ 
27焾 gŠźEƬƉĕŘĐ-�ìƎīŽƎźźĕ 熑gŠźź-

µĕŽŐûŘīĕŽƎŘīƁĈìƎīŽƎźźĕ熒
28焾 OŖŘķĐķŽĕŋƉķŠŘìŐĕƁ �ìĐ
29焾 HìƎźƉĈƓŽƁƉĕŘ
30焾 HķŐĪƁ-KŐĕƉƉĕŽŽìĐ
31焾 HìƎźƉŽìĐ
32焾 KŐìŖŖĕŽŘ ĪƓŽ �ƓŽƁƉĕŘƁĊĳƎƉƶ
33焾 �ĕĪĕƁƉķīƎŘīƁŪĪĪŘƎŘīĕŘ ĪƓŽ ¶ķƁĊĳźìĐĳìŐƉĕŽ

Abb焾 A-灞

 Roboter
1焾  �ìƁƉĕ ĪƓŽ Đķĕ �ƎŘŋƉŽĕķŘķīƎŘī
煈 'rƓcken Sie diese Taste, um die Punktreinigung zu 

starten 
2焾 EķŘƁĊĳìŐƉ-煩 �ĕķŘķīƎŘīƁƉìƁƉĕ
煈  Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrƓckt, 

um das Gerät ein- oder auszuschalten
煈 'rƓcken Sie diese Taste, um die Reinigung nach 

dem Einschalten des Roboters zu starten
3焾  'ŠĊŋķŘīƉìƁƉĕ
煈  'rƓcken Sie diese Taste fƓr die RƓckkehr des 

Roboters zur Basisstation
煈 Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrƓckt, 

um die Kindersicherung zu deaktivieren 
�ƉìƉƎƁ-AŘƶĕķīĕ
煈 Leuchtet weiß煀 Reinigung oder Säuberung 

abgeschlossen 
煈  Hauchend weiß煀 Aufladen (bei nicht niedrigem 

Akkustand)
煈  Leuchtet orange煀 Wartend bei niedrigem 

Akkustand oder angehalten bei niedrigem 
Akkustand

煈  Hauchend orange煀 Aufladen (bei niedrigem 
Akkustand)

煈  Blinkt orange煀 Fehler
HinƧeis煀 
煈��'ƎŽĊĳ�'ŽƓĊŋĕŘ�ĕķŘĕŽ�ĈĕŐķĕĈķīĕŘ��ìƁƉĕ�ìŖ��ŠĈŠƉĕŽ�ŋŪŘŘĕŘ�

�ķĕ�ĐĕŘ��ĕƉŽķĕĈ�źìƎƁķĕŽĕŘ�ƧûĳŽĕŘĐ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ŽĕķŘķīƉ�
ŠĐĕŽ�ƶƎŽ�aìĐĕƁƉìƉķŠŘ�ƶƎŽƓĊŋŋĕĳŽƉ焾

煈��'ķĕ�]ķŘĐĕŽƁķĊĳĕŽƎŘī�ŋìŘŘ�ƓĈĕŽ�Đķĕ�'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ��źź�
ìŋƉķƦķĕŽƉ煩ĐĕìŋƉķƦķĕŽƉ�ƧĕŽĐĕŘ焾�

4焾 aE'-ÅƎƁìƉƶŐķĊĳƉ

ProduktƓbersichtA  Staubbehûlter

1焾 AƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ĕŘƉŐĕĕŽĕŘĐĕƁ EŘƉŐƓĪƉƎŘīƁƦĕŘƉķŐ 
2焾 FķŐƉĕŽ
3焾 �ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽ-CŐķź
4焾 FķŐƉĕŽ-CŐķź 

Abb焾 A-灟

 Wischmopp-Baugruppe

1焾 ¶ķƁĊĳźìĐ-�ĕĪĕƁƉķīƎŘīƁĈĕŽĕķĊĳ 
2焾 ¶ķƁĊĳźìĐĳìŐƉĕŽ
3焾 ¶ķƁĊĳźìĐ
Abb焾 A-灠

 Basisstation

1焾 AĈĐĕĊŋƎŘī 
2焾 �ĊĳŖƎƉƶƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ
3焾 FŽķƁĊĳƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ
4焾 �ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽìĈĐĕĊŋƎŘī
5焾 ¶ìƁĊĳźŐìƉƉĕ
6焾 ¶ìƁĊĳźŐìƉƉĕŘĪķŐƉĕŽ 
7焾 �ìŖźĕŘƦĕŽŐûŘīĕŽƎŘīƁźŐìƉƉĕ
8焾 �ĊĳŖƎƉƶƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ
9焾 FŽķƁĊĳƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ
10焾 ¶ìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ-CŐķź
11焾  �ĊĳƧķŖŖĕŽŋƎīĕŐ
12焾 ¶ìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ-CŐķź
13焾 ¶ìƁƁĕŽŐĕķƉƎŘī
14焾 FķŐƉĕŽ
15焾 KìŐŋƁĊĳƎƉƶŖķƉƉĕŐ
16焾 �ĊĳƧķŖŖĕŽ
17焾  �ƉìƉƎƁ-AŘƶĕķīĕ
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DE 2焾 gŠŘƉķĕŽĕŘ �ķĕ ƦŠŽ ĐĕŽ �ĕķŘķīƎŘī Đķĕ źĳƭƁķƁĊĳĕ 
�ìŽŽķĕŽĕ ìŘ ĐĕŘ KìŘƉĕŘ ƦŠŘ �ŽĕźźĕŘ焿 ƎŖ 
ĐĕŖ �ŠĈŠƉĕŽ ĕķŘ ŽĕķĈƎŘīƁŐŠƁĕƁ AŽĈĕķƉĕŘ ƶƎ 
ĕŽŖŪīŐķĊĳĕŘ焾

3焾 yĪĪŘĕŘ �ķĕ Đķĕ �ƓŽ ĐĕƁ ƶƎ ŽĕķŘķīĕŘĐĕŘ �ìƎŖĕƁ 
ƎŘĐ ƁƉĕŐŐĕŘ �ķĕ Đķĕ gŪĈĕŐ ķŘ Đķĕ īĕĕķīŘĕƉĕ 
�ŠƁķƉķŠŘ焿 ƎŖ ŖĕĳŽ �ŐìƉƶ ƶƎ ƁĊĳìĪĪĕŘ焾

4焾 �Ŗ ƶƎ ƦĕŽĳķŘĐĕŽŘ焿 ĐìƁƁ ĐĕŽ �ŠĈŠƉĕŽ Đķĕ ƶƎ 
ŽĕķŘķīĕŘĐĕŘ �ĕŽĕķĊĳĕ ŘķĊĳƉ ĕŽŋĕŘŘƉ焿 ƁŠŐŐƉĕŘ �ķĕ 
ƁķĊĳ ŘķĊĳƉ ƦŠŽ ĐĕŖ �ŠĈŠƉĕŽ焿 ƦŠŽ �ĊĳƧĕŐŐĕŘ焿 FŐƎŽĕŘ 
ŠĐĕŽ ĕŘīĕŘ �ƉĕŐŐĕŘ ìƎĪĳìŐƉĕŘ焾

HinƧeis煀
煈�@ŠŐīĕŘ��ķĕ�ĐĕŖ��ŠĈŠƉĕŽ�Ĉĕķ�ĐĕŽ�ĕŽƁƉĕŘ�LŘĈĕƉŽķĕĈŘìĳŖĕ�

ƧûĳŽĕŘĐ�ĐĕƁ��ĕķŘķīƎŘīƁƦŠŽīìŘīƁ焿�ƎŖ�ŖŪīŐķĊĳĕ�
HķŘĐĕŽŘķƁƁĕ�ŽĕĊĳƉƶĕķƉķī�ƶƎ�ĕŘƉĪĕŽŘĕŘ焾

煈�a,'燏ÅƎƁìƉƶŐķĊĳƉ�ƁŠŽīƉ�ĪƓŽ�ƶƎƁûƉƶŐķĊĳĕ��ĕŐĕƎĊĳƉƎŘī�ķŘ�
ƁĊĳƧìĊĳ�ĈĕŐĕƎĊĳƉĕƉĕŘ��ŖīĕĈƎŘīĕŘ焾

煈��ìƎīĕŘ��ķĕ�ŋĕķŘĕ�ĳìŽƉĕŘ�AĕīĕŘƁƉûŘĐĕ�Ƨķĕ��ƉĕķŘĕ焿�
�ƉìĳŐŋƎīĕŐŘ�ƎŘĐ��źķĕŐƶĕƎīƉĕķŐĕ�ŠĐĕŽ�ƁĊĳìŽĪĕ�AĕīĕŘƁƉûŘĐĕ�
Ƨķĕ��ìƎƁĊĳƎƉƉ焿�AŐìƁƁĊĳĕŽĈĕŘ�ƎŘĐ�iûīĕŐ�ìƎĪ焿�Đì�ĐìĐƎŽĊĳ�
ĐĕŽ��ŠĐĕŘ�ƦĕŽŋŽìƉƶƉ�ƧĕŽĐĕŘ�ŋìŘŘ焾

HinƧeis煀
煈��ĊĳƉĕŘ��ķĕ�ĐìŽìƎĪ焿�ĐìƁƁ�ŋĕķŘĕ�AĕīĕŘƁƉûŘĐĕ�ĐĕŘ�

�ķīŘìŐķƁķĕŽƎŘīƁĈĕŽĕķĊĳ�ĈŐŠĊŋķĕŽĕŘ焾
煈��Ŗ�ƶƎ�ƦĕŽĳķŘĐĕŽŘ焿�ĐìƁƁ�¶ìƁƁĕŽĪŐĕĊŋĕŘ�HŠŐƶĈŪĐĕŘ�ŠĐĕŽ�

�ĕźźķĊĳĕ�ŘûƁƁĕŘ焿�ĕŖźĪķĕĳŐƉ�ĕƁ�ƁķĊĳ焿�Đķĕ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ìƎĪ�
@ŐķĕƁĕŘ燏�ŠĐĕŽ�gìŽŖŠŽĪƎƇĈŪĐĕŘ�ƶƎ�ƁƉĕŐŐĕŘ焾

煈��ƉĕĊŋĕŘ��ķĕ�ĐìƁ�iĕƉƶŋìĈĕŐ�ĪĕƁƉ�ìƎĪƧûŽƉƁ�ĳķŘĕķŘ焿�ĈķƁ�Đķĕ�
�Řƶĕķīĕ�ìƎĪŐĕƎĊĳƉĕƉ焾

2焾 LŘƁƉìŐŐìƉķŠŘ ĐĕŽ �ìŖźĕŘƦĕŽŐûŘīĕŽƎŘīƁźŐìƉƉĕ 
炣 ¶ìƁĊĳźŐìƉƉĕŘĪķŐƉĕŽ

HinƧeis煀 �ƉĕŐŐĕŘ��ķĕ�ƁķĊĳĕŽ焿�ĐìƁƁ�ĐĕŽ�¶ìƁĊĳźŐìƉƉĕŘĪķŐƉĕŽ�
ŽķĊĳƉķī�ĕķŘīĕƁĕƉƶƉ�ķƁƉ焾

3焾 EŘƉĪĕŽŘĕŘ �ķĕ Đķĕ �ŠĈŠƉĕŽƁĊĳƎƉƶƦŠŽŽķĊĳƉƎŘīĕŘ 
ƎŘĐ ķŘƁƉìŐŐķĕŽĕŘ �ķĕ Đķĕ gŠźź-�ìƎīŽƎźźĕ 

4焾 �ŠĈŠƉĕŽ ŖķƉ ĐĕŽ aìĐĕƁƉìƉķŠŘ ƦĕŽĈķŘĐĕŘ

ÅƎŖ EķŘƁĊĳìŐƉĕŘ ĐĕƁ �ŠĈŠƉĕŽƁ Đķĕ EķŘ-煩AƎƁ-
�ìƁƉĕìŖ �ŠĈŠƉĕŽ ĐŽƓĊŋĕŘ ƎŘĐ 3 �ĕŋƎŘĐĕŘ ŐìŘī 
īĕĐŽƓĊŋƉ ĳìŐƉĕŘ焾 �ĕƉƶĕŘ �ķĕ ĐĕŘ �ŠĈŠƉĕŽ ƁŠ ìƎĪ 
Đķĕ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焿 ĐìƁƁ Đķĕ gŠźź-�ìƎīŽƎźźĕ ƶƎŽ 
¶ìƁĊĳźŐìƉƉĕ ƶĕķīƉ焾 AŘƁĊĳŐķĕƇĕŘĐ ĳŪŽĕŘ �ķĕ ĕķŘĕ 
�źŽìĊĳŖĕŐĐƎŘī焿 ƧĕŘŘ ƁķĊĳ ĐĕŽ �ŠĈŠƉĕŽ ĕŽĪŠŐīŽĕķĊĳ 
ŖķƉ ĐĕŽ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ƦĕŽĈƎŘĐĕŘ ĳìƉ焾 NìĊĳ ĐĕŖ 
ƦŠŐŐƁƉûŘĐķīĕŘ AƎĪŐìĐĕŘ ĐĕƁ �ŠĈŠƉĕŽƁ ŐĕƎĊĳƉĕŘ Đķĕ 
�ƉìƉƎƁ-AŘƶĕķīĕŘ ìŖ �ŠĈŠƉĕŽ ƎŘĐ ìŘ ĐĕŽ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ 
10 gķŘƎƉĕŘ ŐìŘī ƎŘĐ ĕŽŐŪƁĊĳĕŘ ìŘƁĊĳŐķĕƇĕŘĐ焾

HinƧeis煀 ,Ɓ�ƧķŽĐ�ĕŖźĪŠĳŐĕŘ焿�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ƦŠŽ�ĐĕŽ�ĕŽƁƉĕŘ�
LŘĈĕƉŽķĕĈŘìĳŖĕ�ƦŠŐŐƁƉûŘĐķī�ìƎĪƶƎŐìĐĕŘ焾�¶ĕŘŘ�ƁķĊĳ�ĐĕŽ�
�ŠĈŠƉĕŽ�ìƎĪīŽƎŘĐ�ĕķŘĕƁ�ŐĕĕŽĕŘ��ŋŋƎƁ�ŘķĊĳƉ�ĕķŘƁĊĳìŐƉĕŘ�ŐûƁƁƉ焿�
ƦĕŽĈķŘĐĕŘ��ķĕ�ķĳŘ�ƶƎŖ��ƎĪŐìĐĕŘ�ŖìŘƎĕŐŐ�ŖķƉ�ĐĕŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焾

5焾 FƓŐŐĕŘ �ķĕ Đķĕ �ĕķŘķīƎŘīƁĪŐƓƁƁķīŋĕķƉ ĕķŘ 
熑1熒 EŘƉĪĕŽŘĕŘ �ķĕ Đķĕ �ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽìĈĐĕĊŋƎŘī 
ƎŘĐ ƶķĕĳĕŘ �ķĕ ĐìƁ FìĊĳ ĪƓŽ ĐìƁ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕ 
HķŘƶƎĪƓīĕŘ ƦŠŘ �ĕķŘķīƎŘīƁŖķƉƉĕŐ ĳĕŽìƎƁ焾
熑2熒 yĪĪŘĕŘ �ķĕ ĐĕŘ ŠĈĕŽĕŘ 'ĕĊŋĕŐ ĐĕƁ FìĊĳƁ ƎŘĐ 

µorbereitung des 
Åuhauses

µor der µerƧendungB !

煈 Leuchtet weiß煀 'ie Basisstation ist an die 
Stromversorgung angeschlossen

煈 Leuchtet orange煀 'ie Basisstation hat einen Fehler 
18焾 �ĕķŘķīƎŘīƁŖķƉƉĕŐĪìĊĳ ĪƓŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕƁ 

HķŘƶƎĪƓīĕŘ
19焾  FķŐƉĕŽ
20焾 AƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ĕŘƉŐĕĕŽƉĕ EŘƉŐƓĪƉƎŘīƁŪĪĪŘƎŘīĕŘ
21焾 �ķīŘìŐĈĕŽĕķĊĳ
22焾 �ƉìƎĈĈĕƎƉĕŐ-�ĊĳŐķƉƶ
23焾 aìĐĕŋŠŘƉìŋƉĕ
24焾 AƎƁŐìƁƁ ĪƓŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕ ¶ìƁƁĕŽŘìĊĳĪƓŐŐƎŘī
25焾 �ĕƁĕŽƦķĕŽƉĕŽ �ƉĕĊŋźŐìƉƶ ĪƓŽ ĐĕŘ AŘƁĊĳŐƎƁƁ 

ĐĕƁ ¶ìƁƁĕŽìŘƁĊĳŐƎƁƁƁĕƉƁ ƶƎŖ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕŘ 
NìĊĳĪƓŐŐĕŘ ƎŘĐ EŘƉŐĕĕŽĕŘ

26焾 L 煀 ELN      O 煀 A��
27焾 �ƉŽŠŖìŘƁĊĳŐƎƁƁ
28焾 �ƉĕĊŋźŐìƉƶ ĪƓŽ NĕƉƶŋìĈĕŐ

HinƧeis煀 'ìƁ�¶ìƁƁĕŽìŘƁĊĳŐƎƁƁƁĕƉ�ĪƓŽ�ĐìƁ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕ�
iìĊĳĪƓŐŐĕŘ�ƎŘĐ�,ŘƉŐĕĕŽĕŘ�ŖƎƁƁ�ƁĕźìŽìƉ�ĕŽƧŠŽĈĕŘ�ƧĕŽĐĕŘ焾�
熑iƎŽ�ķŘ�ĈĕƁƉķŖŖƉĕŘ��ĕīķŠŘĕŘ�ƦĕŽĪƓīĈìŽ熒

Abb焾 A-灡

1焾 EŘƉĪĕŽŘĕŘ �ķĕ ƦŠŽ ĐĕŽ �ĕķŘķīƎŘī ķŘƁƉìĈķŐĕ焿 
ƶĕŽĈŽĕĊĳŐķĊĳĕ焿 ƧĕŽƉƦŠŐŐĕ ŠĐĕŽ īĕĪûĳŽŐķĊĳĕ 
AĕīĕŘƁƉûŘĐĕ ƎŘĐ ŽûƎŖĕŘ �ķĕ KìĈĕŐ焿 �ƓĊĳĕŽ焿 
�źķĕŐƶĕƎī焿 ĳìŽƉĕ ƎŘĐ ƁĊĳìŽĪĕ AĕīĕŘƁƉûŘĐĕ ƦŠŖ 
FƎƇĈŠĐĕŘ ìƎĪ焿 ƎŖ ĕķŘ µĕŽĪìŘīĕŘ焿 ÅĕŽŋŽìƉƶĕŘ ŠĐĕŽ 
�ŖĪìŐŐĕŘ ĐĕƁ �ŠĈŠƉĕŽƁ ƎŘĐ ĐìŖķƉ ƦĕŽĈƎŘĐĕŘĕ 
µĕŽŐƎƁƉĕ ƶƎ ƦĕŽŖĕķĐĕŘ焾  

1焾 �ƉĕŐŐĕŘ �ķĕ Đķĕ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ìƎĪ ƎŘĐ ƁƉĕĊŋĕŘ �ķĕ ĐĕŘ 
�ƉĕĊŋĕŽ ķŘ Đķĕ �ƉĕĊŋĐŠƁĕ
�ƉĕŐŐĕŘ �ķĕ Đķĕ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ìŘ ĕķŘĕŖ ŖŪīŐķĊĳƁƉ 
ĪŽĕķƁƉĕĳĕŘĐĕŘ OŽƉ ŖķƉ īƎƉĕŖ ¶aAN-�ķīŘìŐ ìƎĪ焾 aìƁƁĕŘ 
�ķĕ īĕŘƓīĕŘĐ �ŐìƉƶ焿 Ƨķĕ ķŘ ĐĕŽ AĈĈķŐĐƎŘī īĕƶĕķīƉ焿 ƎŘĐ 
ĕŘƉĪĕŽŘĕŘ �ķĕ ìŐŐĕ OĈņĕŋƉĕ ķŖ ƁĊĳìƉƉķĕŽƉĕŘ �ĕŽĕķĊĳ焾 
�ĊĳŐķĕƇĕŘ �ķĕ ĐìƁ NĕƉƶŋìĈĕŐ ìŘ Đķĕ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ìŘ 
ƎŘĐ ƁƉĕĊŋĕŘ �ķĕ ĕƁ ķŘ Đķĕ �ƉĕĊŋĐŠƁĕ焾
炣 L  煀 ELN     O 煀 A��
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DE�ŘŐĕķƉƎŘī�ìĈƧĕķĊĳĕŘ焾��ķƉƉĕ�ĪŠŐīĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ�ìƎĪ�ĐĕŽ�
ìŋƉƎĕŐŐĕŘ��źź燏µĕŽƁķŠŘ�ĈìƁķĕŽĕŘĐĕŘ��ŘƧĕķƁƎŘīĕŘ焾

2焾 AĕŽûƉ ĳķŘƶƎĪƓīĕŘ 
yĪĪŘĕŘ �ķĕ Đķĕ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ-Aźź焿 ƉķźźĕŘ �ķĕ ìƎĪ 
燪�ĊìŘŘĕŘ �ķĕ ĐĕŘ ��-CŠĐĕ ƶƎŖ ƦĕŽĈķŘĐĕŘ燪 ƎŘĐ 
ƁĊìŘŘĕŘ �ķĕ ĐĕŘƁĕŐĈĕŘ ��-CŠĐĕ ìƎĪ ĐĕŖ �ŠĈŠƉĕŽ 
ĕŽŘĕƎƉ焿 ƎŖ ĐìƁ AĕŽûƉ ĳķŘƶƎƶƎĪƓīĕŘ焾 �ķƉƉĕ ĪŠŐīĕŘ �ķĕ ĐĕŘ 
AŘƧĕķƁƎŘīĕŘ焿 ƎŖ Đķĕ ¶aAN-µĕŽĈķŘĐƎŘī ĳĕŽƶƎƁƉĕŐŐĕŘ焾

HinƧeis煀
煈�ÅƎŖ�ÅƎŽƓĊŋƁĕƉƶĕŘ�ĐĕŽ�¶a�i燏µĕŽĈķŘĐƎŘī�ƧķĕĐĕŽĳŠŐĕŘ��ķĕ�

�ĊĳŽķƉƉ�灟�ƎŘĐ�ĪŠŐīĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ��ŘƧĕķƁƎŘīĕŘ焿�ƎŖ�Đķĕ�¶a�i燏
µĕŽĈķŘĐƎŘī�ƶƎ�ĕŽƁƉĕŐŐĕŘ焾

煈�HìŐƉĕŘ��ķĕ�Đķĕ��ĕƁĕƉ燏�ìƁƉĕ�ìŖ��ŠĈŠƉĕŽ�灠��ĕŋƎŘĐĕŘ�ŐìŘī�
īĕĐŽƓĊŋƉ焿�ƎŖ�ĐìƁ�AĕŽûƉ�ƦŠŖ�¶a�i燏iĕƉƶƧĕŽŋ�ƶƎ�ƉŽĕŘŘĕŘ焾

炣 ��-CŠĐĕ

炤 ¶aAN-AŘƶĕķīĕ
煈 �ŐķŘŋƉ ŐìŘīƁìŖ煀 µĕŽĈķŘĐƎŘī ƧķŽĐ ĳĕŽīĕƁƉĕŐŐƉ
煈 �ŐķŘŋƉ ƁĊĳŘĕŐŐ煀 AŖ µĕŽĈķŘĐĕŘ
煈 EķŘ煀 µĕŽĈƎŘĐĕŘ

Benutzungµerbinden mit der 
'reamehome App

,'

īĕĈĕŘ �ķĕ Đķĕ �ĕķŘķīƎŘīƁŐŪƁƎŘī ĕķŘ焾
熑3熒 �ĊĳŐķĕƇĕŘ �ķĕ ĐĕŘ 'ĕĊŋĕŐ ĐĕƁ FìĊĳƁ焿 ƁĕƉƶĕŘ �ķĕ 
ĕƁ ƧķĕĐĕŽ ķŘ Đķĕ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ĕķŘ焿 ƎŘĐ ĈŽķŘīĕŘ �ķĕ 
ĐìŘŘ Đķĕ AĈĐĕĊŋƎŘī ĐĕƁ �ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽƁ ƧķĕĐĕŽ 
ìŘ焾 'ķĕ �ĕķŘķīƎŘīƁĪŐƓƁƁķīŋĕķƉ ƧķŽĐ ƧûĳŽĕŘĐ ĐĕƁ 
�ĕƉŽķĕĈƁ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ƶƎīĕĪƓĳŽƉ焾

HinƧeis煀
煈�'ìƁ��ĕķŘķīƎŘīƁŖķƉƉĕŐĪìĊĳ�ĪƓŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕƁ�HķŘƶƎĪƓīĕŘ�

ŋìŘŘ�ŖķƉ��ĕķŘķīƎŘīƁŐŪƁƎŘī�īĕĪƓŐŐƉ�ƧĕŽĐĕŘ焾�@ƓīĕŘ��ķĕ�
ŋĕķŘĕ�ìŘĐĕŽĕ�@ŐƓƁƁķīŋĕķƉ�ìŐƁ�Đķĕ�ŠĪĪķƶķĕŐŐ�ƶƎīĕŐìƁƁĕŘĕ�
�ĕķŘķīƎŘīƁŐŪƁƎŘī�ĳķŘƶƎ焿�ƎŖ�@ĕĳŐĪƎŘŋƉķŠŘĕŘ�ƶƎ�ƦĕŽŖĕķĐĕŘ焾

煈�LŘƁƉìŐŐķĕŽĕŘ��ķĕ�ĐìƁ�@ìĊĳ�ĪƓŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕ�iìĊĳĪƓŐŐƎŘī�ĐĕƁ�
�ĕķŘķīƎŘīƁŖķƉƉĕŐƁ焿�ĈķƁ�ĕƁ�ĕķŘŽìƁƉĕƉ焾

6焾 ¶ìƁƁĕŽ ķŘ ĐĕŘ FŽķƁĊĳƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ ĕķŘĪƓŐŐĕŘ
NĕĳŖĕŘ �ķĕ ĐĕŘ FŽķƁĊĳƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ ìƎƁ ĐĕŽ 
�ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ĳĕŽìƎƁ ƎŘĐ ĪƓŐŐĕŘ �ķĕ ĐĕŘ �ĕĳûŐƉĕŽ ŖķƉ 
ƁìƎĈĕŽĕŖ ¶ìƁƁĕŽ焾 'ìŘìĊĳ ƁĕƉƶĕŘ �ķĕ ķĳŘ ƧķĕĐĕŽ ķŘ 
Đķĕ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ĕķŘ焾

HinƧeis煀 @ƓŐŐĕŘ��ķĕ�ŋĕķŘ�ĳĕķƇĕƁ�¶ìƁƁĕŽ�ĕķŘ焿�Đì�ƁŠŘƁƉ�ĐĕŽ�
@ŽķƁĊĳƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ�ƦĕŽĪŠŽŖƉ�ƧĕŽĐĕŘ�ŋìŘŘ焾

�,insĊĳìŐten煩AƎssĊĳìŐten
ÅƎŖ�,ķŘƁĊĳìŐƉĕŘ�ĐĕƁ��ŠĈŠƉĕŽƁ�ĐŽƓĊŋĕŘ�ƎŘĐ�ĳìŐƉĕŘ�
�ķĕ�Đķĕ�,ķŘ燏煩�ƎƁ燏�ìƁƉĕ�灠��ĕŋƎŘĐĕŘ�ŐìŘī�īĕĐŽƓĊŋƉ焾�
'ķĕ��ĕƉŽķĕĈƁìŘƶĕķīĕ�ŐĕƎĊĳƉĕƉ�ƧĕķƉĕŽ焾�oĐĕŽ�ƁƉĕŐŐĕŘ�
�ķĕ�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ìƎĪ�Đķĕ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焿�ķŘĐĕŖ��ķĕ�
Đķĕ�aìĐĕŋŠŘƉìŋƉĕ�ĐĕƁ��ŠĈŠƉĕŽƁ�ŖķƉ�ĐĕŘĕŘ�ĐĕŽ�
�ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ìƎƁŽķĊĳƉĕŘ焾�'ìŘŘ�ƁĊĳìŐƉĕƉ�ƁķĊĳ�ĐĕŽ�
�ŠĈŠƉĕŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ĕķŘ�ƎŘĐ�ĈĕīķŘŘƉ�ŖķƉ�ĐĕŖ�
aìĐĕŘ焾��Ŗ�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ìƎƁƶƎƁĊĳìŐƉĕŘ焿�ĕŘƉĪĕŽŘĕŘ�
�ķĕ�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ƦŠŘ�ĐĕŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ƎŘĐ�ĳìŐƉĕŘ��ķĕ�
Đķĕ�,ķŘ燏煩�ƎƁ燏�ìƁƉĕ�灠��ĕŋƎŘĐĕŘ�ŐìŘī�īĕĐŽƓĊŋƉ焾

1焾 aìĐĕŘ �ķĕ Đķĕ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ Aźź ĳĕŽƎŘƉĕŽ
�ĊìŘŘĕŘ �ķĕ ĐĕŘ ��-CŠĐĕ ìƎĪ ĐĕŖ �ŠĈŠƉĕŽ焿 ŠĐĕŽ 
ƁƎĊĳĕŘ �ķĕ ķŖ Aźź-�ƉŠŽĕ ŘìĊĳ 燛'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燜焿 ƎŖ 
Đķĕ Aźź ĳĕŽƎŘƉĕŽƶƎŐìĐĕŘ ƎŘĐ ƶƎ ķŘƁƉìŐŐķĕŽĕŘ焾
炣 ��-CŠĐĕ

HinƧeis煀
煈�,Ɓ�ƧķŽĐ�ŘƎŽ�灟焿灡燏AHƶ燏¶a�i�ƎŘƉĕŽƁƉƓƉƶƉ焾
煈��ƎĪīŽƎŘĐ�ƦŠŘ��ŋƉƎìŐķƁķĕŽƎŘīĕŘ�ĐĕŽ��źź燏�ŠĪƉƧìŽĕ�ŋìŘŘ�

ĐĕŽ�ƉìƉƁûĊĳŐķĊĳĕ��ĕƉŽķĕĈ�ƦŠŘ�ĐĕŘ��ŘƧĕķƁƎŘīĕŘ�ķŘ�ĐķĕƁĕŽ�

��ĊĳneŐŐe�]ìŽteneŽsteŐŐƎnī
iìĊĳ�ĐĕŽ�ĕŽƁƉŖìŐķīĕŘ�]ŠŘĪķīƎŽìƉķŠŘ�ĐĕƁ�iĕƉƶƧĕŽŋƁ�
ĪŠŐīĕŘ��ķĕ�ƶƎŽ�ƁĊĳŘĕŐŐĕŘ�]ìŽƉĕŘĕŽƁƉĕŐŐƎŘī�ĐĕŘ�
�ŘƧĕķƁƎŘīĕŘ�ķŘ�ĐĕŽ��źź焾�'ĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ĈĕīķŘŘƉ�
ŖķƉ�ĐĕŽ�]ìŽƉĕŘĕŽƁƉĕŐŐƎŘī�ŠĳŘĕ��ĕķŘķīƎŘī焾�¶ĕŘŘ�
ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ƶƎŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ƶƎŽƓĊŋŋĕĳŽƉ焿�ķƁƉ�Đķĕ�
]ìŽƉĕŘĕŽƁƉĕŐŐƎŘī�ìĈīĕƁĊĳŐŠƁƁĕŘ�ƎŘĐ�Đķĕ�]ìŽƉĕ�ƧķŽĐ�
ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�īĕƁźĕķĊĳĕŽƉ焾

��ìƎse煩�ƎĳeŖoĐƎs
¶ĕŘŘ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ŐûƎĪƉ焿�ĐŽƓĊŋĕŘ��ķĕ�ĕķŘĕ�ĈĕŐķĕĈķīĕ�
�ìƁƉĕ焿�ƎŖ�ķĳŘ�ìŘƶƎĳìŐƉĕŘ焾
¶ķŽĐ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ŐûŘīĕŽ�ìŐƁ�灞灝�gķŘƎƉĕŘ�ìŘīĕĳìŐƉĕŘ焿�
īĕĳƉ�ĕŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ķŘ�ĐĕŘ��ƎĳĕŖŠĐƎƁ�ƓĈĕŽ焾��ŐŐĕ�
�ŘƶĕķīĕŘ�ìŖ��ŠĈŠƉĕŽ�ƁĊĳìŐƉĕŘ�ƁķĊĳ�ìƎƁ焾�'ŽƓĊŋĕŘ��ķĕ�
ĕķŘĕ�ĈĕŐķĕĈķīĕ��ìƁƉĕ�ìƎĪ�ĐĕŖ��ŠĈŠƉĕŽ焿�ŠĐĕŽ�ŘƎƉƶĕŘ��ķĕ�
Đķĕ��źź焿�ƎŖ�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ƧķĕĐĕŽ�ķŘ��ĕƉŽķĕĈ�ƶƎ�ŘĕĳŖĕŘ焾

煈 HinƧeis煀�¶ķŽĐ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ìƎƁīĕƁĊĳìŐƉĕƉ�ƎŘĐ�
ìƎĪ�Đķĕ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�īĕƁƉĕŐŐƉ焿�ĕŘĐĕƉ�Đķĕ�ìŋƉƎĕŐŐĕ�
�ĕķŘķīƎŘīƁìƎĪīìĈĕ焾

 Reinigung automatisch fortsetzen 
¶ĕŘŘ�ĐĕŽ��ŋŋƎ�ƶƎ�ƁĊĳƧìĊĳ�ķƁƉ焿�ŋĕĳŽƉ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�
ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ƶƎŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ƶƎŖ��ƎĪŐìĐĕŘ�ƶƎŽƓĊŋ焾�
¶ĕŘŘ�ĐĕŽ��ŋŋƎ�ìƎƁŽĕķĊĳĕŘĐ�ìƎĪīĕŐìĐĕŘ�ķƁƉ焿�ƁĕƉƶƉ�ĕŽ�Đķĕ�
ŘŠĊĳ�ŘķĊĳƉ�ìĈīĕƁĊĳŐŠƁƁĕŘĕŘ��ĕķŘķīƎŘīƁìƎĪīìĈĕŘ�ĪŠŽƉ焾
HinƧeis煀 ÅƎŽ�iƎƉƶƎŘī�ĐķĕƁĕŽ�@ƎŘŋƉķŠŘ�ŖƓƁƁĕŘ��ķĕ�ĐķĕƁĕ�ķŘ�
ĐĕŽ��źź�ìŋƉķƦķĕŽĕŘ焾�

�iicht-StŪren-godus 熑'i'熒
LƁƉ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ìƎĪ�ĐĕŘ�iķĊĳƉ燏�ƉŪŽĕŘ燏gŠĐƎƁ�
熑'i'熒�ĕķŘīĕƁƉĕŐŐƉ焿�ŋìŘŘ�ĕŽ�Đķĕ��ĕķŘķīƎŘī�ŘķĊĳƉ�
ĪŠŽƉƁĕƉƶĕŘ焾�'ĕŽ�iķĊĳƉ燏�ƉŪŽĕŘ燏gŠĐƎƁ�熑'i'熒�ķƁƉ�ìĈ�
¶ĕŽŋ�ƁƉìŘĐìŽĐŖûƇķī�ĐĕìŋƉķƦķĕŽƉ焾��ķĕ�ŋŪŘŘĕŘ�ĐĕŘ�
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DE iķĊĳƉ燏�ƉŪŽĕŘ燏gŠĐƎƁ�熑'i'熒�ƓĈĕŽ�Đķĕ��źź�ìŋƉķƦķĕŽĕŘ�
ŠĐĕŽ�ĐĕŘ�'i'燏ÅĕķƉŽìƎŖ�ûŘĐĕŽŘ焾�'ĕŽ�iķĊĳƉ燏�ƉŪŽĕŘ燏
ÅĕķƉŽìƎŖ�熑'i'熒�ķƁƉ�ƁƉìŘĐìŽĐŖûƇķī�ìƎĪ�灟灟熇灝灝燏灥熇灝灝�
�ĳŽ�ĕķŘīĕƁƉĕŐŐƉ焾

HinƧeis煀
煈�'ķĕ�īĕźŐìŘƉĕŘ��ĕķŘķīƎŘīƁìƎĪīìĈĕŘ�ƧĕŽĐĕŘ�ƧûĳŽĕŘĐ�ĐĕƁ�

iķĊĳƉ燏�ƉŪŽĕŘ燏ÅĕķƉŽìƎŖƁ�熑'i'熒�Ƨķĕ�īĕƧŠĳŘƉ�ìƎƁīĕĪƓĳŽƉ焾
煈�'ĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ƧķŽĐ�Đķĕ��ĕķŘķīƎŘī�ĪŠŽƉƁĕƉƶĕŘ焿�ƧŠ�ĕŽ�ŘìĊĳ�

�ĈŐìƎĪ�ĐĕƁ�'i'燏ÅĕķƉŽìƎŖƁ�ìƎĪīĕĳŪŽƉ�ĳìƉ焾

�Punktreinigung
'ŽƓĊŋĕŘ��ķĕ�ķŖ�gŠĐƎƁ�燛¶ìŽƉĕŘĐ燜�ĐĕƁ��ŠĈŠƉĕŽƁ�ŋƎŽƶ�
Đķĕ��ìƁƉĕ� 焿�ƎŖ�ĐĕŘ��ƎŘŋƉŽĕķŘķīƎŘīƁŖŠĐƎƁ�ƶƎ�
ìŋƉķƦķĕŽĕŘ焾�LŘ�ĐķĕƁĕŖ�gŠĐƎƁ�ŽĕķŘķīƉ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ĕķŘĕŘ�
żƎìĐŽìƉķƁĊĳĕŘ��ĕŽĕķĊĳ�ƦŠŘ�灞焿灢�牀�灞焿灢�gĕƉĕŽ�ƎŖ�ķĳŘ�ĳĕŽƎŖ�
ƎŘĐ�ŋĕĳŽƉ�ƶƎ�ƁĕķŘĕŖ��ƎƁīìŘīƁźƎŘŋƉ�ƶƎŽƓĊŋ焿�ƁŠĈìŐĐ�Đķĕ�
�ĕķŘķīƎŘī�ĈĕƁƉķŖŖƉĕŽ��ĕŽĕķĊĳĕ�ìĈīĕƁĊĳŐŠƁƁĕŘ�ķƁƉ焾

 Roboter neu starten
¶ĕŘŘ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ŘķĊĳƉ�ŖĕĳŽ�ŽĕìīķĕŽƉ�ŠĐĕŽ�ƁķĊĳ�
ŘķĊĳƉ�ìƎƁƁĊĳìŐƉĕŘ�ŐûƁƁƉ焿�ĳìŐƉĕŘ��ķĕ�Đķĕ�,ķŘ燏煩�ƎƁ燏�ìƁƉĕ�
灞灝��ĕŋƎŘĐĕŘ�ŐìŘī�īĕĐŽƓĊŋƉ焿�ƎŖ�ķĳŘ�ƶƧìŘīƁƧĕķƁĕ�
ìƎƁƶƎƁĊĳìŐƉĕŘ焾�HìŐƉĕŘ��ķĕ�ĐìŘŘ�Đķĕ�,ķŘ燏煩�ƎƁ燏�ìƁƉĕ�灠�
�ĕŋƎŘĐĕŘ�ŐìŘī�īĕĐŽƓĊŋƉ焿�ƎŖ�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ĕķŘƶƎƁĊĳìŐƉĕŘ焾

�ĕķŘķīƎŘīƁŽŠƎƉĕ ƎŘĐ ĪƓĳŽƉ Đķĕ �ĕķŘķīƎŘīƁìƎĪīìĈĕ ìƎĪ 
ĐĕŽ AŽƎŘĐŐìīĕ ĐĕŽ ĕŽƁƉĕŐŐƉĕŘ KìŽƉĕ ìƎƁ焾

HinƧeis煀
煈��Ŗ�ĕķŘĕ�źŽŠĈŐĕŖŐŠƁĕ��ƓĊŋŋĕĳŽ�ĐĕƁ��ŠĈŠƉĕŽƁ�ƶƎŽ�

�ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ŘìĊĳ�ĐĕŽ��ĕķŘķīƎŘī�ƶƎ�īĕƧûĳŽŐĕķƁƉĕŘ焿�
ĕŖźĪķĕĳŐƉ�ĕƁ�ƁķĊĳ焿�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ƦŠŘ�ĐĕŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ìƎƁ�
ƁƉìŽƉĕŘ�ƶƎ�ŐìƁƁĕŘ焾

煈�'ĕŽ�¶ķƁĊĳŖŠźź�ƧķŽĐ�īĕŽĕķŘķīƉ焿�ĈĕƦŠŽ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ŖķƉ�
ĐĕŖ�¶ķƁĊĳĕŘ�ĈĕīķŘŘƉ焿�ĈķƉƉĕ�ƧìŽƉĕŘ��ķĕ�ŖķƉ�AĕĐƎŐĐ焾�

煈��ĕƧĕīĕŘ��ķĕ�Đķĕ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焿�ĐĕŘ�@ŽķƁĊĳƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ焿�
ĐĕŘ��ĊĳŖƎƉƶƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ�ŠĐĕŽ�ĐìƁ�¶ìƁĊĳĈŽĕƉƉĪķŐīĕŽ�
ƧûĳŽĕŘĐ�ĐĕŽ��ĕķŘķīƎŘī�ŘķĊĳƉ焾�

煈�'ķĕ�HĕķƇƧìƁƁĕŽŽĕķŘķīƎŘī�ŋìŘŘ�ĪƓŽ�Đķĕ��ĕķŘķīƎŘī�ƦŠŘ�
¶ķƁĊĳźìĐƁ�ķŘ�ĐĕŽ��źź�ìŋƉķƦķĕŽƉ�ƧĕŽĐĕŘ焿�ƧìƁ�ĪƓŽ�ìŐŐĕ�gŠĐķ�
īķŐƉ焾��ĕŽƓĳŽĕŘ �ķĕ ĐĕŘ ¶ìƁƁĕŽìƎƁŐìƁƁ Ĉĕķ ìŋƉķƦķĕŽƉĕŽ 
FƎŘŋƉķŠŘ ŘķĊĳƉ焿 ƎŖ µĕŽĈŽƓĳƎŘīĕŘ ƶƎ ƦĕŽŖĕķĐĕŘ焾

2焾 AƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕƁ ¶ìƁĊĳĕŘ ĐĕƁ ¶ķƁĊĳŖŠźźƁ
¶ûĳŽĕŘĐ ĐĕŽ �ĕķŘķīƎŘī ŋĕĳŽƉ ĐĕŽ �ŠĈŠƉĕŽ 
ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ƶƎŽ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ƶƎŽƓĊŋ焿 ƎŖ Đķĕ 
¶ķƁĊĳŖŠźźƁ ƶƎ ƧìƁĊĳĕŘ焿 ņĕ ŘìĊĳ ĐĕŽ ķŘ ĐĕŽ Aźź 
ĪĕƁƉīĕŐĕīƉĕŘ HûƎĪķīŋĕķƉ ĐĕŽ ¶ķƁĊĳŖŠźźŽĕķŘķīƎŘī焾 
'ķĕ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ĪƓŐŐƉ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ĐĕŘ 
¶ìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ ĐĕƁ �ŠĈŠƉĕŽƁ ìƎĪ ƎŘĐ ĐĕŽ �ŠĈŠƉĕŽ 
ƁĕƉƶƉ Đķĕ �ĕķŘķīƎŘī ĪŠŽƉ焾

3焾 AƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕƁ EŘƉŐĕĕŽĕŘ ĐĕƁ �ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽƁ ƎŘĐ 
¶ìƁĊĳĕŘ ƎŘĐ �ŽŠĊŋŘĕŘ ĐĕŽ ¶ķƁĊĳŖŠźźƁ
NìĊĳĐĕŖ ĐĕŽ �ŠĈŠƉĕŽ ĕķŘĕ �ĕķŘķīƎŘīƁìƎĪīìĈĕ 
ĕŽŐĕĐķīƉ ĳìƉ ƎŘĐ ƶƎŖ AƎĪŐìĐĕŘ ƶƎŽ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ 
ƶƎŽƓĊŋŋĕĳŽƉ焿 ĕŘƉŐĕĕŽƉ Đķĕ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ 
ĐĕŘ �ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽ焾 AŘƁĊĳŐķĕƇĕŘĐ ƧûƁĊĳƉ ƎŘĐ 
ƉŽŠĊŋŘĕƉ Ɓķĕ Đķĕ gŠźźƁ焾

煈�'ķĕ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ŐĕĕŽƉ�ĐĕŘ��ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽ�īĕŖûƇ�ĐĕŽ�
,ķŘƁƉĕŐŐƎŘī�ķŘ�ĐĕŽ��źź焾 

4焾 �ĕķŘķīĕŘ �ķĕ ĐĕŘ �ĊĳŖƎƉƶƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ
NìĊĳĐĕŖ ĐĕŽ �ŠĈŠƉĕŽ ƁĕķŘĕ AƎĪīìĈĕ ĕŽĪƓŐŐƉ ĳìƉ焿 
ŽĕķŘķīĕŘ �ķĕ ĈķƉƉĕ ĐĕŘ �ĊĳŖƎƉƶƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ焿 ƎŖ 
AĕŽƎĊĳƁĈķŐĐƎŘī ƶƎ ƦĕŽŖĕķĐĕŘ焾

 Wischen nach dem Staubsaugen
�ŋƉķƦķĕŽĕŘ��ķĕ�ķŘ�ĐĕŽ��źź�Đķĕ�@ƎŘŋƉķŠŘ�燛¶ķƁĊĳĕŘ�
ŘìĊĳ�ĐĕŖ��ƉìƎĈƁìƎīĕŘ燜焾�'ĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ŘķŖŖƉ�ĐìŘŘ�
ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ĐĕŘ�¶ķƁĊĳŖŠźź�ìŘ�ĐĕŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ìĈ�
ƎŘĐ�ƁƉìƎĈƁìƎīƉ�ĐĕŘ��ŠĐĕŘ焾�iìĊĳ��ĕĕŘĐķīƎŘī�ĐĕƁ�
�ƉìƎĈƁìƎīĕŘƁ�ŋĕĳŽƉ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ƶƎŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�
ƶƎŽƓĊŋ焿�ƎŖ�Đķĕ�gŠźź燏�ìƎīŽƎźźĕ�ƶƎ�ķŘƁƉìŐŐķĕŽĕŘ焿�ƎŘĐ�
Đķĕ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ŐĕĕŽƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ĐĕŘ��ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽ焾�
�ŘĐ�ĐìŘŘ�ĈĕīķŘŘƉ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ŖķƉ�ĐĕŖ�¶ķƁĊĳĕŘ焿�
ŘìĊĳĐĕŖ�Đķĕ�HìƎźƉĈƓŽƁƉĕŘ�ƎŘĐ�Đķĕ��ĕķƉĕŘĈƓŽƁƉĕ�
ìŘīĕĳŠĈĕŘ�ƧƎŽĐĕŘ焾

 iur Staubsaugen
�ŋƉķƦķĕŽĕŘ��ķĕ�ķŘ�ĐĕŽ��źź�Đķĕ�@ƎŘŋƉķŠŘ�燛�ƉìƎĈƁìƎīĕŘ燜焾�
'ĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ŘķŖŖƉ�ĐìŘŘ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�Đķĕ�gŠźź燏
�ìƎīŽƎźźĕ�ƦŠŘ�ĐĕŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ìĈ�ƎŘĐ�ĈĕīķŘŘƉ�ŖķƉ�
ĐĕŖ��ƉìƎĈƁìƎīĕŘ焾

 iur Wischen
�ŋƉķƦķĕŽĕŘ��ķĕ�Đķĕ�¶ķƁĊĳĪƎŘŋƉķŠŘ�ķŘ�ĐĕŽ��źź焿�ƎŘĐ�ĐĕŽ�
�ŠĈŠƉĕŽ�źŽƓĪƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ焿�ŠĈ�Đķĕ�gŠźź燏�ìƎīŽƎźźĕ�
ķŘ�ĐĕŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ķŘƁƉìŐŐķĕŽƉ�ķƁƉ焾�¶ĕŘŘ�ŘķĊĳƉ焿�
ķŘƁƉìŐŐķĕŽƉ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�Đķĕ�¶ķƁĊĳĕķŘĳĕķƉ�ƎŘĐ�ĈĕīķŘŘƉ�
ŖķƉ�ĐĕŖ�¶ķƁĊĳĕŘ焿�ŘìĊĳĐĕŖ�Đķĕ�HìƎźƉĈƓŽƁƉĕŘ�ƎŘĐ�
Đķĕ��ĕķƉĕŘĈƓŽƁƉĕ�ìŘīĕĳŠĈĕŘ�ƧƎŽĐĕŘ焾

 Staubsaugen und Wischen 
HinƧeis煀 ¶ĕŘŘ��ķĕ�Đķĕ�gŠźź燏�ìƎīŽƎźźĕ�ƶƎŖ�ĕŽƁƉĕŘ�gìŐ�
ƦĕŽƧĕŘĐĕŘ焿�ĪƓĳŽƉ�ĐĕŽ��ŠĈŠƉĕŽ�ƁƉìŘĐìŽĐŖûƇķī�Đķĕ��ƎĪīìĈĕ�
燛�ƉìƎĈƁìƎīĕŘ�ƎŘĐ�¶ķƁĊĳĕŘ燜�ìƎƁ焾�

1焾 �ĕķŘķīƎŘī ƁƉìŽƉĕŘ

'ŽƓĊŋĕŘ �ķĕ Đķĕ EķŘ-煩AƎƁ-�ìƁƉĕ ìŖ �ŠĈŠƉĕŽ ŠĐĕŽ ŘƎƉƶĕŘ 
�ķĕ Đķĕ Aźź焿 ƎŖ ĐĕŘ �ŠĈŠƉĕŽƦŠŘ ĐĕŽ �ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ìƎƁ 
ƁƉìŽƉĕŘ ƶƎ ŐìƁƁĕŘ焾 'ìŘŘ źŐìŘƉ ĐĕŽ �ŠĈŠƉĕŽ Đķĕ ŠźƉķŖìŐĕ 

HinƧeis煀
煈�¶ĕŘŘ�Đķĕ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕ�,ŘƉŐĕĕŽƎŘīƁĪƎŘŋƉķŠŘ�ķŘ�ĐĕŽ��źź�

ìƎƁīĕƁĊĳìŐƉĕƉ�ķƁƉ焿�ŐĕĕŽƉ�Đķĕ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ĐĕŘ��ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽ�
ŘķĊĳƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ焾
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DE

�eil WartungsinterƦall
Hûufigkeit des 
Austausches

Schmutzwasserbehälter Nach ņedem Gebrauch
/

Frischwasserbehälter

Einmal alle 2 Wochen

HauptbƓrsten  Alle 6 bis 12 Monate

Staubbehälterfilter
Alle 3 bis 6 Monate

SeitenbƓrste

Wischpadhalter

    /

Waschplattenfilter Einmal alle 1 bis 2 
Monate

Signalbereich der 
Basisstation

Einmal im Monat

Ladekontakte

Automatisch entleerte 
EntlƓftungsöffnungen

Omnidirektionales Rad

Randsensor

Laserdistanzsensor (L'S)

3'-'oppellinien-
Lasersensoren

Teppichsensor

@

�eil WartungsinterƦall
Hûufigkeit des 
Austausches

Klippensensoren

Einmal im Monat

/

Stoßfängerfenster

Stoßfänger

yffnung fƓr 
automatisches 
WassernachfƓllen des 
Roboters

Unterseite des Roboters

Staubbehälter

Nach Bedarf reinigenHaupträder

Hilfs-Kletterräder

Staubbeutel

/

Alle 2 bis 4 Monate

Wischpad Alle 1 bis 3 Monate

Kalkschutzmittel Alle 18 bis 36 Monate

 �eile

RegelmûƇige Wartung 

Um den Roboter in einem einwandfreien Åustand zu halten, wird empfohlen, in der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmäßigen Wartung des 
Åubehörs zu beachten.

HķŘƧĕķƁ煀 'ie Häufigkeit der Wartung und des Ersatzes hängt von der 
tatsächlichen Nutzung ab. Sollte durch besondere Umstände eine Ausnahme 
auftreten, wird eine sofortige Wartung oder ein sofortiger Ersatz empfohlen.
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DE  Waschplattenfilter 

1. Nehmen Sie den Roboter heraus und entfernen 
Sie den Waschplattenfilter, nachdem die Reinigung 
des Wischpads abgeschlossen ist.

2. SpƓlen Sie den Waschplattenfilter mit sauberem 
Wasser ab, wischen Sie ihn sauber und setzen Sie 
ihn dann wieder in die Waschplatte ein.

3. Verwenden Sie die App oder drƓcken Sie die 
Taste , um den Roboter zur Basisstation 
zurƓckzubringen, oder setzen Sie den Roboter 
manuell zurƓck.

Abb焾 @-灞

 Staubbeutel
1. Entfernen Sie die Staubbehälterabdeckung und 

entsorgen Sie den Staubbeutel.
HinƧeis煀 Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der 
Beutel verschlossen, damit Staub und Schmutz nicht 
versehentlich herausfallen können.

2. Entfernen Sie den Staub und die Verunreinigungen 
mit einem trockenen Tuch vom Filter. 

3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein.

4. Bringen Sie die Staubbehälterabdeckung wieder 
an.

Abb焾 @-灟

 HauptbƓrsten

1. 'rƓcken Sie den BƓrstenschutz-Clip nach innen, 
um den BƓrstenschutz zu entfernen und die 
BƓrste aus dem Roboter zu heben.

2. Åiehen Sie die BƓrsten wie in der Abbildung 
gezeigt heraus. Entfernen Sie mit dem 

 Hilfs-]letterrûder und Hauptrûder
1. 'rehen Sie das Hilfs-Kletterrad, bis der Pfeil 

燛OUT燜 nach oben zeigt, und ziehen Sie dann das 
Rad heraus.

2. Verwenden Sie ein geeignetes Werkzeug, um die 
Haare zu entfernen, die sich im Hauptrad und 
Hilfs-Kletterrad verheddert haben.

3. 'rehen Sie nach der Reinigung das Hauptrad, um 
die beiden Pfeile auszurichten (Abbildung 炣 ). 
Stecken Sie dann mit dem 燛IN燜-Pfeil nach unten 
das linke und rechte Åusatzsteigrad entsprechend 
ein, bis sie einrasten. (Abbildung 炤 ).

Abb焾 @-灤

 Staubbehûlter und @ilter

1. yffnen Sie die Abdeckung des Roboters und 
drƓcken Sie den Staubbehälter-Clip, um den 
Staubbehälter zu entfernen.

2. Entfernen Sie den Staubbehälterfilter und leeren 
Sie anschließend den Staubbehälter.

3. Klopfen Sie leicht auf den Korb des Filters, um 
den Schmutz zu entfernen.

HinƧeis煀 �ĕķŘķīĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ�@ķŐƉĕŽ�ŘķĕŖìŐƁ�ŖķƉ�ĕķŘĕŽ��ƓŽƁƉĕ焿�
ĕķŘĕŖ�@ķŘīĕŽ�ŠĐĕŽ�ƁĊĳìŽĪĕŘ�AĕīĕŘƁƉûŘĐĕŘ焿�ƎŖ��ĊĳûĐĕŘ�ƶƎ�
ƦĕŽŖĕķĐĕŘ焾

4. SpƓlen Sie den Staubbehälter und den Filter mit 
Wasser ab und trocknen Sie sie vor dem Einbau 
vollständig ab.

HinƧeis煀
煈��źƓŐĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ��ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽ�ƎŘĐ�ĐĕŘ�@ķŐƉĕŽ�ŘƎŽ�ŖķƉ�

ƁìƎĈĕŽĕŖ�¶ìƁƁĕŽ�ìĈ焾�]ĕķŘĕ��ĕķŘķīƎŘīƁŖķƉƉĕŐ�ƦĕŽƧĕŘĐĕŘ焾
煈�µĕŽƧĕŘĐĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ��ƉìƎĈĈĕĳûŐƉĕŽ�ƎŘĐ�ĐĕŘ�@ķŐƉĕŽ�ŘƎŽ焿�

ƧĕŘŘ�Ɓķĕ�ƦŠŐŐƁƉûŘĐķī�ƉŽŠĊŋĕŘ�ƁķŘĐ焾

Abb焾 @-灥

mitgelieferten Reinigungswerkzeug alle in 
den BƓrsten verhedderten Haare. Nach der 
Reinigung drƓcken Sie die BƓrsten fest in den 
HauptbƓrstenhalter, bis sie einrasten.

HinƧeis煀 �ĕķĕŘ��ķĕ�ĈĕķŖ�HĕŽìƎƁƶķĕĳĕŘ�ĐĕŽ�HìƎźƉĈƓŽƁƉĕŘ�
ƦŠŽƁķĊĳƉķī焿�ƎŖ�µĕŽŐĕƉƶƎŘīĕŘ�ƶƎ�ƦĕŽŖĕķĐĕŘ焾

3. FƓhren Sie den HauptbƓrstenhalter mit den 
aufgedruckten Pfeilen, die nach oben zeigen, 
schräg nach unten in die Schlitze ein.

4. Richten Sie das vordere Ende des BƓrstenschutzes 
am Schlitz aus, setzen Sie ihn schräg nach unten 
ein und drƓcken Sie ihn dann fest.

Abb焾 @-灠

 SeitenbƓrste

1. Schrauben Sie die SeitenbƓrste mit einem 
Schraubenzieher ab, reinigen Sie die Haare von 
der BƓrste und schrauben Sie sie wieder an.

Abb焾 @-灡

 Wischpadhalter

1. Entfernen und reinigen Sie die Wischpadhalter.

Abb焾 @-灢

 omnidirektionales Rad

HinƧeis煀
煈��ŽĕŘŘĕŘ��ķĕ�Đķĕ��ĊĳƁĕ�ƎŘĐ�ĐĕŘ��ĕķĪĕŘ�ĐĕƁ��ƎŘĐƎŖŐìƎĪŽìĐƁ�

ŖķƉ�ĕķŘĕŖ�¶ĕŽŋƶĕƎī焿�ƶ焾��焾�ĕķŘĕŖ�ŋŐĕķŘĕŘ��ĊĳŽìƎĈĕŘĐŽĕĳĕŽ焾�
¢ĈĕŘ��ķĕ�ĐìĈĕķ�ŋĕķŘĕ�ƓĈĕŽŖûƇķīĕ�]ŽìĪƉ�ìƎƁ焾

煈��źƓŐĕŘ��ķĕ�ĐìƁ�ŠŖŘķĐķŽĕŋƉķŠŘìŐĕ��ìĐ�ƎŘƉĕŽ�ĪŐķĕƇĕŘĐĕŖ�
¶ìƁƁĕŽ�ìĈ�ƎŘĐ�ƁĕƉƶĕŘ��ķĕ�ĕƁ�ŘìĊĳ�ĐĕŖ�ƦŠŐŐƁƉûŘĐķīĕŘ�
�ŽŠĊŋŘĕŘ�ƧķĕĐĕŽ�ĕķŘ焾�

Abb焾 @-灣
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DE Roboter-Sensoren
Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem 
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der 

folgenden Abbildung dargestellt煀  
1. Laserdistanzsensor (L'S)
2. 3'-'oppellinien-Lasersensoren 
3. Stoßfängerfenster 
4. Randsensor
5. Stoßfänger
6. Klippensensoren
7. Teppichsensor
HinƧeis煀 ,ķŘ�ĪĕƎĊĳƉĕƁ��ƎĊĳ�ŋìŘŘ�ĕŖźĪķŘĐŐķĊĳĕ�,ŐĕŖĕŘƉĕ�ķŖ�
LŘŘĕŽĕŘ�ĐĕƁ��ŠĈŠƉĕŽƁ�ƎŘĐ�ĐĕŽ��ìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ĈĕƁĊĳûĐķīĕŘ焾��ķƉƉĕ�
ŘƎƉƶĕŘ��ķĕ�ĕķŘ�ƉŽŠĊŋĕŘĕƁ��ƎĊĳ�ƶƎŽ��ĕķŘķīƎŘī焾

Abb焾 @-灦

 Ladekontakte und Signalbereich 
Reinigen Sie die Ladekontakte und den 
Signalisierungsbereich mit einem weichen, trockenen 
Tuch. 

Abb焾 @-灞灝

 Automatisch entleerte ,ntlƓftungsŪffnungen

Reinigen Sie die automatisch entleerten 
EntlƓftungsventile des Roboters und der 
Basisstation mit einem weichen, trockenen Tuch. 

Abb焾 @-灞灞

 SchmutzƧasserbehûlter
1. Entfernen Sie den Schmutzwasserbehälter, 

öffnen Sie die Abdeckung und gießen Sie das 
Schmutzwasser aus.

2. SpƓlen Sie den Schmutzwasserbehälter mit 
sauberem Wasser aus, und reinigen Sie die 
Innenwand des Schmutzwasserbehälters mit dem 
mitgelieferten Reinigungswerkzeug.

HinƧeis煀 'ķĕ��ĊĳƧķŖŖĕŽŋƎīĕŐ�ķŖ��ĊĳŖƎƉƶƧìƁƁĕŽĈĕĳûŐƉĕŽ�
ķƁƉ�ĕķŘ�ĈĕƧĕīŐķĊĳĕƁ��ĕķŐ焾�¢ĈĕŘ��ķĕ�ĈĕķŖ��ĕķŘķīĕŘ�ŘķĊĳƉ�ƶƎ�ƦķĕŐ�
]ŽìĪƉ�ìƎƁ焿�ƎŖ�Ɓķĕ�ŘķĊĳƉ�ƶƎ�ĈĕƁĊĳûĐķīĕŘ焾

Abb焾 @-灞灟

 Wischpads

Entfernen Sie die Wischpads aus den 
Wischpadhaltern, um sie auszutauschen.

Abb焾 @-灞灠

 Akku

'er Roboter enthält einen leistungsstarken Lithium-
Ionen-Akku. Sorgen Sie bei täglichem Gebrauch 
um eine ausreichende Ladung des Akkus, um eine 
optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten Sie 
den Roboter bei längerem Nichtgebrauch aus und 
verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter mindestens 
einmal alle drei Monate auf, um Schäden durch 
¢berentladung zu vermeiden.
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DE @ehlerbehebung

�ŽŠĈŐĕŖ aŪƁƎŘī

'er Roboter 
lässt sich nicht 
einschalten.

煈 'er Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter an der 
Ladestation auf und versuchen Sie es dann erneut.

煈�'ķĕ��ĕŖźĕŽìƉƎŽ�ĐĕƁ��ŋŋƎƁ�ķƁƉ�ƶƎ�ŘķĕĐŽķī�ŠĐĕŽ�ƶƎ�ĳŠĊĳ焾�'ķĕ�
ĕŖźĪŠĳŐĕŘĕ��ĕƉŽķĕĈƁƉĕŖźĕŽìƉƎŽ�ĐĕƁ�AĕŽûƉƁ�ŐķĕīƉ�ƶƧķƁĊĳĕŘ�
灝�猱�熑灠灟�猲熒�ƎŘĐ�灡灝�猱�熑灞灝灡�猲熒焾

'er Roboter lädt 
sich nicht auf.

煈 'ie Basisstation ist nicht an die Stromversorgung 
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide Enden 
des Netzkabels korrekt angeschlossen sind.

煈 'er Kontakt zwischen den Ladekontakten an 
der Basisstation und dem Roboter ist schlecht, bitte 
reinigen Sie die Ladekontakte.

煈 ¢berprƓfen Sie, ob sich an den AnschlƓssen des Roboters 
Fremdkörper befinden, und entfernen Sie ggf. diese 
Fremdkörper.

'er Roboter kann 
keine Verbindung 
zum WLAN her-
stellen.

煈 'as Passwort fƓr das WLAN-Netzwerk ist falsch. 
¢berprƓfen Sie, ob das Passwort fƓr die Verbindung mit 
Ihrem WLAN-Netzwerk korrekt ist.

煈 'er Roboter unterstƓtzt keine 5 GHz-WLAN-Verbindung. 
Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit einer 2,4-GHz-
WLAN-Verbindung verbunden ist.

煈 'as WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass sich 
der Roboter in einem Gebiet mit guter WLAN-Abdeckung 
befindet.

煈 'er Roboter ist möglicherweise nicht fƓr die Konfiguration 
bereit. Beenden Sie die App, starten Sie diese erneut, und 
versuchen Sie es dann noch einmal wie angewiesen.

�ŽŠĈŐĕŖ aŪƁƎŘī

'er Roboter 
findet nichts und 
kehrt zur Basis-
station zurƓck.

煈 'ie Basisstation ist nicht an das Stromnetz angeschlossen 
oder wurde bewegt, während der Roboter nicht auf ihr 
steht. Bitte schließen Sie die Basisstation an das Stromnetz 
an oder stellen Sie den Roboter zum Aufladen auf die 
Basisstation.

煈 Es gibt zu viele Hindernisse um die Basisstation herum. 
Platzieren Sie die Basisstation in einen freistehenden 
Bereich.

煈 Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich 
möglicherweise neu positionieren, und er erstellt eine neue 
Karte, wenn die Neupositionierung fehlschlägt. Wenn der 
Roboter zu weit von der Basisstation entfernt ist, kann er 
möglicherweise nicht automatisch zurƓckkehren. In diesem 
Fall mƓssen Sie den Roboter manuell auf die Basisstation 
stellen.

煈 Wischen Sie den Signalisierungsbereich an 
der Basisstation ab, um Staub oder Schmutz zu entfernen.

Der Roboter 
bleibt vor derbBa-
sisstationbstecken 
und kann nicht zu 
ihr zurückkehren.

煈 PrƓfen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der Basisstation 
genƓgend Platz vorhanden ist, um ein Blockieren des 
Roboters zu verhindern.

煈 'er Weg fƓr die RƓckkehr zum Aufladen ist blockiert, z. B. 
die TƓr ist geschlossen.

煈 'er Roboter kann wegrutschen, wenn der Boden vor 
der Basisstation Ɠbermäßig nass ist. Wenn dies der Fall ist, 
entfernen Sie zunächst das ƓberschƓssige Wasser, bevor 
Sie es erneut versuchen.

煈 Es wird empfohlen, die Basisstation an einen anderen Ort 
zu stellen und es erneut zu versuchen.

煈 Vergewissern Sie sich, dass die 
Rampenverlängerungsplatte richtig installiert ist.

'er Roboter 
lässt sich nicht 
ausschalten.

煈 'er Roboter kann während des Ladevorgangs nicht 
ausgeschaltet werden. Åum Ausschalten des Roboters wird 
empfohlen, ihn von der Basisstation zu entfernen und die 
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrƓckt zu halten.

煈 Wenn sich der Roboter durch AusfƓhren von Schritt 1 
nicht ausschalten lässt, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 10 
Sekunden lang gedrƓckt, um ein Ausschalten des Roboters 
zu erzwingen. Wenn das Problem weiterhin besteht, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
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�ŽŠĈŐĕŖ aŪƁƎŘī

'ie Aufladege-
schwindigkeit ist 
langsam.

煈 Es dauert etwa 3,5 Stunden, um den Roboter mit dem 
niedrigen Akkustand vollständig aufzuladen.

煈 Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen außerhalb 
des angegebenen Bereichs betreiben, wird die 
Ladegeschwindigkeit automatisch verlangsamt, um die 
Lebensdauer des Akkus zu verlängern.

煈 'ie Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an der 
Basisstation können verschmutzt sein, bitte wischen Sie sie 
mit einem trockenen Tuch ab.

'ie Geräusche 
nehmen zu, 
während der 
Roboter in Betrieb 
ist.

煈 PrƓfen Sie, ob der Staubbehälterfilter verstopft ist. Wenn 
ņa, reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.

煈 Ein harter Gegenstand könnte in der HauptbƓrsten oder im 
Staubbehälter eingeklemmt sein. PrƓfen und entfernen Sie 
alle harten Gegenstände.

煈 'ie HauptbƓrsten oder die SeitenbƓrste kann sich 
verheddern. PrƓfen und entfernen Sie alle Fremdkörper.

煈 Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder Leise.

'er Roboter 
bewegt sich, ohne 
der festgelegten 
Route zu folgen.

煈 Gegenstände wie Stromkabel und Hausschuhe sollten vor 
dem Einsatz des Roboters aufgeräumt werden.

煈 Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberflächen rutscht 
das Hauptrad durch. Es wird empfohlen, die nassen Stellen 
vor dem Einsatz des Roboters zu trocknen.

煈 Wischen Sie das Stoßfängerfenster und die 
3'-'oppellinien-Lasersensoren des Roboters mit 
einem sauberen, weichen Tuch ab, um sie sauber und 
funktionsfähig zu halten.

'er Roboter kann 
die zu reinigenden 
Räume nicht 
erreichen.

煈 Stellen Sie sicher, dass die TƓren der zu reinigenden 
Räume offen sind.

煈 'er Boden vor dem zu reinigenden Åimmer kann nass und 
rutschig sein, so dass der Roboter wegrutscht und nicht 
ordnungsgemäß funktioniert. Trocknen Sie den Boden, 
bevor Sie den Roboter benutzen.

�ŽŠĈŐĕŖ aŪƁƎŘī

'er Roboter 
nimmt die 
Reinigung nach 
dem Laden nicht 
wieder auf.

煈 Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf den 
Nicht-Stören-Modus ('N') eingestellt ist, da er dann die 
Reinigung nicht fortsetzen kann.

煈 'er Roboter setzt die Reinigung nicht fort, nachdem Sie den 
Roboter manuell auf die Basisstation gestellt haben oder 
den Roboter Ɠber die App oder durch 'rƓcken der Taste  
zum Aufladen geschickt haben.

'ie Station 
kann den 
Staubbehälter 
nicht automatisch 
leeren.

煈 PrƓfen Sie, ob der Staubbeutel im Staubbehälter voll ist.
煈 Wenn der Staubbeutel nicht voll ist, prƓfen Sie, ob die 

automatisch entleerten EntlƓftungsöffnungen des Roboters, 
der Basisstation oder des Staubbehälters verstopft sind. Falls 
ņa, beseitigen Sie die Verstopfung rechtzeitig.

'er Wasserstand 
der Waschplatte 
ist nicht normal.

煈 ¢berprƓfen Sie, ob die 'ichtung am Schmutzwasserbehälter 
lose oder nicht richtig installiert ist, und setzen Sie sie 
gegebenenfalls manuell zurƓck. Wenn das Problem weiterhin 
besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

煈 'rƓcken Sie vorsichtig auf Schmutzwasserbehälter, um 
sicherzustellen, dass er richtig installiert ist.

煈 Nehmen Sie den Waschplattenfilter heraus und prƓfen Sie, 
ob der Abwasserabflussanschluss verstopft ist, und reinigen 
Sie ihn.

煈 ¢berprƓfen Sie die ReinigungsflƓssigkeit. FƓgen Sie 
keine anderen FlƓssigkeiten als die offiziell zugelassene 
ReinigungsflƓssigkeit hinzu.

'er 
Wischpadhaltet 
ist abnormal 
angehoben.

煈 Bitte entfernen Sie den Wischpadhalter, prƓfen Sie, ob sich 
ein Fremdkörper darin befindet, und starten Sie den Roboter 
neu. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.

Unter dem Fri-
schwasserbehäl-
ter oder um die 
'ichtung herum 
befindet sich 
Wasser.

煈 Wenn Sie den Frischwasserbehälter herausnehmen, kann 
etwas Wasser in der Leitung unter dem Behälter oder um 
die 'ichtung herum zurƓckbleiben. 'ies ist normal. Wischen 
Sie es bitte mit einem trockenen Tuch ab.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an https煀//global.dreametech.com
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Modell RLL74CE

Ladezeit Ca. 3,5 Stunden

Bemessungsspannung 14,4 V 

Bemessungsleistung 75 W

Betriebsfrequenz 2.400 bis 2.483,5 MHz

Maximale 
Ausgangsleistung < 20 dBm

Akkumodell
R2412-4S2P-MMBK/
R2412-4S2P-KLYEV

Typ Lithium-Ionen

Nennkapazität 4.8 Ah

Anzahl 1

 Roboter  Wiederaufladbares Lithium-Ionen-Akkupack

Modell RCLE0101-1

Nenneingang 220-240 V 50-60 Hz

Nennausgang 20 V  2 A

Bemessungsleistung 
(bei der 
Staubentleerung)

700 W

Bemessungsleistung 
(während der
Heißwasserreinigung)

1160 W

Bemessungsleistung 
(während des Ladens 
und Trocknens)

87 W

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses 
Gerät in einem Abstand von mindestens 20 cm 
zwischen der Antenne und dem Körper des 
Benutzers gehalten werden.

Hinweis:
	·Die Bemessungsleistung (während der 
Heißwasserreinigung) wird durch den 
Leistungswert während des angegebenen 
Zeitraums (Wassertemperatur 25 °C) bestimmt.

	·Die Bemessungsleistung (beim Lade- 
und Trocknungsvorgang) wird durch den 
Leistungswert während der Volllastperiode 
bestimmt. 

 Basisstation
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Modell RCLE0101-1

Nenneingang 220-240 V 50-60 Hz

Nennausgang 20 V  2 A

Bemessungsleistung 
(bei der 
Staubentleerung)

700 W

Bemessungsleistung 
(während der 
Heißwasserreinigung)

1160 W

Bemessungsleistung 
(während des Ladens 
und Trocknens)

87 W

,ntsoŽīƎnī�ƎnĐ�
,ntĪeŽnƎnī�Ʀon��ìtteŽien

AnŐeitƎnī�ƶƎŖ�HeŽìƎsneĳŖen:���
灞焾�'ŽĕĳĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ��ŠĈŠƉĕŽ�ƎŖ焿�ĕŘƉĪĕŽŘĕŘ��ķĕ�ŖķƉ�
ĕķŘĕŖ�īĕĕķīŘĕƉĕŘ�¶ĕŽŋƶĕƎī�Đķĕ��ĊĳŽìƎĈĕŘ�ìƎĪ�
ĐĕŽ��ƓĊŋƁĕķƉĕ�ĐĕƁ��ŠĈŠƉĕŽƁ�ƎŘĐ�ŘĕĳŖĕŘ��ķĕ�ĐìŘŘ�
Đķĕ��ĈĐĕĊŋƎŘī�ìĈ焾��

灟焾�aŪƁĕŘ��ķĕ�Đķĕ�]ŐĕŖŖĕŘ�ƶƧķƁĊĳĕŘ�ĐĕŖ��ŋŋƎ�
ƎŘĐ�ĐĕŽ�aĕķƉĕŽźŐìƉƉĕ焿�ƎŖ�ĐĕŘ��ŋŋƎ�ƶƎ�ĕŘƉĪĕŽŘĕŘ焾��

'ķĕ�ĕķŘīĕĈìƎƉĕ�aķƉĳķƎŖ燏LŠŘĕŘ燏�ìƉƉĕŽķĕ�ĕŘƉĳûŐƉ�
ƎŖƧĕŐƉīĕĪûĳŽĐĕŘĐĕ��ƎĈƁƉìŘƶĕŘ焾��ƉĕŐŐĕŘ��ķĕ�ƦŠŽ�ĐĕŽ�
,ŘƉƁŠŽīƎŘī�ĐĕŽ��ìƉƉĕŽķĕ�ƁķĊĳĕŽ焿�ĐìƁƁ�Đķĕ��ìƉƉĕŽķĕ�
ƦŠŘ�żƎìŐķĪķƶķĕŽƉĕŘ��ĕĊĳŘķŋĕŽŘ�ĕŘƉĪĕŽŘƉ�ƎŘĐ�ķŘ�ĕķŘĕŽ�
īĕĕķīŘĕƉĕŘ��ĕĊƭĊŐķŘīìŘŐìīĕ�ĕŘƉƁŠŽīƉ�ƧķŽĐ焾��

�燑�'ĕŽ��ŋŋƎ�ŖƎƁƁ�ƦŠŽ�ĐĕŽ�,ŘƉƁŠŽīƎŘī�ìƎƁ�ĐĕŖ�AĕŽûƉ�
ĕŘƉĪĕŽŘƉ�ƧĕŽĐĕŘ煁��

�燑�'ìƁ�AĕŽûƉ�ŖƎƁƁ�ĈĕķŖ�,ŘƉĪĕŽŘĕŘ�ĐĕƁ��ŋŋƎƁ�ƦŠŖ�
�ƉŽŠŖŘĕƉƶ�īĕƉŽĕŘŘƉ�ƧĕŽĐĕŘ煁��

�燑�'ĕŽ��ŋŋƎ�ŖƎƁƁ�ƁķĊĳĕŽ�ĕŘƉƁŠŽīƉ�ƧĕŽĐĕŘ焾

A!H��NA:��
�ĕƦŠŽ��ķĕ�ĐĕŘ��ŋŋƎ�ĕŘƉĪĕŽŘĕŘ焿�ƉŽĕŘŘĕŘ��ķĕ�Đķĕ�
�ƉŽŠŖƦĕŽƁŠŽīƎŘī�ƎŘĐ�ŐìƁƁĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ��ŋŋƎ�ŋŠŖźŐĕƉƉ�
ŐĕĕŽ�ŐìƎĪĕŘ焾��

iķĊĳƉ�ĈĕŘŪƉķīƉĕ��ìƉƉĕŽķĕŘ�ƁŠŐŐƉĕŘ�ķŘ�ĕķŘĕŽ�īĕĕķīŘĕƉĕŘ�
�ĕĊƭĊŐķŘīìŘŐìīĕ�ĕŘƉƁŠŽīƉ�ƧĕŽĐĕŘ焾��

aìƁƁĕŘ��ķĕ�ĐĕŘ��ŋŋƎ�ŘķĊĳƉ�ķŘ�ĕķŘĕŽ��ŖīĕĈƎŘī�ŖķƉ�
ĕƬƉŽĕŖ�ĳŠĳĕŘ��ĕŖźĕŽìƉƎŽĕŘ焿�ƎŖ�,ƬźŐŠƁķŠŘƁŽķƁķŋĕŘ�
ƶƎ�ƦĕŽŖĕķĐĕŘ焾��

�ŘƉĕŽ�ŖķƁƁĈŽûƎĊĳŐķĊĳĕŽ�µĕŽƧĕŘĐƎŘī�ŋìŘŘ�@ŐƓƁƁķīŋĕķƉ�
ìƎƁ�ĐĕŽ��ìƉƉĕŽķĕ�ìƎƁīĕƁƉŠƇĕŘ�ƧĕŽĐĕŘ焾�¶ĕŘŘ��ķĕ�
ìƎƁ�µĕŽƁĕĳĕŘ�ìŘĪìƁƁĕŘ焿�ƁźƓŐĕŘ��ķĕ�ŖķƉ�¶ìƁƁĕŽ�ƎŘĐ�
ƁƎĊĳĕŘ��ķĕ�ŖĕĐķƶķŘķƁĊĳĕ�HķŐĪĕ焾��

�

'ìƁ��ƭŖĈŠŐ�ìƎĪ�ĐĕŖ��ŽŠĐƎŋƉ�ŠĐĕŽ�
ĐĕŽ�µĕŽźìĊŋƎŘī�ĈĕĐĕƎƉĕƉ焿�ĐìƁƁ�ĐìƁ�
�ŽŠĐƎŋƉ�ĕķŘĕŽ�īĕƉŽĕŘŘƉĕŘ�,ŽĪìƁƁƎŘī�ĪƓŽ�
ĕŐĕŋƉŽķƁĊĳĕ�ƎŘĐ�ĕŐĕŋƉŽŠŘķƁĊĳĕ�AĕŽûƉĕ�
ƶƎīĕĪƓĳŽƉ�ƧĕŽĐĕŘ�ŖƎƁƁ�ƎŘĐ�ŘķĊĳƉ�ƓĈĕŽ�
ĐĕŘ�ŘŠŽŖìŐĕŘ�HìƎƁĳìŐƉƁìĈĪìŐŐ�ĕŘƉƁŠŽīƉ�
ƧĕŽĐĕŘ�ĐìŽĪ焾��ķƉƉĕ�ĕŘƉŘĕĳŖĕŘ��ķĕ�
�ìƉƉĕŽķĕŘ�ƎŘĐ�aìŖźĕŘ焿�Đķĕ�ŘķĊĳƉ�ƦŠŖ�
AĕŽûƉ�ƎŖƁĊĳŐŠƁƁĕŘ�ƁķŘĐ焿�ƦŠŽ�ĐĕŽ��ĈīìĈĕ�
ìƎƁ�ĐĕŖ�AĕŽûƉ�ƎŘĐ�ĕŘƉƁŠŽīĕŘ�ĐķĕƁĕ�ƓĈĕŽ�
Đķĕ�ŠĪĪķƶķĕŐŐĕŘ��ìŖŖĕŐƁƉĕŐŐĕŘ�ĪƓŽ��ìƉƉĕŽķĕŘ�
ƎŘĐ�aìŖźĕŘ焾�
�ĕķŖ�]ìƎĪ�ĕķŘĕƁ�ŘĕƎĕŘ�,ŐĕŋƉŽŠīĕŽûƉĕƁ�
ŋŪŘŘĕŘ��ķĕ�ĈĕķŖ�µĕŽƉŽĕķĈĕŽ�ĕķŘ�
īŐĕķĊĳìŽƉķīĕƁ��ŐƉīĕŽûƉ�ƎŘĕŘƉīĕŐƉŐķĊĳ�
ƶƎŽƓĊŋīĕĈĕŘ焾�,ŐĕŋƉŽŠīĕŽûƉĕ�ŖķƉ�ĕķŘĕŽ�
]ìŘƉĕŘŐûŘīĕ�ƦŠŘ�ŖìƬķŖìŐ�灟灢�ĊŖ�
ŋŪŘŘĕŘ�ƎŘĕŘƉīĕŐƉŐķĊĳ�Ĉĕķ�µĕŽƉŽĕķĈĕŽŘ�
ƦŠŘ�,ŐĕŋƉŽŠ燏�ƎŘĐ�,ŐĕŋƉŽŠŘķŋīĕŽûƉĕŘ�ŖķƉ�

,ntsoŽīƎnī�Ʀon�eŐeŋtŽisĊĳen�ƎnĐ�
eŐeŋtŽonisĊĳen�AeŽûten�

ĕķŘĕŽ�µĕŽŋìƎĪƁĪŐûĊĳĕ�ƦŠŘ�ŖķŘĐĕƁƉĕŘƁ�
灡灝灝�Ŗ烻�ƁŠƧķĕ�ķŘ�AĕƁĊĳûĪƉĕŘ�ĐĕƁ�
aĕĈĕŘƁŖķƉƉĕŐĳìŘĐĕŐƁ�熑ƶ焾�焾��ƎźĕŽŖûŽŋƉĕŘ焿�
aĕĈĕŘƁŖķƉƉĕŐĐķƁĊŠƎŘƉĕŽŘ焿�'ŽŠīĕŽķĕŘ熒�
ŖķƉ�ĕķŘĕŽ�AĕƁìŖƉƦĕŽŋìƎĪƁĪŐûĊĳĕ�ƦŠŘ�
ŖķŘĐĕƁƉĕŘƁ�灥灝灝�Ŗ烻焿�Đķĕ�ŖĕĳŽŖìŐƁ�ķŖ�
]ìŐĕŘĐĕŽņìĳŽ�ŠĐĕŽ�ĐìƎĕŽĳìĪƉ�,ŐĕŋƉŽŠ燏�ƎŘĐ�
,ŐĕŋƉŽŠŘķŋīĕŽûƉĕ�ìŘĈķĕƉĕŘ�ƎŘĐ�ìƎĪ�ĐĕŖ�
gìŽŋƉ�ĈĕŽĕķƉƁƉĕŐŐĕŘ焿�ìĈīĕīĕĈĕŘ�ƧĕŽĐĕŘ焿�
ŠĳŘĕ�ĐìƁƁ�ĕķŘ�iĕƎīĕŽûƉ�ĕŽƧŠŽĈĕŘ�
ƧĕŽĐĕŘ�ŖƎƁƁ焾�AŽŪƇĕŽĕ�,ŐĕŋƉŽŠīĕŽûƉĕ�
ŋŪŘŘĕŘ�ŋŠƁƉĕŘŐŠƁ�Ĉĕķ�ŋŠŖŖƎŘìŐĕŘ�
¶ĕŽƉƁƉŠĪĪĳŪĪĕŘ�ìĈīĕīĕĈĕŘ�ƧĕŽĐĕŘ焾�
'ƎŽĊĳ�Đķĕ�ŋŠŽŽĕŋƉĕ�,ŘƉƁŠŽīƎŘī�ƉŽìīĕŘ��ķĕ�
ĐìƶƎ�Ĉĕķ焿�ŘĕīìƉķƦĕ��ƎƁƧķŽŋƎŘīĕŘ�ìƎĪ�Đķĕ�
�ŖƧĕŐƉ�ƎŘĐ�Đķĕ�ŖĕŘƁĊĳŐķĊĳĕ�AĕƁƎŘĐĳĕķƉ�
ƶƎ�ƦĕŽŖĕķĐĕŘ焿�Đķĕ�ĐƎŽĊĳ�ƎŘƁìĊĳīĕŖûƇĕ�
,ŽĪìƁƁƎŘī�ƎŘĐ��ĕĳìŘĐŐƎŘī�ƦŠŘ�
,ŐĕŋƉŽŠìŐƉīĕŽûƉĕŘ�ĕŘƉƁƉĕĳĕŘ�ŋŪŘŘĕŘ焾�
�ķƉƉĕ�ŐŪƁĊĳĕŘ��ķĕ�ƁûŖƉŐķĊĳĕ�
źĕŽƁŠŘĕŘĈĕƶŠīĕŘĕŘ�'ìƉĕŘ�ìƎĪ�ĐĕŖ�
AĕŽûƉ焿�ĈĕƦŠŽ��ķĕ�ĕƁ�ĕŘƉƁŠŽīĕŘ焾�
@ƓŽ�ƧĕķƉĕŽĕ�LŘĪŠŽŖìƉķŠŘĕŘ�ŋŠŘƉìŋƉķĕŽĕŘ�
Ɓķĕ�ĈķƉƉĕ�LĳŽĕ�]ŠŖŖƎŘìŐƦĕŽƧìŐƉƎŘī焿�
LĳŽĕŘ�ŪŽƉŐķĊĳĕŘ��ĈĪìŐŐĕŘƉƁŠŽīĕŽ�ŠĐĕŽ�
ĐìƁ�AĕƁĊĳûĪƉ焿�ķŘ�ĐĕŖ��ķĕ�ĐìƁ��ŽŠĐƎŋƉ�
ĕŽƧŠŽĈĕŘ�ĳìĈĕŘ焾
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Pour Ėviter tout risque d燫Ėlectrocution, de dĖpart de feu ou de blessures liĖ ý une utilisation non conforme 
de l燫appareil, veuillez attentivement lire le mode d燫emploi avant d燫utiliser l燫appareil et le conserver pour 
toute rĖfĖrence ultĖrieure.

Restrictions d燫utilisation

煈 Ce produit ne doit pas ętre utilisĖ par des enfants õgĖs de moins de 8 ans et des personnes ayant un 
handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expĖrience limitĖe sans la 
surveillance d燫un parent ou d燫un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sĖcuritĖ et Ėviter les 
risques. Les opĖrations de nettoyage et d燫entretien ne doivent pas ętre effectuĖes par les enfants sans 
supervision. 

煈 L燫appareil ne doit ętre utilisĖ qu燫avec le bloc d燫alimentation fourni avec l燫appareil.
煈 Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent ętre remplacĖes que par des personnes qualifiĖes.
煈 'Ėgagez la surface ý nettoyer. Les enfants ne doivent pas ņouer avec l燫appareil. Assurez-vous que les 

enfants et animaux de compagnie se tiennent ý distance du robot en fonctionnement.
煈 -vitez d燫installer, de charger ou d燫utiliser l燫appareil dans les salles de bains ou autour des piscines.
煈 Ce produit est conču pour nettoyer le sol dans un environnement domestique uniquement. Ne l燫utilisez 

pas ý l燫extĖrieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.
煈 Assurez-vous que l燫appareil fonctionne correctement dans un environnement appropriĖ. Sinon, n燫utilisez 

pas l燫appareil.
煈 Si le cordon d燫alimentation est endommagĖ, il doit ętre remplacĖ par un assemblage ou cordon spĖcial 

disponible auprĢs du fabricant ou de son rĖparateur agrĖĖ.
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煈 N燫utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriĢre de protection.
煈 Ne renversez pas le robot. N燫utilisez pas le couvercle L'S, le capot du robot ou le pare-chocs comme 

poignĖe pour tenir le robot.
煈 Utilisez le robot dans des environnements ý une tempĖrature ambiante supĖrieure ý 0 猧C et infĖrieure ý 

40 猧C. Assurez-vous qu燫il n燫y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.
煈 Pour Ėviter tout risque de dommage ou blessure causĖ par un raclement, retirez tous les obņets 

mobiles du sol, ainsi que les cõbles ou cordons d燫alimentation sur l燫itinĖraire de nettoyage avant de faire 
fonctionner l燫appareil.

煈 Retirez les obņets fragiles ou de petite taille prĖsents sur le sol pour empęcher le robot de les heurter ou 
de les endommager.

煈 Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps ĖloignĖs de l燫orifice d燫aspiration du robot.
煈 Gardez l燫outil de nettoyage hors de la portĖe des enfants.
煈 N燫utilisez pas l燫appareil dans une piĢce oƙ un nourrisson ou un enfant dort.
煈 Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout obņet sur le robot, qu燫il soit en marche ou ý l燫arręt.
煈 Vous pouvez uniquement verser de l燫eau propre et la solution de nettoyage agrĖĖe dans le rĖservoir d燫eau 

propre. N燫aņoutez pas un autre liquide tel que de l燫alcool ou un dĖsinfectant. Le rapport entre la solution 
de nettoyage et l燫eau propre figure sur le flacon de solution de nettoyage. Gardez la solution de nettoyage 
hors de la portĖe des enfants.

煈 N燫utilisez pas le robot pour nettoyer des obņets qui brƒlent. N燫utilisez pas le robot pour ramasser des 
liquides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non diluĖs.
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煈 N燫aspirez pas d燫obņets durs ou tranchants. N燫utilisez pas l燫appareil pour ramasser des obņets tels que des 
cailloux, des gros morceaux de papier ou tout obņet susceptible d燫obstruer l燫appareil.

煈 La fiche doit ętre dĖbranchĖe de la prise avant de nettoyer ou d燫entretenir l燫appareil.
煈 N燫essuyez pas le robot ou la station de base avec un chiffon humide et ne les rincez pas avec un liquide. 

AprĢs le nettoyage des piĢces lavables, sĖchez-les complĢtement avant de les rĖinstaller et de les utiliser.
煈 Veuillez utiliser ce produit conformĖment aux instructions prĖsentes dans le monde d燫emploi. Les 

utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionnĖ par une utilisation non 
conforme de ce produit.

Batteries et recharge

煈 N燫utilisez pas de batterie ou de station de base tierce. Le robot ne peut ętre utilisĖ qu燫avec la station de 
base RCLE0101-1.

煈 N燫essayez pas de dĖmonter, de rĖparer ou de modifier la batterie ou la station de base vous-męme.
煈 Ne placez pas la station de base ý proximitĖ d燫une source de chaleur.
煈 N燫utilisez pas un chiffon mouillĖ ou et ne manipulez pas l燫appareil les mains humides pour essuyer ou 

nettoyer les contacts de charge de la station de base.
煈 N燫Ėliminez pas les batteries usagĖes de maniĢre inappropriĖe. Les batteries non utilisĖes doivent ętre 

mises au rebut dans un centre de recyclage appropriĖ.
煈 Si le cordon d燫alimentation est endommagĖ ou coupĖ, arrętez de l燫utiliser immĖdiatement et contactez le 

service aprĢs-vente.
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Informations de sĖcuritĖ sur le laser
煈 Le capteur laser de ce produit rĖpond ý la norme IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/A11熇2021 des 

appareils ý laser de classe 1. Veuillez Ėviter de regarder directement le laser pendant l燫utilisation.
APPAREIL � LASER 'E CLASSE 1
APPAREIL � LASER 'ESTIN- AU GRAN' PUBLIC
EN 5068灦熇2021

Pour un usage en intĖrieur uniquement

Lire le mode d營emploi

Informations sur la sĖcuritĖ

Par le prĖsent document, 'reame Trading (Tianņin) Co., Ltd. dĖclare que le modĢle d燫Ėquipement radio RLL74CE rĖpond ý la directive 2014/53/UE. L燫intĖgralitĖ du texte 
de la dĖclaration UE de conformitĖ est disponible ý l燫adresse Internet suivante 煀 https煀//global.dreametech.com
Pour consulter le mode d燫emploi en ligne, veuillez accĖder ý https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

煈 Assurez-vous que le robot est Ėteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage d燫origine 
si possible.

煈 Si le robot n燫est pas utilisĖ pendant une longue pĖriode, chargez-le complĢtement, puis Ėteignez-le et 
rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop 
dĖcharger la batterie.



35

FR 5焾 CìŖĖŽì L� LA 
6焾 CìŖĖŽì H' LA
7焾 gķĊŽŠźĳŠŘĕƁ 
8焾 CŠƎƦĕŽĊŐĕ a'� 
9焾 CìźƉĕƎŽ Đĕ ĐķƁƉìŘĊĕ ŐìƁĕŽ 熑a'�熒
10焾 �ìŽĕ燙ĊĳŠĊƁ 
11焾  FĕŘęƉŽĕ Đĕ źìŽĕ燙ĊĳŠĊƁ 
12焾 CìźƉĕƎŽ ŐìƁĕŽ Đ營ìŐķīŘĕŖĕŘƉ ĐŠƎĈŐĕ 3'  
13焾 CìźŠƉ 
14焾 CŠŘƉìĊƉƁ Đĕ ĊĳìŽīĕ 
15焾 -ƦĕŘƉ Đĕ ƦķĐìīĕ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ 
16焾 �ŠƎƉŠŘ Đĕ ŽĖķŘķƉķìŐķƁìƉķŠŘ
煈 Appuyez et maintenez enfoncĖ pendant 

3 secondes pour rĖtablir les paramĢtres d燫usine 
17焾  LŘĐķĊìƉĕƎŽ ¶ķ-Fķ 
18焾 CìźƉĕƎŽ Đĕ ĈŠŽĐ 
19焾  OŽķĪķĊĕ Đĕ ŽĕŖźŐķƁƁìīĕ Đ燫ĕìƎ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ 
20焾 CŠŘŘĕĊƉĕƎŽƁ 
21焾 CìźƉĕƎŽƁ Đĕ ĊĳƎƉĕ
22焾 CìźƉĕƎŽ Đĕ ƉìźķƁ 
23焾 �ŘķƉĖ Đ燫ĕƬƉĕŘƁķŠŘ Đĕ ĈŽŠƁƁĕ ŐìƉĖŽìŐĕ 
24焾 �ŽŠƉĕĊƉķŠŘ Đĕ ĈŽŠƁƁĕ 
25焾 �ŠƎĕ ìīŽķźźìŘƉĕ
26焾 �ŠƎĕ źŽķŘĊķźìŐĕ 
27焾 AƁƁĕŖĈŐìīĕ gŠźEƬƉĕŘĐ
28焾 �ŠƎĕ ŠŖŘķĐķŽĕĊƉķŠŘŘĕŐŐĕ
29焾 �ŽŠƁƁĕƁ źŽķŘĊķźìŐĕƁ
30焾 �ŠƎĕ ìīŽķźźìŘƉĕ
31焾 �ŠƎĕ źŽķŘĊķźìŐĕ
32焾 CŐķźƁ Đĕ źŽŠƉĕĊƉķŠŘ Đĕ ĈŽŠƁƁĕ
33焾 �ŽŠƎƁ Đĕ ŖŠŘƉìīĕ ĐƎ ƁƎźźŠŽƉ Đĕ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ

@ig焾 A-灞

 Robot
1焾  �ŠƎƉŠŘ Đĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ ŐŠĊìŐķƁĖ
煈 Appuyez pour dĖmarrer le nettoyage localisĖ 
2焾 �ŠƎƉŠŘ Đ燫ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ煩ŘĕƉƉŠƭìīĕ
煈  Appuyez et maintenez enfoncĖ pendant 3 

secondes pour allumer ou Ėteindre
煈 Appuyez pour commencer le nettoyage une fois le 

robot allumĖ
3焾  �ŠƎƉŠŘ Đĕ ƁƉìƉķŠŘ Đ燫ìĊĊƎĕķŐ
煈  Appuyez pour renvoyer le robot ý la station de 

base
煈 Appuyez et maintenez enfoncĖ pendant 3 

secondes pour dĖsactiver le Verrouillage enfants 
LŘĐķĊìƉĕƎŽ Đ燫ĖƉìƉ
煈 Blanc fixe 煀 Nettoyage ou lavage terminĖ 
煈  Clignote lentement en blanc 煀 En charge (pas de 

batterie faible)
煈  Orange fixe 煀 En attente avec batterie faible ou en 

pause avec batterie faible
煈  Clignote lentement en orange 煀 En charge 

(batterie faible)
煈  Orange clignotant 煀 Erreur
Remarżue 煀 
煈���źźƎƭĕƶ�ƁƎŽ�Ř燫ķŖźŠŽƉĕ�żƎĕŐ�ĈŠƎƉŠŘ�ĐƎ�ŽŠĈŠƉ�źŠƎŽ�ĪìķŽĕ�

ƎŘĕ�źìƎƁĕ�źĕŘĐìŘƉ�żƎĕ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ŘĕƉƉŠķĕ�ŠƎ�ŽĕƦķĕŘƉ�źŠƎŽ�Ɓĕ�
ĊĳìŽīĕŽ焾

煈��aĕ�µĕŽŽŠƎķŐŐìīĕ�ĕŘĪìŘƉƁ�źĕƎƉ�ęƉŽĕ�ìĊƉķƦĖ�ĕƉ�ĐĖƁìĊƉķƦĖ�ìƦĕĊ�
Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ�'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焾�

4焾 -ĊŐìķŽìīĕ ìƎƬķŐķìķŽĕ aE'

PrĖsentation du 
produit

A  !ompartiment ý poussiĢre

1焾 -ƦĕŘƉ Đĕ ƦķĐìīĕ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ 
2焾 FķŐƉŽĕ
3焾 CŐķź Đĕ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ ý źŠƎƁƁķĢŽĕ
4焾 CŐķź Đĕ ĪķŐƉŽĕ 

@ig焾 A-灟

 �nitĖ de serpilliĢre

1焾 ÅŠŘĕ Đĕ ĪķƬìƉķŠŘ Đĕ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ 
2焾 �ƎźźŠŽƉ Đĕ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ
3焾 �ĕŽźķŐŐķĢŽĕ
@ig焾 A-灠

 Station de base

1焾 CìźŠƉ 
2焾 �ĖƁĕŽƦŠķŽ Đ燫ĕìƎ ƁìŐĕ
3焾 �ĖƁĕŽƦŠķŽ Đ營ĕìƎ źŽŠźŽĕ
4焾 CŠƎƦĕŽĊŐĕ ĐƎ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ ý źŠƎƁƁķĢŽĕ
5焾 �ŐìŘĊĳĕ ý ŐìƦĕŽ
6焾 FķŐƉŽĕ Đĕ Őì źŐìŘĊĳĕ ý ŐìƦĕŽ 
7焾 �ŐìżƎĕ Đ燫ĕƬƉĕŘƁķŠŘ Đĕ ŽìŖźĕ
8焾 �ĖƁĕŽƦŠķŽ Đ燫ĕìƎ ƁìŐĕ
9焾 �ĖƁĕŽƦŠķŽ Đ營ĕìƎ źŽŠźŽĕ
10焾 FķƬìƉķŠŘ ĐƎ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ Đ燫ĕìƎ
11焾  �ŠƎŐĕ ĪŐŠƉƉìŘƉĕ
12焾 FķƬìƉķŠŘ ĐƎ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ Đ燫ĕìƎ
13焾 �ƎƭìƎ Đ燫ĕìƎ
14焾 FķŐƉŽĕ
15焾 LŘĳķĈķƉĕƎŽ Đĕ ƉìŽƉŽĕ
16焾 FŐŠƉƉĕƎŽ
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1焾 AƦìŘƉ Đĕ źŽŠĊĖĐĕŽ ìƎ ŘĕƉƉŠƭìīĕ焿 ĖŐŠķīŘĕƶ ŐĕƁ 
ŠĈņĕƉƁ ķŘƁƉìĈŐĕƁ焿 ĪŽìīķŐĕƁ焿 źŽĖĊķĕƎƬ ŠƎ ĐìŘīĕŽĕƎƬ焿 
ĕƉ ŽìŖìƁƁĕƶ ŐĕƁ ĊõĈŐĕƁ焿 ŐĕƁ ĊĳķĪĪŠŘƁ焿 ŐĕƁ ņŠƎĕƉƁ焿 
ŐĕƁ ŠĈņĕƉƁ ĐƎŽƁ ĕƉ źŠķŘƉƎƁ żƎķ Ɓĕ ƉŽŠƎƦĕŘƉ ƁƎŽ Őĕ 
ƁŠŐ焿 ìĪķŘ Đ營ĖƦķƉĕŽ żƎĕ Őĕ ŽŠĈŠƉ Řĕ ŐĕƁ ĕŖŖęŐĕ焿 Řĕ 
ŐĕƁ Žìƭĕ ŠƎ Řĕ ŐĕƁ ŽĕŘƦĕŽƁĕ焿 Ċĕ żƎķ ĕŘƉŽìļŘĕŽìķƉ 
ĐĕƁ źĕŽƉĕƁ焾  

2焾 AƦìŘƉ Őĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ焿 źŐìĊĕƶ ƎŘĕ ĈìŽŽķĢŽĕ źĳƭƁķżƎĕ 
ìƎ ĈŠŽĐ Đĕ Ő燫ĕƁĊìŐķĕŽ źŠƎŽ īìŽìŘƉķŽ Őì ƁĖĊƎŽķƉĖ ĕƉ 
Őĕ ĈŠŘ ĪŠŘĊƉķŠŘŘĕŖĕŘƉ ĐƎ ŽŠĈŠƉ焾

3焾 OƎƦŽĕƶ Őì źŠŽƉĕ Đĕ Őì źķĢĊĕ ý ŘĕƉƉŠƭĕŽ ĕƉ źŐìĊĕƶ 
ŐĕƁ ŖĕƎĈŐĕƁ ĐìŘƁ ƎŘ ĕƁźìĊĕ ìźźŽŠźŽķĖ źŠƎŽ 
ŐìķƁƁĕŽ źŐƎƁ Đ營ĕƁźìĊĕ焾

4焾 �ŠƎŽ źĕŽŖĕƉƉŽĕ ìƎ ŽŠĈŠƉ Đĕ ĈķĕŘ ķĐĕŘƉķĪķĕŽ ŐĕƁ 
ƶŠŘĕƁ żƎķ ĐŠķƦĕŘƉ ęƉŽĕ ŘĕƉƉŠƭĖĕƁ焿 Řĕ ŽĕƁƉĕƶ 
źìƁ ĐĕƦìŘƉ Őĕ ŽŠĈŠƉ焿 ƎŘ ƁĕƎķŐ焿 ƎŘ ĊŠƎŐŠķŽ ŠƎ ĐĕƁ 
ĕŘĐŽŠķƉƁ ĖƉŽŠķƉƁ焾

Remarżue 煀
煈���Őì�źŽĕŖķĢŽĕ�ƎƉķŐķƁìƉķŠŘ�ĐƎ�ŽŠĈŠƉ焿�ƁƎķƦĕƶ燙Őĕ�źĕŘĐìŘƉ�żƎ燫ķŐ�

ŘĕƉƉŠķĕ�ìĪķŘ�Đĕ�ŽĕƉķŽĕŽ�ƉŠƎƉ�ŠĈƁƉìĊŐĕ�ĖƦĕŘƉƎĕŐ�ý�ƉĕŖźƁ焾
煈�a燫ĖĊŐìķŽìīĕ�ìƎƬķŐķìķŽĕ�a,'�ĪŠƎŽŘķŽì�ƎŘ�ĖĊŐìķŽìīĕ�Đ燫ìźźŠķŘƉ�

ĐìŘƁ�ŐĕƁ�ĕŘƦķŽŠŘŘĕŖĕŘƉƁ�ĪìķĈŐĕŖĕŘƉ�ĖĊŐìķŽĖƁ焾
煈�i燫ìƁźķŽĕƶ�źìƁ�ĐĕƁ�ŠĈņĕƉƁ�ĐƎŽƁ�ƉĕŐƁ�żƎĕ�ĐĕƁ�ĊìķŐŐŠƎƬ焿�ĐĕƁ�

ĈŠƎŐĕƁ�ĕŘ�ìĊķĕŽ�ĕƉ�ĐĕƁ�źķĢĊĕƁ�Đĕ�ņŠƎĕƉ焿�ŠƎ�ĐĕƁ�ŠĈņĕƉƁ�
ƉŽìŘĊĳìŘƉƁ�ƉĕŐƁ�żƎĕ�ĐĕƁ�ĐĖĊĳĕƉƁ�Đĕ�ĊŠŘƁƉŽƎĊƉķŠŘ焿�ĐƎ�ƦĕŽŽĕ�
ĈŽķƁĖ�ĕƉ�ĐĕƁ�ĊŐŠƎƁ焿�ƁķŘŠŘ�ĊĕŐì�źĕƎƉ�ŽìƭĕŽ�Őĕ�ƁŠŐ焾

1焾 �ŐìĊĕŽ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ ĕƉ Őì ĈŽìŘĊĳĕŽ ƁƎŽ ƎŘĕ 
źŽķƁĕ ĖŐĕĊƉŽķżƎĕ
�ŐìĊĕƶ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ ĐìŘƁ ƎŘ ĕŘĐŽŠķƉ Őĕ źŐƎƁ 
ĐĖīìīĖ źŠƁƁķĈŐĕ ĕƉ ĐķƁźŠƁìŘƉ Đ燫ƎŘ ƁķīŘìŐ ¶ķ-
Fķ ƁìƉķƁĪìķƁìŘƉ焾 aķĈĖŽĕƶ ƁƎĪĪķƁìŖŖĕŘƉ Đ營ĕƁźìĊĕ焿 
ĊŠŖŖĕ ŖŠŘƉŽĖ ƁƎŽ Őĕ ƁĊĳĖŖì焿 ĕƉ ŽĕƉķŽĕƶ ƉŠƎƁ 
ŐĕƁ ŠĈņĕƉƁ Đĕ Őì ƶŠŘĕ īŽķƁĖĕ焾 LŘƁĖŽĕƶ Őĕ ĊŠŽĐŠŘ 
Đ燫ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ ĐìŘƁ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ ĕƉ ĈŽìŘĊĳĕƶ-
Őĕ ƁƎŽ Őì źŽķƁĕ焾
炣L  煀 AC�LµE�     O 煀 A��0�

Remarżue 煀
煈��ƁƁƎŽĕƶ燙ƦŠƎƁ�żƎ燫ìƎĊƎŘ�ŠĈņĕƉ�Řĕ�ĈŐŠżƎĕ�Őì�ƶŠŘĕ�Đ燫ĖŖķƁƁķŠŘ�

ĐƎ�ƁķīŘìŐ焾
煈��ŠƎŽ�ĖƦķƉĕŽ�żƎĕ�Ő燫ĕìƎ�Řĕ�ŖŠƎķŐŐĕ�ŐĕƁ�źìŽżƎĕƉƁ�ŠƎ�ŐĕƁ�ƉìźķƁ焿�

ķŐ�ĕƁƉ�ŽĕĊŠŖŖìŘĐĖ�Đ燫ķŘƁƉìŐŐĕŽ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�ƁƎŽ�ĐĕƁ�
ƁŠŐƁ�ĕŘ�ĊìŽŽĕŐìīĕ�ŠƎ�ĕŘ�ŖìŽĈŽĕ焾

煈�LŘƁĖŽĕƶ�ĪĕŽŖĕŖĕŘƉ�Őĕ�ĊŠŽĐŠŘ�Đ燫ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ�ƦĕŽƁ�Őĕ�ĳìƎƉ�
ņƎƁżƎ燫ý�Ċĕ�żƎĕ�Ő燫ķŘĐķĊìƉĕƎŽ�Ɓ燫ìŐŐƎŖĕ焾

2焾 LŘƁƉìŐŐĕŽ Őì źŐìżƎĕ Đ燫ĕƬƉĕŘƁķŠŘ Đĕ ŽìŖźĕ 
炣 FķŐƉŽĕ Đĕ Őì źŐìŘĊĳĕ ý ŐìƦĕŽ

Remarżue 煀 µĖŽķĪķĕƶ�żƎĕ�Őĕ�ĪķŐƉŽĕ�Đĕ�Őì�źŐìŘĊĳĕ�ý�ŐìƦĕŽ�ĕƁƉ�
ĊŠŽŽĕĊƉĕŖĕŘƉ�ķŘƁƉìŐŐĖ焾
3焾 �ĕƉķŽĕŽ ŐĕƁ źŽŠƉĕĊƉķŠŘƁ ĐƎ ŽŠĈŠƉ ĕƉ ķŘƁƉìŐŐĕŽ Ő燫ƎŘķƉĖ 
Đĕ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ 
4焾 CŠŘŘĕĊƉĕŽ Őĕ ŽŠĈŠƉ ý Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ
AźźƎƭĕƶ ƁƎŽ Őĕ ĈŠƎƉŠŘ Đ營ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ ĐƎ ŽŠĈŠƉ ĕƉ 
ŖìķŘƉĕŘĕƶ燙Őĕ ĕŘĪŠŘĊĖ źĕŘĐìŘƉ 3 ƁĕĊŠŘĐĕƁ źŠƎŽ 
Ő燫ìŐŐƎŖĕŽ焾 �ŐìĊĕƶ Őĕ ŽŠĈŠƉ ƁƎŽ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ ìƦĕĊ 
Ő燫ƎŘķƉĖ Đĕ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ ŠŽķĕŘƉĖĕ ƦĕŽƁ Őì źŐìŘĊĳĕ ý ŐìƦĕŽ焾 
�Řĕ ŘŠƉķĪķĊìƉķŠŘ ƦŠĊìŐĕ ĕƁƉ ĖŖķƁĕ ŐŠŽƁżƎĕ Őĕ ŽŠĈŠƉ 

PrĖparer son intĖrieur AƦant l燫utilisationB !17焾  LŘĐķĊìƉĕƎŽ Đ燫ĖƉìƉ
煈 Blanc fixe 煀 La station de base est connectĖe ý 

l燫alimentation
煈 Orange fixe 煀 Erreur dans la station de base 
18焾 CŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ Đĕ ĐĖƉĕŽīĕŘƉ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ
19焾  FķŐƉŽĕ
20焾 -ƦĕŘƉƁ Đĕ ƦķĐìīĕ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ
21焾 ÅŠŘĕ Đ燫ĖŖķƁƁķŠŘ ĐƎ ƁķīŘìŐ
22焾 FĕŘƉĕ źŠƎŽ ƁìĊ ý źŠƎƁƁķĢŽĕ
23焾 CŠŘƉìĊƉƁ Đĕ ĊĳìŽīĕ
24焾 �ŠŽƉķĕ Đĕ ŽĕŖźŐķƁƁìīĕ Đ燫ĕìƎ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ
25焾 EŖźŐìĊĕŖĕŘƉ ŽĖƁĕŽƦĖ ìƎ ŽìĊĊŠŽĐĕŖĕŘƉ ĐƎ ŋķƉ 

Đĕ ŽìĊĊŠŽĐĕŖĕŘƉ Đ燫ĕìƎ źŠƎŽ Őĕ ŽĕŖźŐķƁƁìīĕ ĕƉ Őì 
ƦķĐìŘīĕ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕƁ

26焾 L 煀 AC�LµE�      O 煀 A��0�
27焾 �ŠŽƉ Đ燫ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ
28焾 EŖźŐìĊĕŖĕŘƉ źŠƎŽ ŽìŘīĕŽ Őĕ ĊŠŽĐŠŘ 

Đ燫ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ

Remarżue 煀 aĕ�ŋķƉ�Đĕ�ŽìĊĊŠŽĐĕŖĕŘƉ�ý�Ő燫ĕìƎ�źŠƎŽ�Őĕ�
ŽĕŖźŐķƁƁìīĕ�ĕƉ�Őì�ƦķĐìŘīĕ�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕƁ�ĐŠķƉ�ęƉŽĕ�ìĊĳĕƉĖ�
ƁĖźìŽĖŖĕŘƉ焾�熑'ķƁźŠŘķĈŐĕ�ƎŘķżƎĕŖĕŘƉ�ĐìŘƁ�ĊĕŽƉìķŘĕƁ�ŽĖīķŠŘƁ熒

@ig焾 A-灡
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1焾 �ĖŐĖĊĳìŽīĕŽ Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ
�ĊìŘŘĕƶ Őĕ ĊŠĐĕ �� ƁƎŽ Őĕ ŽŠĈŠƉ ŠƎ ŽĕĊĳĕŽĊĳĕƶ  
燡 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ 燢 ĐìŘƁ Ő燫Aźź �ƉŠŽĕ źŠƎŽ ƉĖŐĖĊĳìŽīĕŽ 
ĕƉ ķŘƁƉìŐŐĕŽ Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ焾
炣 CŠĐĕ ��

Remarżue 煀
煈��ĕƎŐ�Őĕ�ŽĖƁĕìƎ�¶ķ燏@ķ�灟焿灡�AHƶ�ĕƁƉ�ŽĕĊŠŘŘƎ焾
煈�aĕ�ŐŠīķĊķĕŐ�Đ燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ�ĖƉìŘƉ�ƁŠƎŖķƁ�ý�ĐĕƁ�ŖķƁĕƁ�ý�

ņŠƎŽ焿�ŐĕƁ�ŠźĖŽìƉķŠŘƁ�ŽĖĕŐŐĕƁ�źĕƎƦĕŘƉ�ĐŠŘĊ�ĐķĪĪĖŽĕŽ�ĐĕƁ�
ķŘƁƉŽƎĊƉķŠŘƁ�Đĕ�Ċĕ�ŖìŘƎĕŐ焾�µĕƎķŐŐĕƶ�ƁƎķƦŽĕ�ŐĕƁ�ķŘƁƉŽƎĊƉķŠŘƁ�
ƁĕŐŠŘ�Őì�ƦĕŽƁķŠŘ�ìĊƉƎĕŐŐĕ�Đĕ�Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ焾

2焾 AņŠƎƉĕŽ ƎŘ ìźźìŽĕķŐ 
OƎƦŽĕƶ Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焿 ìźźƎƭĕƶ ƁƎŽ 
燡 �ĊìŘŘĕƶ Őĕ ĊŠĐĕ �� źŠƎŽ ƦŠƎƁ ĊŠŘŘĕĊƉĕŽ 燢 
ĕƉ ƁĊìŘŘĕƶ ý ŘŠƎƦĕìƎ Őĕ ŖęŖĕ ĊŠĐĕ �� ƁƎŽ Őĕ 
ŽŠĈŠƉ źŠƎŽ ìņŠƎƉĕŽ Ő燫ìźźìŽĕķŐ焾 �ƎķƦĕƶ ŐĕƁ ŖĕƁƁìīĕƁ 
Đ燫ķŘƁƉŽƎĊƉķŠŘƁ źŠƎŽ ƉĕŽŖķŘĕŽ Őì ĊŠŘŘĕƬķŠŘ ¶ķ-Fķ焾

Remarżue 煀
煈��ķ�ƦŠƎƁ�ƁŠƎĳìķƉĕƶ�ŽĖķŘķƉķìŐķƁĕŽ�Őĕ�¶ķ燏@ķ焿�ŽĖźĖƉĕƶ�Ő營ĖƉìźĕ�灟焿�

źƎķƁ�ƁƎķƦĕƶ�ŐĕƁ�ķŘƁƉŽƎĊƉķŠŘƁ�źŠƎŽ�ƉĕŽŖķŘĕŽ�Őì�ĊŠŘŘĕƬķŠŘ�¶ķ燏
@ķ焾

煈��ŠƎŽ�ĐĖĊŠŘŘĕĊƉĕŽ�Ő燫ìźźìŽĕķŐ�ĐƎ�ŽĖƁĕìƎ�¶ķ燏@ķ焿�ìźźƎƭĕƶ�
ƁƎŽ�Őĕ�ĈŠƎƉŠŘ�Đĕ�ŽĖķŘķƉķìŐķƁìƉķŠŘ�ĐƎ�ŽŠĈŠƉ�ĕƉ�ŖìķŘƉĕŘĕƶ燙Őĕ�
ĕŘĪŠŘĊĖ�źĕŘĐìŘƉ�灠�ƁĕĊŠŘĐĕƁ焾

炣 CŠĐĕ ��
炤 LŘĐķĊìƉĕƎŽ ¶ķ-Fķ
煈 CŐķīŘŠƉĕ ŐĕŘƉĕŖĕŘƉ 煀 � ĊŠŘŘĕĊƉĕŽ
煈 CŐķīŘŠƉĕ ŽìźķĐĕŖĕŘƉ 煀 CŠŘŘĕƬķŠŘ ĕŘ ĊŠƎŽƁ
煈 AŐŐƎŖĖ 煀 CŠŘŘĕĊƉĖ

gode d燫emploi!onneƬion ý 
l燫application 
'reamehome

,'ĕƁƉ ĈķĕŘ ĊŠŘŘĕĊƉĖ ý Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ焾 �Řĕ ĪŠķƁ Őĕ 
ŽŠĈŠƉ ĊŠŖźŐĢƉĕŖĕŘƉ ĊĳìŽīĖ焿 ŐĕƁ ķŘĐķĊìƉĕƎŽƁ Đ燫ĖƉìƉ ƁƎŽ 
Őĕ ŽŠĈŠƉ ĕƉ ƁƎŽ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ ŽĕƁƉĕŽŠŘƉ ìŐŐƎŖĖƁ 
źĕŘĐìŘƉ 10 ŖķŘƎƉĕƁ焿 źƎķƁ ĐķŖķŘƎĕŽŠŘƉ ĕŘ ŐƎŖķŘŠƁķƉĖ焾

Remarżue 煀 LŐ�ĕƁƉ�ĊŠŘƁĕķŐŐĖ�Đĕ�ĊĳìŽīĕŽ�ĊŠŖźŐĢƉĕŖĕŘƉ�Őĕ�
ŽŠĈŠƉ�ìƦìŘƉ�Őì�źŽĕŖķĢŽĕ�ƎƉķŐķƁìƉķŠŘ焾��ƎìŘĐ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�Řĕ�źĕƎƉ�
źìƁ�ęƉŽĕ�ìĊƉķƦĖ�ŐŠŽƁżƎĕ�Őì�ĈìƉƉĕŽķĕ�ĕƁƉ�ĐĖĊĳìŽīĖĕ焿�ĊŠŘŘĕĊƉĕƶ�
ŖìŘƎĕŐŐĕŖĕŘƉ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ý�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�źŠƎŽ�Őĕ�ŽĕĊĳìŽīĕŽ焾
5焾 AņŠƎƉĕŽ Őì ƁŠŐƎƉķŠŘ Đĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ 
熑1熒 �ĕƉķŽĕƶ Őĕ ĊŠƎƦĕŽĊŐĕ ĐƎ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ ý 
źŠƎƁƁķĢŽĕ ĕƉ ƁŠŽƉĕƶ Őĕ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ Đĕ ĐĖƉĕŽīĕŘƉ 
ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ焾
熑2熒 OƎƦŽĕƶ Őĕ ĊŠƎƦĕŽĊŐĕ ƁƎźĖŽķĕƎŽ ĐƎ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ 
ĕƉ ìņŠƎƉĕƶ Őì ƁŠŐƎƉķŠŘ Đĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ焾
熑3熒 FĕŽŖĕƶ Őĕ ĊŠƎƦĕŽĊŐĕ ĐƎ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ焿 
ŽĕŖĕƉƉĕƶ燙Őĕ ĐìŘƁ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ焿 źƎķƁ ŽĕźŐìĊĕƶ 
Őĕ ĊŠƎƦĕŽĊŐĕ ĐƎ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ ý źŠƎƁƁķĢŽĕ焾 aì 
ƁŠŐƎƉķŠŘ Đĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ ƁĕŽì ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ 
ìņŠƎƉĖĕ źĕŘĐìŘƉ Őĕ ĪŠŘĊƉķŠŘŘĕŖĕŘƉ焾

Remarżue 煀
煈�aĕ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�Đĕ�ĐĖƉĕŽīĕŘƉ�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ�źĕƎƉ�ęƉŽĕ�

ŽĕŖźŐķ�Đĕ�ƁŠŐƎƉķŠŘ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ焾�i燫ìņŠƎƉĕƶ�źìƁ�Đĕ�ŐķżƎķĐĕ�
ìƎƉŽĕ�żƎĕ�Őì�ƁŠŐƎƉķŠŘ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ìźźŽŠƎƦĖĕ�źŠƎŽ�ĖƦķƉĕŽ�
ƉŠƎƉĕ�ĐĖĪìķŐŐìŘĊĕ焾

煈�LŘƁƉìŐŐĕƶ�Őĕ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�Đĕ�ĐĖƉĕŽīĕŘƉ�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ�ĕŘ�
ƦĕķŐŐìŘƉ�ý�ĈķĕŘ�Ő燫ĕŘīìīĕŽ焾

6焾 µĕŽƁĕŽ Ő燫ĕìƎ ĐìŘƁ Őĕ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ Đ燫ĕìƎ źŽŠźŽĕ 
�ĕƉķŽĕƶ Őĕ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ Đ燫ĕìƎ źŽŠźŽĕ Đĕ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ 
ĈìƁĕ ĕƉ ŽĕŖźŐķƁƁĕƶ燙Őĕ Đ燫ĕìƎ źŽŠźŽĕ焾 �ƎķƁ ŽĕŖĕƉƉĕƶ-
Őĕ ĕŘ źŐìĊĕ ĐìŘƁ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ焾

Remarżue 煀 iĕ�ƦĕŽƁĕƶ�źìƁ�Đ營ĕìƎ�ĊĳìƎĐĕ�ĐìŘƁ�Őĕ�ŽĖƁĕŽƦŠķŽ�
Đ燫ĕìƎ�ĊìŽ�ĊĕŐì�źĕƎƉ�Őĕ�ĐĖĪŠŽŖĕŽ焾

�AŐŐƎŖeŽ煩-teinĐŽe
�źźƎƭĕƶ�ƁƎŽ�Őĕ�ĈŠƎƉŠŘ�Đ營ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ�ĐƎ�ŽŠĈŠƉ�ĕƉ�
ŖìķŘƉĕŘĕƶ燙Őĕ�ĕŘĪŠŘĊĖ�źĕŘĐìŘƉ�灠�ƁĕĊŠŘĐĕƁ�źŠƎŽ�
Ő營ìŐŐƎŖĕŽ焾�a營ķŘĐķĊìƉĕƎŽ�Đ營ĖƉìƉ�ŽĕƁƉĕ�ìŐŐƎŖĖ焾�oƎ焿�
źŐìĊĕƶ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ƁƎŽ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�ĕŘ�ìŐķīŘìŘƉ�
ŐĕƁ�ĊŠŘƉìĊƉƁ�Đĕ�ĊĳìŽīĕ�ĐƎ�ŽŠĈŠƉ�ìƦĕĊ�ĊĕƎƬ�Đĕ�
Őì�ƁƉìƉķŠŘ焾�aĕ�ŽŠĈŠƉ�Ɓ營ìŐŐƎŖĕŽì�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�
źŠƎŽ�ĊŠŖŖĕŘĊĕŽ�Őì�ĊĳìŽīĕ焾��ŠƎŽ�ĖƉĕķŘĐŽĕ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ焿�
ĖŐŠķīŘĕƶ燙Őĕ�Đĕ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�ĕƉ�ŖìķŘƉĕŘĕƶ�Őĕ�
ĈŠƎƉŠŘ�Đ營ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ�ĕŘĪŠŘĊĖ�źĕŘĐìŘƉ�灠�ƁĕĊŠŘĐĕƁ焾

�!ìŽtoīŽìźĳie�ŽìźiĐe

�źŽĢƁ�ìƦŠķŽ�ĊŠŘĪķīƎŽĖ�Őĕ�ŽĖƁĕìƎ�źŠƎŽ�Őì�źŽĕŖķĢŽĕ�
ĪŠķƁ焿�ƁƎķƦĕƶ�ŐĕƁ�ķŘƁƉŽƎĊƉķŠŘƁ�Đĕ�Ő營ìźźŐķĊìƉķŠŘ�źŠƎŽ�
ĊŽĖĕŽ�ŽìźķĐĕŖĕŘƉ�ƎŘĕ�ĊìŽƉĕ焾�aĕ�ŽŠĈŠƉ�ĊŠŖŖĕŘĊĕŽì�
ý�ĊìŽƉŠīŽìźĳķĕŽ�ƁìŘƁ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ焾�aŠŽƁżƎĕ�Őĕ�
ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉŠƎŽŘĕ�ý�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ焿�Őĕ�źŽŠĊĕƁƁƎƁ�
Đĕ�ĊìŽƉŠīŽìźĳķĕ�ĕƁƉ�ƉĕŽŖķŘĖ�ĕƉ�Őì�ĊìŽƉĕ�ƁĕŽì�
ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�ĕŘŽĕīķƁƉŽĖĕ焾

��ìƎse煩µeiŐŐe

aŠŽƁżƎĕ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ĪŠŘĊƉķŠŘŘĕ焿�ìźźƎƭĕƶ�ƁƎŽ�Ř營ķŖźŠŽƉĕ�
żƎĕŐ�ĈŠƎƉŠŘ�źŠƎŽ�Őĕ�ŖĕƉƉŽĕ�ĕŘ�źìƎƁĕ焾
�ķ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ĕƁƉ�ŖķƁ�ĕŘ�źìƎƁĕ�źĕŘĐìŘƉ�źŐƎƁ�Đĕ�
灞灝�ŖķŘƎƉĕƁ焿�ķŐ�źìƁƁĕ�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�ĕŘ�ŖŠĐĕ�
ƦĕķŐŐĕ焾��ŠƎƁ�ŐĕƁ�ķŘĐķĊìƉĕƎŽƁ�ƁƎŽ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�Ɓ燫ĖƉĕķŘĐŽŠŘƉ焾�
�źźƎƭĕƶ�ƁƎŽ�Ř營ķŖźŠŽƉĕ�żƎĕŐ�ĈŠƎƉŠŘ�ĐƎ�ŽŠĈŠƉ焿�ŠƎ�
ƎƉķŐķƁĕƶ�Ő營ìźźŐķĊìƉķŠŘ�źŠƎŽ�ŽĖìĊƉķƦĕŽ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ焾

煈 Remarżue 煀��ķ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ĕƁƉ�ĕŘ�źìƎƁĕ�ĕƉ�źŐìĊĖ�ƁƎŽ�Őì�
ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ焿�Őĕ�źŽŠĊĕƁƁƎƁ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ĕŘ�ĊŠƎŽƁ�
źŽĕŘĐŽì�ĪķŘ焾
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FR Reprise automatiżue du nettoyage 
�ķ�Őì�ĈìƉƉĕŽķĕ�ĕƁƉ�ƉŽŠź�ĪìķĈŐĕ焿�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉŠƎŽŘĕŽì�
ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�ý�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�źŠƎŽ�Ɓĕ�ŽĕĊĳìŽīĕŽ焾�
�źŽĢƁ�ìƦŠķŽ�ŽĕĊĳìŽīĖ�Őì�ĈìƉƉĕŽķĕ�ìƎ�ŘķƦĕìƎ�ìźźŽŠźŽķĖ焿�ķŐ�
ŽĕźŽĕŘĐŽì�ŐĕƁ�ƉõĊĳĕƁ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ķŘìĊĳĕƦĖĕƁ焾

Remarżue 煀 �ŠƎŽ�ƎƉķŐķƁĕŽ�ĊĕƉƉĕ�ĪŠŘĊƉķŠŘ焿�ƦĕƎķŐŐĕƶ�Ő燫ìĊƉķƦĕŽ�
ĐìŘƁ�Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ焾�

�gode ie pas dĖranger 熑'i'熒
aŠŽƁżƎĕ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ĕƁƉ�ŽĖīŐĖ�ƁƎŽ�Őĕ�ŖŠĐĕ�iĕ�źìƁ�
ĐĖŽìŘīĕŽ�熑'i'熒焿�ķŐ�ŐƎķ�ƁĕŽì�ķŖźŠƁƁķĈŐĕ�Đĕ�ŽĕźŽĕŘĐŽĕ�
Őĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ焾�aĕ�ŖŠĐĕ�'i'�ĕƁƉ�ĐĖƁìĊƉķƦĖ�źìŽ�ĐĖĪìƎƉ�
ý�Ő燫ƎƁķŘĕ焾�µŠƎƁ�źŠƎƦĕƶ�ƎƉķŐķƁĕŽ�Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ�źŠƎŽ�
ìĊƉķƦĕŽ�Őĕ�ŖŠĐĕ�'i'�ŠƎ�ŖŠĐķĪķĕŽ�Őì�źĖŽķŠĐĕ�'i'焾�aì�
źĖŽķŠĐĕ�'i'�ĕƁƉ�Đĕ�灟灟ĳ灝灝�ý�灥ĳ灝灝�źìŽ�ĐĖĪìƎƉ焾
Remarżue 煀
煈�aĕƁ�ƉõĊĳĕƁ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�źŐìŘķĪķĖĕƁ�ƁĕŽŠŘƉ�ĕĪĪĕĊƉƎĖĕƁ�

ĊŠŖŖĕ�Đ燫ĳìĈķƉƎĐĕ�źĕŘĐìŘƉ�Őì�źĖŽķŠĐĕ�'i'焾
煈�aĕ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕźŽĕŘĐŽì�Őĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�Őý�Šƙ�ķŐ�Ɓ營ĕƁƉ�ìŽŽęƉĖ�ý�Őì�ĪķŘ�

Đĕ�Őì�źĖŽķŠĐĕ�'i'焾

�iettoyage localisĖ
aŠŽƁżƎĕ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ĕƁƉ�ĕŘ�ìƉƉĕŘƉĕ焿�ìźźƎƭĕƶ�ĈŽķĢƦĕŖĕŘƉ�
ƁƎŽ�Őĕ�ĈŠƎƉŠŘ �źŠƎŽ�ìĊƉķƦĕŽ�Őĕ�ŖŠĐĕ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�
ŐŠĊìŐķƁĖ焾�'ìŘƁ�Ċĕ�ŖŠĐĕ焿�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ŘĕƉƉŠķĕ�ƎŘĕ�ƁƎŽĪìĊĕ�
ĊìŽŽĖĕ�Đĕ�灞焿灢�牀�灞焿灢�ŖĢƉŽĕƁ�ìƎƉŠƎŽ�Đĕ�ŐƎķ焿�ĕƉ�ŽĕƉŠƎŽŘĕ�
ý�ƁŠŘ�źŠķŘƉ�Đĕ�ĐĖźìŽƉ�ý�Őì�ĪķŘ�ĐƎ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ŐŠĊìŐķƁĖ焾

 RedĖmarrage du robot
�ķ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�Řĕ�ŽĖźŠŘĐ�źŐƎƁ�ŠƎ�Řĕ�źĕƎƉ�źìƁ�ęƉŽĕ�ĖƉĕķŘƉ焿�
ìźźƎƭĕƶ�ƁƎŽ�Őĕ�ĈŠƎƉŠŘ�Đ燫ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ�ĕƉ�ŖìķŘƉĕŘĕƶ燙Őĕ�
ĕŘĪŠŘĊĖ�źĕŘĐìŘƉ�灞灝�ƁĕĊŠŘĐĕƁ�źŠƎŽ�ĪŠŽĊĕŽ�Ő營ìŽŽęƉ焾�,ŘƁƎķƉĕ焿�
ìźźƎƭĕƶ�ƁƎŽ�Őĕ�ĈŠƎƉŠŘ�Đ燫ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ�ĕƉ�ŖìķŘƉĕŘĕƶ燙Őĕ�
ĕŘĪŠŘĊĖ�źĕŘĐìŘƉ�灠�ƁĕĊŠŘĐĕƁ�źŠƎŽ�ìŐŐƎŖĕŽ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ焾

 Aspiration et nettoyage 
Remarżue 煀 aŠŽƁ�Đĕ�Őì�źŽĕŖķĢŽĕ�ƎƉķŐķƁìƉķŠŘ�Đĕ�Ő燫ƎŘķƉĖ�
Đĕ�ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ焿�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ĕĪĪĕĊƉƎĕ�Őì�ƉõĊĳĕ�燡��ƁźķŽìƉķŠŘ�ĕƉ�
ŘĕƉƉŠƭìīĕ�燢�źìŽ�ĐĖĪìƎƉ焾�

1焾 CŠŖŖĕŘĊĕŽ Őĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ

AźźƎƭĕƶ ƁƎŽ Őĕ ĈŠƎƉŠŘ Đ燫ìŐķŖĕŘƉìƉķŠŘ ĐƎ ŽŠĈŠƉ ŠƎ 
ƎƉķŐķƁĕƶ Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ źŠƎŽ Őĕ ĪìķŽĕ ĐĖŖìŽŽĕŽ ý źìŽƉķŽ 
Đĕ Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ焾 EŘƁƎķƉĕ焿 Őĕ ŽŠĈŠƉ źŐìŘķĪķĕŽì 
Ő燫ķƉķŘĖŽìķŽĕ Đĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ ŠźƉķŖìŐ ĕƉ ĕĪĪĕĊƉƎĕŽì Őì 
ƉõĊĳĕ Đĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ ĕŘ ĪŠŘĊƉķŠŘ Đĕ Őì ĊìŽƉĕ ĊŽĖĖĕ焾
Remarżue 煀
煈��ŠƎŽ�Ɓ燫ìƁƁƎŽĕŽ�żƎĕ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉŠƎŽŘĕ�ĪìĊķŐĕŖĕŘƉ�ý�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�

Đĕ�ĈìƁĕ�ìźŽĢƁ�Őĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ焿�ķŐ�ĕƁƉ�ŽĕĊŠŖŖìŘĐĖ�Đĕ�ĪìķŽĕ�
ĐĖŖìŽŽĕŽ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ý�źìŽƉķŽ�Đĕ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ焾

煈�aĕƁ�ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕƁ�ƁĕŽŠŘƉ�ŘĕƉƉŠƭĖĕƁ�ìƦìŘƉ�żƎĕ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�Řĕ�
ĊŠŖŖĕŘĊĕ�ý�ŘĕƉƉŠƭĕŽ焿�ƦĕƎķŐŐĕƶ�źìƉķĕŘƉĕŽ焾�

煈�iĕ�ĐĖźŐìĊĕƶ�źìƁ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ焿�Őĕ�ŽĖƁĕŽƦŠķŽ�Đ燫ĕìƎ�
źŽŠźŽĕ焿�Őĕ�ŽĖƁĕŽƦŠķŽ�Đ燫ĕìƎ�ƁìŐĕ�ŠƎ�Őì�źŐìŘĊĳĕ�ý�ŐìƦĕŽ�źĕŘĐìŘƉ�
ƉŠƎƉĕ�ƎƉķŐķƁìƉķŠŘ焾�

煈�aĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ý�Ő燫ĕìƎ�ĊĳìƎĐĕ�źĕƎƉ�ęƉŽĕ�ìĊƉķƦĖ�ĐìŘƁ�
Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ�źŠƎŽ�ŐĕƁ�ƉõĊĳĕƁ�Đĕ�ŐìƦìīĕ�Đĕ�ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ焾�!ĕŐì�
Ɓ燫ìźźŐķżƎĕ�ý�ƉŠƎƁ�ŐĕƁ�ŖŠĐĕƁ焾��ŠƎŽ ĖƦķƉĕŽ ŐĕƁ ĈŽƒŐƎŽĕƁ焿 Řĕ 
ƉŠƎĊĳĕƶ źìƁ Őì ƁŠŽƉķĕ Đ營ĕìƎ ŐŠŽƁżƎĕ Őì ĪŠŘĊƉķŠŘ ĕƁƉ ìĊƉķƦĖĕ焾

2焾 aìƦìīĕ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ ĐĕƁ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕƁ
aŠŽƁ ĐƎ ŘĕƉƉŠƭìīĕ焿 Őĕ ŽŠĈŠƉ ŽĕƉŠƎŽŘĕŽì 
ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ ý Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ źŠƎŽ ŐìƦĕŽ ŐĕƁ 
ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕƁ ĕŘ ĪŠŘĊƉķŠŘ Đĕ Őì ĪŽĖżƎĕŘĊĕ Đĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ 
ƁźĖĊķĪķĖĕ ĐĕƁ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕƁ ĐìŘƁ Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ焾 aì ƁƉìƉķŠŘ 
Đĕ ĈìƁĕ ŽĕŖźŐķŽì ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ Őĕ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ Đ燫ĕìƎ 
ĐƎ ŽŠĈŠƉ ĕƉ Őĕ ŽŠĈŠƉ ŽĕźŽĕŘĐŽì Őĕ ŘĕƉƉŠƭìīĕ焾

3焾 µķĐĕŽ ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ Őì ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ ý 
źŠƎƁƁķĢŽĕ焿 źƎķƁ ŐìƦĕŽ ĕƉ ƁĖĊĳĕŽ ŐĕƁ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕƁ
�Řĕ ĪŠķƁ żƎĕ Őĕ ŽŠĈŠƉ ì ƉĕŽŖķŘĖ ƎŘĕ ƉõĊĳĕ Đĕ 
ŘĕƉƉŠƭìīĕ ĕƉ ŽĕƉŠƎŽŘĕ ý Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ źŠƎŽ 
Ɓĕ ŽĕĊĳìŽīĕŽ焿 Őì ƁƉìƉķŠŘ Đĕ ĈìƁĕ ĊŠŖŖĕŘĊĕŽì 

Remarżue 煀
煈��ķ�Őì�ĪŠŘĊƉķŠŘ�Đĕ�ƦķĐìīĕ�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕ�ĕƁƉ�ĐĖƁìĊƉķƦĖĕ�

ĐìŘƁ�Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ焿�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�Řĕ�ƦķĐĕŽì�źìƁ�
ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�Őĕ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�ý�źŠƎƁƁķĢŽĕ焾

煈�aì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�ƦķĐĕŽì�Őĕ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�ý�źŠƎƁƁķĢŽĕ�ĕŘ�
ĪŠŘĊƉķŠŘ�ĐƎ�ŽĖīŐìīĕ�ĐĖĪķŘķ�ĐìŘƁ�Ő營ìźźŐķĊìƉķŠŘ焾

4焾 NĕƉƉŠƭĕŽ Őĕ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ Đ燫ĕìƎ ƁìŐĕ
�Řĕ ĪŠķƁ żƎĕ Őĕ ŽŠĈŠƉ ì ƉĕŽŖķŘĖ Ɓì ƉõĊĳĕ焿 ƦĕƎķŐŐĕƶ 
ŘĕƉƉŠƭĕŽ Őĕ ŽĖƁĕŽƦŠķŽ Đ營ĕìƎ ƁìŐĕ źŠƎŽ ĖƦķƉĕŽ ƉŠƎƉĕ ŠĐĕƎŽ焾

 iettoyage aprĢs l營aspiration
�ĊƉķƦĕƶ�Őì�ĪŠŘĊƉķŠŘ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ìźŽĢƁ�Ő燫ìƁźķŽìƉķŠŘ�ĐìŘƁ�
Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ焿�ĕƉ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉķŽĕŽì�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�
Ő燫ƎŘķƉĖ�Đĕ�ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ�ƁƎŽ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�źŠƎŽ�ìƁźķŽĕŽ�
Őĕ�ƁŠŐ焾��Řĕ�ĪŠķƁ�Ő燫ìƁźķŽìƉķŠŘ�ƉĕŽŖķŘĖĕ焿�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉŠƎŽŘĕŽì�
ý�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�źŠƎŽ�ķŘƁƉìŐŐĕŽ�Ő燫ƎŘķƉĖ�Đĕ�ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ�
ĕƉ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�ĊŠŖŖĕŘĊĕŽì�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�
ý�ƦķĐĕŽ�Őĕ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�ý�źŠƎƁƁķĢŽĕ焾��ƎķƁ焿�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�
ĊŠŖŖĕŘĊĕŽì�Őĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ƎŘĕ�ĪŠķƁ�ŐĕƁ�ĈŽŠƁƁĕƁ�
źŽķŘĊķźìŐĕƁ�ĕƉ�Őì�ĈŽŠƁƁĕ�ŐìƉĖŽìŐĕ�ŽĕŐĕƦĖĕƁ焾

 Aspiration uniżuement
�ĊƉķƦĕƶ�Őì�ĪŠŘĊƉķŠŘ�Đ營ìƁźķŽìƉķŠŘ�ĐìŘƁ�Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ焿�ĕƉ�Őĕ�
ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉķŽĕŽì�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�Ő燫ƎŘķƉĖ�Đĕ�ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ�
ƁƎŽ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ�ĕƉ�ĊŠŖŖĕŘĊĕŽì�ý�ìƁźķŽĕŽ焾

 iettoyage uniżuement
�ĊƉķƦĕƶ�Őì�ĪŠŘĊƉķŠŘ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ĐìŘƁ�Ő燫ìźźŐķĊìƉķŠŘ焿�
ĕƉ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ƦĖŽķĪķĕŽì�ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ�Ɓķ�Ő燫ƎŘķƉĖ�Đĕ�
ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ�ĕƁƉ�ķŘƁƉìŐŐĖĕ�ƁƎŽ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ焾��ķŘŠŘ焿�
Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ķŘƁƉìŐŐĕŽì�Ő燫ƎŘķƉĖ�Đĕ�ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕ�ĕƉ�ĊŠŖŖĕŘĊĕŽì�
ý�ŐìƦĕŽ�ƎŘĕ�ĪŠķƁ�ŐĕƁ�ĈŽŠƁƁĕƁ�źŽķŘĊķźìŐĕƁ�ĕƉ�Őì�ĈŽŠƁƁĕ�
ŐìƉĖŽìŐĕ�ŽĕŐĕƦĖĕƁ焾

ìƎƉŠŖìƉķżƎĕŖĕŘƉ ý ƦķĐĕŽ Őĕ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ ý 
źŠƎƁƁķĢŽĕ焿 źƎķƁ ŘĕƉƉŠķĕŽì ĕƉ ƁĖĊĳĕŽì ŐĕƁ ƁĕŽźķŐŐķĢŽĕƁ焾
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PiĢce @rĖżuence d營entretien
PĖriode de 
remplacement

RĖservoir d燫eau sale AprĢs chaque utilisation
/

RĖservoir d營eau propre

Une fois toutes les 
2 semaines

Brosses principales  Tous les 6 ý 12 mois

Filtre du compartiment ý 
poussiĢre Tous les 3 ý 6 mois
Brosse latĖrale

Supports de serpilliĢre

    /

Filtre de la planche ý laver Tous les 1 ý 2 mois

Åone d燫Ėmission du signal 
de la station de base

Une fois par mois

Contacts de charge

-vents de vidage 
automatique

Roue omnidirectionnelle

Capteur de bord

Capteur de distance laser 
(L'S)

Capteur laser 
d營alignement double 3'

Capteur de tapis

@

PiĢce @rĖżuence d營entretien
PĖriode de 
remplacement

Capteurs de chute

Une fois par mois

/

Fenętre de pare-chocs

Pare-chocs

Orifice de remplissage 
d營eau automatique du 
robot

'essous du robot

Compartiment ý 
poussiĢre

Nettoyez au besoinRoues principales

Roues agrippantes

Sac ý poussiĢre

/

Tous les 2 ý 4 mois

SerpilliĢres Tous les 1 ý 3 mois

Inhibiteur de tartre Tous les 18 ý 
36 mois

 PiĢces

,ntretien de routine 

Pour maintenir le robot en bon Ėtat, il est recommandĖ de se rĖfĖrer ý l燫utilisation des accessoires dans l燫application ou au tableau suivant pour l燫entretien de routine.

�ĕŖìŽżƎĕ 煀 La frĖquence d營entretien et de remplacement dĖpend de l營utilisation. 
Si une exception se produit en raison de circonstances particuliĢres, les piĢces 
doivent ętre entretenues ou remplacĖes.
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PiĢce @rĖżuence d營entretien
PĖriode de 
remplacement

Capteurs de chute

Une fois par mois

/

Fenętre de pare-chocs

Pare-chocs

Orifice de remplissage 
d營eau automatique du 
robot

'essous du robot

Compartiment ý 
poussiĢre

Nettoyez au besoinRoues principales

Roues agrippantes

Sac ý poussiĢre

/

Tous les 2 ý 4 mois

SerpilliĢres Tous les 1 ý 3 mois

Inhibiteur de tartre Tous les 18 ý 
36 mois

 @iltre de la planche ý laƦer 

1. Sortez le robot et retirez le filtre de la planche ý 
laver aprĢs la fin du nettoyage de la serpillĢre.

2. Rincez le filtre de la planche ý laver ý l營eau propre, 
essuyez-le et rĖinstallez-le sur la planche ý laver.

3. Utilisez l營application ou appuyez sur le bouton  
pour ramener le robot ý la station de base, ou 
replacez le robot manuellement.

@ig焾 @-灞

 Sac ý poussiĢre
1. Retirez le couvercle du rĖservoir ý poussiĢre et 

ņetez le sac ý poussiĢre.

Remarżue 煀 Tirez vers le haut sur la poignĖe pour verrouiller 
le sac et empęcher la poussiĢre et les dĖbris de tomber 
accidentellement.

2. Retirez la poussiĢre et les dĖbris du filtre avec un 
chiffon sec. 

3. Installez un nouveau sac ý poussiĢre.

4. RĖinstallez le couvercle du rĖservoir ý poussiĢre.

@ig焾 @-灟

 Brosses principales

1. Appuyez sur les clips de protection de brosse 
pour retirer la protection de brosse et soulevez les 
brosses pour les retirer du robot.

2. Retirez les brosses comme illustrĖ sur la figure. 
Utilisez l燫outil de nettoyage fourni pour enlever les 
cheveux et poils emmęlĖs dans les brosses. AprĢs 

le nettoyage, poussez fermement les brosses dans 
le support de brosse principale ņusqu燫ý ce qu營elles 
se mettent en place en Ėmettant un clic.

Remarżue 煀 �Šƭĕƶ�źŽƎĐĕŘƉ�ŐŠŽƁżƎĕ�ƦŠƎƁ�ŽĕƉķŽĕƶ�ŐĕƁ�ĈŽŠƁƁĕƁ�
źŽķŘĊķźìŐĕƁ�ìĪķŘ�Đ營ĖƦķƉĕŽ�ƉŠƎƉĕ�ĈŐĕƁƁƎŽĕ焾

3. Les flĢches sĖrigraphiĖes orientĖes vers le haut, 
insĖrez le support de la brosse principale dans les 
fentes vers le bas et de maniĢre inclinĖe.

4. Alignez l營extrĖmitĖ avant de la protection de 
brosse avec la fente, insĖrez-la vers le bas de 
maniĢre inclinĖe, puis appuyez dessus pour la 
mettre en place.

@ig焾 @-灠

 Brosse latĖrale

1. 'Ėvissez la brosse latĖrale ý l營aide d燫un tournevis, 
retirez les poils de la brosse, puis revissez-la.

@ig焾 @-灡

 Supports de serpilliĢre

1. Retirez et nettoyez les supports de serpilliĢre.

@ig焾 @-灢

 Roue omnidirectionnelle

Remarżue 煀
煈��ƉķŐķƁĕƶ�ƎŘ�ŠƎƉķŐ�ƉĕŐ�żƎ燫ƎŘ�źĕƉķƉ�ƉŠƎŽŘĕƦķƁ�źŠƎŽ�ƁĖźìŽĕŽ�

Ő燫ĕƁƁķĕƎ�ĕƉ�Őĕ�źŘĕƎ�Đĕ�Őì�ŽŠƎĕ�ŠŖŘķĐķŽĕĊƉķŠŘŘĕŐŐĕ焾�i燫ƎƉķŐķƁĕƶ�
źìƁ�ƎŘĕ�ĪŠŽĊĕ�ĕƬĊĕƁƁķƦĕ焾

煈��ķŘĊĕƶ�Őì�ŽŠƎĕ�ŠŖŘķĐķŽĕĊƉķŠŘŘĕŐŐĕ�ƁŠƎƁ�Ő燫ĕìƎ�ĊŠƎŽìŘƉĕ�ĕƉ�
ŽĕŖĕƉƉĕƶ燙Őì�ìźŽĢƁ�Ő營ìƦŠķŽ�ĊŠŖźŐĢƉĕŖĕŘƉ�ƁĖĊĳĖĕ焾�

@ig焾 @-灣

 Roues principales et roues agrippantes

1. Tournez la roue agrippante ņusqu營ý ce que la 
flĢche 燡 OUT 燢 pointe vers le haut, puis tirez sur 
la roue.

2. Utilisez un outil appropriĖ pour retirer les cheveux 
pris dans la roue principale et la roue agrippante.

3. AprĢs le nettoyage, tournez la roue principale 
ņusqu燫ý ce que les deux flĢches soient alignĖes 
(voir Figure 炣 ). Avec la flĢche 燡 IN 燢 pointĖe vers 
le bas, insĖrez les roues agrippantes droite et 
gauche ņusqu營ý ce qu營elles se mettent en place en 
cliquant. (voir Figure 炤 ).

@ig焾 @-灤

 @iltre et compartiment ý poussiĢre

1. Ouvrez le couvercle du robot et appuyez sur la 
fixation de compartiment ý poussiĢre pour retirer 
le compartiment ý poussiĢre.

2. Retirez le filtre du compartiment ý poussiĢre et 
videz le compartiment.

3. Tapotez doucement le panier du filtre pour enlever 
la saletĖ.

Remarżue 煀 i營ĕƁƁìƭĕƶ�źìƁ�Đĕ�ŘĕƉƉŠƭĕŽ�Őĕ�ĪķŐƉŽĕ�ìƦĕĊ�ƎŘĕ�
ĈŽŠƁƁĕ焿�ŐĕƁ�ĐŠķīƉƁ�ŠƎ�ĐĕƁ�ŠĈņĕƉƁ�źŠķŘƉƎƁ�źŠƎŽ�ĖƦķƉĕŽ�Đĕ�
Ő營ĕŘĐŠŖŖìīĕŽ焾

4. Rincez le compartiment ý poussiĢre et le filtre ý 
l燫eau et sĖchez-les complĢtement avant de les 
rĖinstaller.
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煈��ķŘĊĕƶ�Őĕ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�ý�źŠƎƁƁķĢŽĕ�ĕƉ�Őĕ�ĪķŐƉŽĕ�ƎŘķżƎĕŖĕŘƉ�

ý�Ő燫ĕìƎ�ĊŐìķŽĕ焾�i燫ƎƉķŐķƁĕƶ�ìƎĊƎŘ�ĐĖƉĕŽīĕŘƉ焾
煈��ƉķŐķƁĕƶ�Őĕ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�ý�źŠƎƁƁķĢŽĕ�ĕƉ�Őĕ�ĪķŐƉŽĕ�

ƎŘķżƎĕŖĕŘƉ�ŐŠŽƁżƎ燫ķŐƁ�ƁŠŘƉ�ĊŠŖźŐĢƉĕŖĕŘƉ�ƁĕĊƁ焾

@ig焾 @-灥

 !apteurs de robot
Essuyez les capteurs de robot ý l營aide d營un chiffon 
doux et sec, comme illustrĖ dans la figure ci-
dessous 煀 
1. Capteur de distance laser (L'S)
2. Capteur laser d營alignement double 3' 
3. Fenętre de pare-chocs 
4. Capteur de bord
5. Pare-chocs
6. Capteurs de chute
7. Capteur de tapis
Remarżue 煀 �Ř�ĊĳķĪĪŠŘ�ĳƎŖķĐĕ�źĕƎƉ�ĕŘĐŠŖŖìīĕŽ�ŐĕƁ�
ĖŐĖŖĕŘƉƁ�ƁĕŘƁķĈŐĕƁ�ĐìŘƁ�Őĕ�ŽŠĈŠƉ�ĕƉ�Őì�ƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ĈìƁĕ焾�
µĕƎķŐŐĕƶ�ƎƉķŐķƁĕŽ�ƎŘ�ĊĳķĪĪŠŘ�ƁĕĊ�źŠƎŽ�Őĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ焾

@ig焾 @-灦

!ontacts de charge et zone d燫Ėmission  
du signal 

Nettoyez les contacts de charge et la zone d燫Ėmission 
du signal avec un chiffon doux et sec. 

@ig焾 @-灞灝

 -Ʀents de Ʀidage automatiżue

Nettoyez les Ėvents de vidage automatique du robot et 
de la station de base ý l燫aide d燫un chiffon doux et sec. 

@igue焾 @-灞灞

 RĖserƦoir d燫eau sale
1. Retirez le rĖservoir d燫eau sale, enlevez son 

couvercle et Ėvacuez l燫eau sale.

2. Rincez le rĖservoir d燫eau sale ý l燫eau claire et 
utilisez l燫outil de nettoyage fourni pour nettoyer la 
paroi intĖrieure du rĖservoir d燫eau sale.

Remarżue 煀 aì�ĈŠƎŐĕ�ĪŐŠƉƉìŘƉĕ�ĐìŘƁ�Őĕ�ŽĖƁĕŽƦŠķŽ�Đ燫ĕìƎ�ƁìŐĕ�
ĕƁƉ�ƎŘĕ�źķĢĊĕ�ŖŠĈķŐĕ焾�i燫ìźźŐķżƎĕƶ�źìƁ�ƎŘĕ�ĪŠŽĊĕ�ĕƬĊĕƁƁķƦĕ�
ŐŠŽƁżƎĕ�ƦŠƎƁ�Őì�ŘĕƉƉŠƭĕƶ�źŠƎŽ�Řĕ�źìƁ�Ő燫ĕŘĐŠŖŖìīĕŽ焾

@ig焾 @-灞灟

 SerpilliĢres

Retirez les serpilliĢres du support pour les remplacer.

@ig焾 @-灞灠

 Batterie

Le robot contient une batterie lithium-ion haute 
performance. Assurez-vous que la batterie reste 
bien chargĖe pour une utilisation quotidienne afin de 
maintenir les performances optimales de la batterie. Si 
le robot n燫est pas utilisĖ pendant une longue pĖriode, 
Ėteignez-le et rangez-le. Pour Ėviter tout risque de 
dommages liĖ ý une dĖcharge excessive, rechargez le 
robot au moins une fois tous les trois mois.
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Le robot ne s燫allume 
pas.

煈 La batterie est faible. Rechargez la batterie sur la base et 
rĖessayez.

煈�aì�ƉĕŖźĖŽìƉƎŽĕ�Đĕ�Őì�ĈìƉƉĕŽķĕ�ĕƁƉ�ƉŽŠź�ĈìƁƁĕ�ŠƎ�ƉŽŠź�
ĖŐĕƦĖĕ焾�LŐ�ĕƁƉ�ŽĕĊŠŖŖìŘĐĖ�Đĕ�ĪìķŽĕ�ĪŠŘĊƉķŠŘŘĕŽ�Ő燫ìźźìŽĕķŐ�
ý�ƎŘĕ�ƉĕŖźĖŽìƉƎŽĕ�ĊŠŖźŽķƁĕ�ĕŘƉŽĕ�灠灟�猲�熑灝�猱熒�ĕƉ�灞灝灡�猲�
熑灡灝�猱熒焾

Le robot ne se 
recharge pas.

煈 La station de base n燫est pas connectĖe ý l燫alimentation, 
veuillez vous assurer que les deux extrĖmitĖs de son 
cordon d燫alimentation sont correctement branchĖes.

煈 Le contact entre les contacts de charge sur la station 
de base et le robot est dĖfaillant, veuillez nettoyer les 
contacts de charge.

煈 VĖrifiez la prĖsence d燫obņet Ėtranger au niveau des 
connecteurs du robot et retirez-le le cas ĖchĖant.

Le robot ne se 
connecte pas au 
rĖseau Wi-Fi.

煈 Le mot de passe du rĖseau Wi-Fi n燫est pas correct. 
Assurez-vous que le mot de passe utilisĖ pour vous 
connecter ý votre rĖseau Wi-Fi est correct.

煈 Le robot ne prend pas en charge la connexion Wi-
Fi 5 GHz. Assurez-vous que le robot est reliĖ ý une 
connexion Wi-Fi 2,4 GHz.

煈 Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le robot se 
trouve dans une zone avec une bonne couverture Wi-Fi.

煈 Le robot peut ne pas ętre pręt ý ętre configurĖ. Veuillez 
quitter et rouvrir l燫application, puis essayez ý nouveau 
comme indiquĖ.

�ŽŠĈŐĢŖĕ �ŠŐƎƉķŠŘ

Le robot ne peut 
pas trouver la 
station de base et y 
retourner.

煈 La station de base est dĖconnectĖe de l燫alimentation 
ou dĖplacĖe lorsque le robot n燫est pas dessus. Veuillez 
connecter la station de base ý l燫alimentation Ėlectrique 
ou placer le robot sur la station de base pour le charger.

煈 Il y a trop d燫obstacles autour de la station de base. Placez 
la station de base dans une zone plus dĖgagĖe.

煈 Tout dĖplacement du robot peut entraļner son 
repositionnement, il recrĖera alors une carte s燫il n燫est 
pas correctement repositionnĖ. Si le robot est trop 
ĖloignĖ de la station de base, il peut ne pas revenir 
automatiquement ý la station de base lui-męme, auquel 
cas vous devrez manuellement placer le robot sur la 
station de base.

煈 Essuyez la zone d燫Ėmission du signal sur la station de 
base pour Ėliminer la poussiĢre ou les dĖbris.

Le robot reste 
bloquĖ devant la 
station de base 
et ne peut pas 
retourner vers elle.

煈 VĖrifiez qu燫il y a suffisamment d燫espace des deux cŤtĖs 
ou devant la station de base pour Ėviter que le robot ne 
soit bloquĖ.

煈 L燫itinĖraire pour revenir se recharger est bloquĖ, par ex. la 
porte est fermĖe.

煈 Le robot peut glisser si le sol devant la station de base 
est trop humide. 'ans ce cas, nettoyez l燫excĢs d燫eau 
avant de rĖessayer.

煈 Il est recommandĖ de dĖplacer la station de base dans 
un autre endroit et rĖessayez.

煈 Assurez-vous que la plaque d燫extension de rampe est 
correctement installĖe.

Le robot ne s燫Ėteint 
pas.

煈 Le robot ne peut pas ętre dĖsactivĖ lorsqu燫il se recharge. 
Il est recommandĖ de dĖplacer le robot de la station de 
base, puis d營appuyer sur le bouton d燫alimentation et le 
maintenir enfoncĖ pendant 3 secondes pour l燫Ėteindre.

煈 Si le robot ne peut pas ętre Ėteint en effectuant l燫Ėtape 1, 
appuyez sur le bouton d燫alimentation et maintenez-le 
enfoncĖ pendant 10 secondes pour forcer l營arręt. Si le 
problĢme persiste, contactez le service aprĢs-vente.
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La vitesse de 
charge est lente.

煈 La charge complĢte du robot, lorsque le niveau de la 
batterie est bas, dure environ 3,5 heures.

煈 Si vous utilisez le robot ý des tempĖratures en dehors 
de la plage indiquĖe, la vitesse de charge ralentira 
automatiquement pour prolonger l燫autonomie de la 
batterie.

煈 Les contacts de charge sur le robot et la station de base 
peuvent ętre sales, veuillez les essuyer avec un chiffon 
sec.

Le bruit 
augmente lors du 
fonctionnement du 
robot.

煈 VĖrifiez si le compartiment ý poussiĢre est bouchĖ. Si c燫est 
le cas, nettoyez-le ou remplacez-le.

煈 Un obņet est peut-ętre coincĖ dans les brosses principales 
ou le compartiment ý poussiĢre. VĖrifiez et retirez l燫obņet.

煈 Les brosses principales ou la brosse latĖrale sont peut-
ętre bloquĖes. VĖrifiez et retirez tous les obņets Ėtrangers.

煈 Passez le mode d燫aspiration sur Standard ou Silencieux.

Le robot se 
dĖplace sans suivre 
l燫itinĖraire dĖfini.

煈 Les obņets tels que cordons d燫alimentation et pantoufles 
doivent ętre rangĖs avant d燫utiliser le robot.

煈 Les surfaces mouillĖes et glissantes peuvent faire patiner 
la roue principale. Il est recommandĖ de sĖcher les 
endroits humides avant d燫utiliser le robot.

煈 Essuyez la vitre de pare-chocs et les capteurs laser 
d燫alignement 3' sur le robot avec un chiffon propre et 
doux pour les maintenir propres et dĖgagĖs.

Le robot n燫a pas 
trouvĖ les piĢces ý 
nettoyer.

煈 Assurez-vous que la porte de chaque piĢce ý nettoyer 
est ouverte.

煈 La zone devant la piĢce ý nettoyer est peut-ętre glissante 
et mouillĖe, et le robot glisse et ne fonctionne pas 
normalement. SĖchez le sol avant d燫utiliser le robot.

�ŽŠĈŐĢŖĕ �ŠŐƎƉķŠŘ

Le robot ne reprend 
pas le nettoyage 
aprĢs la recharge.

煈 Assurez-vous que le robot n燫est pas programmĖ sur le mode 
Ne pas dĖranger ('N'), ce qui peut l燫empęcher de reprendre 
le nettoyage.

煈 Le robot ne reprendra pas le nettoyage aprĢs l燫avoir placĖ 
manuellement sur la station de base ou l燫avoir envoyĖ se 
recharger via l燫application ou le bouton .

La station ne vide pas 
automatiquement 
le compartiment ý 
poussiĢre.

煈 VĖrifiez si le sac ý poussiĢre dans le compartiment ý 
poussiĢre est plein.

煈 Si le sac ý poussiĢre n燫est pas plein, vĖrifiez si les Ėvents de 
vidage automatique du robot, de la station de base ou du 
compartiment ý poussiĢre ne sont pas obstruĖs. Si c燫est le 
cas, dĖgagez la piĢce bloquĖe.

Le niveau d燫eau dans 
la planche ý laver est 
anormal.

煈 VĖrifiez si le ņoint sur le rĖservoir d燫eau sale est desserrĖ ou mal 
installĖ, et fixez-le ý nouveau manuellement le cas ĖchĖant. Si 
le problĢme persiste, contactez l燫Ėquipe de service aprĢs-vente.

煈 Enfoncez lĖgĢrement le rĖservoir d燫eau sale pour vous assurer 
qu燫il est correctement installĖ.

煈 Retirez la planche ý laver et vĖrifiez si le tuyau d營eau sale est 
bouchĖ, et nettoyez-le.

煈 VĖrifiez la solution de nettoyage. N燫aņoutez pas de liquide 
autre que la solution de nettoyage approuvĖe.

Le support de 
serpilliĢre ne 
se soulĢve pas 
normalement.

煈 Veuillez retirer le support de serpilliĢre pour vĖrifier la 
prĖsence d燫obņet Ėtranger coincĖ ý l燫intĖrieur, et essayer de 
redĖmarrer le robot. Si le problĢme persiste, contactez l燫Ėquipe 
de service aprĢs-vente.

'e l燫eau est prĖsente 
sous le rĖservoir d燫eau 
propre ou autour du 
ņoint d燫ĖtanchĖitĖ.

煈 Lorsque vous retirez le rĖservoir d燫eau propre, de l燫eau 
contenue dans le tuyau peut ętre prĖsente sous le rĖservoir 
ou autour du ņoint d燫ĖtanchĖitĖ. Cela est normal. Veuillez 
essuyer ý l燫aide d燫un chiffon sec.

Pour obtenir de l燫aide, contactez-nous via https煀//global.dreametech.com
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FR!aractĖristiżues techniżues

ModĢle RLL74CE

Temps de charge Environ 3,5 heures

Tension nominale 14,4 V 

Puissance nominale 75 W

FrĖquence de 
fonctionnement 2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie 
maximale < 20 dBm

ModĢle de batterie
R2412-4S2P-MMBK/
R2412-4S2P-KLYEV

Type Li-ion

CapacitĖ nominale 4.8 Ah

Nombre 1

 Robot  Batterie lithium-ion rechargeable

ModĢle RCLE0101-1

EntrĖe nominale 
220-240 V

50-60 Hz

Sortie nominale 20 V  2 A

Puissance nominale 
(pendant le vidage de la 
poussiĢre)

700 W

Puissance nominale (pendant le
nettoyage ý l營eau chaude)

1160 W

Puissance nominale (pendant la 
charge et le sĖchage)

87 W

'ans des conditions normales d燫utilisation, cet 
Ėquipement doit ętre maintenu ý une distance de 
sĖparation d燫au moins 20 cm entre l燫antenne et le 
corps de l燫utilisateur.

Remarżue 煀
煈�aì�źƎķƁƁìŘĊĕ�ŘŠŖķŘìŐĕ�熑źĕŘĐìŘƉ�Őĕ�ŘĕƉƉŠƭìīĕ�ý�Ő燫ĕìƎ�

ĊĳìƎĐĕ熒�ĕƁƉ�ĐĖƉĕŽŖķŘĖĕ�źìŽ�Őì�ƦìŐĕƎŽ�Đĕ�źƎķƁƁìŘĊĕ�źĕŘĐìŘƉ�
Őì�źĖŽķŠĐĕ�ŽĕźŽĖƁĕŘƉìƉķƦĕ�熑ƉĕŖźĖŽìƉƎŽĕ�Đĕ�Ő燫ĕìƎ�ý�灟灢�猱熒焾

煈�aì�źƎķƁƁìŘĊĕ�ŘŠŖķŘìŐĕ�熑źĕŘĐìŘƉ�Őì�ĊĳìŽīĕ�ĕƉ�Őĕ�ƁĖĊĳìīĕ熒�
ĕƁƉ�ĐĖƉĕŽŖķŘĖĕ�źìŽ�Őì�ƦìŐĕƎŽ�Đĕ�źƎķƁƁìŘĊĕ�źĕŘĐìŘƉ�Őì�
źĖŽķŠĐĕ�Đĕ�źŐĕķŘĕ�ĊĳìŽīĕ焾�

 Station de base

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 
Privilégiez la répara on ou le don de votre appareil ! 

 
REPRISE

À LA LIVRAISON
À DÉPOSER

EN MAGASIN
À DÉPOSER

EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

Cet appareil, 
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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FR Retrait et Ėlimination de 
la batterie

Auide pour le retrait 煀 
1. Retournez le robot, utilisez l燫outil adaptĖ pour 
retirer les vis ý l燫arriĢre du robot, puis enlevez le 
couvercle. 

2. 'Ėbranchez les bornes entre la batterie et la carte 
de circuit imprimĖ pour retirer la batterie. 

La batterie lithium-ion intĖgrĖe contient des 
substances dangereuses pour l燫environnement. 
Avant d燫Ėliminer la batterie, assurez-vous qu燫elle est 
enlevĖe par un technicien qualifiĖ et dĖposĖe dans 
un centre de recyclage appropriĖ.

燑 la batterie doit ętre retirĖe de l燫appareil avant d燫ętre 
mise au rebut 煁

燑 l燫appareil doit ętre dĖbranchĖ de la source 
d燫alimentation lors du retrait de la batterie 煁

燑 la batterie doit ętre mise au rebut en toute sĖcuritĖ.

A��,i�Ioi 煀
Avant d燫enlever la batterie, dĖbranchez l燫appareil et 
dĖchargez au maximum la batterie.

Les batteries non utilisĖes doivent ętre mises au 
rebut dans un centre de recyclage appropriĖ.

N燫exposez pas la batterie ý un environnement ý 
haute tempĖrature pour Ėviter les risques d燫explosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut 
s燫Ėchapper de la batterie. En cas de contact, rincez ý 
l燫eau et consultez un mĖdecin.

 

Tous les produits portant ce symbole sont 
des dĖchets d營Ėquipements Ėlectriques 
et Ėlectroniques ('EEE d營aprĢs la 
directive 2012/1灦/UE) qui ne doivent pas 
ętre mĖlangĖs avec les ordures mĖnagĢres 
non triĖes. Vous devez protĖger la santĖ 
humaine et l營environnement en dĖposant 
votre Ėquipement usagĖ dans un point de 
collecte prĖvu ý cet effet pour le recyclage 
des dĖchets d營Ėquipements Ėlectriques et 
Ėlectroniques, dĖsignĖ par le gouvernement 
et les autoritĖs locales. 'es procĖdures 
d營Ėlimination et de recyclage adĖquates 
permettent d營Ėviter les effets nocifs sur 
l營environnement et la santĖ humaine. Veuillez 
contacter l營installateur ou les autoritĖs 
locales pour plus d營informations sur le site, 
ainsi que les modalitĖs et conditions des 
points de collecte de ce type.

Informations concernant les 
',,,
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ITInformazioni sulla sicurezza
Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell燫apparecchio, leggere 
attentamente il manuale d燫uso prima di utilizzare l燫apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

煈 �uesto prodotto non deve essere utilizzato da bambini di etý inferiore a 8 anni o da persone con 
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione di un 
genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. 

煈 L燫apparecchio deve essere utilizzato solo con l燫alimentatore fornito in dotazione.
煈 �uesto apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale specializzato.
煈 Liberare l燫area da pulire. I bambini non devono giocare con l營apparecchio. Assicurarsi che bambini e 

animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.
煈 Non installare, caricare o utilizzare l燫apparecchio nei bagni o intorno alle piscine.
煈 �uesto prodotto Ģ destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non 

utilizzare all燫aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.
煈 Assicurarsi che l燫apparecchio funzioni correttamente in un ambiente adeguato. In caso contrario, non 

utilizzare l燫apparecchio.
煈 Se il cavo di alimentazione Ģ danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un gruppo speciale 

disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.
煈 Non utilizzare il robot in un燫area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.
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IT Informazioni sulla sicurezza
煈 Non posizionare il robot a testa in giƙ. Non utilizzare il coperchio dell燫L'S, il coperchio del robot o il 

paraurti come impugnatura del robot.
煈��ƉķŐķƶƶìŽĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ķŘ�ìŖĈķĕŘƉķ�ĊŠŘ�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ìŖĈķĕŘƉĕ�ƁƎźĕŽķŠŽĕ�ì�灝�猧!�ĕ�ķŘĪĕŽķŠŽĕ�ì�灡灝�猧!焾�

�ƁƁķĊƎŽìŽƁķ�Ċĳĕ�ŘŠŘ�Ʀķ�ƁķìŘŠ�ŐķżƎķĐķ�Š�ƁŠƁƉìŘƶĕ�ìźźķĊĊķĊŠƁĕ�ƁƎŐ�źìƦķŖĕŘƉŠ焾
煈 Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione l燫apparecchio, rimuovere tutti 

gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di pulizia.
煈 Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.
煈 Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall燫apertura di aspirazione del robot.
煈 Tenere lo strumento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.
煈 Non mettere in funzione l燫apparecchio in una stanza in cui dorme un neonato o un bambino.
煈 Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto che 

sia fermo o in movimento.
煈 Nel serbatoio dell燫acqua pulita Ģ possibile aggiungere solo acqua pulita e la soluzione detergente 

ufficialmente approvata. Non aggiungere altri liquidi come alcol o disinfettanti. Il rapporto tra la 
soluzione detergente e l燫acqua pulita puŬ essere controllato sul flacone della soluzione detergente. 
Tenere la soluzione detergente fuori dalla portata dei bambini.

煈 Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi 
infiammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

煈 Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare l燫apparecchio per raccogliere oggetti come sassi, 
grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare l燫apparecchio.
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ITInformazioni sulla sicurezza

煈 La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione 
dell燫apparecchio.

煈 Non pulire il robot o la stazione base con un panno bagnato e non sciacquarli con alcun liquido. 'opo aver 
pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

煈 Utilizzare questo prodotto in conformitý alle istruzioni contenute nel manuale d燫uso. Gli utenti sono 
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall燫uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica
煈 Non utilizzare batterie o stazioni base di parte terza. Il robot puŬ essere utilizzato solo con la stazione base 

modello RCLE0101-1.
煈 Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione base.
煈 Non collocare la stazione base vicino a una fonte di calore.
煈 Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione base.
煈 Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite presso 

un centro di riciclo appropriato.
煈 Se il cavo di alimentazione Ģ danneggiato o rotto, interrompere immediatamente l燫uso e contattare il servizio 

di assistenza.
煈 Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nell燫imballaggio originale.
煈 Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e 

conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di 
scaricare eccessivamente la batteria.



4灦

IT

Informazioni sulla sicurezza del laser
煈 Il sensore laser di questo prodotto Ģ conforme allo Standard IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/

A11熇2021 per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante l燫uso.
PRO'OTTO LASER 'I CLASSE 1
PRO'OTTO LASER 'I CONSUMO
EN 5068灦熇2021

Solo per uso interno

Leggere il manuale d燫uso

Informazioni sulla sicurezza

Con la presente, 'reame Trading (Tianņin) Co., Ltd. dichiara che l燫apparecchiatura radio tipo RLL74CE Ģ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformitý dell燫UE Ģ disponibile al seguente indirizzo internet煀 https煀//global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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IT7焾 gķĊŽŠĪŠŘķ 
8焾 CŠźĕŽƉƎŽì a'� 
9焾 �ĕŘƁŠŽĕ Đķ ĐķƁƉìŘƶì ŐìƁĕŽ 熑a'�熒
10焾 �ìŽìƎŽƉķ 
11焾  FķŘĕƁƉŽì źìŽìƎŽƉķ 
12焾 �ĕŘƁŠŽķ ŐìƁĕŽ 3' ì ĐŠźźķì ŐķŘĕì  
13焾 CŠźĕŽƉƎŽì 
14焾 CŠŘƉìƉƉķ Đķ ŽķĊìŽķĊì 
15焾 �ŠĊĊĳĕƉƉì Đķ ƁƦƎŠƉìŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖìƉķĊŠ 
16焾 �ƎŐƁìŘƉĕ Đķ ŽķźŽķƁƉķŘŠ
煈 Tenere premuto per 3 secondi per ristabilire le 

impostazioni di fabbrica 
17焾  LŘĐķĊìƉŠŽĕ ¶ķ-Fķ 
18焾 �ĕŘƁŠŽĕ Đķ ĈŠŽĐŠ 
19焾  LŘīŽĕƁƁŠ źĕŽ ķŐ ŽķĪŠŽŘķŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖìƉķĊŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì 
20焾 CŠŘŘĕƉƉŠŽķ 
21焾 �ĕŘƁŠŽķ Đķ ĐķƁŐķƦĕŐŐŠ
22焾 �ĕŘƁŠŽĕ ƉìźźĕƉŠ 
23焾 AŽƎźźŠ Đķ ĕƁƉĕŘƁķŠŘĕ ĐĕŐŐì ƁźìƶƶŠŐì ŐìƉĕŽìŐĕ 
24焾 �ŽŠƉĕƶķŠŘĕ ĐĕŐŐì ƁźìƶƶŠŐì 
25焾 �ƎŠƉì Đķ ƁìŐķƉì ìƎƁķŐķìŽķì
26焾 �ƎŠƉì źŽķŘĊķźìŐĕ 
27焾 AŽƎźźŠ gŠźEƬƉĕŘĐ
28焾 �ƎŠƉì ŠŖŘķĐķŽĕƶķŠŘìŐĕ
29焾 �źìƶƶŠŐĕ źŽķŘĊķźìŐķ
30焾 �ƎŠƉì Đķ ƁìŐķƉì ìƎƁķŐķìŽķì
31焾 �ƎŠƉì źŽķŘĊķźìŐĕ
32焾 CŐķź ĐĕŐŐì źŽŠƉĕƶķŠŘĕ ĐĕŐŐì ƁźìƶƶŠŐì
33焾 FŠŽķ Đķ ŖŠŘƉìīīķŠ ĐĕŐ ƁƎźźŠŽƉŠ ĐĕŐ ƉìŖźŠŘĕ Đķ 

ƁźìƶƶŠŐìƉƎŽì

@ig焾 A-灞

 Robot
1焾  �ƎŐƁìŘƉĕ źĕŽ Őì źƎŐķƶķì ŐŠĊìŐķƶƶìƉì
煈 Premere per avviare la pulizia localizzata 
2焾 �ƎŐƁìŘƉĕ Đķ ìĊĊĕŘƁķŠŘĕ 煩 źƎŐķƶķì
煈  Tenere premuto per 3 secondi per accendere o 

spegnere il dispositivo
煈 Premere per avviare la pulizia dopo l燫accensione 

del robot
3焾  �ƎŐƁìŘƉĕ �ƉìƶķŠŘĕ
煈  Premere per rimandare il robot alla stazione base
煈 Tenere premuto per 3 secondi per disattivare il 

blocco bambini 
LŘĐķĊìƉŠŽĕ Đķ ƁƉìƉŠ
煈 Bianco fisso煀 Pulizia o ripulitura completata 
煈  Bianco intermittente煀 In carica (non batteria 

scarica)
煈  Arancione fisso煀 In attesa a batteria scarica o in 

pausa a batteria scarica
煈  Arancione lampeggiante煀 In carica (batteria 

scarica)
煈  Arancione lampeggiante煀 Errore
iota煀 
煈���ŽĕŖĕŽĕ�ƎŘ�źƎŐƁìŘƉĕ�żƎìŐƁķìƁķ�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�źĕŽ�ŖĕƉƉĕŽĕ�ķŘ�

źìƎƁì�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ĐƎŽìŘƉĕ�Őì�źƎŐķƶķì�Š�Őì�ŽķĊìŽķĊì焾
煈��LŐ�ĈŐŠĊĊŠ�ĈìŖĈķŘķ�źƎŬ�ĕƁƁĕŽĕ�ìƉƉķƦìƉŠ煩ĐķƁìƉƉķƦìƉŠ�ƉŽìŖķƉĕ�

Ő燫�źź�'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焾�
4焾 aƎĊĕ ìƎƁķŐķìŽķì ì aE'
5焾 FŠƉŠĊìŖĕŽì L� AL 
6焾 FŠƉŠĊìŖĕŽì H' AL

Introduzione al 
Prodotto

A  !ontenitore della polƦere

1焾 �ŠĊĊĳĕƉƉì Đķ ƁƦƎŠƉìŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖìƉķĊŠ 
2焾 FķŐƉŽŠ
3焾 CŐķź ĐĕŐ ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ ĐĕŐŐì źŠŐƦĕŽĕ
4焾 CŐķź ĐĕŐ ĪķŐƉŽŠ 

@ig焾 A-灟

 Aruppo mocio

1焾 AŽĕì Đķ ìƉƉìĊĊŠ ĐĕŐ ƉìŖźŠŘĕ ĐĕŐ ŖŠĊķŠ 
2焾 �ƎźźŠŽƉŠ źĕŽ ķŐ ƉìŖźŠŘĕ ĐĕŐ ŖŠĊķŠ
3焾 �ìŖźŠŘĕ ĐĕŐ ŖŠĊķŠ
@ig焾 A-灠

 Stazione base

1焾 CŠźĕŽƉƎŽì 
2焾 �ĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì ƎƁìƉì
3焾 �ĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì źƎŐķƉì
4焾 CŠźĕŽĊĳķŠ ĐĕŐ ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ ĐĕŐŐì źŠŐƦĕŽĕ
5焾 �ķìƁƉŽì Đķ ŐìƦìīīķŠ
6焾 FķŐƉŽŠ ĐĕŐŐ營ìƁƁĕ Đķ ŐìƦìīīķŠ 
7焾 �ķìƁƉŽì Đķ ĕƁƉĕŘƁķŠŘĕ ĐĕŐŐì ŽìŖźì
8焾 �ĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì ƎƁìƉì
9焾 �ĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì źƎŐķƉì
10焾 CŐķź ĐĕŐ ƁĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì
11焾  �ĪĕŽì īìŐŐĕīīķìŘƉĕ
12焾 CŐķź ĐĕŐ ƁĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì
13焾 �ƎĈŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì
14焾 FķŐƉŽŠ
15焾 LŘķĈķƉŠŽĕ ĐĕŐŐĕ ķŘĊŽŠƁƉìƶķŠŘķ
16焾 AìŐŐĕīīķìŘƉĕ
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IT

1焾 �ŽķŖì Đķ źŽŠĊĕĐĕŽĕ ìŐŐì źƎŐķƶķì焿 ìŐŐŠŘƉìŘìŽĕ īŐķ 
ŠīīĕƉƉķ ķŘƁƉìĈķŐķ焿 ĪŽìīķŐķ焿 Đķ ƦìŐŠŽĕ Š źĕŽķĊŠŐŠƁķ ĕ 
ƉŠīŐķĕŽĕ ķ ĊìƦķ焿 ķ źìŘŘķ焿 ķ īķŠĊìƉƉŠŐķ焿 īŐķ ŠīīĕƉƉķ ĐƎŽķ 
ĕ īŐķ ŠīīĕƉƉķ ìźźƎŘƉķƉķ Ċĳĕ Ɓķ ƉŽŠƦìŘŠ ì ƉĕŽŽì焿 źĕŽ 
ĕƦķƉìŽĕ Ċĳĕ ķŐ ŽŠĈŠƉ źŠƁƁì ķŖźķīŐķìŽƁķ焿 īŽìĪĪķìŽƁķ Š 
ŽŠƦĕƁĊķìŽƁķ ĕ ĊìƎƁìŽĕ ĐìŘŘķ焾  

1焾 �ŠƁķƶķŠŘìŽĕ Őì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ ĕ ĊŠŐŐĕīìŽŐì ì ƎŘì 
źŽĕƁì ĕŐĕƉƉŽķĊì
CŠŐŐŠĊìŽĕ Őì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ ķŘ ƎŘì źŠƁķƶķŠŘĕ ķŐ źķƙ 
źŠƁƁķĈķŐĕ ìźĕŽƉì ĕ ĊŠŘ ƎŘ ĈƎŠŘ ƁĕīŘìŐĕ ¶ķ-Fķ焾 
aìƁĊķìŽĕ ƎŘŠ ƁźìƶķŠ ƁƎĪĪķĊķĕŘƉĕ ĊŠŖĕ ŖŠƁƉŽìƉŠ ŘĕŐŐì 
ĪķīƎŽì ĕ ŽķŖƎŠƦĕŽĕ īŐķ ŠīīĕƉƉķ ŘĕŐŐ燫ìŽĕì ŠŖĈŽĕīīķìƉì焾 
LŘƁĕŽķŽĕ ķŐ ĊìƦŠ Đķ ìŐķŖĕŘƉìƶķŠŘĕ ŘĕŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ 
ĕ ĊŠŐŐĕīìŽŐŠ ìŐŐì źŽĕƁì焾
炣 L煀 ON O煀 OFF

iota煀
煈��ƁƁķĊƎŽìŽƁķ�Ċĳĕ�ŘĕƁƁƎŘ�ŠīīĕƉƉŠ�źŠƁƁì�ĈŐŠĊĊìŽĕ�Ő燫ìŽĕì�Đķ�

ƁĕīŘìŐìƶķŠŘĕ焾

Preparare la casa

Prima dell燫uso

B

!

17焾  LŘĐķĊìƉŠŽĕ Đķ ƁƉìƉŠ
煈 Bianco fisso煀 La stazione base Ģ collegata 

all燫alimentazione
煈 Arancione fisso煀 La stazione base riporta un errore 
18焾 �ĊŠŖźìŽƉŠ ĐĕŐ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ ìƎƉŠŖìƉķĊŠ
19焾  FķŐƉŽŠ
20焾 �ŠĊĊĳĕƉƉĕ Đķ ƁƦƎŠƉìŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖìƉķĊŠ
21焾 AŽĕì Đķ ƁĕīŘìŐìƶķŠŘĕ

22焾 AŐŐŠīīķìŖĕŘƉŠ źĕŽ ķŐ ƁìĊĊĳĕƉƉŠ ĐĕŐŐì źŠŐƦĕŽĕ
23焾 CŠŘƉìƉƉķ Đķ ŽķĊìŽķĊì
24焾 �ƁĊķƉì ìƎƉŠŖìƉķĊì źĕŽ Ő燫ìīīķƎŘƉì Đķ ìĊżƎì
25焾 FĕƁƁƎŽì ŽķƁĕŽƦìƉì źĕŽ ķŐ ĊŠŐŐĕīìŖĕŘƉŠ ĐĕŐ ŋķƉ Đķ 

ìŐŐìĊĊķìŖĕŘƉŠ ìŐŐ燫ìĊżƎì źĕŽ ķŐ ŽķĕŖźķŖĕŘƉŠ ĕ ŐŠ 
ƁƦƎŠƉìŖĕŘƉŠ ìƎƉŠŖìƉķĊķ

26焾 L煀 ON      O煀 OFF
27焾 �ŠŽƉì Đķ ìŐķŖĕŘƉìƶķŠŘĕ
28焾 AŐŐŠīīķìŖĕŘƉŠ źĕŽ ķŐ ĊìƦŠ Đķ ìŐķŖĕŘƉìƶķŠŘĕ

iota煀 LŐ�ŋķƉ�Đķ�ìŐŐìĊĊķìŖĕŘƉŠ�ìŐŐ燫ìĊżƎì�źĕŽ�ķŐ�ŽķĕŖźķŖĕŘƉŠ�
ĕ�ŐŠ�ƁƦƎŠƉìŖĕŘƉŠ�ìƎƉŠŖìƉķĊŠ�ĐĕƦĕ�ĕƁƁĕŽĕ�ìĊżƎķƁƉìƉŠ�
ƁĕźìŽìƉìŖĕŘƉĕ焾�熑'ķƁźŠŘķĈķŐĕ�ƁŠŐŠ�ķŘ�ìŐĊƎŘĕ�ŽĕīķŠŘķ熒

@ig焾 A-灡

2焾 �ŽķŖì ĐĕŐŐì źƎŐķƶķì焿 źŠƁķƶķŠŘìŽĕ ƎŘì ĈìŽŽķĕŽì 
ĪķƁķĊì ƁƎŐ ĈŠŽĐŠ ĐĕŐŐĕ ƁĊìŐĕ źĕŽ īìŽìŘƉķŽĕ ķŐ 
ĪƎŘƶķŠŘìŖĕŘƉŠ ƁķĊƎŽŠ ĕ ƁĕŘƶì ķŘƉŠźźķ ĐĕŐ ŽŠĈŠƉ焾

3焾 AźŽķŽĕ Őì źŠŽƉì ĐĕŐŐì ƁƉìŘƶì Đì źƎŐķŽĕ ĕ ƁķƁƉĕŖìŽĕ 
ķ ŖŠĈķŐķ ìŐ ŐŠŽŠ źŠƁƉŠ źĕŽ ŐìƁĊķìŽĕ źķƙ ƁźìƶķŠ焾

4焾 �ĕŽ ĕƦķƉìŽĕ Ċĳĕ ķŐ ŽŠĈŠƉ ŘŠŘ ŽķĊŠŘŠƁĊì Őĕ ìŽĕĕ Đì 
źƎŐķŽĕ焿 ŘŠŘ ƁŠƁƉìŽĕ ĐìƦìŘƉķ ìŐ ŽŠĈŠƉ焿 ìŐŐĕ ƁŠīŐķĕ焿 ìķ 
ĊŠŽŽķĐŠķ Š ìķ ŐƎŠīĳķ ìŘīƎƁƉķ焾

iota煀
煈��ƎìŘĐŠ�Ɓķ�ƎƉķŐķƶƶì�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�źĕŽ�Őì�źŽķŖì�ƦŠŐƉì焿�ƁĕīƎķŽŐŠ�

ĐƎŽìŘƉĕ�Őì�źƎŐķƶķì�źĕŽ�ĕŐķŖķŘìŽĕ�ķŘ�ƉĕŖźŠ�ĕƦĕŘƉƎìŐķ�ŠƁƉìĊŠŐķ焾
煈�aĕ�ŐƎĊķ�ì�a,'�ìƎƁķŐķìŽķĕ�ĪŠŽŘķŽìŘŘŠ�ƎŘ燫ķŐŐƎŖķŘìƶķŠŘĕ�

ìƎƁķŐķìŽķì�ŘĕīŐķ�ìŖĈķĕŘƉķ�ƁĊìŽƁìŖĕŘƉĕ�ķŐŐƎŖķŘìƉķ焾
煈�iŠŘ�ìƁźķŽìŽĕ�ŠīīĕƉƉķ�ĐƎŽķ�ĊŠŖĕ�źķĕƉŽĕ焿�ƁĪĕŽĕ�Đ燫ìĊĊķìķŠ�ĕ�

źìŽƉķ�Đķ�īķŠĊìƉƉŠŐķ焿�ŘĖ�ŠīīĕƉƉķ�ìźźƎŘƉķƉķ�ĊŠŖĕ�ŽķĪķƎƉķ�ĕĐķŐķ焿�
ƦĕƉŽķ�ŽŠƉƉķ�ĕ�ĊĳķŠĐķ焿�źĕŽ�ĕƦķƉìŽĕ�Đķ�īŽìĪĪķìŽĕ�ķŐ�źìƦķŖĕŘƉŠ焾

煈��ĕŽ�ĕƦķƉìŽĕ�Ċĳĕ�Őĕ�ŖìĊĊĳķĕ�Đ燫ìĊżƎì�ĈìīŘķŘŠ�ķ�źìƦķŖĕŘƉķ�
ķŘ�ŐĕīŘŠ�Š�ķ�ƉìźźĕƉķ焿�Ɓķ�ĊŠŘƁķīŐķì�Đķ�źŠƁķƶķŠŘìŽĕ�Őì�ƁƉìƶķŠŘĕ�
ĈìƁĕ�ƁƎ�źìƦķŖĕŘƉķ�ķŘ�źķìƁƉŽĕŐŐĕ�Š�ķŘ�ŖìŽŖŠ焾

煈�LŘƁĕŽķŽĕ�ƁìŐĐìŖĕŘƉĕ�ķŐ�ĊìƦŠ�Đķ�ìŐķŖĕŘƉìƶķŠŘĕ�ƦĕŽƁŠ�Ő燫ìŐƉŠ�
ĪķŘŠ�ìŐŐ燫ìĊĊĕŘƁķŠŘĕ�ĐĕŐŐ燫ķŘĐķĊìƉŠŽĕ焾

2焾 LŘƁƉìŐŐìŽĕ Őì źķìƁƉŽì Đķ ĕƁƉĕŘƁķŠŘĕ ĐĕŐŐì ŽìŖźì 
炣 FķŐƉŽŠ ĐĕŐŐ營ìƁƁĕ Đķ ŐìƦìīīķŠ

iota煀 �ƁƁķĊƎŽìŽƁķ�Ċĳĕ�ķŐ�ĪķŐƉŽŠ�ĐĕŐŐì�źķìƁƉŽì�Đķ�ŐìƦìīīķŠ�Ɓķì�
ķŘƁƉìŐŐìƉŠ�ķŘ�źŠƁķƶķŠŘĕ焾
3焾 �ķŖƎŠƦĕŽĕ Őĕ źŽŠƉĕƶķŠŘķ ĐĕŐ ŽŠĈŠƉ ĕ ķŘƁƉìŐŐìŽĕ ķŐ 
īŽƎźźŠ ŖŠĊķŠ 
4焾 CŠŐŐĕīìŽĕ ķŐ ŽŠĈŠƉ ìŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ
�ĕŘĕŽĕ źŽĕŖƎƉŠ ķŐ źƎŐƁìŘƉĕ Đķ ìĊĊĕŘƁķŠŘĕ ƁƎŐ ŽŠĈŠƉ 
źĕŽ 3 ƁĕĊŠŘĐķ źĕŽ ìĊĊĕŘĐĕŽŐŠ焾 �ŠƁķƶķŠŘìŽĕ ķŐ ŽŠĈŠƉ 
ƁƎŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ ĊŠŘ ķŐ īŽƎźźŠ ŖŠĊķŠ ŽķƦŠŐƉŠ 
ƦĕŽƁŠ Őì źķìƁƉŽì Đķ ŐìƦìīīķŠ焾 �ƎìŘĐŠ ķŐ ŽŠĈŠƉ Ɓķ 
ĊŠŘŘĕƉƉĕ ĊŠŘ ƁƎĊĊĕƁƁŠ ìŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ焿 ƦķĕŘĕ 
ĕŖĕƁƁì ƎŘì ŘŠƉķĪķĊì ƦŠĊìŐĕ焾 'ŠźŠ Ċĳĕ ķŐ ŽŠĈŠƉ Ģ 
ƁƉìƉŠ ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ ĊìŽķĊìƉŠ焿 īŐķ ķŘĐķĊìƉŠŽķ Đķ ƁƉìƉŠ 
ƁƎŐ ŽŠĈŠƉ ĕ ƁƎŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ ŽķŖìŽŽìŘŘŠ ìĊĊĕƁķ 
źĕŽ 10 ŖķŘƎƉķ ĕ źŠķ Ɓķ ƁźĕīŘĕŽìŘŘŠ焾

iota煀 Ɓķ�ŽìĊĊŠŖìŘĐì�Đķ�ĊìŽķĊìŽĕ�ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�
źŽķŖì�ĐĕŐ�ƁƎŠ�źŽķŖŠ�ƎƉķŐķƶƶŠ焾��ĕ�ŘŠŘ�Ģ�źŠƁƁķĈķŐĕ�ìĊĊĕŘĐĕŽĕ�
ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ĐŠźŠ�Ő燫ĕƁìƎŽķŖĕŘƉŠ�ĐĕŐŐì�ĈìƉƉĕŽķì焿�ĊŠŐŐĕīìŽĕ�
ŖìŘƎìŐŖĕŘƉĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ìŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�źĕŽ�ĊìŽķĊìŽŐŠ焾
5焾 AīīķƎŘīĕŽĕ Őì ƁŠŐƎƶķŠŘĕ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ 
熑1熒 �ķŖƎŠƦĕŽĕ ķŐ ĊŠźĕŽĊĳķŠ ĐĕŐ ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ ĐĕŐŐì 
źŠŐƦĕŽĕ ĕĐ ĕƁƉŽìŽŽĕ ŐŠ ƁĊŠŖźìŽƉŠ ĐĕŐ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ 
ìƎƉŠŖìƉķĊŠ焾
熑2熒 AźŽķŽĕ ķŐ ĊŠźĕŽĊĳķŠ ƁƎźĕŽķŠŽĕ ĐĕŐŐŠ ƁĊŠŖźìŽƉŠ ĕ 
ìīīķƎŘīĕŽĕ Őì ƁŠŐƎƶķŠŘĕ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ焾
熑3熒 CĳķƎĐĕŽĕ ķŐ ĊŠźĕŽĊĳķŠ ĐĕŐŐŠ ƁĊŠŖźìŽƉŠ焿 ŽĕķŘƁĕŽķŽŐŠ 
ŘĕŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ ĕ ŽķŖŠŘƉìŽĕ ķŐ ĊŠźĕŽĊĳķŠ ĐĕŐ 
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IT2焾 AīīķƎŘīĕŽĕ ķŐ ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ 
AźŽķŽĕ Ő燫ìźź 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焿 ƉŠĊĊìŽĕ 燪�ĊìŘƁķŠŘì 
ķŐ ĊŠĐķĊĕ �� źĕŽ ĊŠŘŘĕƉƉĕŽƉķ燪 ĕ ƁĊìŘƁķŠŘìŽĕ 
ŘƎŠƦìŖĕŘƉĕ ŐŠ ƁƉĕƁƁŠ ĊŠĐķĊĕ �� ƁƎŐ ŽŠĈŠƉ źĕŽ 
ìīīķƎŘīĕŽĕ ķŐ ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ焾 �ĕīƎķŽĕ Őĕ ķƁƉŽƎƶķŠŘķ źĕŽ 
ĊŠŖźŐĕƉìŽĕ Őì ĊŠŘŘĕƁƁķŠŘĕ ¶ķ-Fķ焾

iota煀
煈��ĕŽ�ŽķźŽķƁƉķŘìŽĕ�ķŐ�¶ķ燏@ķ焿�ŽķźĕƉĕŽĕ�ķŐ�źìƁƁŠ�灟�ĕ�ƁĕīƎķŽĕ�Őĕ�

ķƁƉŽƎƶķŠŘķ�źĕŽ�ĊŠŖźŐĕƉìŽĕ�Őì�ĊŠŘŘĕƁƁķŠŘĕ�¶ķ燏@ķ焾
煈��ĕŽ�ƁĊŠŐŐĕīìŽĕ�ķŐ�ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ�ĐìŐŐì�ŽĕƉĕ�¶ķ燏@ķ焿�ƉĕŘĕŽĕ�

źŽĕŖƎƉŠ�ķŐ�źƎŐƁìŘƉĕ�Đķ��ķźŽķƁƉķŘŠ�ƁƎŐ�ŽŠĈŠƉ�źĕŽ�灠�ƁĕĊŠŘĐķ焾
炣 CŠĐķĊĕ ��
炤 LŘĐķĊìƉŠŽĕ ¶ķ-Fķ
煈 aìŖźĕīīķì ŐĕŘƉìŖĕŘƉĕ煀 'ì ĊŠŘŘĕƉƉĕŽĕ
煈 aìŖźĕīīķì ŽìźķĐìŖĕŘƉĕ煀 CŠŘŘĕƁƁķŠŘĕ ķŘ ĊŠŽƁŠ
煈 FķƁƁŠ煀 CŠŘŘĕƁƁŠ

godalitý d燫utilizzo!ollegamento con 
l燫App 'reamehome

,'

ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ ĐĕŐŐì źŠŐƦĕŽĕ焾 aì ƁŠŐƎƶķŠŘĕ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ 
ƦĕŽŽý ìīīķƎŘƉì ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ ĐƎŽìŘƉĕ ķŐ ŐìƦŠŽŠ焾

iota煀
煈�aŠ�ƁĊŠŖźìŽƉŠ�ĐĕŐ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ�ìƎƉŠŖìƉķĊŠ�źƎŬ�ĕƁƁĕŽĕ�

ŽķĕŖźķƉŠ�Đķ�ƁŠŐƎƶķŠŘĕ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ�źĕŽ�Ő燫ƎƁŠ焾��ĕŽ�ĕƦķƉìŽĕ�
ŖìŐĪƎŘƶķŠŘìŖĕŘƉķ焿�ŘŠŘ�ìīīķƎŘīĕŽĕ�ìŐƉŽķ�ŐķżƎķĐķ�ŠŐƉŽĕ�ìŐŐì�
ƁŠŐƎƶķŠŘĕ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ�ƎĪĪķĊķìŐŖĕŘƉĕ�ìźźŽŠƦìƉì焾

煈�LŘƁƉìŐŐìŽĕ�ŐŠ�ƁĊŠŖźìŽƉŠ�ĐĕŐ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ�ìƎƉŠŖìƉķĊŠ�ĪķŘĊĳĖ�
ŘŠŘ�ƁĊìƉƉì�ķŘ�źŠƁķƶķŠŘĕ焾

6焾 AīīķƎŘīĕŽĕ ìĊżƎì ìŐ ƁĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì źƎŐķƉì 
EƁƉŽìŽŽĕ ķŐ ƁĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì źƎŐķƉì ĐìŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ 
ĈìƁĕ ĕ ŽķĕŖźķŽŐŠ ĊŠŘ ìĊżƎì źƎŐķƉì焾 �ƎķŘĐķ ŽĕķŘƁĕŽķŽŐŠ 
ŘĕŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ焾

iota煀 iŠŘ�ìīīķƎŘīĕŽĕ�ìĊżƎì�ĊìŐĐì�ŘĕŐ�ƁĕŽĈìƉŠķŠ�ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì�
źĕŽ�ĕƦķƉìŽĕ�Ċĳĕ�ķŐ�ƁĕŽĈìƉŠķŠ�Ɓķ�ĐĕĪŠŽŖķ焾

�gìźźìtƎŽì�ƦeŐoĊe

'ŠźŠ�ìƦĕŽ�ĊŠŘĪķīƎŽìƉŠ�Őì�ŽĕƉĕ�źĕŽ�Őì�źŽķŖì�ƦŠŐƉì焿�
ƁĕīƎķŽĕ�Őĕ�ķƁƉŽƎƶķŠŘķ�ĐĕŐŐ燫�źź�źĕŽ�ĊŽĕìŽĕ�ŽìźķĐìŖĕŘƉĕ�
ƎŘì�Ŗìźźì焾�LŐ�ŽŠĈŠƉ�ķŘķƶķĕŽý�ì�ƉŽìĊĊķìŽĕ�ƎŘì�Ŗìźźì�
ƁĕŘƶì�źƎŐķŽĕ焾��ƎìŘĐŠ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ƉŠŽŘì�ìŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�
ĈìƁĕ焿�ķŐ�źŽŠĊĕƁƁŠ�Đķ�ŖìźźìƉƎŽì�Ģ�ƁƉìƉŠ�ĊŠŖźŐĕƉìƉŠ�ĕ�
Őì�Ŗìźźì�ƦķĕŘĕ�ƁìŐƦìƉì�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ焾

��ìƎsì煩�iźoso

�ƎìŘĐŠ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�Ģ�ķŘ�ĪƎŘƶķŠŘĕ焿�źŽĕŖĕŽĕ�ƎŘ�źƎŐƁìŘƉĕ�
żƎìŐƁķìƁķ�źĕŽ�ŖĕƉƉĕŽŐŠ�ķŘ�źìƎƁì焾
�ĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ŽķŖìŘĕ�ķŘ�źìƎƁì�źĕŽ�źķƙ�Đķ�灞灝�ŖķŘƎƉķ焿�
ĕŘƉŽì�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ķŘ�ŖŠĐìŐķƉý�Đķ�ŽķźŠƁŠ焾��ƎƉƉķ�
īŐķ�ķŘĐķĊìƉŠŽķ�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�Ɓķ�ƁźĕŘīŠŘŠ焾��ŽĕŖĕŽĕ�ƎŘ�
źƎŐƁìŘƉĕ�żƎìŐƁķìƁķ�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�Š�ƎƉķŐķƶƶìŽĕ�Ő燫ìźź�źĕŽ�
ìƉƉķƦìŽŐŠ焾

煈 iota煀��ĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ƦķĕŘĕ�ŖĕƁƁŠ�ķŘ�źìƎƁì�ĕ�źŠƁķƶķŠŘìƉŠ�ƁƎŐŐì�
ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ焿�ķŐ�źŽŠĊĕƁƁŠ�Đķ�źƎŐķƶķì�ķŘ�ĊŠŽƁŠ�ƉĕŽŖķŘĕŽý焾

1焾 �ĊìŽķĊìŽĕ Ő燫Aźź 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ
EĪĪĕƉƉƎìŽĕ Őì ƁĊìŘƁķŠŘĕ ĐĕŐ ĊŠĐķĊĕ ��焿 ŠźźƎŽĕ 
ĊĕŽĊìŽĕ 燪'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燪 ŘĕŐŐ燫Aźź �ƉŠŽĕ źĕŽ ƁĊìŽķĊìŽĕ 
ĕ ķŘƁƉìŐŐìŽĕ Ő燫ìźź焾
炣 CŠĐķĊĕ ��

iota煀
煈�9�ƁƎźźŠŽƉìƉŠ�ƁŠŐŠ�ķŐ�¶ķ燏@ķ�ì�灟焿灡�AHƶ焾
煈���ĊìƎƁì�ĐĕīŐķ�ìīīķŠŽŘìŖĕŘƉķ�ĐĕŐ�ƁŠĪƉƧìŽĕ�ĐĕŐŐ燫ìźź焿�Őĕ�

ŠźĕŽìƶķŠŘķ�ĕĪĪĕƉƉķƦĕ�źŠƉŽĕĈĈĕŽŠ�ĐķĪĪĕŽķŽĕ�ĐìŐŐĕ�ķŘĐķĊìƶķŠŘķ�
ĊŠŘƉĕŘƎƉĕ�ŘĕŐ�źŽĕƁĕŘƉĕ�ŖìŘƎìŐĕ焾��ĕīƎķŽĕ�Őĕ�ķƁƉŽƎƶķŠŘķ�ķŘ�
ĈìƁĕ�ìŐŐì�ƦĕŽƁķŠŘĕ�ìƉƉƎìŐĕ�ĐĕŐŐ燫ìźź焾

�AĊĊensione煩sźeīniŖento
�ĕŘĕŽĕ�źŽĕŖƎƉŠ�ķŐ�źƎŐƁìŘƉĕ�Đķ�ìĊĊĕŘƁķŠŘĕ�źĕŽ�
灠�ƁĕĊŠŘĐķ�źĕŽ�ìĊĊĕŘĐĕŽĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ焾�a燫ķŘĐķĊìƉŠŽĕ�
Đķ�ìŐķŖĕŘƉìƶķŠŘĕ�ŽķŖìŘĕ�ìĊĊĕƁŠ焾�LŘ�ìŐƉĕŽŘìƉķƦì焿�
źŠƁķƶķŠŘìŽĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ƁƎŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ�ìŐŐķŘĕìŘĐŠ�ķ�
ĊŠŘƉìƉƉķ�Đķ�ŽķĊìŽķĊì�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĊŠŘ�żƎĕŐŐķ�ĐĕŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�
ĈìƁĕ煁�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�Ɓķ�ìĊĊĕŘĐĕŽý�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ĕ�
ķŘķƶķĕŽý�Őì�ŽķĊìŽķĊì焾��ĕŽ�ƁźĕīŘĕŽĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ焿�ìŐŐŠŘƉìŘìŽŐŠ�
ĐìŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ�ĕ�ƉĕŘĕŽĕ�źŽĕŖƎƉŠ�ķŐ�źƎŐƁìŘƉĕ�Đķ�
ìĊĊĕŘƁķŠŘĕ�źĕŽ�灠�ƁĕĊŠŘĐķ焾

 Ripresa automatica della pulizia 
�ĕ�Őì�ĈìƉƉĕŽķì�Ģ�ƉŽŠźźŠ�ƁĊìŽķĊì焿�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ƉŠŽŘì�
ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ìŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ�źĕŽ�ŽķĊìŽķĊìŽƁķ焾�
'ŠźŠ�Őì�ŽķĊìŽķĊì�ìŐ�ŐķƦĕŐŐŠ�Đķ�ĈìƉƉĕŽķì�ìźźŽŠźŽķìƉŠ焿�
ŽķźŽĕŘĐĕŽý�Őĕ�ìƉƉķƦķƉý�Đķ�źƎŐķƶķì�ŘŠŘ�ìŘĊŠŽì�ĊŠŘĊŐƎƁĕ焾

iota煀 �ĕŽ�ƎƉķŐķƶƶìŽĕ�żƎĕƁƉì�ĪƎŘƶķŠŘĕ焿�ìĈķŐķƉìŽŐì�ŘĕŐŐ燫ìźź焾�

�godalitý ion disturbare 熑'i'熒
�ƎìŘĐŠ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�Ģ�ķŖźŠƁƉìƉŠ�ƁƎŐŐì�ŖŠĐìŐķƉý�iŠŘ�
ĐķƁƉƎŽĈìŽĕ�熑'i'熒焿�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ŘŠŘ�źŠƉŽý�ŽķźŽĕŘĐĕŽĕ�
Őì�źƎŐķƶķì焾�aì�ŖŠĐìŐķƉý�'i'�Ģ�ĐķƁìƉƉķƦìƉì�źĕŽ�
ķŖźŠƁƉìƶķŠŘĕ�źŽĕĐĕĪķŘķƉì�ķŘ�ĪìĈĈŽķĊì焾�!ŠŘ�Ő燫ìźź�Ģ�
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IT źŠƁƁķĈķŐĕ�ìƉƉķƦìŽĕ�Őì�ŖŠĐìŐķƉý�'i'�Š�ŖŠĐķĪķĊìŽĕ�ķŐ�
źĕŽķŠĐŠ�Đķ�'i'焾��ĕŽ�ķŖźŠƁƉìƶķŠŘĕ�źŽĕĐĕĪķŘķƉì焿�ķŐ�
źĕŽķŠĐŠ�Đķ�'i'�Ʀì�ĐìŐŐĕ�灟灟熇灝灝�ìŐŐĕ�灥熇灝灝焾

iota煀
煈�aĕ�ìƉƉķƦķƉý�Đķ�źƎŐķƶķì�źŽŠīŽìŖŖìƉĕ�ƁìŽìŘŘŠ�ĕƁĕīƎķƉĕ�ĊŠŖĕ�

Đķ�ĊŠŘƁƎĕƉŠ�ĐƎŽìŘƉĕ�ķŐ�źĕŽķŠĐŠ�Đķ�'i'焾
煈��ŐŐì�ƁĊìĐĕŘƶì�ĐĕŐ�źĕŽķŠĐŠ�Đķ�'i'焿�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ŽķźŽĕŘĐĕŽý�Őì�

źƎŐķƶķì�ĐìŐ�źƎŘƉŠ�ķŘ�ĊƎķ�Ő燫ìƦĕƦì�ŐìƁĊķìƉì焾

�Pulizia localizzata
�ƎìŘĐŠ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�Ģ�ķŘ�ìƉƉĕƁì焿�źŽĕŖĕŽĕ�ĈŽĕƦĕŖĕŘƉĕ�
ķŐ�źƎŐƁìŘƉĕ� �źĕŽ�ìƉƉķƦìŽĕ�Őì�ŖŠĐìŐķƉý�Đķ�źƎŐķƶķì�
ŐŠĊìŐķƶƶìƉì焾�LŘ�żƎĕƁƉì�ŖŠĐìŐķƉý焿�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�źƎŐķƁĊĕ�
ƎŘ燫ìŽĕì�żƎìĐŽìƉì�Đķ�灞焿灢�Ƭ�灞焿灢�ŖĕƉŽķ�ķŘƉŠŽŘŠ�ì�ƁĖ�ĕ�
ƉŠŽŘì�ìŐ�źƎŘƉŠ�Đķ�źìŽƉĕŘƶì�ƎŘì�ƦŠŐƉì�ĊŠŖźŐĕƉìƉì�Őì�
źƎŐķƶķì�ŐŠĊìŐķƶƶìƉì焾

 RiaƦƦio del robot
�ĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ƁŖĕƉƉĕ�Đķ�ŽķƁźŠŘĐĕŽĕ�Š�ŘŠŘ�źƎŬ�ĕƁƁĕŽĕ�
ƁźĕŘƉŠ焿�ƉĕŘĕŽĕ�źŽĕŖƎƉŠ�ķŐ�źƎŐƁìŘƉĕ�Đķ�ìĊĊĕŘƁķŠŘĕ�
źĕŽ�灞灝�ƁĕĊŠŘĐķ�źĕŽ�ƁźĕīŘĕŽŐŠ�ĪŠŽƶìƉìŖĕŘƉĕ焾��ƎķŘĐķ�
ƉĕŘĕŽĕ�źŽĕŖƎƉŠ�ķŐ�źƎŐƁìŘƉĕ�Đķ�ìĊĊĕŘƁķŠŘĕ�źĕŽ�灠�
ƁĕĊŠŘĐķ�źĕŽ�ìĊĊĕŘĐĕŽĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ焾

ŠƉƉķŖìŐĕ ĕĐ ĕƁĕīƎĕ Ő燫ŠźĕŽìƶķŠŘĕ Đķ źƎŐķƶķì ķŘ ĈìƁĕ 
ìŐŐì Ŗìźźì ĊŽĕìƉì焾

iota煀
煈��ĕŽ�īìŽìŘƉķŽĕ�Ċĳĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ƉŠŽŘķ�ĪìĊķŐŖĕŘƉĕ�ìŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�

ĈìƁĕ�ĐŠźŠ�Őì�źƎŐķƶķì焿�Ɓķ�ŽìĊĊŠŖìŘĐì�Đķ�ĪìŽ�źìŽƉķŽĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�
ĐìŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ焾

煈�L�ƉìŖźŠŘķ�ĐĕŐ�ŖŠĊķŠ�ƦĕŽŽìŘŘŠ�źƎŐķƉķ�źŽķŖì�Ċĳĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ķŘķƶķ�
ì�źƎŐķŽĕ焿�ìƉƉĕŘĐĕŽĕ�źìƶķĕŘƉĕŖĕŘƉĕ焾�

煈�iŠŘ�ƁźŠƁƉìŽĕ�Őì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ焿�ķŐ�ƁĕŽĈìƉŠķŠ�ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì�
źƎŐķƉì焿�ķŐ�ƁĕŽĈìƉŠķŠ�ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì�ƎƁìƉì�Š�Őì�źķìƁƉŽì�Đķ�ŐìƦìīīķŠ�
ĐƎŽìŘƉĕ�ķŐ�ĪƎŘƶķŠŘìŖĕŘƉŠ焾�

煈�aì�źƎŐķƶķì�ĊŠŘ�ìĊżƎì�ĊìŐĐì�źƎŬ�ĕƁƁĕŽĕ�ìƉƉķƦìƉì�ŘĕŐŐ燫ìźź�źĕŽ�
Őĕ�ìƉƉķƦķƉý�Đķ�źƎŐķƶķì�ĐĕŐ�ƉìŖźŠŘĕ�ĐĕŐ�ŖŠĊķŠ焿�ĕ�żƎĕƁƉŠ�ƦìŐĕ�
źĕŽ�ƉƎƉƉĕ�Őĕ�ŖŠĐìŐķƉý焾��ĕŽ ĕƦķƉìŽĕ ƁĊŠƉƉìƉƎŽĕ焿 ŘŠŘ ƉŠĊĊìŽĕ 
Ő燫ƎƁĊķƉì ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì żƎìŘĐŠ Őì ĪƎŘƶķŠŘĕ Ģ ìƉƉķƦì焾

 
2焾 aìƦìīīķŠ ìƎƉŠŖìƉķĊŠ ĐĕŐ ŖŠĊķŠ
'ƎŽìŘƉĕ Őì źƎŐķƶķì焿 ķŐ ŽŠĈŠƉ ƉŠŽŘì ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ 
ìŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ źĕŽ ŐìƦìŽĕ ķ ƉìŖźŠŘķ ĐĕŐ ŖŠĊķŠ 
ķŘ ĈìƁĕ ìŐŐì ĪŽĕżƎĕŘƶì Đķ źƎŐķƶķì ĐĕīŐķ ƁƉĕƁƁķ 
ƁźĕĊķĪķĊìƉì ŘĕŐŐ燫ìźź焾 aì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ ŽķĕŖźķŽý 
ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ ķŐ ƁĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì ĐĕŐ ŽŠĈŠƉ ĕ 
żƎĕƁƉ燫ƎŐƉķŖŠ ŽķźŽĕŘĐĕŽý Őĕ ŠźĕŽìƶķŠŘķ Đķ źƎŐķƶķì焾

3焾 �ƦƎŠƉì ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ ķŐ ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ ĐĕŐŐì 
źŠŐƦĕŽĕ ĕ ŐìƦì ĕ ìƁĊķƎīì ķ ƉìŖźŠŘķ ĐĕŐ ŖŠĊķŠ
'ŠźŠ Ċĳĕ ķŐ ŽŠĈŠƉ ĳì ƉĕŽŖķŘìƉŠ ƎŘ燫ìƉƉķƦķƉý Đķ źƎŐķƶķì 
ĕ ƉŠŽŘì ìŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ ĈìƁĕ źĕŽ ŽķĊìŽķĊìŽƁķ焿 Őì ƁƉìƶķŠŘĕ 
ĈìƁĕ ƁƦƎŠƉì ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ ķŐ ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ ĐĕŐŐì 
źŠŐƦĕŽĕ焿 żƎķŘĐķ źƎŐķƁĊĕ ĕ ìƁĊķƎīì ķ ƉìŖźŠŘķ ĐĕŐ 
ŖŠĊķŠ焾

煈�aì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ�ƁƦƎŠƉĕŽý�ķŐ�ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ�ĐĕŐŐì�źŠŐƦĕŽĕ�ķŘ�
ĈìƁĕ�ìŐŐĕ�ķŖźŠƁƉìƶķŠŘķ�ĐĕŐŐ燫ìźź焾

 
4焾 �ƎŐķŽĕ ķŐ ƁĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì ƎƁìƉì
'ŠźŠ Ċĳĕ ķŐ ŽŠĈŠƉ ĳì ĊŠŖźŐĕƉìƉŠ ķŐ ƁƎŠ ĊŠŖźķƉŠ焿 Ģ 
ŠźźŠŽƉƎŘŠ źƎŐķŽĕ ķŐ ƁĕŽĈìƉŠķŠ ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì ƎƁìƉì źĕŽ 
ĕƦķƉìŽĕ żƎìŐƁķìƁķ ŠĐŠŽĕ焾

 LaƦare dopo aƦer passato l燫aspirapolƦere
�ĕŐĕƶķŠŘìŽĕ�燪aìƦìīīķŠ�ĐŠźŠ�Ő燫ìƁźķŽìƶķŠŘĕ燪�ŘĕŐŐ燫ìźź�ĕ�
ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ŽķŖƎŠƦĕŽý�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ķŐ�īŽƎźźŠ�ŖŠĊķŠ�
ƁƎŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ�źĕŽ�ìƁźķŽìŽĕ�ķŐ�źìƦķŖĕŘƉŠ焾��Ő�
ƉĕŽŖķŘĕ�ĐĕŐŐ燫ìƁźķŽìƶķŠŘĕ焿�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ƉŠŽŘĕŽý�ìŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�
ĈìƁĕ�źĕŽ�ķŘƁƉìŐŐìŽĕ�ķŐ�īŽƎźźŠ�ŖŠĊķŠ�ĕ�Őì�ƁƉìƶķŠŘĕ�
ĈìƁĕ�ƁƦƎŠƉĕŽý�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ķŐ�ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ�
ĐĕŐŐì�źŠŐƦĕŽĕ焾��ƎķŘĐķ焿�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ķŘķƶķĕŽý�ì�ŐìƦìŽĕ�ĐŠźŠ�
ìƦĕŽ�ƁŠŐŐĕƦìƉŠ��Őì�ƁźìƶƶŠŐì�źŽķŘĊķźìŐĕ�ĕ�Őì�ƁźìƶƶŠŐì�
ŐìƉĕŽìŐĕ焾

 Solo aspirapolƦere
�ĈķŐķƉìŽĕ�Őì�ĪƎŘƶķŠŘĕ�Đķ�ìƁźķŽìƶķŠŘĕ�ŘĕŐŐ燫ìźź�ĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�
ŽķŖƎŠƦĕŽý�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ķŐ�īŽƎźźŠ�ŖŠĊķŠ�ƁƎŐŐì�
ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ�ĕ�ķŘķƶķĕŽý�ìĐ�ìƁźķŽìŽĕ焾

 Solo laƦaggio
�ĕŐĕƶķŠŘìŽĕ�Őì�ĪƎŘƶķŠŘĕ�Đķ�ŐìƦìīīķŠ�ŘĕŐŐ燫ìźź�ĕ�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�
ĊŠŘƉŽŠŐŐĕŽý�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�Ɓĕ�ķŐ�īŽƎźźŠ�ŖŠĊķŠ�Ģ�
ķŘƁƉìŐŐìƉŠ�ƁƎŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ焾�LŘ�ĊìƁŠ�ĊŠŘƉŽìŽķŠ焿�ķŐ�
ŽŠĈŠƉ�ķŘƁƉìŐŐĕŽý�ķŐ�īŽƎźźŠ�ŖŠĊķŠ�ĕ�ķŘķƶķĕŽý�ì�ŐìƦìŽĕ�
ĐŠźŠ�ìƦĕŽ�ƁŠŐŐĕƦìƉŠ�Őĕ�ƁźìƶƶŠŐĕ�źŽķŘĊķźìŐķ�ĕŐì�
ƁźìƶƶŠŐì�ŐìƉĕŽìŐĕ焾

 Aspirazione e laƦaggio 
iota煀 �ƎìŘĐŠ�Ɓķ�ƎƉķŐķƶƶì�ķŐ�īŽƎźźŠ�ŖŠĊķŠ�źĕŽ�Őì�źŽķŖì�
ƦŠŐƉì焿�ķŐ�ŽŠĈŠƉ�ĕƁĕīƎĕ�ķŐ�ĊŠŖźķƉŠ�燪�ƁźķŽìƶķŠŘĕ�ĕ�ŖŠĊķŠ燪�źĕŽ�
ķŖźŠƁƉìƶķŠŘĕ�źŽĕĐĕĪķŘķƉì焾�

 1焾 AƦƦķŠ ĐĕŐŐì źƎŐķƶķì

�ŽĕŖĕŽĕ ķŐ źƎŐƁìŘƉĕ Đķ ìĊĊĕŘƁķŠŘĕ ƁƎŐ ŽŠĈŠƉ焿 ŠźźƎŽĕ 
ƎƉķŐķƶƶìŽĕ Ő燫ìźź źĕŽ ĪìŽ źìŽƉķŽĕ ķŐ ŽŠĈŠƉ ĐìŐŐì ƁƉìƶķŠŘĕ 
ĈìƁĕ焾 �ƎķŘĐķ ķŐ ŽŠĈŠƉ źķìŘķĪķĊì ķŐ źĕŽĊŠŽƁŠ Đķ źƎŐķƶķì 

iota煀
煈��ĕ�Őì�ĪƎŘƶķŠŘĕ�Đķ�ƁƦƎŠƉìŖĕŘƉŠ�ìƎƉŠŖìƉķĊŠ�Ģ�ĐķƁìƉƉķƦìƉì�

ŘĕŐŐ燫ìźź焿�Őì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ�ŘŠŘ�ƁƦƎŠƉĕŽý�ìƎƉŠŖìƉķĊìŖĕŘƉĕ�ķŐ�
ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ�ĐĕŐŐì�źŠŐƦĕŽĕ焾
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Parte
@reżuenza di 
manutenzione

Periodo di 
sostituzione

Serbatoio dell燫acqua usata 'opo ogni utilizzo
/

Serbatoio dell燫acqua pulita

Una volta ogni 2 
settimane

Spazzole principali  Ogni 6-12 mesi

Filtro del contenitore della 
polvere Ogni 3-6 mesi
Spazzola laterale

Supporti per il tampone del 
mocio

 /

Filtro dell營asse di lavaggio Una volta ogni 1-2 mesi

Area di segnalazione della 
stazione base

Una volta al mese

Contatti di ricarica

Bocchette di svuotamento 
automatico

Ruota omnidirezionale

Sensore di bordo

Sensore di distanza laser (L'S)

Sensori laser 3' a doppia 
linea

Sensore tappeto

@

Parte
@reżuenza di 
manutenzione

Periodo di 
sostituzione

Sensori di dislivello

Una volta al mese

/

Finestra paraurti

Paraurti

Ingresso per il rifornimento 
automatico di acqua del 
robot

Fondo del robot

Contenitore della polvere

Pulire se necessarioRuote principali

Ruote di salita ausiliarie

Sacchetto per la polvere

/

Ogni 2-4 mesi

Tamponi del mocio Ogni 1-3 mesi

Inibitore delle incrostazioni Ogni 18-36 mesi

 Parti di ricambio

ganutenzione ordinaria 

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento all燫utilizzo degli accessori nell燫app o alla tabella seguente per la manutenzione ordinaria.

NŠƉì煀 La frequenza della manutenzione e della sostituzione dipende dall燫uso 
effettivo. Se si verifica un燫eccezione dovuta a circostanze particolari, si consiglia 
una manutenzione o una sostituzione tempestiva.
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IT  @iltro dell營asse di laƦaggio 

1. Al termine della pulizia del tampone del mocio, 
estrarre il robot e rimuovere il filtro della piastra di 
lavaggio.

2. Sciacquare il filtro della piastra di lavaggio con 
acqua pulita, pulirlo e reinstallarlo nella piastra.

3. Utilizzare l燫app o premere il pulsante  per 
riportare il robot alla stazione base, oppure 
rimetterlo a posto manualmente.

@ig焾 @-灞

 Sacchetto per la polƦere
1. Rimuovere il coperchio del contenitore della 

polvere e gettare il sacchetto della polvere.

iota煀 Tirando verso l燫alto la maniglia, il sacchetto 
viene sigillato per evitare che polvere e detriti cadano 
accidentalmente.

2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un 
panno asciutto. 

3. Installare un nuovo sacchetto per la polvere.

4. Reinstallare il coperchio del contenitore della 
polvere.

@ig焾 @-灟

 Spazzole principali

1. Premere i fermi della protezione della spazzola 
verso l燫interno per rimuoverla e sollevare le 
spazzole dal robot.

2. Estrarre le spazzole come mostrato nella figura. 

Utilizzare lo strumento di pulizia in dotazione per 
rimuovere i peli impigliati nelle spazzole. 'opo la 
pulizia, spingere con forza le spazzole nella staffa 
principale fino a farle scattare in posizione.

iota煀 �ŽĕƁƉìŽĕ�ìƉƉĕŘƶķŠŘĕ�ĐƎŽìŘƉĕ�Ő燫ĕƁƉŽìƶķŠŘĕ�ĐĕŐŐĕ�ƁźìƶƶŠŐĕ�
źŽķŘĊķźìŐķ�źĕŽ�ĕƦķƉìŽĕ�ŐĕƁķŠŘķ焾

3. Con le frecce serigrafate rivolte verso l燫alto, 
inserire la staffa della spazzola principale nelle 
fessure verso il basso in direzione inclinata.

4. Allineare l燫estremitý anteriore della protezione 
della spazzola alla fessura, inserirla verso il 
basso in direzione inclinata e quindi premerla in 
posizione.

@ig焾 @-灠

 Spazzola laterale

1. Svitare la spazzola laterale con un cacciavite, 
pulire i peli dalla spazzola e riavvitarla.

@ig焾 @-灡

 Supporti per il tampone del mocio

1. Rimuovcere e pulire i supporti per il tampone del 

mocio

@ig焾 @-灢

 Ruota omnidirezionale

iota煀
煈��ƉķŐķƶƶìŽĕ�ƎŘ�ƎƉĕŘƁķŐĕ焿�ìĐ�ĕƁĕŖźķŠ�ƎŘ�źķĊĊŠŐŠ�ĊìĊĊķìƦķƉĕ焿�

źĕŽ�ƁĕźìŽìŽĕ�Ő營ìƁƁĕ�ĕ�ķŐ�źŘĕƎŖìƉķĊŠ�ĐĕŐŐì�ŽƎŠƉì�

ŠŖŘķĐķŽĕƶķŠŘìŐĕ焾�iŠŘ�ƎƁìŽĕ�ƎŘì�ĪŠŽƶì�ĕĊĊĕƁƁķƦì焾
煈��ĊķìĊżƎìŽĕ�Őì�ŽƎŠƉì�ŠŖŘķĐķŽĕƶķŠŘìŐĕ�ƁŠƉƉŠ�Ő燫ìĊżƎì�ĊŠŽŽĕŘƉĕ�

ĕ�ŽķŖŠŘƉìŽŐì�ĐŠźŠ�ìƦĕŽŐì�ìƁĊķƎīìƉì�ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ焾�

@ig焾 @-灣

 Ruote di salita ausiliarie e ruote principali

1. Girare la ruota ausiliaria di salita fino a quando la 
freccia 燪OUT燪 Ģ rivolta verso l燫alto, quindi estrarre 
la ruota.

2. Utilizzare uno strumento adeguato per pulire i 
capelli aggrovigliati nella ruota principale e nella 
ruota di salita ausiliaria.

3. 'opo la pulizia, girare la ruota principale per 
allineare le due frecce (vedere Figura 炣 ). �uindi, 
con la freccia 燪IN燪 rivolta verso il basso, inserire 
le ruote di salita ausiliarie destra e sinistra fino a 
farle scattare in posizione. (vedere Figura 炤 ).

@ig焾 @-灤

 !ontenitore della polƦere e filtro

1. Aprire il coperchio del robot e premere la clip del 
contenitore della polvere per rimuoverlo.

2. Rimuovere il filtro del contenitore della polvere e 
svuotare il contenitore.

3. Picchiettare delicatamente il cestello del filtro per 
rimuovere lo sporco.

iota煀 iŠŘ�ƉĕŘƉìŽĕ�Đķ�źƎŐķŽĕ�ķŐ�ĪķŐƉŽŠ�ĊŠŘ�ƁźìƶƶŠŐĕ焿�ĐķƉì�Š�
ŠīīĕƉƉķ�ìźźƎŘƉķƉķ�źĕŽ�ĕƦķƉìŽĕ�Đķ�ĐìŘŘĕīīķìŽŐŠ焾
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con acqua e asciugarli completamente prima di 
rimontarli.

iota煀
煈��ĊķìĊżƎìŽĕ�ķŐ�ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ�ĐĕŐŐì�źŠŐƦĕŽĕ�ĕ�ķŐ�ĪķŐƉŽŠ�ƁŠŐŠ�ĊŠŘ�

ìĊżƎì�źƎŐķƉì焾�iŠŘ�ƎƉķŐķƶƶìŽĕ�ìŐĊƎŘ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ焾
煈��ƉķŐķƶƶìŽĕ�ķŐ�ĊŠŘƉĕŘķƉŠŽĕ�ĐĕŐŐì�źŠŐƦĕŽĕ�ĕ�ķŐ�ĪķŐƉŽŠ�ƁŠŐŠ�żƎìŘĐŠ�

ƁŠŘŠ�ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ�ìƁĊķƎƉƉķ焾

@ig焾 @-灥

 Sensori del robot
Pulire i sensori del robot con un panno morbido e 

asciutto, come mostrato nella figura seguente煀 
1. Sensore di distanza laser (L'S)
2. Sensori laser 3' a doppia linea 
3. Finestra paraurti 
4. Sensore di bordo
5. Paraurti
6. Sensori di dislivello
7. Sensore tappeto
iota煀 �Ř�źìŘŘŠ�ĈìīŘìƉŠ�źƎŬ�ĐìŘŘĕīīķìŽĕ�īŐķ�ĕŐĕŖĕŘƉķ�
ƁĕŘƁķĈķŐķ�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĕ�ĐĕŐŐì�ƁƉìƶķŠŘĕ�ĈìƁĕ焾��ĕŽ�Őì�źƎŐķƶķì�
ƎƉķŐķƶƶìŽĕ�ƎŘ�źìŘŘŠ�ìƁĊķƎƉƉŠ焾

@ig焾 @-灦

 !ontatti di ricarica e area di segnalazione 
Pulire i contatti di ricarica e l燫area di segnalazione 
con un panno morbido e asciutto. 

@ig焾 @-灞灝

 Bocchette di sƦuotamento automatico

Pulire le bocchette di svuotamento automatico del 
robot e della stazione base con un panno morbido e 
asciutto. 

@ig焾 @-灞灞

 Serbatoio dell燫acżua usata

1. Rimuovere il serbatoio dell燫acqua usata, aprire il 
coperchio e versare l燫acqua.

2. Sciacquare il serbatoio dell燫acqua usata con 
acqua pulita e utilizzare lo strumento di pulizia 
in dotazione per pulire la parete interna del 
serbatoio.

iota煀 aì�ƁĪĕŽì�ĐĕŐ�īìŐŐĕīīķìŘƉĕ�ŘĕŐ�ƁĕŽĈìƉŠķŠ�ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì�ƎƁìƉì�
Ģ�ƎŘì�źìŽƉĕ�ŖŠĈķŐĕ焾�iŠŘ�ìźźŐķĊìŽĕ�ƉŽŠźźì�ĪŠŽƶì�ĐƎŽìŘƉĕ�Őì�
źƎŐķƶķì�źĕŽ�ĕƦķƉìŽĕ�Đķ�ĐìŘŘĕīīķìŽŐì焾

@ig焾 @-灞灟

 �amponi del mocio

Per sostituirli, rimuovere i tamponi dal relativo 
supporto.

@ig焾 @-灞灠

 Batteria

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad 
alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga 
ben carica durante l燫uso quotidiano per mantenere 
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato 
per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo 

via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive, 
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.
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�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎƶķŠŘĕ

Il robot non si 
accende.

煈 La batteria Ģ scarica. Ricaricare il robot sulla base e 
riprovare.

煈�aì�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ĐĕŐŐì�ĈìƉƉĕŽķì�Ģ�ƉŽŠźźŠ�ĈìƁƁì�Š�ƉŽŠźźŠ�
ìŐƉì焾��ķ�ŽìĊĊŠŖìŘĐì�Đķ�ĪìŽ�ĪƎŘƶķŠŘìŽĕ�Ő燫ìźźìŽĕĊĊĳķŠ�ì�ƎŘì�
ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ĊŠŖźŽĕƁì�ƉŽì�灝�猱�熑灠灟�猲熒�ĕ�灡灝�猱�熑灞灝灡�猲熒焾

Il robot non si 
carica.

煈 La stazione base non Ģ collegata all燫alimentazione, 
accertarsi che entrambe le estremitý del cavo di 
alimentazione siano collegate correttamente.

煈 Il contatto tra i contatti di ricarica della stazione base e il 
robot Ģ insufficiente煁 pulire i contatti di ricarica.

煈 Verificare la presenza di oggetti estranei sui connettori del 
robot ed eventualmente rimuoverli.

Il robot non riesce 
a connettersi al 
Wi-Fi.

煈 La password della rete Wi-Fi non Ģ corretta. Assicurarsi 
che la password utilizzata per la connessione alla rete Wi-
Fi sia corretta.

煈 Il robot non supporta una connessione Wi-Fi a 5 GHz. 
Assicurarsi che il robot sia collegato a una connessione 
Wi-Fi a 2,4 GHz.

煈 Il segnale Wi-Fi Ģ debole. Assicurarsi che il robot si trovi in 
un燫area con una buona copertura Wi-Fi.

煈 Il robot potrebbe non essere pronto per essere configurato. 
Uscire e rientrare nell燫app, quindi riprovare come indicato.

�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎƶķŠŘĕ

Il robot non riesce 
a trovare e a tor-
nare alla stazione 
base.

煈 La stazione base Ģ stata scollegata dall燫alimentazione o 
spostata mentre il robot non era su di essa. Collegare la 
stazione base all燫alimentazione o di posizionare il robot 
sulla stazione base per caricarlo.

煈 Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione base. 
Posizionare la stazione base in un燫area piƙ aperta.

煈 Lo spostamento del robot puŬ provocare il suo 
riposizionamento e, se il riposizionamento non riesce, il 
robot ricrea una mappa. Se il robot Ģ troppo lontano dalla 
stazione base, potrebbe non essere in grado di tornare 
automaticamente da solo, nel qual caso sarý necessario 
posizionare manualmente il robot sulla stazione base.

煈 Pulire l燫area di segnalazione della stazione base per 
rimuovere polvere o detriti.

Il robot si blocca 
davanti alla 
stazione base e 
non puŬ tornare 
indietro.

煈 Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi i lati o 
davanti alla stazione base Ģ sufficiente per evitare che il 
robot venga bloccato.

煈 Il percorso di ritorno alla carica Ģ bloccato, ad esempio la 
porta Ģ chiusa.

煈 Il robot puŬ scivolare se il pavimento davanti alla stazione 
base Ģ troppo bagnato. In tal caso, pulire l燫acqua in eccesso 
prima di riprovare.

煈 Si consiglia di spostare la stazione base in un altro luogo e 
riprovare.

煈 Assicurarsi che la piastra di estensione della rampa sia 
installata correttamente.

Il robot non si 
spegne.

煈 Il robot non puŬ essere spento quando Ģ in carica. Si 
consiglia di allontanare il robot dalla stazione base e di 
tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per 
spegnerlo.

煈 Se non Ģ possibile spegnere il robot eseguendo il punto 1, 
tenere premuto il pulsante di accensione per 10 secondi 
per spegnere forzatamente il robot. Se il problema 
persiste, contattare il servizio post-vendita.
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�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎƶķŠŘĕ

La velocitý di 
ricarica Ģ lenta.

煈 La ricarica completa del robot richiede circa 3,5 ore 
quando la batteria Ģ scarica.

煈 Se si utilizza il robot a temperature che non rientrano 
nell燫intervallo specificato, la velocitý di ricarica rallenterý 
automaticamente per prolungare la durata della batteria.

煈 I contatti di ricarica del robot e della stazione base 
potrebbero essere sporchi煁 pulirli con un panno asciutto.

Il rumore aumenta 
durante il 
funzionamento 
del robot.

煈 Controllare se il filtro del contenitore della polvere Ģ 
intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.

煈 Un oggetto duro puŬ rimanere incastrato nelle spazzole 
principali o nel contenitore della polvere. Controllare e 
rimuovere eventuali oggetti duri.

煈 Le spazzole principali o quella laterale potrebbero 
incastrarsi. Controllare e rimuovere eventuali corpi estranei.

煈 Commutare la modalitý di aspirazione su Standard o 
Silenzioso.

Il robot si muove 
senza seguire 
il percorso 
impostato.

煈 Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole devono 
essere messi via prima di utilizzare il robot.

煈 Il lavoro su superfici bagnate e scivolose provoca lo 
slittamento della ruota principale. Si raccomanda di 
asciugare i punti bagnati prima di utilizzare il robot.

煈 Pulire la finestra del paraurti e i sensori laser 3' a 
doppia linea del robot con un panno morbido e pulito per 
mantenerli puliti e non ostruiti.

Il robot non trova 
le stanze da pulire.

煈 Assicurarsi che le porte delle stanze da pulire siano aperte.
煈 Il luogo antistante la stanza da pulire potrebbe essere 

bagnato e scivoloso, causando lo scivolamento del robot 
e un funzionamento anomalo. Prima di utilizzare il robot, 
provare ad asciugare il pavimento.

�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎƶķŠŘĕ

Il robot non 
riprende la pulizia 
dopo la ricarica.

煈 Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla modalitý Non 
disturbare ('N'), che gli impedisce di riprendere la pulizia.

煈 Il robot non riprende la pulizia dopo che Ģ stato riportato 
manualmente alla stazione base o inviato alla ricarica tramite 
l燫app o il pulsante .

La stazione non 
puŬ svuotare 
automaticamente 
il contenitore 
della polvere.

煈 Controllare se il sacchetto della polvere nel contenitore Ģ 
pieno.

煈 Se il sacchetto della polvere non Ģ pieno, verificare se ci 
sono ostruzioni nelle bocchette di svuotamento automatico 
del robot, della stazione base o del contenitore della polvere. 
Se ci sono, pulire prontamente la parte bloccata.

Il livello dell燫acqua 
nella piastra 
di lavaggio Ģ 
anomalo.

煈 Controllare se la guarnizione del serbatoio dell燫acqua usata 
Ģ allentata o non Ģ installata correttamente e, in tal caso, 
ripristinarla manualmente. Se il problema persiste, contattare 
il servizio post-vendita.

煈 Premere delicatamente sul serbatoio dell燫acqua usata per 
verificare che sia installato correttamente.

煈 Rimuovere la piastra di lavaggio e controllare se lo scarico 
delle acque reflue Ģ ostruito e pulirlo.

煈 Controllare la soluzione detergente. Non aggiungere 
altri liquidi oltre alla soluzione detergente ufficialmente 
approvata.

Il supporto del 
mocio Ģ sollevato 
in modo anomalo.

煈 Rimuovere il supporto del mocio per verificare che non vi 
siano oggetti estranei incastrati e provare a riavviare il robot. 
Se il problema persiste, contattare il servizio post-vendita.

Presenza di acqua 
sotto il serbatoio 
dell燫acqua pulita 
o intorno alla 
guarnizione.

煈 �uando si estrae il serbatoio dell燫acqua pulita, Ģ possibile 
che rimanga dell燫acqua nel tubo sotto il serbatoio o intorno 
alla guarnizione. �uesto Ģ normale. Pulire con un panno 
asciutto.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https煀//global.dreametech.com
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Modello RLL74CE

Tempo di 
ricarica Circa 3,5 ore

Tensione 
nominale 14,4 V 

Potenza 
nominale 75 W

Frequenza di 
funzionamento 2400-2483,5 MHz

Potenza di 
uscita massima <20 dBm

Modello batteria
R2412-4S2P-MMBK/R2412-

4S2P-KLYEV

Tipo Ioni di litio

Capacitý 
nominale 4.8 Ah

Numero 1

 Robot  Pacco batteria ricaricabile agli ioni di litio

Modello RCLE0101-1

Ingresso nominale 220-240 V 50-60 Hz

Uscita nominale 20 V  2 A

Potenza nominale 
(durante lo 
svuotamento della 
polvere)

700 W

Potenza nominale 
(durante la pulizia
con acqua calda)

1160 W

Potenza nominale 
(durante la carica e 
l燫asciugatura)

87 W

In condizioni normali di utilizzo, questa 
apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza 
di almeno 20 cm tra l燫antenna e il corpo dell燫utente.

iota煀
煈�aì�źŠƉĕŘƶì�ŘŠŖķŘìŐĕ�熑ĐƎŽìŘƉĕ�Őì�źƎŐķƶķì�ĊŠŘ�ìĊżƎì�ĊìŐĐì熒�

Ģ�ĐĕƉĕŽŖķŘìƉì�ĐìŐ�ƦìŐŠŽĕ�ĐĕŐŐì�źŠƉĕŘƶì�ĐƎŽìŘƉĕ�ķŐ�źĕŽķŠĐŠ�
ŽìźźŽĕƁĕŘƉìƉķƦŠ�熑ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ĐĕŐŐ燫ìĊżƎì�灟灢�猱熒焾

煈�aì�źŠƉĕŘƶì�ŘŠŖķŘìŐĕ�熑ĐƎŽìŘƉĕ�Őì�ĊìŽķĊì�ĕ�Ő燫ìƁĊķƎīìƉƎŽì熒�Ģ�
ĐĕƉĕŽŖķŘìƉì�ĐìŐ�ƦìŐŠŽĕ�ĐĕŐŐì�źŠƉĕŘƶì�ì�źķĕŘŠ�ĊìŽķĊŠ焾�
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Modello RCLE0101-1

Ingresso nominale 220-240 V 50-60 Hz

Uscita nominale 20 V  2 A

Potenza nominale 
(durante lo 
svuotamento della 
polvere)

700 W

Potenza nominale 
(durante la pulizia
con acqua calda)

1160 W

Potenza nominale 
(durante la carica e 
l燫asciugatura)

87 W

Smaltimento e rimozione 
della batteria

Auida alla rimozione煀 
1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento 
appropriato per rimuovere le viti sul retro del robot, 
quindi rimuovere il coperchio. 

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda 
PCB per rimuovere la batteria. 

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene 
sostanze pericolose per l燫ambiente. Prima di smaltire 
la batteria, assicurarsi che venga rimossa da tecnici 
qualificati e smaltita presso un centro di riciclo 
appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall燫apparecchio 
prima di essere rottamata煁

- l燫apparecchio deve essere scollegato dalla rete di 
alimentazione quando si rimuove la batteria煁

- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

!A��,LA煀
Prima di rimuovere la batteria, scollegare 
l燫alimentazione ed esaurire la batteria il piƙ possibile.

Le batterie non necessarie devono essere smaltite 
presso un centro di riciclo appropriato.

Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per 
evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, Ģ possibile che il liquido 
venga espulso dalla batteria. In caso di contatto, 
sciacquare con acqua e consultare un medico.

 

Tutti i prodotti contrassegnati da questo 
simbolo sono rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE come 
da direttiva 2012/1灦/UE) che non devono 
essere mescolati con i rifiuti domestici 
indifferenziati. Per proteggere la salute 
umana e l燫ambiente, invece, Ģ necessario 
consegnare i rifiuti di apparecchiature a un 
punto di raccolta designato per il riciclaggio 
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, nominato dal governo o dalle 
autoritý locali. Lo smaltimento e il riciclo 
corretti aiutano a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l燫ambiente e la 
salute umana. Per ulteriori informazioni 
sull燫ubicazione e sui termini e le condizioni 
di tali punti di raccolta, contattare 
l燫installatore o le autoritý locali.

Informazioni RA,,
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ES Informacišn sobre seguridad
Para evitar una descarga elĖctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del aparato, debe 
leer el manual de usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para consultas futuras.

Restricciones de uso

煈 Este producto no debe ser usado por nişos de menos de 8 aşos ni personas con deficiencias fĹsicas, 
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervisišn de un adulto o tutor 
para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados 
por nişos sin supervisišn. 

煈 El aparato solamente debe utilizarse con la unidad de alimentacišn elĖctrica proporcionada con el 
aparato.

煈 Este aparato cuenta con baterĹas que Ənicamente pueden ser sustituidas por personas cualificadas.
煈 'espeņe el írea a limpiar. Los nişos no deben ņugar con el aparato. AsegƏrese de que nişos y mascotas 

se encuentren a una distancia segura del robot mientras estĖ en funcionamiento.
煈 No instale, cargue ni utilice el aparato en los başos o alrededor de las piscinas.
煈 Este producto es Ənicamente para la limpieza de suelos en un entorno domĖstico. No lo use en 

exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.
煈 AsegƏrese de que el aparato funciona correctamente en un ambiente apropiado. 'e otro modo, no 

utilice el aparato.
煈 Si el cable de alimentacišn estí daşado, debe ser sustituido por un cable especial o conņunto 

suministrado por el fabricante o su agente de servicio.
煈 No use el robot en un írea suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.
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煈 No coloque el robot boca abaņo. No use la tapa del L'S, la tapa del robot o el paragolpes como asa para 

el robot.
煈��ƉķŐķĊĕ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĕŘ�ìŖĈķĕŘƉĕƁ�ĊŠŘ�ƎŘì�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ìŖĈķĕŘƉĕ�źŠŽ�ĕŘĊķŖì�Đĕ�灝�猧!�ƭ�źŠŽ�ĐĕĈìņŠ�Đĕ�灡灝�猧!焾�

�ƁĕīƏŽĕƁĕ�Đĕ�żƎĕ�ŘŠ�ĳìƭì�ŐĹżƎķĐŠ�Š�ƁƎƁƉìŘĊķìƁ�źĕīìņŠƁìƁ�ĕŘ�ĕŐ�ƁƎĕŐŠ焾
煈 Para evitar daşos por arrastre, despeņe los obņetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables de 

alimentacišn del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.
煈 Retire artĹculos frígiles o pequeşos del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los daşe.
煈 Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales leņos de la abertura de succišn del robot.
煈 Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nişos.
煈 No utilice el aparato en una habitacišn en la que duerman bebĖs o nişos.
煈 No coloque nişos, mascotas o algƏn artĹculo encima del robot, independientemente de si estí parado o 

en movimiento.
煈 �nicamente agua limpia y la solucišn de limpieza oficialmente aprobada pueden aşadirse al depšsito 

de agua limpia. No aşada otros lĹquidos tales como alcohol o desinfectante. La proporcišn de solucišn 
de limpieza y agua limpia puede comprobarse en la botella de solucišn de limpieza. Mantenga la 
solucišn de limpieza fuera del alcance de los nişos.

煈 No use el robot para limpiar obņetos que arden. No use el robot para recoger lĹquidos inflamables o 
combustibles, gases corrosivos, o ícidos o solventes sin diluir.

煈 No aspire obņetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger obņetos tales como piedras, 
pedazos grandes de papel o algƏn artĹculo que pueda taponar el aparato.



63

ES Informacišn sobre seguridad

煈 Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el enchufe de la toma de corriente.
煈 No restriegue el robot o la estacišn base con un trapo moņado ni lo enņuague con lĹquido. 'espuĖs de 

limpiar las piezas lavables, sĖquelas totalmente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.
煈 Use este producto segƏn las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de 

cualquier pĖrdida o daşo que puedan producirse por el uso indebido de este producto.

BaterĹas y carga

煈 No use baterĹas o estaciones base de terceros. El robot Ənicamente se puede usar con la estacišn base 
modelo RCLE0101-1.

煈 No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la baterĹa o la estacišn base.
煈 No coloque la estacišn base cerca de una fuente de calor.
煈 No use un trapo o las manos moņados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacišn base.
煈 No deseche incorrectamente las baterĹas antiguas. Las baterĹas innecesarias deben desecharse en 

instalaciones de reciclaņe apropiadas.
煈 Si el cable de alimentacišn se daşa o se rompe, deņe de utilizarlo de inmediato y contacte con el servicio 

de posventa.
煈 AsegƏrese de que el robot estĖ apagado cuando vaya a ser transportado y mantĖngalo en su embalaņe 

original si es posible.
煈 Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, círguelo totalmente, apíguelo y 

almacĖnelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar que la 
baterĹa se descargue en exceso.
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Informacišn sobre seguridad líser
煈 El sensor líser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/A11熇2021 para 

productos líser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los oņos.
PRO'UCTO L�SER CLASE 1
PRO'UCTO L�SER 'E CONSUMO
EN 5068灦熇2021

Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

Informacišn sobre seguridad

Por la presente, 'reame Trading(Tianņin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RLL74CE cumple la 'irectiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracišn de 
conformidad de la UE estí disponible en la siguiente direccišn web煀 https煀//global.dreametech.com
Para un manual electršnico detallado, vaya a la direccišn https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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ES 7焾 gķĊŽšĪŠŘŠƁ 
8焾 �ìźì ĐĕŐ a'� 
9焾 �ĕŘƁŠŽ ŐíƁĕŽ Đĕ ĐķƁƉìŘĊķì 熑a'�熒
10焾 �ìŽìĊĳŠżƎĕƁ 
11焾  µĕŘƉìŘķŐŐì ĐĕŐ źìŽìīŠŐźĕƁ 
12焾 �ĕŘƁŠŽĕƁ ŐíƁĕŽ 3' Đĕ ĐŠĈŐĕ ŐĹŘĕì  
13焾 �ìźì 
14焾 CŠŘƉìĊƉŠƁ Đĕ ĊìŽīì 
15焾 �ĕƁźķŽìĐĕŽŠ Đĕ ƦìĊķìĐŠ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ 
16焾 �ŠƉšŘ Đĕ ŽĕƁƉìĈŐĕĊķŖķĕŘƉŠ
煈 Mantener pulsado durante 3 segundos para 

restaurar los aņustes de fíbrica 
17焾  LŘĐķĊìĐŠŽ ƧķĪķ 
18焾 �ĕŘƁŠŽ Đĕ ĈŠŽĐĕƁ 
19焾  EŘƉŽìĐì Đĕ ŽĕĊìŽīì ìƎƉŠŖíƉķĊì Đĕ ìīƎì 
20焾 CŠŘĕĊƉŠŽĕƁ 
21焾 �ĕŘƁŠŽĕƁ Đĕ źŽĕĊķźķĊķŠ
22焾 �ĕŘƁŠŽ Đĕ ìŐĪŠŖĈŽìƁ 
23焾 CŠŘņƎŘƉŠ Đĕ ĕƬƉĕŘƁķšŘ Đĕ ĊĕźķŐŐŠ ŐìƉĕŽìŐ 
24焾 �ŽŠƉĕĊƉŠŽ Đĕ ĊĕźķŐŐŠ 
25焾 �ƎĕĐì Đĕ ìƁĊĕŘƁŠ ìƎƬķŐķìŽ
26焾 �ƎĕĐì źŽķŘĊķźìŐ 
27焾 CŠŘņƎŘƉŠ gŠźEƬƉĕŘĐ
28焾 �ƎĕĐì ŠŖŘķĐķŽĕĊĊķŠŘìŐ
29焾 CĕźķŐŐŠƁ źŽķŘĊķźìŐĕƁ
30焾 �ƎĕĐì Đĕ ìƁĊĕŘƁŠ ìƎƬķŐķìŽ
31焾 �ƎĕĐì źŽķŘĊķźìŐ
32焾 HĕĈķŐŐì ĐĕŐ źŽŠƉĕĊƉŠŽ Đĕ ĊĕźķŐŐŠ
33焾 AīƎņĕŽŠƁ Đĕ ŖŠŘƉìņĕ źìŽì ƁŠźŠŽƉĕ Đĕ ŖŠźì

@ig焾 A-灞

 Robot
1焾 �ŠƉšŘ Đĕ ŐķŖźķĕƶì ŐŠĊìŐķƶìĐì
煈 Pulse para empezar la limpieza localizada 
2焾 �ŠƉšŘ Đĕ ĕŘĊĕŘĐķĐŠ 煩 ŐķŖźķĕƶì
煈  Mantenga pulsado durante 3 segundos para 

encender o apagar
煈 Pulse para empezar a limpiar despuĖs de 

encender el robot
3焾  �ŠƉšŘ Đĕ ìƉŽìżƎĕ
煈  Pulse para enviar el robot de regreso a la estacišn 

base
煈 Mantenga pulsado durante 3 segundos para 

desactivar el bloqueo infantil 
LŘĐķĊìĐŠŽ Đĕ ĕƁƉìĐŠ
煈 Blanco fiņo煀 Limpieza completada 
煈  Parpadeo lento en blanco煀 Carga (sin baņa baterĹa)
煈  Naranņa fiņo煀 En espera con poca baterĹa o pausado 

con poca baterĹa
煈  Parpadeo lento en naranņa煀 Carga (baterĹa baņa)
煈  Parpadeo en naranņa煀 Error
iota煀 
煈���ƎŐƁĕ�ĊƎìŐżƎķĕŽ�ĈŠƉšŘ�ĕŘ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�źìŽì�źìƎƁìŽ�ŖķĕŘƉŽìƁ�ĕŐ�

ŽŠĈŠƉ�ŐķŖźķì�Š�ƦƎĕŐƦĕ�źìŽì�ĊìŽīìŽƁĕ焾
煈��,Ő�ĈŐŠżƎĕŠ�ķŘĪìŘƉķŐ�Ɓĕ�źƎĕĐĕ�ìĊƉķƦìŽ煩ĐĕƁìĊƉķƦìŽ�ŖĕĐķìŘƉĕ�Őì�

ìźŐķĊìĊķšŘ�'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焾�
4焾 aƎƶ aE' ìƎƬķŐķìŽ
5焾 CíŖìŽì L� ĊŠŘ LA 
6焾 CíŖìŽì H' ĊŠŘ LA

'escripcišn general 
del producto

A  !aņa de polƦo

1焾 �ĕƁźķŽìĐĕŽŠ Đĕ ƦìĊķìĐŠ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ 
2焾 FķŐƉŽŠ
3焾 �ŽĕƁķŐŐì ĐĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źŠŐƦŠ
4焾 �ŽĕƁķŐŐì Đĕ ĪķŐƉŽŠ 

@ig焾 A-灟

 !onņunto de mopa

1焾 �Žĕì Đĕ ĪķņìĊķšŘ Đĕ ŖŠźì 
2焾 �ŠźŠŽƉĕ Đĕ ŖŠźì
3焾 gŠźì
@ig焾 A-灠

 ,stacišn base

1焾 �ìźì 
2焾 'ĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì ƎƁìĐì
3焾 'ĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì ŐķŖźķì
4焾 �ìźì ĐĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źŠŐƦŠ
5焾 �ìŘĐĕņì Đĕ ŐìƦìŽ
6焾 FķŐƉŽŠ Đĕ Őì ĈìŘĐĕņì Đĕ ŐìƦìŽ 
7焾 �ŐìĊì Đĕ ĕƬƉĕŘƁķšŘ Đĕ ŽìŖźì
8焾 'ĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì ƎƁìĐì
9焾 'ĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì ŐķŖźķì
10焾 �ŽĕƁķŐŐì ĐĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì
11焾  �ŠŐì ĪŐŠƉìŘƉĕ
12焾 �ŽĕƁķŐŐì ĐĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì
13焾 �ƎĈŠ Đĕ ìīƎì
14焾 FķŐƉŽŠ
15焾 LŘĳķĈķĐŠŽ Đĕ ķŘĊŽƎƁƉìĊķŠŘĕƁ
16焾 FŐŠƉìĐŠŽ
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ES

1焾 AŘƉĕƁ Đĕ ŐķŖźķìŽ焿 ŽĕƉķŽĕ ŐŠƁ ìŽƉĹĊƎŐŠƁ ķŘĕƁƉìĈŐĕƁ焿 
ĪŽíīķŐĕƁ焿 ƦìŐķŠƁŠƁ Š źĕŐķīŽŠƁŠƁ焿 ƭ ŽĕĊŠņì ŐŠƁ ĊìĈŐĕƁ焿 
Őì ŽŠźì焿 ŐŠƁ ņƎīƎĕƉĕƁ ƭ ŐŠƁ ŠĈņĕƉŠƁ ìĪķŐìĐŠƁ ƭ ŽĹīķĐŠƁ 
ĐĕŐ ƁƎĕŐŠ źìŽì ĕƦķƉìŽ żƎĕ Ɓĕ ĕŘŽĕĐĕŘ焿 Ɓĕ ìŽìşĕŘ Š 
Ɓĕ īŠŐźĕĕŘ ĊŠŘ ĕŐ ŽŠĈŠƉ ĊìƎƁìŘĐŠ źĖŽĐķĐìƁ焾  

1焾 CŠŐŠĊìŽ Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ ƭ ĊŠŘĕĊƉìŽ ì ƎŘì ƉŠŖì 
ĕŐĖĊƉŽķĊì
CŠŐŠżƎĕ Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ ĕŘ ƎŘ ŐƎīìŽ ŐŠ ŖíƁ ìĈķĕŽƉŠ 
źŠƁķĈŐĕ ĊŠŘ ƎŘì ĈƎĕŘì ƁĕşìŐ ¶ķ-Fķ焾 'ĕņĕ ƁƎĪķĊķĕŘƉĕ 
ĕƁźìĊķŠ ĊŠŖŠ Ɓĕ ŖƎĕƁƉŽì ĕŘ Őì ĪķīƎŽì ƭ ŽĕķƉŽĕ ŐŠƁ 
ŠĈņĕƉŠƁ ĕŘ ĕŐ íŽĕì ƁŠŖĈŽĕìĐì焾 LŘƁĕŽƉĕ ĕŐ ĊìĈŐĕ Đĕ 
ìŐķŖĕŘƉìĊķšŘ ĕŘ Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ ƭ ĊŠŘĖĊƉĕŐŠ ì Őì 
ƉŠŖì焾

Preparando su hogar

Antes de usar

B

!

17焾  LŘĐķĊìĐŠŽ Đĕ ĕƁƉìĐŠ
煈 Blanco fiņo煀 La estacišn base estí conectada a la 

alimentacišn
煈 Naranņa fiņo煀 La estacišn base tiene un error 
18焾 CŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ Đĕ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ
19焾  FķŐƉŽŠ
20焾 �ĕƁźķŽìĐĕŽŠƁ Đĕ ƦìĊķìĐŠ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ
21焾 �Žĕì Đĕ ƁĕşìŐķƶìĊķšŘ
22焾 �ìŘƎŽì Đĕ ĈŠŐƁì Đĕ źŠŐƦŠ
23焾 CŠŘƉìĊƉŠƁ Đĕ ĊìŽīì
24焾 �ìŐķĐì źìŽì ìşìĐķŽ ìīƎì ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ
25焾 �ìŘƎŽì ŽĕƁĕŽƦìĐì źìŽì ĊŠŘĕĊƉìŽ ĕŐ ŋķƉ Đĕ 

ĕŘīìŘĊĳĕ Đĕ ìīƎì źìŽì ŐŐĕŘìĐŠ ƭ ƦìĊķìĐŠ 
ìƎƉŠŖíƉķĊŠƁ

26焾 L煀 ENCEN'L'O    O煀 A�AAA'O
27焾 �ƎĕŽƉŠ Đĕ ĊìŽīì
28焾 �ìŘƎŽì Đĕ ìŐŖìĊĕŘìŖķĕŘƉŠ ĐĕŐ ĊìĈŐĕ Đĕ 

ìŐķŖĕŘƉìĊķšŘ

iota煀 ,Ő�ŋķƉ�Đĕ�ĊŠŘĕƬķšŘ�Đĕ�ìīƎì�źìŽì�ŐŐĕŘìĐŠ�ƭ�ƦìĊķìĐŠ�
ìƎƉŠŖíƉķĊŠƁ�Ɓĕ�ƉķĕŘĕ�żƎĕ�ĊŠŖźŽìŽ�źŠŽ�ƁĕźìŽìĐŠ焾熑�ŘķĊìŖĕŘƉĕ�
ĐķƁźŠŘķĈŐĕ�ĕŘ�ŽĕīķŠŘĕƁ�ĕƁźĕĊĹĪķĊìƁ熒

@ig焾 A-灡

2焾 AŘƉĕƁ Đĕ ĕŖźĕƶìŽ ì ŐķŖźķìŽ焿 źŠŘīì ƎŘì ĈìŽŽĕŽì 
ĪĹƁķĊì ĕŘ ĕŐ ĈŠŽĐĕ Đĕ ŐìƁ ĕƁĊìŐĕŽìƁ źìŽì īìŽìŘƉķƶìŽ 
ƎŘ ĪƎŘĊķŠŘìŖķĕŘƉŠ ƁĕīƎŽŠ ƭ ĪŐƎķĐŠ ĐĕŐ ŽŠĈŠƉ焾

3焾 AĈŽì Őì źƎĕŽƉì Đĕ Őì ĳìĈķƉìĊķšŘ żƎĕ Ʀì ì ŐķŖźķìŽ ƭ 
ĊŠŐŠżƎĕ ŐŠƁ ŖƎĕĈŐĕƁ ĕŘ ĕŐ ŐƎīìŽ ìźŽŠźķìĐŠ źìŽì 
ĳìĊĕŽ ŖíƁ ĕƁźìĊķŠ焾

4焾 �ìŽì ĕƦķƉìŽ żƎĕ ĕŐ ŽŠĈŠƉ ŘŠ ŽĕĊŠŘŠƶĊì íŽĕìƁ 
żƎĕ Ɓĕ ƉķĕŘĕŘ żƎĕ ŐķŖźķìŽ焿 ŘŠ źĕŽŖìŘĕƶĊì Đĕ 
źķĕ ĐĕŐìŘƉĕ ĐĕŐ ŽŠĈŠƉ焿 ĕŐ ƎŖĈŽìŐ焿 ĕŘ ĕŐ źìƁķŐŐŠ Š 
ŐƎīìŽĕƁ ĕƁƉŽĕĊĳŠƁ焾

iota煀
煈�!ƎìŘĐŠ�ƎƉķŐķĊĕ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�źŠŽ�źŽķŖĕŽì�Ʀĕƶ焿�ƁĹīìŐŠ�ŖķĕŘƉŽìƁ�

ŽĕìŐķƶì�Őì�ŐķŖźķĕƶì�źìŽì�żƎķƉìŽ�Đĕ�ķŘŖĕĐķìƉŠ�ĊƎìŐżƎķĕŽ�
ŠĈƁƉíĊƎŐŠ�źŠƉĕŘĊķìŐ焾

煈�aì�ŐƎƶ�a,'�ìƎƬķŐķìŽ�źŽŠźŠŽĊķŠŘìŽí�ķŐƎŖķŘìĊķšŘ�ìƎƬķŐķìŽ�ĕŘ�
ìŖĈķĕŘƉĕƁ�ĊŠŘ�źŠĊì�ŐƎƶ焾

煈�iŠ�ìƁźķŽĕ�ŠĈņĕƉŠƁ�ŽĹīķĐŠƁ�ĊŠŖŠ�źķĕĐŽìƁ焿�ĈŠŐìƁ�Đĕ�ìĊĕŽŠ�Řķ�
źķĕƶìƁ�Đĕ�ņƎīƎĕƉĕƁ焿�Ǝ�ŠĈņĕƉŠƁ�ìĪķŐìĐŠƁ�ĊŠŖŠ�ŽĕƁķĐƎŠƁ�Đĕ�
ĊŠŘƁƉŽƎĊĊķšŘ焿�ĊŽķƁƉìŐĕƁ�ŽŠƉŠƁ�ƭ�ĊŐìƦŠƁ焿�Đĕ�ŐŠ�ĊŠŘƉŽìŽķŠ焿�ĕŐ�
ƁƎĕŐŠ�źŠĐŽĹì�ŽìƭìŽƁĕ焾

炣 L  煀 ENCEN'L'O O煀 A�AAA'O

iota煀
煈��ƁĕīƏŽĕƁĕ�Đĕ�żƎĕ�ŘķŘīƏŘ�ŠĈņĕƉŠ�źƎĕĐì�ĈŐŠżƎĕìŽ�ĕŐ�íŽĕì�

Đĕ�ƁĕşìŐķƶìĊķšŘ焾
煈��ìŽì�ĕƦķƉìŽ�żƎĕ�ŐìƁ�ŖìŘĊĳìƁ�Đĕ�ìīƎì�ŖŠņĕŘ�ŐŠƁ�ƁƎĕŐŠƁ�Đĕ�

ŖìĐĕŽì�Š�ŐìƁ�ìŐĪŠŖĈŽìƁ焿�Ɓĕ�ŽĕĊŠŖķĕŘĐì�ĊŠŐŠĊìŽ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�
ĈìƁĕ�ƁŠĈŽĕ�ƁƎĕŐŠƁ�Đĕ�ĈìŐĐŠƁìƁ�Š�Đĕ�ŖíŽŖŠŐ焾

煈�LŘƁĕŽƉĕ�ĪķŽŖĕŖĕŘƉĕ�ĕŐ�ĊìĈŐĕ�Đĕ�ìŐķŖĕŘƉìĊķšŘ�ĳìĊķì�ìŽŽķĈì�
ĳìƁƉì�żƎĕ�Ɓĕ�ĕŘĊķĕŘĐì�ĕŐ�ķŘĐķĊìĐŠŽ焾

2焾 LŘƁƉìŐìŽ Őì źŐìĊì Đĕ ĕƬƉĕŘƁķšŘ Đĕ ŽìŖźì 
炣 FķŐƉŽŠ Đĕ ƉìĈŐì Đĕ ŐìƦìĐŠ

iota煀 �ƁĕīƏŽĕƁĕ�Đĕ�żƎĕ�ĕŐ�ĪķŐƉŽŠ�Đĕ�Őì�ĈìŘĐĕņì�Đĕ�ŐìƦìŽ�ĕƁƉí�
ķŘƁƉìŐìĐŠ�ĕŘ�ƁƎ�ƁķƉķŠ焾
3焾 �ĕƉķŽìŽ ŐìƁ źŽŠƉĕĊĊķŠŘĕƁ ĐĕŐ ŽŠĈŠƉ ĕ ķŘƁƉìŐìŽ ĕŐ 
ĊŠŘņƎŘƉŠ Đĕ ŖŠźì 
4焾 CŠŘĕĊƉìŽ ĕŐ ŽŠĈŠƉ ì Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ
gìŘƉĕŘīì źƎŐƁìĐŠ ĕŐ ĈŠƉšŘ Đĕ ĕŘĊĕŘĐķĐŠ ĕŘ ĕŐ 
ŽŠĈŠƉ ĐƎŽìŘƉĕ 3 ƁĕīƎŘĐŠƁ źìŽì ĕŘĊĕŘĐĕŽŐŠ焾 CŠŐŠżƎĕ 
ĕŐ ŽŠĈŠƉ ƁŠĈŽĕ Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ ĊŠŘ ĕŐ ĊŠŘņƎŘƉŠ 
Đĕ ŖŠźì ŖķŽìŘĐŠ ĳìĊķì Őì ƉìĈŐì Đĕ ŐìƦìĐŠ焾 �ĕ ŠķŽí 
ƎŘì ķŘĐķĊìĊķšŘ Đĕ ƦŠƶ ĊƎìŘĐŠ ĕŐ ŽŠĈŠƉ Ɓĕ ĊŠŘĕĊƉĕ 
ĊŠŘ ĖƬķƉŠ ì Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ焾 'ĕƁźƎĖƁ Đĕ ĊìŽīìŽ 
ƉŠƉìŐŖĕŘƉĕ ĕŐ ŽŠĈŠƉ焿 ŐŠƁ ķŘĐķĊìĐŠŽĕƁ Đĕ ĕƁƉìĐŠ ĕŘ ĕŐ 
ŽŠĈŠƉ ƭ Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ źĕŽŖìŘĕĊĕŽíŘ ĕŘĊĕŘĐķĐŠƁ 
ĐƎŽìŘƉĕ 10 ŖķŘƎƉŠƁ ƭ ŐƎĕīŠ Ɓĕ ìƉĕŘƎìŽíŘ焾

iota煀 �ŘƉĕƁ�Đĕ�ƎƁìŽŐŠ�źŠŽ�źŽķŖĕŽì�Ʀĕƶ焿�Ɓĕ�ŽĕĊŠŖķĕŘĐì�ĊìŽīìŽ�
ƉŠƉìŐŖĕŘƉĕ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ焾�!ƎìŘĐŠ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ŘŠ�Ɓĕ�źƎĕĐì�ĕŘĊĕŘĐĕŽ�
ĐĕƁźƎĖƁ�Đĕ�żƎĕ�Őì�ĈìƉĕŽĹì�Ɓĕ�ĳìƭì�ìīŠƉìĐŠ焿�ĊŠŘĖĊƉĕŐŠ�
ŖìŘƎìŐŖĕŘƉĕ�ì�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�źìŽì�ĊìŽīìŽŐŠ焾
5焾 AşìĐķŽ Őì ƁŠŐƎĊķšŘ Đĕ ŐķŖźķĕƶì 
熑1熒 �ĕƉķŽĕ Őì Ɖìźì ĐĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źŠŐƦŠ ƭ ƁìżƎĕ ĕŐ 
ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ Đĕ ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ焾
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ES

1焾 'ĕƁĊìŽīìŽ Őì ìźŐķĊìĊķšŘ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ
EƁĊìŘĕĕ ĕŐ ĊšĐķīŠ �� ĐĕŐ ŽŠĈŠƉ焿 Š ĈƎƁżƎĕ 
燪'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燪 ĕŘ Őì ƉķĕŘĐì Đĕ ìźŐķĊìĊķŠŘĕƁ źìŽì 
ĐĕƁĊìŽīìŽŐì ĕ ķŘƁƉìŐìŽŐì焾
炣 CšĐķīŠ ��

godo de uso!oneƬišn con la 
aplicacišn 'reamehome ,'

熑2熒 AĈŽì Őì Ɖìźì ƁƎźĕŽķŠŽ ĐĕŐ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ ƭ 
ìşìĐì ƁŠŐƎĊķšŘ Đĕ ŐķŖźķĕƶì焾
熑3熒 CķĕŽŽĕ Őì Ɖìźì ĐĕŐ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ焿 ĊŠŐšżƎĕ 
Đĕ ŘƎĕƦŠ ĕŘ Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ ƭ ƦƎĕŐƦì ì ŖŠŘƉìŽ 
Őì Ɖìźì ĐĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źŠŐƦŠ焾 aì ƁŠŐƎĊķšŘ Đĕ 
ŐķŖźķĕƶì Ɓĕ ìşìĐķŽí ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ ĐƎŽìŘƉĕ ĕŐ 
ĪƎŘĊķŠŘìŖķĕŘƉŠ焾

iota煀
煈�,Ő�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ�Đĕ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ�ìƎƉŠŖíƉķĊŠ�Ɓĕ�źƎĕĐĕ�

ŐŐĕŘìŽ�ĊŠŘ�ƁŠŐƎĊķšŘ�Đĕ�ŐķŖźķĕƶì�źìŽì�ƁƎ�ƎƁŠ焾��ìŽì�ĕƦķƉìŽ�ƎŘ�
ŖìŐ�ĪƎŘĊķŠŘìŖķĕŘƉŠ焿�ŘŠ�ìşìĐì�ŐĹżƎķĐŠ�ĐķƁƉķŘƉŠ�ì�Őì�ƁŠŐƎĊķšŘ�
Đĕ�ŐķŖźķĕƶì�ŠĪķĊķìŐŖĕŘƉĕ�ìźŽŠĈìĐì焾

煈�LŘƁƉìŐĕ�ĕŐ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉŠ�Đĕ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ�ìƎƉŠŖíƉķĊŠ�ĳìƁƉì�
żƎĕ�ĕŘĊìņĕ�ĕŘ�ƁƎ�ƁķƉķŠ焾

6焾 AşìĐì ìīƎì ìŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì ŐķŖźķì 
�ìżƎĕ ĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì ŐķŖźķì Đĕ Őì ĕƁƉìĊķšŘ 
ĈìƁĕ ƭ ŐŐĖŘĕŐŠ ĊŠŘ ìīƎì ŐķŖźķì焾 A ĊŠŘƉķŘƎìĊķšŘ焿 
ķŘƁƉíŐĕŐŠ Đĕ ŘƎĕƦŠ ĕŘ Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ焾

iota煀 iŠ�ŐŐĕŘĕ�ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�ìīƎì�ĊŠŘ�ìīƎì�ĊìŐķĕŘƉĕ焿�ĕƁƉŠ�

źŠĐŽĹì�źŽŠƦŠĊìŽ�żƎĕ�ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�Ɓĕ�ĐĕĪŠŽŖĕ焾

ĈìƁĕ焿�ƭ焿�ì�ĊŠŘƉķŘƎìĊķšŘ焿�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�Ɓĕ�ĕŘĊĕŘĐĕŽí�
ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ�ƭ�ĕŖźĕƶìŽí�ì�ĊìŽīìŽ焾��ìŽì�ìźìīìŽ�
ĕŐ�ŽŠĈŠƉ焿�ìŐĖņĕŐŠ�Đĕ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�ƭ�ŖìŘƉĕŘīì�
źƎŐƁìĐŠ�ĕŐ�ĈŠƉšŘ�Đĕ�ĕŘĊĕŘĐķĐŠ�ĐƎŽìŘƉĕ�灠�ƁĕīƎŘĐŠƁ焾

�gìźeo�ŽíźiĐo

'ĕƁźƎĖƁ�Đĕ�ĊŠŘĪķīƎŽìŽ�Őì�ŽĕĐ�źŠŽ�źŽķŖĕŽì�Ʀĕƶ焿�
Ɓķīì�ŐìƁ�ķŘƁƉŽƎĊĊķŠŘĕƁ�Đĕ�Őì�ìźŐķĊìĊķšŘ�źìŽì�ĊŽĕìŽ�
ŽíźķĐìŖĕŘƉĕ�ƎŘ�Ŗìźì焾�,Ő�ŽŠĈŠƉ�ĊŠŖĕŘƶìŽí�ì�ŖìźĕìŽ�
ƁķŘ�ŐķŖźķìŽ焾�,Ő�źŽŠĊĕƁŠ�Đĕ�ŖìźĕŠ�Ɓĕ�ĊŠŖźŐĕƉìŽí�
ĊƎìŘĐŠ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕīŽĕƁĕ�ì�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�ƭ�ĕŐ�Ŗìźì�
Ɓĕ�īƎìŽĐìŽí�ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ焾

��ìƎsì煩�eźoso

!ƎìŘĐŠ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĕƁƉĖ�ĪƎŘĊķŠŘìŘĐŠ焿�źƎŐƁĕ�ĊƎìŐżƎķĕŽ�
ĈŠƉšŘ�źìŽì�źìƎƁìŽŐŠ焾
�ķ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĕƁƉí�ĕŘ�źìƎƁì�ĐƎŽìŘƉĕ�ŖíƁ�Đĕ�灞灝�ŖķŘƎƉŠƁ焿�
ĕŘƉŽìŽí�ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ�ĕŘ�ŖŠĐŠ�Đĕ�ŽĕźŠƁŠ焾��ŠĐŠƁ�
ŐŠƁ�ķŘĐķĊìĐŠŽĕƁ�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�Ɓĕ�ìźìīìŽíŘ焾��ìŽì�ìĊƉķƦìŽ�ĕŐ�
ŽŠĈŠƉ焿�źƎŐƁĕ�ĊƎìŐżƎķĕŽ�ĈŠƉšŘ�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�Š�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�
ĈìƁĕ焿�Š�ƎƁĕ�Őì�ìźŐķĊìĊķšŘ焾

煈 iota煀��ķ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�Ɓĕ�źŠŘĕ�ĕŘ�źìƎƁì�ƭ�Ɓĕ�ĊŠŐŠĊì�ĕŘ�Őì�
ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ焿�ƉĕŽŖķŘìŽí�ĕŐ�źŽŠĊĕƁŠ�Đĕ�ŐķŖźķĕƶì�ìĊƉƎìŐ焾

iota煀
煈��ŠŐŠ�ĊŠŖźìƉķĈŐĕ�ĊŠŘ�ƧķĪķ�Đĕ�灟焿灡�AHƶ焾
煈�'ĕĈķĐŠ�ì�ŐìƁ�ìĊƉƎìŐķƶìĊķŠŘĕƁ�Đĕ�ƁŠĪƉƧìŽĕ�Đĕ�Őì�ìźŐķĊìĊķšŘ焿�

ĕŐ�ĪƎŘĊķŠŘìŖķĕŘƉŠ�ŽĕìŐ�źƎĕĐĕ�ĐķĪĕŽķŽ�Đĕ�ŐìƁ�ķŘĐķĊìĊķŠŘĕƁ�
ĕŘ�ĕƁƉĕ�ŖìŘƎìŐ焾��ķīì�ŐìƁ�ķŘƁƉŽƎĊĊķŠŘĕƁ�ĕŘ�ĪƎŘĊķšŘ�Đĕ�Őì�
ƦĕŽƁķšŘ�ìĊƉƎìŐ�Đĕ�Őì�ìźŐķĊìĊķšŘ焾

2焾 AşìĐķŽ ƎŘ ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ 
AĈŽì Őì ìźź 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焿 ƉŠżƎĕ 燪EƁĊìŘĕìŽ ĕŐ 
ĊšĐķīŠ �� źìŽì ĊŠŘĕĊƉìŽƁĕ燪 ƭ ƦƎĕŐƦì ì ĕƁĊìŘĕìŽ 
ĕŐ ŖķƁŖŠ ĊšĐķīŠ �� ĕŘ ĕŐ ŽŠĈŠƉ źìŽì ìşìĐķŽ ĕŐ 
ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ焾 �ķīì ŐìƁ ķŘĐķĊìĊķŠŘĕƁ źìŽì ĪķŘìŐķƶìŽ Őì 
ĊŠŘĕƬķšŘ ƧķĪķ焾

iota煀
煈��ìŽì�ŽĕƁƉìĈŐĕĊĕŽ�Őì�ƧķĪķ焿�ŽĕźķƉì�ĕŐ�źìƁŠ�灟�ƭ�ŐƎĕīŠ�Ɓķīì�ŐìƁ�

ķŘĐķĊìĊķŠŘĕƁ�źìŽì�ĪķŘìŐķƶìŽ�Őì�ĊŠŘĕƬķšŘ�ƧķĪķ焾
煈��ìŽì�ĐĕƁĊŠŘĕĊƉìŽ�ĕŐ�ĐķƁźŠƁķƉķƦŠ�Đĕ�Őì�ŽĕĐ�ƧķĪķ焿�ŖìŘƉĕŘīì�

źƎŐƁìĐŠ�ĕŐ�ĈŠƉšŘ�Đĕ�ŽĕƁƉìĈŐĕĊķŖķĕŘƉŠ�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĐƎŽìŘƉĕ�灠�
ƁĕīƎŘĐŠƁ焾

炣 CšĐķīŠ ��
炤 LŘĐķĊìĐŠŽ ƧķĪķ
煈 �ìŽźìĐĕŠ ŐĕŘƉŠ煀 EƁźĕŽìŘĐŠ ì ĊŠŘĕĊƉìŽ
煈 �ìŽźìĐĕŠ ŽíźķĐŠ煀 CŠŘĕĊƉìŘĐŠ
煈 EŘĊĕŘĐķĐŠ煀 CŠŘĕĊƉìĐŠ

�,nĊenĐeŽ煩ìźìīìŽ
gìŘƉĕŘīì�źƎŐƁìĐŠ�ĕŐ�ĈŠƉšŘ�Đĕ�ĕŘĊĕŘĐķĐŠ�灠�
ƁĕīƎŘĐŠƁ�źìŽì�ĕŘĊĕŘĐĕŽ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ焾�,Ő�ķŘĐķĊìĐŠŽ�
Đĕ�ĕŘĊĕŘĐķĐŠ�źĕŽŖìŘĕĊĕŽí�ĕŘĊĕŘĐķĐŠ焾�o�ĈķĕŘ焿�
ĊŠŐŠżƎĕ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĕŘ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�ìŐķŘĕìŘĐŠ�ŐŠƁ�
ĊŠŘƉìĊƉŠƁ�Đĕ�ĊìŽīì�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĊŠŘ�ŐŠƁ�Đĕ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�

 µuelta automítica a la limpieza 
�ķ�ŐìƁ�ĈìƉĕŽĹìƁ�ƉķĕŘĕŘ�ŖƎƭ�źŠĊì�ĊìŽīì焿�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�
ƦƎĕŐƦĕ�ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ�ì�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�źìŽì�
ĊìŽīìŽ焾�'ĕƁźƎĖƁ�Đĕ�ĊìŽīìŽ�ĳìƁƉì�ĕŐ�ŘķƦĕŐ�Đĕ�ĈìƉĕŽĹì�
ìĐĕĊƎìĐŠ焿�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉŠŖìŽí�ŐìƁ�ƉìŽĕìƁ�Đĕ�ŐķŖźķĕƶì�
ŘŠ�ĪķŘìŐķƶìĐìƁ焾

iota煀 �ìŽì�ƎƁìŽ�ĕƁƉì�ĪƎŘĊķšŘ焿�ìĊƉĹƦĕŐì�ĕŘ�Őì�ìźŐķĊìĊķšŘ焾�
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ES

 Aspirar y pasar la mopa 
iota煀 !ƎìŘĐŠ�Ɓĕ�ƎƁì�ĕŐ�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đĕ�ŖŠźì�źŠŽ�źŽķŖĕŽì�Ʀĕƶ焿�ĕŐ�
ŽŠĈŠƉ�ŽĕìŐķƶì�Őì�ƉìŽĕì�Đĕ�燪�ƁźķŽìŽ�ƭ�źìƁìŽ�Őì�ŖŠźì燪�Đĕ�ŖìŘĕŽì�
źŽĕĐĕƉĕŽŖķŘìĐì焾�

iota煀
煈��ķ�Őì�ĪƎŘĊķšŘ�Đĕ�ƦìĊķìĐŠ�ìƎƉŠŖíƉķĊŠ�ĕƁƉí�ĐĕƁìĊƉķƦìĐì�ĕŘ�Őì�

ìźŐķĊìĊķšŘ焿�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�ŘŠ�ƦìĊķìŽí�ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ�
ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�źŠŐƦŠ焾

煈�aì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�ƦìĊķìŽí�ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�źŠŐƦŠ�ƁĕīƏŘ�ĕŐ�
ìņƎƁƉĕ�ĕŘ�Őì�ìźŐķĊìĊķšŘ焾

4焾 aķŖźķĕƶì ĐĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì ƎƁìĐì
CƎìŘĐŠ ĕŐ ŽŠĈŠƉ ĳìƭì ĊŠŖźŐĕƉìĐŠ ƁƎ ƉìŽĕì焿 ŐķŖźķĕ 
ĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ ìīƎì ƎƁìĐì źìŽì ĕƦķƉìŽ ŠŐŠŽĕƁ焾

 Pasar la mopa despuĖs de aspirar
�ĊƉķƦĕ�Őì�ĪƎŘĊķšŘ�Đĕ�źìƁìŽ�Őì�ŖŠźì�ĐĕƁźƎĖƁ�Đĕ�ìƁźķŽìŽ�
ĕŘ�ĕŐ�ìźŐķĊìĊķšŘ�ƭ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉķŽìŽí�ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ�
ĕŐ�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đĕ�ŖŠźì�ĕŘ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�źìŽì�ìƁźķŽìŽ�
ĕŐ�ƁƎĕŐŠ焾�'ĕƁźƎĖƁ�Đĕ�ìƁźķŽìŽ焿�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ƦŠŐƦĕŽí�ì�Őì�
ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�źìŽì�ķŘƁƉìŐìŽ�ĕŐ�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đĕ�ŖŠźì�ƭ�Őì�
ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�ƦìĊķìŽí�ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ�ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�
Đĕ�źŠŐƦŠ焾¼焿�ì�ĊŠŘƉķŘƎìĊķšŘ焿�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĕŖźĕƶìŽí�ì�źìƁìŽ�
Őì�ŖŠźì�ĐĕƁźƎĖƁ�Đĕ�ŐĕƦìŘƉìŽ�ŐŠƁ�ĊĕźķŐŐŠƁ�źŽķŘĊķźìŐĕƁ�ƭ�
ĕŐ�ĊĕźķŐŐŠ�ŐìƉĕŽìŐ焾

 Solo aspirar
�ĊƉķƦĕ�Őì�ĪƎŘĊķšŘ�Đĕ�ìƁźķŽìŽ�ĕŘ�Őì�ìźŐķĊìĊķšŘ�ƭ�ĕŐ�
ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉķŽìŽí�ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ�ĕŐ�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đĕ�ŖŠźì�
ĕŘ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�ƭ�ĕŖźĕƶìŽí�ì�ìƁźķŽìŽ焾

 Solo mopa
�ĊƉķƦĕ�Őì�ĪƎŘĊķšŘ�Đĕ�źìƁìŽ�Őì�ŖŠźì�ĕŘ�Őì�ìźŐķĊìĊķšŘ�ƭ�
ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĊŠŖźŽŠĈìŽí�ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ�Ɓķ�ĕŐ�ĊŠŘņƎŘƉŠ�
Đĕ�ŖŠźì�ĕƁƉí�ķŘƁƉìŐìĐŠ�ĕŘ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ焾�,Ř�ĊìƁŠ�
ĊŠŘƉŽìŽķŠ焿�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ķŘƁƉìŐìŽí�ĕŐ�ĊŠŘņƎŘƉŠ�Đĕ�ŖŠźì�
ƭ�ĕŖźĕƶìŽí�ì�źìƁìŽ�Őì�ŖŠźì�ĐĕƁźƎĖƁ�Đĕ�ƁƎĈķŽ�ŐŠƁ�
ĊĕźķŐŐŠƁ�źŽķŘĊķźìŐĕƁ�ƭ�ĕŐ�ĊĕźķŐŐŠ�ŐìƉĕŽìŐ焾

�godo no molestar 熑'i'熒
!ƎìŘĐŠ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�Ɓĕ�źŠŘĕ�ĕŘ�ĕŐ�ŖŠĐŠ�iŠ�gŠŐĕƁƉìŽ�
熑'i'熒焿�Ɓĕ�ĕƦķƉìŽí�żƎĕ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕƉŠŖĕ�Őì�ŐķŖźķĕƶì焾�
,Ő�ŖŠĐŠ�'i'�ĕƁƉí�ķŘĳìĈķŐķƉìĐŠ�Đĕ�ĪŠŽŖì�
źŽĕĐĕƉĕŽŖķŘìĐì�ĐĕƁĐĕ�Őì�ĪíĈŽķĊì焾��ĕ�źƎĕĐĕ�ƎƁìŽ�Őì�
ìźŐķĊìĊķšŘ�źìŽì�ĳìĈķŐķƉìŽ�ĕŐ�ŖŠĐŠ�'i'�Š�ŖŠĐķĪķĊìŽ�
ĕŐ�źĕŽķŠĐŠ�'i'焾�,Ő�źĕŽķŠĐŠ�'i'�ĕƁ�灟灟熇灝灝燏灥熇灝灝�Đĕ�
ŖìŘĕŽì�źŽĕĐĕƉĕŽŖķŘìĐì焾

iota煀
煈�aìƁ�ƉìŽĕìƁ�Đĕ�ŐķŖźķĕƶì�źŽŠīŽìŖìĐì�Ɓĕ�ŽĕìŐķƶìŽíŘ�Đĕ�Őì�

ŖìŘĕŽì�ĳìĈķƉƎìŐ�ĐƎŽìŘƉĕ�ĕŐ�źĕŽķŠĐŠ�'i'焾
煈�!ƎìŘĐŠ�ƉĕŽŖķŘĕ�ĕŐ�źĕŽķŠĐŠ�'i'焿�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ŽĕìŘƎĐìŽí�Őì�

ŐķŖźķĕƶì�ĐŠŘĐĕ�Őì�Đĕņš焾

�Limpieza localizada
!ƎìŘĐŠ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĕƁƉí�ĕŘ�ĕƁźĕŽì焿�źŽĕƁķŠŘĕ�
ĈŽĕƦĕŖĕŘƉĕ�ĕŐ�ĈŠƉšŘ� �źìŽì�ĳìĈķŐķƉìŽ�ĕŐ�ŖŠĐŠ�Đĕ�
ŐķŖźķĕƶì�ŐŠĊìŐķƶìĐì焾�,Ř�ĕƁƉĕ�ŖŠĐŠ焿�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ŐķŖźķì�
ƎŘ�íŽĕì�Đĕ�ĪŠŽŖì�ĊƎìĐŽìĐì�Đĕ�灞焿灢�牀�灞焿灢�ŖĕƉŽŠƁ�ì�ƁƎ�
ìŐŽĕĐĕĐŠŽ�ƭ�ƦƎĕŐƦĕ�ì�ƁƎ�źƎŘƉŠ�Đĕ�ķŘķĊķŠ�ƎŘì�Ʀĕƶ�żƎĕ�
Ɓĕ�ĊŠŖźŐĕƉì�Őì�ŐķŖźķĕƶì�ŐŠĊìŐķƶìĐì焾

 Reinicio del robot
�ķ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�Đĕņì�Đĕ�ŽĕƁźŠŘĐĕŽ�Š�ŘŠ�źƎĕĐĕ�ìźìīìŽƁĕ焿�
ŖìŘƉĕŘīì�źƎŐƁìĐŠ�ĕŐ�ĈŠƉšŘ�Đĕ�ĕŘĊĕŘĐķĐŠ�ĐƎŽìŘƉĕ�
灞灝�ƁĕīƎŘĐŠƁ�źìŽì�ĪŠŽƶìŽ�ĕŐ�ìźìīìĐŠ焾���ĊŠŘƉķŘƎìĊķšŘ焿�
ŖìŘƉĕŘīì�źƎŐƁìĐŠ�ĕŐ�ĈŠƉšŘ�Đĕ�ĕŘĊĕŘĐķĐŠ�ĐƎŽìŘƉĕ�灠�
ƁĕīƎŘĐŠƁ�źìŽì�ĕŘĊĕŘĐĕŽ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ焾

1焾 EŖźĕƶìŽ ì ŐķŖźķìŽ

�ƎŐƁĕ ĕŐ ĈŠƉšŘ Đĕ ĕŘĊĕŘĐķĐŠ ĕŘ ĕŐ ŽŠĈŠƉ Š ƎƁĕ Őì 
ìźŐķĊìĊķšŘ źìŽì żƎĕ ĕŐ ŽŠĈŠƉ ĕŖźķĕĊĕ ĐĕƁĐĕ Őì 
ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ焾 A ĊŠŘƉķŘƎìĊķšŘ焿 ĕŐ ŽŠĈŠƉ źŐìŘķĪķĊìŽí 
Őì ŽƎƉì Đĕ ŐķŖźķĕƶì šźƉķŖì ƭ ŽĕìŐķƶìŽí Őì ƉìŽĕì Đĕ 
ŐķŖźķĕƶì ĕŘ ĪƎŘĊķšŘ ĐĕŐ Ŗìźì ĊŽĕìĐŠ焾

iota煀
煈��ìŽì�ìƁĕīƎŽìŽƁĕ�Đĕ�żƎĕ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ƦƎĕŐƦĕ�ĪíĊķŐŖĕŘƉĕ�ì�Őì�

ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ�ĐĕƁźƎĖƁ�Đĕ�ŐķŖźķìŽ焿�Ɓĕ�ŽĕĊŠŖķĕŘĐì�żƎĕ�ĕŐ�
ŽŠĈŠƉ�ĕŖźķĕĊĕ�ĐĕƁĐĕ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ焾

煈�aìƁ�ŖŠźìƁ�Ɓĕ�ŐķŖźķìŽíŘ�ìŘƉĕƁ�Đĕ�żƎĕ�ĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ĊŠŖķĕŘĊĕ�ì�
źìƁìŽ�Őì�ŖŠźì焿�ĕƁźĕŽĕ�ĊŠŘ�źìĊķĕŘĊķì焾�

煈�iŠ�ŖƎĕƦì�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ焿�ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�ìīƎì�ŐķŖźķì焿�ĕŐ�
ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�ìīƎì�ƎƁìĐì�Řķ�ĕŐ�ĪķŐƉŽŠ�Đĕ�Őì�ƉìĈŐì�Đĕ�ŐìƦìĐŠ�
ĐƎŽìŘƉĕ�ƁƎ�ĪƎŘĊķŠŘìŖķĕŘƉŠ焾�

煈�aì�ŐķŖźķĕƶì�ĊŠŘ�ìīƎì�ĊìŐķĕŘƉĕ�źƎĕĐĕ�ìĊƉķƦìŽƁĕ�ĕŘ�Őì�
ìźŐķĊìĊķšŘ�źìŽì�ŐìƦìŽ�ŐìƁ�ŖŠźìƁ焿�ŐŠ�żƎĕ�Ɓĕ�ìźŐķĊì�ì�ƉŠĐŠƁ�
ŐŠƁ�ŖŠĐŠƁ焾��ìŽì ĕƦķƉìŽ żƎĕŖìĐƎŽìƁ焿 ŘŠ ƉŠżƎĕ Őì ƁìŐķĐì Đĕ 
ìīƎì ĊƎìŘĐŠ Őì ĪƎŘĊķšŘ ĕƁƉí ìĊƉķƦìĐì焾

 
2焾 aìƦìĐŠ ìƎƉŠŖíƉķĊŠ Đĕ Őì ŖŠźì
CƎìŘĐŠ ĕƁƉí ŐķŖźķìŘĐŠ焿 ĕŐ ŽŠĈŠƉ ƦƎĕŐƦĕ 
ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ ì Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ źìŽì ŐìƦìŽ ŐìƁ 
ŖŠźìƁ ĕŘ ĪƎŘĊķšŘ Đĕ Őì ĪŽĕĊƎĕŘĊķì Đĕ ŐķŖźķĕƶì Đĕ 
ŖŠźì ĕƁźĕĊķĪķĊìĐì ĕŘ Őì ìźŐķĊìĊķšŘ焾 aì ĕƁƉìĊķšŘ 
ĈìƁĕ ŽĕĊìŽīìŽí ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ ĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ 
ìīƎì ĐĕŐ ŽŠĈŠƉ ƭ ĕƁƉĕ ŽĕƉŠŖìŽí Őì ŐķŖźķĕƶì焾

3焾 µìĊķìŽ ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ ĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źŠŐƦŠ ƭ 
ŐìƦìŽ ƭ ƁĕĊìŽ ŐìƁ ŖŠźìƁ
CƎìŘĐŠ ĕŐ ŽŠĈŠƉ ĪķŘìŐķƶì ƎŘì ƉìŽĕì Đĕ ŐķŖźķĕƶì ƭ 
ƦƎĕŐƦĕ ì Őì ĕƁƉìĊķšŘ ĈìƁĕ źìŽì ĊìŽīìŽƁĕ焿 Őì ĕƁƉìĊķšŘ 
ĈìƁĕ ƦìĊķìŽí ìƎƉŠŖíƉķĊìŖĕŘƉĕ ĕŐ ĐĕźšƁķƉŠ Đĕ źŠŐƦŠ 
ƭ ĐĕƁźƎĖƁ ŐìƦìŽí ƭ ƁĕĊìŽí ŐìƁ ŖŠźìƁ焾
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Pieza
@recuencia de 
mantenimiento

@recuencia de 
sustitucišn

'epšsito de agua usada 'espuĖs de cada uso
/

'epšsito de agua limpia

Una vez cada 2 
semanas

Cepillos principales  Cada 6 a 12 meses

Filtro del depšsito de polvo
Cada 3 a 6 meses

Cepillo lateral

Soportes de mopa

 /

Filtro de la bandeņa de 
lavar

Una vez cada 1 a 2 
meses

�rea de seşalizacišn de la 
estacišn base

Una vez al mes

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado 
automítico

Rueda omnidireccional

Sensor de bordes

Sensor líser de distancia 
(L'S)

Sensores líser 3' de 
doble lĹnea

Sensor de Alfombras

@

Pieza
@recuencia de 
mantenimiento

@recuencia de 
sustitucišn

Sensores de precipicio

Una vez al mes

/

Ventanilla del parachoques

Parachoques

Entrada de recarga 
automítica de agua del 
robot

Parte inferior del robot

Caņa de polvo

Limpie cuando sea 
necesario

Ruedas principal

Ruedas de ascenso 
auxiliares

Bolsa de polvo

/

Cada 2 a 4 meses

Mopas Cada 1 a 3 meses

Inhibidor de incrustaciones Cada 18 a 36 meses

 Piezas

gantenimiento rutinario 

Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la aplicacišn o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

NŠƉì煀 La frecuencia de mantenimiento y sustitucišn depende del uso real. Si 
ocurre una excepcišn debido a circunstancias especiales, se recomienda un 
mantenimiento o sustitucišn inmediatos.
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Pieza
@recuencia de 
mantenimiento

@recuencia de 
sustitucišn

Sensores de precipicio

Una vez al mes

/

Ventanilla del parachoques

Parachoques

Entrada de recarga 
automítica de agua del 
robot

Parte inferior del robot

Caņa de polvo

Limpie cuando sea 
necesario

Ruedas principal

Ruedas de ascenso 
auxiliares

Bolsa de polvo

/

Cada 2 a 4 meses

Mopas Cada 1 a 3 meses

Inhibidor de incrustaciones Cada 18 a 36 meses

 @iltro de la bandeņa de laƦar 

1. Saque el robot y retire el filtro de la tabla de 
lavado una vez se complete la limpieza de la 
mopa.

2. Enņuague el filtro de la tabla de lavado con 
agua limpia, lĹmpielo y, a continuacišn, vuelva a 
instalarlo en la tabla de lavado.

3. Use la aplicacišn o pulse el botšn  para 
devolver el robot a la estacišn base, o colšquelo 
manualmente.

@ig焾 @-灞

 Bolsa de polƦo
1. Retire la tapa del depšsito de polvo y deseche la 

bolsa de polvo.
iota煀 Tirar del tirador hacia arriba sellarí la bolsa para evitar 
que polvo y restos se caigan accidentalmente.

2. �uite el polvo y la suciedad del filtro con un paşo 
seco. 

3. Instale una nueva bolsa de polvo.

4. Reinstale la tapa del depšsito de polvo.
@ig焾 @-灟

 !epillos principales

1. Presione las presillas del protector de cepillo hacia 
dentro para quitar el protector de cepillo y sacar 
los cepillos del robot.

2. Saque los cepillos como se muestra en la figura. 
Use la herramienta de limpieza proporcionada 
para quitar los pelos enredados en los cepillos. 

'espuĖs de la limpieza, presione firmemente para 
introducir los cepillos en el soporte del cepillo 
principal hasta que escuche un chasquido.

iota煀 �ĕŘīì�ĊƎķĐìĐŠ�ĊƎìŘĐŠ�ƁìżƎĕ�ŐŠƁ�ĊĕźķŐŐŠƁ�źŽķŘĊķźìŐĕƁ�
źìŽì�ĕƦķƉìŽ�ŐĕƁķŠŘĕƁ焾

3. Con las flechas impresas mirando hacia arriba, 
inserte el soporte del cepillo principal en los 
huecos incliníndolo hacia abaņo.

4. Alinee la parte delantera del protector de cepillo 
con la ranura, insĖrtelo incliníndolo hacia abaņo, y 
luego presišnelo en su sitio.

@ig焾 @-灠

 !epillo lateral

1. 'esenrosque el cepillo lateral con un 
desatornillador, quite el pelo del cepillo, y vuelva a 
enroscarlo.

@ig焾 @-灡

 Soportes de mopa

1. Retire y limpie los soportes de mopa.

@ig焾 @-灢

 Rueda omnidireccional

iota煀
煈��Ɓĕ�ƎŘì�ĳĕŽŽìŖķĕŘƉì�ĊŠŖŠ�ƎŘ�źĕżƎĕşŠ�ĐĕƁƉŠŽŘķŐŐìĐŠŽ�źìŽì�

ƁĕźìŽìŽ�ĕŐ�ĕņĕ�ƭ�ĕŐ�ŘĕƎŖíƉķĊŠ�Đĕ�Őì�ŽƎĕĐì�ŠŖŘķĐķŽĕĊĊķŠŘìŐ焾�
iŠ�ĕņĕŽƶì�ĕƬĊĕƁķƦì�ĪƎĕŽƶì焾

煈�,ŘņƎìīƎĕ�Őì�ŽƎĕĐì�ŠŖŘķĐķŽĕĊĊķŠŘìŐ�ĊŠŘ�ìīƎì�ĊŠŽŽķĕŘƉĕ�ƭ�
ƦƎĕŐƦì�ì�ĊŠŐŠĊìŽŐì�ĐĕƁźƎĖƁ�Đĕ�ƁĕĊìŽŐì�ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ焾�

@ig焾 @-灣

Ruedas de ascenso auƬiliares y ruedas 
principales

1. Gire la rueda de ascenso auxiliar hasta que la 
flecha 燪OUT燪 apunte hacia arriba y, a continuacišn, 
saque la rueda.

2. Utilice una herramienta adecuada para quitar los 
pelos enredados en la rueda principal y la rueda 
de ascenso auxiliar.

3. 'espuĖs de limpiar, gire la rueda principal para 
alinear las dos flechas (vĖase la Figura 炣). A 
continuacišn, con la fecha 燪IN燪 apuntando hacia 
abaņo, inserte las ruedas de ascenso auxiliares 
izquierda y derecha como corresponde hasta que 
encaņen en su sitio. (vĖase la Figura 炤).

@ig焾 @-灤

 'epšsito de polƦo y filtro

1. Abra la tapa del robot y presione la presilla del 
depšsito de polvo para retirar el depšsito de polvo.

2. Retire el filtro del depšsito de polvo y vacĹe el 
depšsito de polvo.

3. Golpee suavemente la canasta del filtro para 
eliminar la suciedad.

iota煀 iŠ�ķŘƉĕŘƉĕ�ŐķŖźķìŽ�ĕŐ�ĪķŐƉŽŠ�ĊŠŘ�ƎŘ�ĊĕźķŐŐŠ焿�ŐŠƁ�ĐĕĐŠƁ�Ǝ�
ŠĈņĕƉŠƁ�ìĪķŐìĐŠƁ�źìŽì�ĕƦķƉìŽ�ĐìşŠƁ焾

4. Enņuague el depšsito de polvo y el filtro con agua 
y sĖquelos completamente antes de reinstalar.

iota煀
煈�,ŘņƎìīƎĕ�ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�źŠŐƦŠ�ƭ�ĕŐ�ĪķŐƉŽŠ�ĊŠŘ�ìīƎì�

ƏŘķĊìŖĕŘƉĕ焾�iŠ�ƎƉķŐķĊĕ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉĕ焾
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ES 煈��Ɓĕ�ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�źŠŐƦŠ�ƭ�ĕŐ�ĪķŐƉŽŠ�ƏŘķĊìŖĕŘƉĕ�ĊƎìŘĐŠ�
ĕƁƉĖŘ�ĊŠŖźŐĕƉìŖĕŘƉĕ�ƁĕĊŠƁ焾

@ig焾 @-灥

 Sensores del robot
Limpie los sensores del robot usando un trapo suave 
y seco, como se muestra en la siguiente figura煀 
1. Sensor líser de distancia (L'S)
2. Sensores líser 3' de doble lĹnea 
3. Ventanilla del paragolpes 
4. Sensor de bordes
5. Parachoques
6. Sensores de precipicio
7. Sensor de alfombras
iota煀 �Ř�źìşŠ�ĳƏŖĕĐŠ�źƎĕĐĕ�ĐìşìŽ�ŐŠƁ�ĕŐĕŖĕŘƉŠƁ�ƁĕŘƁķĈŐĕƁ�
ĐĕŘƉŽŠ�ĐĕŐ�ŽŠĈŠƉ�ƭ�Őì�ĕƁƉìĊķšŘ�ĈìƁĕ焾��ƉķŐķĊĕ�ƎŘ�źìşŠ�ƁĕĊŠ�źìŽì�
Őì�ŐķŖźķĕƶì焾

@ig焾 @-灦

 !ontactos de carga y zona de seşalizacišn 
Limpie los contactos de carga y el írea de 
seşalizacišn con un paşo suave y seco. 

@ig焾 @-灞灝

 Respiraderos de Ʀaciado automítico

Limpie los respiraderos de vaciado automítico del 
robot y la estacišn base con un paşo suave y seco. 

@ig焾 @-灞灞

 'epšsito de agua usada
1. Retire el depšsito de agua usada, abra la tapa y 

vierta el agua usada.

2. Enņuague el depšsito de agua usada con 
agua limpia, y use la herramienta de limpieza 
proporcionada para limpiar la pared interior del 
depšsito de agua usada.

iota煀 aì�ĈŠŐì�ĪŐŠƉìŘƉĕ�ĕŘ�ĕŐ�ĐĕźšƁķƉŠ�Đĕ�ìīƎì�ƎƁìĐì�ĕƁ�ƎŘì�
źķĕƶì�ŖšƦķŐ焾�iŠ�ìźŐķżƎĕ�ĐĕŖìƁķìĐì�ĪƎĕŽƶì�ìŐ�ŐķŖźķìŽŐì�źìŽì�
ĕƦķƉìŽ�ĐìşìŽŐì焾

@ig焾 @-灞灟

 gopas

Retire las mopas de los soportes de mopa para 
sustituirlas.

@ig焾 @-灞灠

 BaterĹa

El robot cuenta con una baterĹa de iones de litio 
de alto rendimiento. AsegƏrese de que la baterĹa 
permanezca bien cargada para el uso diario a fin de 
mantener un rendimiento šptimo. Si el robot no se 
utiliza durante un periodo de tiempo prolongado, 
apíguelo y guírdelo. Para evitar daşos por descarga 
excesiva, cargue el robot al menos una vez cada tres 
meses.
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�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎĊķšŘ

El robot no se 
enciende.

煈 La baterĹa tiene poca carga. Recargue el robot en la base 
de carga y pruebe de nuevo.

煈�aì�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�Đĕ�Őì�ĈìƉĕŽĹì�ĕƁƉí�ĐĕŖìƁķìĐŠ�Ĉìņì�Š�
ĐĕŖìƁķìĐŠ�ìŐƉì焾��ĕ�ŽĕĊŠŖķĕŘĐì�ĳìĊĕŽ�ĪƎŘĊķŠŘìŽ�ĕŐ�ìźìŽìƉŠ�
ì�ƎŘì�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ĕŘƉŽĕ�灝�猱�熑灠灟�猲熒�ƭ�灡灝�猱�熑灞灝灡�猲熒焾

El robot no se 
carga.

煈 La estacišn base no estí conectada a la fuente de 
alimentacišn, asegƏrese de que ambos extremos del cable 
de alimentacišn estĖn enchufados correctamente.

煈 El nivel de contacto entre los contactos de carga de la 
estacišn base y el robot es deficiente, limpie los contactos 
de carga.

煈 Verifique si hay algƏn obņeto extraşo en los conectores del 
robot y, si lo hay, elimĹnelo.

El robot no puede 
conectarse a la 
red wifi.

煈 La contraseşa de la red wifi es incorrecta. AsegƏrese de 
que la contraseşa utilizada para conectarse a la red wifi 
sea correcta.

煈 El robot no admite una conexišn wifi de 5 GHz. AsegƏrese 
de que el robot estĖ conectado a una conexišn wifi de 
2,4 GHz.

煈 La seşal de wifi es dĖbil. AsegƏrese de que el robot estĖ 
en un írea con buena cobertura wifi.

煈 Es posible que el robot no estĖ listo para configurarse. 
Salga de la aplicacišn y vuelva a entrar, e intĖntelo de 
nuevo segƏn las instrucciones.

�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎĊķšŘ

El robot no puede 
encontrar y regre-
sar a la estacišn 
base.

煈 La estacišn base estí desconectada de la alimentacišn o 
se ha movido cuando el robot no estaba en ella. Conecte 
la estacišn base a la alimentacišn o coloque el robot en la 
estacišn base para cargar.

煈 Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la estacišn 
base. Coloque la estacišn base en un írea mís abierta.

煈 Mover el robot puede hacer que se reposicione, y volverí a 
crear un mapa si el reposicionamiento falla. Si el robot estí 
demasiado leņos de la estacišn base, es posible que no 
pueda regresar automíticamente por sĹ solo, en cuyo caso 
deberí colocar manualmente el robot en la estacišn base.

煈 Limpie el írea de seşalizacišn de la estacišn base para 
eliminar el polvo o la suciedad.

El robot se atasca 
delante de la 
estacišn base y 
no puede volver a 
la estacišn.

煈 Compruebe si hay suficiente espacio en ambos lados o 
delante de la estacišn base para evitar que el robot que 
bloqueado.

煈 La ruta de regreso para cargar estí bloqueada, por 
eņemplo la puerta estí cerrada.

煈 El robot puede resbalarse si el suelo delante de la estacišn 
base estí demasiado moņado. Si es asĹ, elimine el exceso 
de agua antes de volver a intentarlo.

煈 Se recomienda mover la estacišn base a un lugar diferente 
y volver a intentarlo.

煈 AsegƏrese de que la placa de extensišn de rampa estí 
instalada correctamente.

El robot no se 
apaga.

煈 El robot no se puede apagar cuando estí cargando. Se 
recomienda mover el robot desde la estacišn base y 
luego mantener pulsado el botšn de encendido durante 3 
segundos para apagarlo.

煈 Si el robot no se puede apagar con el paso 1, mantenga 
pulsado el botšn de encendido durante 10 segundos 
para forzar el apagado del robot. Si el problema persiste, 
contacte con el servicio posventa.
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�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎĊķšŘ

La velocidad de 
carga es lenta.

煈 Se necesitan aproximadamente 3,5 horas para cargar 
completamente el robot cuando la baterĹa tiene poca 
carga.

煈 Si utiliza el robot a temperaturas fuera del intervalo 
especificado, la velocidad de carga disminuirí 
automíticamente para prolongar la duracišn de la baterĹa.

煈 Los contactos de carga del robot y la estacišn base 
pueden estar sucios, lĹmpielos con un paşo seco.

El ruido aumenta 
mientras el 
robot estí en 
funcionamiento.

煈 Compruebe si el filtro del depšsito de polvo estí obstruido. 
Si es asĹ, lĹmpielo o sustitƏyalo.

煈 Un obņeto duro puede estar atascado en los cepillos 
principales o en el depšsito de polvo. CompruĖbelo y retire 
cualquier obņeto duro.

煈 Los cepillos principales o el cepillo lateral pueden estar 
enredados. CompruĖbelo y retire obņetos extraşos.

煈 Cambie el modo de succišn a Estíndar o Silencio.

El robot se mueve 
sin seguir la ruta 
establecida.

煈 Los obņetos como cables de alimentacišn y pantuflas 
deben mantenerse ordenados antes de usar el robot.

煈 Trabaņar en superficies resbaladizas provoca que la rueda 
principal resbale. Se recomienda secar los lugares moņados 
antes de usar el robot.

煈 Limpie la ventanilla del paragolpes y los sensores líser 3' 
de doble lĹnea del robot con un paşo limpio y suave y para 
mantenerlos limpios y desobstruidos.

El robot omite las 
habitaciones que 
deben limpiarse.

煈 AsegƏrese de que las puertas de las habitaciones a limpiar 
estĖn abiertas.

煈 El lugar delante de la sala a limpiar puede estar moņado 
y resbaladizo, lo que hace que el robot resbale y trabaņe 
anormalmente. Seque el suelo antes de usar el robot.

�ŽŠĈŐĕŖì �ŠŐƎĊķšŘ

El robot no 
reanuda la 
limpieza despuĖs 
de la carga.

煈 AsegƏrese de que el robot no estĖ en modo No Molestar 
('N'), el cual evitarí que reanude la limpieza.

煈 El robot no reanudarí la limpieza despuĖs de colocarlo 
manualmente en la estacišn base o enviarlo a cargar 
mediante la app o el botšn .

La estacišn no 
puede vaciar 
automíticamente 
el depšsito de 
polvo.

煈 Compruebe si la bolsa de polvo en el depšsito estí llena.
煈 Si la bolsa de polvo no estí llena, compruebe si hay 

obstruccišn en los respiraderos de vaciado automítico del 
robot, la estacišn base o el depšsito de polvo. Si es asĹ, 
limpie oportunamente la parte bloqueada.

El nivel de agua 
en la tabla 
de lavado es 
anšmalo.

煈 Compruebe si el sellado del depšsito de agua usada 
estí suelto o no estí instalado correctamente y, en 
caso afirmativo, reaņƏstelo manualmente. Si el problema 
persiste, contacte con el equipo de servicio posventa.

煈 Presione suavemente el depšsito de agua usada para 
asegurarse de que estí instalado correctamente.

煈 Retire el filtro de la tabla de lavado y compruebe si la 
salida de agua residual estí bloqueada, y lĹmpiela.

煈 Compruebe la botella de solucišn de limpieza. No aşada 
lĹquido distinto a la solucišn de limpieza aprobada 
oficialmente.

El soporte de 
mopa se sube de 
manera anšmala.

煈 Retire el soporte de mopa para comprobar si hay obņetos 
extraşos atascados en Ėl, e intente reiniciar el robot. Si 
el problema persiste, contacte con el equipo de servicio 
posventa.

Hay agua debaņo 
del depšsito de 
agua limpia o 
alrededor de la 
ņunta de sellado.

煈 Cuando se extrae el depšsito de agua limpia, algo de agua 
del tubo puede quedar debaņo del depšsito o alrededor 
de la ņunta de sellado. Esto es normal. Restriegue con un 
trapo seco.

Para obtener mís ayuda, contacte con nosotros en https煀//global.dreametech.com
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ES,specificaciones

Modelo RLL74CE

Tiempo de carga Aprox. 3,5 horas

Tensišn asignada 14,4 V 

Potencia nominal 75 W

Frecuencia de 
funcionamiento 2400-2483,5 MHz

Potencia míxima 
de salida <20 dBm

Modelo de baterĹa
R2412-4S2P-MMBK/
R2412-4S2P-KLYEV

Tipo Iones de litio

Capacidad asignada 4.8 Ah

Cantidad 1

 Robot  Pażuete de baterĹa de iones de litio recargable

Modelo RCLE0101-1

Entrada nominal 220-240 V  50-60 Hz

Salida nominal 20 V  2 A

Potencia nominal 
(durante el vaciado 
de polvo)

700 W

Potencia nominal 
(durante
limpieza con agua 
caliente)

1160 W

Potencia nominal 
(durante la carga y 
el secado)

87 W

En condiciones normales de uso, este equipo debe 
mantenerse a una distancia de, al menos, 20 cm 
entre la antena y el cuerpo del usuario.

iota煀
煈�aì�źŠƉĕŘĊķì�ŘŠŖķŘìŐ�熑ĐƎŽìŘƉĕ�Őì�ŐķŖźķĕƶì�ĊŠŘ�ìīƎì�

ĊìŐķĕŘƉĕ熒�Ɓĕ�ĐĕƉĕŽŖķŘì�źŠŽ�ĕŐ�ƦìŐŠŽ�Đĕ�źŠƉĕŘĊķì�ĐƎŽìŘƉĕ�ĕŐ�
źĕŽķŠĐŠ�ŽĕźŽĕƁĕŘƉìƉķƦŠ�熑ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�Đĕ�ìīƎì�灟灢�猱熒焾

煈�aì�źŠƉĕŘĊķì�ŘŠŖķŘìŐ�熑ĐƎŽìŘƉĕ�Őì�ĊìŽīì�ƭ�ĕŐ�ƁĕĊìĐŠ熒�Ɓĕ�
ĐĕƉĕŽŖķŘì�źŠŽ�ĕŐ�ƦìŐŠŽ�Đĕ�źŠƉĕŘĊķì�ĐƎŽìŘƉĕ�ƎŘ�źĕŽķŠĐŠ�Đĕ�
ĊìŽīì�ĊŠŖźŐĕƉì焾�

 ,stacišn base
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ES ,liminacišn y retirada 
de la baterĹa

AuĹa de retirada煀 
1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada 
para retirar los tornillos de la parte posterior del 
robot, y luego retire la tapa. 

2. 'esenchufe los terminales entre la baterĹa y la 
placa PCB para retirar la baterĹa. 

La baterĹa de iones de litio integrada contiene 
sustancias que son peligrosas para el medio 
ambiente. Antes de eliminar la baterĹa, asegƏrese de 
que la baterĹa sea retirada por tĖcnicos cualificados y 
desechada en instalaciones de reciclaņe apropiadas.

燑 Se debe retirar la baterĹa del aparato antes de 
tirarlo煁

燑 el aparato debe desconectarse del suministro 
elĖctrico cuando se retire la baterĹa煁

燑 asegƏrese de desechar la baterĹa de forma segura.

PR,!A�!Ipi煀
Antes de retirar la baterĹa, desconecte la 
alimentacišn y agote la baterĹa al míximo.

Las baterĹas innecesarias deben desecharse en 
instalaciones de reciclaņe apropiadas.

No la exponga a ambientes de alta temperatura para 
evitar riesgos de explosišn.

En condiciones abusivas, el lĹquido puede ser 
expulsado de la baterĹa. Si ocurre un contacto, 
enņuague con agua y busque ayuda mĖdica.

 

Todos los productos que llevan este 
sĹmbolo son residuos de aparatos elĖctricos 
y electršnicos (RAEE segƏn la directiva 
2012/1灦/UE) que no deben mezclarse 
con residuos domĖsticos sin clasificar. En 
cambio, debe proteger la salud humana y 
el medio ambiente entregando sus residuos 
de aparatos a un punto de recogida 
designado para el reciclaņe de basura 
de aparatos elĖctricos y electršnicos, 
nombrado por el gobierno o las autoridades 
locales. La correcta eliminacišn y reciclaņe 
ayudarín a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. Contacte con el instalador o las 
autoridades locales para mís informacišn 
acerca de la ubicacišn asĹ como tĖrminos y 
condiciones de tales puntos de recogida.

Informacišn RA,,
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PLInformacņe dotyczāce bezpieczeřstƧa
Celem niedopuszczenia do poraƹenia prādem elektrycznym, poƹaru lub obraƹeř spowodowanych 
niewŕaƂciwym uƹytkowaniem urzādzenia, przed ņego uƹyciem naleƹy uwaƹnie zapoznaċ siĥ z treƂciā obsŕugi 
oraz zachowaċ ņā na wypadek koniecznoƂci skorzystania z nieņ w przyszŕoƂci.

ograniczenia uƹytkoƧania

煈 Å ninieņszego urzādzenia nie powinny korzystaċ dzieci w wieku poniƹeņ 8 lat ani osoby o ograniczonych 
moƹliwoƂciach fizycznych, zmysŕowych lub intelektualnych, ani osoby o niewystarczaņācym doƂwiadczeniu 
lub wiedzy, chyba ƹe znaņduņā siĥ pod nadzorem rodzica lub opiekuna. 'zieci pozostaņāce bez nadzoru nie 
mogā czyƂciċ urzādzenia ani dokonywaċ czynnoƂci konserwacyņnych. 

煈 Urzādzenie naleƹy uƹywaċ tylko wraz z moduŕem zasilania, z nim dostarczanym.
煈 To urzādzenie zawiera baterie, ktšre mogā byċ wymieniane tylko przez personel o odpowiednich 

umieņĥtnoƂciach.
煈 Uprzātniņ teren, ktšry ma byċ czyszczony. Nie wolno zezwalaċ, by dzieci uƹywaŕy urzādzenia do zabawy. 'baņ 

o to, by dzieci i zwierzĥta domowe pozostawaŕy w bezpieczneņ odlegŕoƂci od robota podczas ņego pracy.
煈 Nie instaluņ, nie ŕaduņ ani nie uƹywaņ urzādzenia w ŕazienkach ani wokšŕ basenšw.
煈 Ninieņszy urzādzenie przeznaczony ņest wyŕācznie do czyszczenia podŕšg w warunkach domowych. Nie naleƹy 

z niego korzystaċ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niƹ podŕogi, ani w obiektach 
komercyņnych lub przemysŕowych.

煈 Upewniņ siĥ, czy urzādzenie dziaŕa poprawnie we wŕaƂciwym otoczeniu. W przeciwnym razie nie uƹywaņ 
urzādzenia.

煈 Zeƹeli kabel zasilania ņest uszkodzony, naleƹy go zastāpiċ specņalnym przewodem lub zespoŕem dostĥpnym u 
producenta, lub u ņego przedstawiciela serwisowego.
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煈 Nie uƹywaņ robota w mieņscach zawieszonych ponad poziomem gruntu, bez bariery ochronneņ.
煈 Nie ustawiaņ robota koŕami do gšry. Nie uƹywaņ pokrywy L'S, pokrywy robota ani zderzaka w charakterze 

uchwytu.
煈 Uƹywaņ robot w Ƃrodowiskach, gdzie temperatura otoczenia wynosi powyƹeņ 0 猧C i poniƹeņ 40 猧C. 'baņ o to, 

by na podŕodze nie byŕo cieczy ani substancņi lepkich.
煈 Aby uniknāċ uszkodzenia lub szkšd wskutek wŕšczenia, usuř wszelkie luƷne przedmioty z podŕogi, usuř kable 

i przewody zasilaņāce z drogi, zanim uruchomisz urzādzenie.
煈 Usuř wraƹliwe lub maŕe przedmioty z podŕogi, aby zapobiec obiņaniu siĥ o nie robota oraz ich uszkodzeniu.
煈 Wŕosšw, palcšw i innych czĥƂci ciaŕa nie wolno zbliƹaċ do otworu ssācego robota.
煈 Narzĥdzie do czyszczenia naleƹy przechowywaċ w mieņscu niedostĥpnym dla dzieci.
煈 Nie uƹywaņ urzādzenia w pomieszczeniu, gdzie przebywa Ƃpiāce niemowlĥ lub dziecko.
煈 'zieci, zwierzāt domowych ani ƹadnego przedmiotu nie stawiaņ na robocie, bez wzglĥdu na to, czy ņest on 

nieruchomy, czy siĥ porusza.
煈 'o zbiornika na czystā wodĥ moƹna wlewaċ wyŕāczenie czystā wodĥ i zatwierdzone przez producenta 

Ƃrodki czyszczāce. Nie dodawaņ ƹadneņ cieczy, ņak alkohol lub Ƃrodek dezynfekcyņny. Proporcņĥ miĥdzy 
Ƃrodkiem czyszczācym do czysteņ wody moƹna sprawdziċ na butelce z roztworem. �rodki czyszczāce naleƹy 
przechowywaċ w mieņscu niedostĥpnym dla dzieci.

煈 Nie uƹywaņ robota do sprzātania palācych siĥ przedmiotšw. Nie uƹywaņ robota do zbierania cieczy zapalnych 
ani palnych, ƹrācych cieczy, nierozcieřczonych kwasšw ani rozpuszczalnikšw.

煈 Nie odkurzaņ twardych ani ostrych przedmiotšw. Nie uƹywaņ urzādzenia do zbierania przedmiotšw takich, ņak 
kamienie, duƹe kawaŕki papieru lub inne, ktšre mogŕyby zatkaċ urzādzenie.
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煈 Wtyczkĥ naleƹy wyņāċ z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub serwisowaniem urzādzenia.
煈 Nie wycieraņ robota ani stacņi bazoweņ mokrā Ƃcierkā ani nie zmywaņ ƹadnā cieczā. Po wyczyszczeniu 

wszystkich elementšw, ktšre moƹna umyċ, przed ich ponownym zamontowaniem i uƹyciem naleƹy ņe 
dokŕadnie wysuszyċ.

煈 Uƹywaņ to urzādzenie zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcņi obsŕugi. Uƹytkownicy ponoszā 
odpowiedzialnoƂċ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikŕe z nieprawidŕowego uƹycia urzādzenia.

Akumulatory i ŕadoƧanie
煈 Nie naleƹy uƹywaņ akumulatoršw ani stacņi dokuņācych innych producentšw. Robot moƹe byċ uƹywany tylko 

ze stacņā bazowā modelu RCLE0101-1.
煈 Nie pršbuņ na wŕasnā rĥkĥ demontowaċ, naprawiaċ ani modyfikowaċ akumulatora lub stacņi bazoweņ.
煈 Nie ustawiaņ stacņi bazoweņ w pobliƹu Ʒršdŕa ciepŕa.
煈 Nie uƹywaņ mokreņ Ƃciereczki ani mokrych rāk do czyszczenia stykšw ŕadowania stacņi bazoweņ.
煈 Åuƹytych akumulatoršw nie likwiduņ w sposšb nieodpowiedni. Åuƹyte akumulatory naleƹy poddaċ utylizacņi w 

odpowiednim zakŕadzie recyklingowym.
煈 W razie uszkodzenia lub zerwania kabla zasilania zaprzestař niezwŕocznie uƹywania wyrobu i skontaktuņ siĥ z 

serwisem posprzedaƹnym.
煈 Upewniņ siĥ, czy robot ņest wyŕāczony na czas transportu, w miarĥ moƹliwoƂci przechowywany w oryginalnym 

opakowaniu.
煈 Zeƹeli robot nie bĥdzie uƹywany przez dŕuƹszy czas, w peŕni naŕaduņ go, wyŕācz i zŕšƹ w chŕodnym, suchym 

mieņscu. Akumulator naleƹy naŕadowaċ przynaņmnieņ raz na 3 miesiāce, dziĥki czemu nie dopuƂci siĥ do ņego 
nadmiernego rozŕadowania.
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Informacņa o bezpieczeřstƧie laseroƧym
煈 Czuņnik laserowy w tym produkcie speŕnia normĥ IEC 60825- 1熇2014/EN 60825- 1熇2014/A11熇2021 dla 

produktšw laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowaċ bezpoƂrednio w stronĥ oczu.
PRO'UKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRO'UKT LASEROWY
EN 5068灦熇2021

Wyŕācznie do uƹytku w pomieszczeniach zamkniĥtych

Åapoznaņ siĥ z treƂciā instrukcņi obsŕugi

Informacņe dotyczāce bezpieczeřstƧa

Ninieņszym 'reame Trading (Tianņin) Co., Ltd. deklaruņe, ƹe sprzĥt radiowy typu RLL74CE pozostaņe w zgodzie z 'yrektywā 2014/53/EU. Peŕny tekst deklaracņi zgodnoƂci 
UE ņest dostĥpny pod nastĥpuņācym adresem internetowym煀 https煀//global.dreametech.com
Szczegšŕowy e-podrĥcznik, patrz https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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PL8焾 �ŠŋŽƭƧì a'� 
9焾 CƶƎņŘķŋ ĐìŐŖķĕŽƶì ŐìƁĕŽŠƧĕīŠ 熑a'�熒
10焾 ÅĐĕŽƶìŋ 
11焾  OŋŘŠ ƶĐĕŽƶìŋì 
12焾 'ƧƎŐķŘķŠƧĕ ĊƶƎņŘķŋķ ŐìƁĕŽŠƧĕ 3'  
13焾 �ŠŋŽƭƧì 
14焾 �Ɖƭŋķ ŕìĐŠƧìŘķì 
15焾 OĐźŠƧķĕƉŽƶŘķŋ ƁìŖŠŠźŽšƹŘķìŘķì 
16焾 �ŽƶƭĊķƁŋ �ĕƁĕƉ
煈 WciƂniņ i przytrzymaņ przez 3 sekundy, aby 

przywršciċ ustawienia fabryczne 
17焾  ¶ƁŋìƷŘķŋ ¶ķ-Fķ 
18焾 CƶƎņŘķŋ ŋŽìƧĥĐƶķ 
19焾  ¶ŐŠƉ ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘĕīŠ ƎƶƎźĕŕŘķìŘķì ƧŠĐƭ 
20焾 ÅŕāĊƶì 
21焾 CƶƎņŘķŋķ ƎƁŋŠŋƎ
22焾 CƶƎņŘķŋ ĐƭƧìŘƎ 
23焾 ÅĕƁźšŕ źŽƶĕĐŕƎƹĕŘķì ƁƶĊƶŠƉŋķ ĈŠĊƶŘĕņ 
24焾 OƁŕŠŘì ƁƶĊƶŠƉŋķ 
25焾 �ŠŖŠĊŘķĊƶĕ ŋšŕŋŠ ƧƁźķŘìĊƶŋŠƧĕ
26焾 KŠŕŠ īŕšƧŘĕ 
27焾 ÅĕƁźšŕ źŽƶĕĐŕƎƹìĊƶì ŖŠźì
28焾 KšŕŋŠ ƧķĕŐŠŋķĕŽƎŘŋŠƧĕ
29焾 �ƶĊƶŠƉŋķ īŕšƧŘĕ
30焾 �ŠŖŠĊŘķĊƶĕ ŋšŕŋŠ ƧƁźķŘìĊƶŋŠƧĕ
31焾 KŠŕŠ īŕšƧŘĕ
32焾 ÅìĊķƁŋķ ŠƁŕŠŘƭ ƁƶĊƶŠƉŋķ
33焾 OƉƧŠŽƭ ŖŠŘƉìƹŠƧĕ ƎĊĳƧƭƉƎ źŠĐŋŕìĐŋķ ŖŠźì
Rys焾 A-灞

 Poņemnik na kurz
1焾 OĐźŠƧķĕƉŽƶŘķŋ ƁìŖŠŠźŽšƹŘķìŘķì 
2焾 FķŐƉŽ
3焾 ÅìƉŽƶìƁŋ źŠņĕŖŘķŋì Řì ŋƎŽƶ
4焾 ÅìĊķƁŋ ĪķŐƉŽì 
Rys焾 A-灟

 Robot
1焾  �ŽƶƭĊķƁŋ ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì źƎŘŋƉŠƧĕīŠ
煈 WciƂniņ, aby rozpoczāċ czyszczenie punktowe 
2焾 �ŽƶƭĊķƁŋ ÅìƁķŐìŘķì 煩 CƶƭƁƶĊƶĕŘķì
煈  WciƂniņ i przytrzymaņ przez 3 sekundy, aby wŕāczyċ 

lub wyŕāczyċ
煈 WciƂniņ, aby rozpoczāċ czyszczenie po wŕāczeniu 

robota
3焾  �ŽƶƭĊķƁŋ ĐŠŋŠƧìŘķì
煈  WciƂniņ, aby odesŕaċ robota do stacņi bazoweņ
煈 Chcāc wyŕāczyċ funkcņĥ Blokady rodzicielskieņ 

wciƂniņ ten przycisk na 3 sekundy 
¶ƁŋìƷŘķŋ ƁƉìŘƎ
煈 Ciāgŕy biaŕy煀 czyszczenie lub sprzātanie 

zakořczone 
煈  Pulsuņācy biaŕy煀 ŕadowanie (akumulator nie ņest 

rozŕadowany)
煈  Ciāgŕy pomarařczowy煀 Oczekiwanie przy 

niskim poziomie naŕadowania akumulatora lub 
wstrzymanie przy niskim poziomie naŕadowania 
akumulatora

煈  Pulsuņācy pomarařczowy煀 ŕadowanie (niski stan 
naŕadowania akumulatora)

煈  Migaņācy pomarařczowy煀 Bŕād
�Ƨaga煀 
煈���ŠĐĊƶìƁ�īĐƭ�ŽŠĈŠƉ�ƁźŽƶāƉì�ŐƎĈ�źŠƧŽìĊì�ĐŠ�ŕìĐŠƧìŘķì焿�

ŘìĊķƂŘķĥĊķĕ�ĐŠƧŠŐŘĕīŠ�źŽƶƭĊķƁŋƎ�Řì�ŽŠĈŠĊķĕ�źŠƧŠĐƎņĕ�
ƧƁƉŽƶƭŖìŘķĕ�ņĕīŠ�ĐƶķìŕìŘķì焾

煈���ŐŠŋìĐĥ�ŽŠĐƶķĊķĕŐƁŋā�ŖŠƹŘì�ƧŕāĊƶƭċ煩ƧƭŕāĊƶƭċ�Ƨ�ìźŐķŋìĊņķ�
'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焾�

4焾 aìŖźŋì źŠŖŠĊŘķĊƶì aE'
5焾 KìŖĕŽì AL L� 
6焾 KìŖĕŽì AL H'
7焾 gķŋŽŠĪŠŘƭ 

opis urzādzeniaA  Åespšŕ mopa
1焾 gķĕņƁĊĕ ŖŠĊŠƧìŘķì źŠĐŋŕìĐŋķ ŖŠźì 
2焾 �ĊĳƧƭƉ źŠĐŋŕìĐŋķ ŖŠźì
3焾 �ŠĐŋŕìĐŋì ŖŠźì
Rys焾 A-灠

 Stacņa bazoƧa
1焾 �ŠŋŽƭƧì 
2焾 ÅĈķŠŽŘķŋ Řì ĈŽƎĐŘā ƧŠĐĥ
3焾 ÅĈķŠŽŘķŋ Řì ĊƶƭƁƉā ƧŠĐĥ
4焾 �ŠŋŽƭƧì ƶĈķŠŽŘķŋì Řì ŋƎŽƶ
5焾 �ìŽŋì
6焾 FķŐƉŽ ƉìŽŋķ 
7焾 �ŕƭƉŋì ŽŠƶƁƶĕŽƶìņāĊì ŽìŖźĥ
8焾 ÅĈķŠŽŘķŋ Řì ĈŽƎĐŘā ƧŠĐĥ
9焾 ÅĈķŠŽŘķŋ Řì ĊƶƭƁƉā ƧŠĐĥ
10焾 ÅìĊķƁŋ ƶĈķŠŽŘķŋì Řì ƧŠĐĥ
11焾  KƎŐŋì źŕƭƧìņāĊì
12焾 ÅìĊķƁŋ ƶĈķŠŽŘķŋì Řì ƧŠĐĥ
13焾 �ƎŽì ƧŠĐŘì
14焾 FķŐƉŽ
15焾 LŘĳķĈķƉŠŽ ŋìŖķĕŘķì
16焾 �ŕƭƧìŋ
17焾  ¶ƁŋìƷŘķŋ ƁƉìŘƎ
煈 Ciāgŕy biaŕy煀 stacņa bazowa ņest podŕāczona do 

zasilania
煈 Ciāgŕy pomarařczowy煀 stacņa bazowa ma bŕād 
18焾 AƎƉŠŖìƉƭĊƶŘƭ ĐŠƶŠƧŘķŋ ĐĕƉĕŽīĕŘƉƎ
19焾  FķŐƉŽ
20焾 OĐźŠƧķĕƉŽƶŘķŋķ ƎŋŕìĐƎ ƁìŖŠŠźŽšƹŘķìŘķì
21焾 OĈƁƶìŽ ƁƭīŘìŐķƶìĊņķ
22焾 �ƶĊƶĕŐķŘì ƧŠŽŋì Řì ŋƎŽƶ
23焾 �Ɖƭŋķ ŕìĐŠƧìŘķì
24焾 ¶ƭŐŠƉ ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘĕīŠ ĐŠĐìƧìŘķì ƧŠĐƭ
25焾 AŘķìƶĐŠ źŽƶĕƶŘìĊƶŠŘĕ ĐŠ źŠĐŕāĊƶìŘķì ƶĕƁƉìƧƎ 

źŽƶƭŕāĊƶĕŘķŠƧĕīŠ ƶ ĪƎŘŋĊņā ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘĕīŠ 
ƎƶƎźĕŕŘķìŘķì ķ ŠĐźŽŠƧìĐƶìŘķì ƧŠĐƭ
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1焾 �ŽƶĕĐ ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķĕŖ ƎƁƎř ƶ źŠĐŕŠƹì źŽƶĕĐŖķŠƉƭ 
ŘķĕƁƉìĈķŐŘĕ焿 ŋŽƎĊĳĕ焿 ĊĕŘŘĕ ŐƎĈ ŘķĕĈĕƶźķĕĊƶŘĕ焿 ì 
ŋìĈŐĕ焿 ŠĐƶķĕƹ焿 ƶìĈìƧŋķ焿 źŽƶĕĐŖķŠƉƭ ƉƧìŽĐĕ ķ ŠƁƉŽĕ 
ƎźŠŽƶāĐŋƎņ焿 ìĈƭ ƎŘķŋŘāċ ƶìźŐāƉìŘķì焿 źŠŽƭƁŠƧìŘķì 
ŐƎĈ ƎĐĕŽƶĕŘķì Š ŽŠĈŠƉì ķ ƁźŠƧŠĐŠƧìŘķì ƁƉŽìƉ焾  

2焾 �ŽƶĕĐ ƁźŽƶāƉìŘķĕŖ ƎƁƉìƧ ĈìŽķĕŽĥ ĪķƶƭĊƶŘā Řì 
ŋŽìƧĥĐƶķ ƁĊĳŠĐšƧ焿 ìĈƭ ƶìźĕƧŘķċ ĈĕƶźŽŠĈŐĕŖŠƧĕ 
ĐƶķìŕìŘķĕ ŽŠĈŠƉì焾

3焾 OƉƧšŽƶ ĐŽƶƧķ źŠŖķĕƁƶĊƶĕŘķì ĐŠ ƁźŽƶāƉìŘķì 
ķ ƎƁƉìƧ ŖĕĈŐĕ Ƨĕ ƧŕìƂĊķƧƭŖ ŖķĕņƁĊƎ焿 ìĈƭ 
ƶŠƁƉìƧķċ ƧķĥĊĕņ źŽƶĕƁƉŽƶĕŘķ焾

4焾 AĈƭ ƎĊĳŽŠŘķċ ŽŠĈŠƉì źŽƶĕĐ ŘķĕŽŠƶźŠƶŘìŘƭŖķ 
ŖķĕņƁĊìŖķ ƧƭŖìīìņāĊƭŖķ ƁźŽƶāƉìŘķì焿 Řķĕ ƁƉìƧìņ 
źŽƶĕĐ ŘķŖ焿 źŽƶĕĐ źŽŠīķĕŖ焿 ŋŠŽƭƉìŽƶĕŖ ŐƎĈ 
ƧāƁŋķŖķ ŖķĕņƁĊìŖķ焾

�Ƨaga煀
煈��ŽƎĊĳìŖķìņāĊ�ŽŠĈŠƉ�źŠ�Žìƶ�źķĕŽƧƁƶƭ�ƂŐĕĐƷ�īŠ�ƧŠŋšŕ�

źŠĐĊƶìƁ�ƁźŽƶāƉìŘķì焿�ìĈƭ�Řì�ĊƶìƁ�ƎƁƎƧìċ�ĕƧĕŘƉƎìŐŘĕ�
źŽƶĕƁƶŋŠĐƭ焾

1焾 �ƁƉìƧ ƁƉìĊņĥ ĈìƶŠƧā ķ źŠĐŕāĊƶ ĐŠ īŘķìƶĐŋì 
ĕŐĕŋƉŽƭĊƶŘĕīŠ
�ŖķĕƂċ ƁƉìĊņĥ ĈìƶŠƧā Ƨ ŖķĕņƁĊƎ ŖìŋƁƭŖìŐŘķĕ 
ŠƉƧìŽƉƭŖ焿 ƶ ĐŠĈŽƭŖ ƁƭīŘìŕĕŖ ¶ķ-Fķ焾 ¶Šŋšŕ 
ƎŽƶāĐƶĕŘķì źŠƶŠƁƉìƧ ƧƭƁƉìŽĊƶìņāĊŠ ĐƎƹŠ ŖķĕņƁĊì焿 
ņìŋ źŽƶĕĐƁƉìƧķŠŘŠ Řì ķŐƎƁƉŽìĊņķ焿 ì ƶìĊķĕŘķŠŘĕīŠ 
ŠĈƁƶìŽƎ ƎƁƎř ƧƁƶƭƁƉŋķĕ źŽƶĕĐŖķŠƉƭ焾 ZĕĐŘā ƧƉƭĊƶŋĥ 
źŽƶĕƧŠĐƎ ƶìƁķŐìņāĊĕīŠ Ƨŕšƹ ĐŠ īŘķìƶĐì Ƨ ƁƉìĊņķ 
ĈìƶŠƧĕņ焿 ì ĐŽƎīā ĐŠ īŘķìƶĐŋì ĕŐĕŋƉŽƭĊƶŘĕīŠ焾
炣 L煀 ¶f焾 O煀 ¶¼f焾 

�Ƨaga煀
煈�'ŠźķŐŘƎņ焿�Ĉƭ�ƹìĐĕŘ�źŽƶĕĐŖķŠƉ�Řķĕ�ƶìƁŕìŘķìŕ�ŠĈƁƶìŽƎ�

ƁƭīŘìŐķƶìĊņķ焾
煈��Ĉƭ�ƶìźŠĈķĕĊ�ƶìŖŠĊƶĕŘķƎ�źŠĐŕšī�ĐŽĕƧŘķìŘƭĊĳ�ŐƎĈ�

ĐƭƧìŘšƧ焿�ƶìŐĕĊìŘĕ�ņĕƁƉ�ƎŖķĕƁƶĊƶìŘķĕ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ�Řì�
źŕƭƉŋìĊĳ�ĊĕŽìŖķĊƶŘƭĊĳ�ŐƎĈ�ŖìŽŖƎŽŠƧƭĊĳ焾

煈�¶ƉƭĊƶŋĥ�źŽƶĕƧŠĐƎ�ƶìƁķŐìņāĊĕīŠ�ŖŠĊŘŠ�ƧƁƎř�ĐŠ�īŘķìƶĐì�
Ƨ�īšŽĥ焿�ìƹ�ƶìƂƧķĕĊķ�Ɓķĥ�ŋŠŘƉŽŠŐŋì焾

2焾 ÅìķŘƁƉìŐƎņ ŽìŖźĥ źŽƶĕĐŕƎƹìņāĊā 
炣 FķŐƉŽ ƉìŽŋķ

�Ƨaga煀 �źŽìƧĐƷ焿�Ċƶƭ�ĪķŐƉŽ�ƉìŽŋķ�źŠźŽìƧŘķĕ�ƶìŕŠƹŠŘƭ焾
3焾 �ƁƎř ƶìĈĕƶźķĕĊƶĕŘķì ŽŠĈŠƉì ķ ƶìķŘƁƉìŐƎņ ƶĕƁźšŕ 
ŖŠźì 

PrzygotoƧanie domu

Przed uƹyciem

B

!

26焾 L煀 ¶f焾 O煀 ¶¼f焾 
27焾 AŘķìƶĐŠ ƶìƁķŐìŘķì
28焾 �ƶĊƶĕŐķŘì Řì źŽƶĕƧšĐ ƶìƁķŐìņāĊƭ

�Ƨaga煀 ÅĕƁƉìƧ�źŽƶƭŕāĊƶĕŘķŠƧĕīŠ�ƶ�ĪƎŘŋĊņā�ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘĕīŠ�
ƎƶƎźĕŕŘķìŘķì�ķ�ŠĐźŽŠƧìĐƶìŘķì�ƧŠĐƭ�ŘìŐĕƹƭ�ŘìĈƭċ�ŠƁŠĈŘŠ焾�
熑'ŠƁƉĥźŘĕ�ƉƭŐŋŠ�Ƨ�ŠŋŽĕƂŐŠŘƭĊĳ�ŽĕīķŠŘìĊĳ熒

Rys焾 A-灡

煈�aìŖźŋì�źŠŖŠĊŘķĊƶì�a,'�ƶìźĕƧŘķì�źŠŖŠĊŘķĊƶĕ�
ŠƂƧķĕƉŐĕŘķĕ�Ƨ�ƶìĊķĕŘķŠŘƭŖ�ŠƉŠĊƶĕŘķƎ焾

煈�iķĕ�ŠĐŋƎŽƶìņ�ƉƧìŽĐƭĊĳ�źŽƶĕĐŖķŠƉšƧ焿�ņìŋ�ŋìŖķĕŘķĕ焿�ŋƎŐŋķ�
ƁƉìŐŠƧĕ�ķ�ĊƶĥƂĊķ�ƶìĈìƧĕŋ�ìŘķ�ƉƧìŽĐƭĊĳ�źŽƶĕĐŖķŠƉšƧ焿�ņìŋ�
īŽƎƶ焿�źŠƉŕƎĊƶŠŘĕ�ƁƶŋŕŠ焿�īƧŠƷĐƶķĕ焿�Ƨ�źŽƶĕĊķƧŘƭŖ�Žìƶķĕ�
ŖŠƹĕ�ĐŠņƂċ�ĐŠ�źŠŽƭƁŠƧìŘķì�źŠĐŕŠƹì焾

4焾 �ŠĐŕāĊƶ ŽŠĈŠƉ ĐŠ ƁƉìĊņķ ĈìƶŠƧĕņ
CĳĊāĊ ƧŕāĊƶƭċ ŽŠĈŠƉì焿 ƧĊķƂŘķņ źŽƶƭĊķƁŋ ƶìƁķŐìŘķì 
Řì ŽŠĈŠĊķĕ Řì 3 ƁĕŋƎŘĐƭ焾 �ŖķĕƂċ ŽŠĈŠƉì Ƨ ƁƉìĊņķ 
ĈìƶŠƧĕņ ƶ ƶĕƁźŠŕĕŖ ŖŠźì ƶƧŽšĊŠŘƭŖ Ƨ ŋķĕŽƎŘŋƎ 
ƉìŽŋķ焾 ¶šƧĊƶìƁ ƎƁŕƭƁƶƭƁƶ ķŘƁƉŽƎŋĊņĥ īŕŠƁŠƧā焿 īĐƭ 
ŽŠĈŠƉ źŠŖƭƂŐŘķĕ źŠŕāĊƶƭ Ɓķĥ ƶĕ ƁƉìĊņā ĈìƶŠƧā焾 �Š 
źĕŕŘƭŖ ŘìŕìĐŠƧìŘķƎ ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì ŽŠĈŠƉì ŋŠŘƉŽŠŐŋķ 
ƁƉìŘƎ ŽŠĈŠƉì ķ ƁƉìĊņķ ĈìƶŠƧĕņ ĈĥĐā ƂƧķĕĊķċ źŽƶĕƶ 10 
ŖķŘƎƉ焿 ì ŘìƁƉĥźŘķĕ ƶīìƁŘā焾

�Ƨaga煀 ÅìŐĕĊì�Ɓķĥ�źĕŕŘĕ�ŘìŕìĐŠƧìŘķĕ�ŽŠĈŠƉì�źŽƶĕĐ�ņĕīŠ�
źķĕŽƧƁƶƭŖ�ƎƹƭĊķĕŖ焾�AĐƭ�ŽŠĈŠƉ�Řķĕ�ŖŠƹĕ�Ĉƭċ�ƧŕāĊƶŠŘƭ�źŠ�
ƧƭĊƶĕŽźìŘķƎ�Ɓķĥ�ĈìƉĕŽķķ焿�ŽĥĊƶŘķĕ�źŠŕāĊƶ�īŠ�ƶĕ�ƁƉìĊņā�ĈìƶŠƧā�ķ�
ŘìŕìĐƎņ焾
5焾 ¶Őĕņ ƂŽŠĐĕŋ ĊƶƭƁƶĊƶāĊƭ焾 
熑1熒 ÅĐĕņŖķņ źŠŋŽƭƧĥ źŠņĕŖŘķŋì Řì ŋƎŽƶ ķ ƧƭĊķāīŘķņ 
ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘƭ ƶĈķŠŽŘķŋ Řì ĐĕƉĕŽīĕŘƉ焾
熑2熒 OƉƧšŽƶ īšŽŘā źŠŋŽƭƧĥ ŋŠŖŠŽƭ ķ ƧŐĕņ ƂŽŠĐĕŋ 
ĊƶƭƁƶĊƶāĊƭ焾
熑3熒 ÅìŖŋŘķņ źŠŋŽƭƧĥ ŋŠŖŠŽƭ焿 Ƨŕšƹ ņā ƶ źŠƧŽŠƉĕŖ ĐŠ 
ƁƉìĊņķ ĈìƶŠƧĕņ ķ źŠŘŠƧŘķĕ ƶìŕšƹ źŠņĕŖŘķŋ Řì ŋƎŽƶ焾 
�ŽŠĐĕŋ ĊƶƭƁƶĊƶāĊƭ ĈĥĐƶķĕ ĐŠĐìƧìŘƭ ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ 
źŠĐĊƶìƁ źŽìĊƭ焾

�Ƨaga煀
煈��ƎƉŠŖìƉƭĊƶŘƭ�ƶĈķŠŽŘķŋ�Řì�ĐĕƉĕŽīĕŘƉ�ŖŠƹŘì�ŘìźĕŕŘķċ�

ƂŽŠĐŋķĕŖ�ĊƶƭƁƶĊƶāĊƭŖ焾�iķĕ�ŘìŐĕƹƭ�ƁƉŠƁŠƧìċ�ƹìĐŘĕīŠ�
ķŘŘĕīŠ�ƂŽŠĐŋì焿�Řķƹ�ƶìŐĕĊìŘƭ�źŽƶĕƶ�źŽŠĐƎĊĕŘƉì焿�īĐƭƹ�īŽŠƶķ�
ƉŠ�ŘķĕƧŕìƂĊķƧƭŖ�ĐƶķìŕìŘķĕŖ�ƎŽƶāĐƶĕŘķì焾

煈�ÅìķŘƁƉìŐƎņ�ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘƭ�ƶĈķŠŽŘķŋ�Řì�ĐĕƉĕŽīĕŘƉ焿�ìƹ�Ɓķĥ�
ƶìĈŐŠŋƎņĕ�Ƨĕ�ƧŕìƂĊķƧƭŖ�ŖķĕņƁĊƎ焾

6焾 'ŠŐĕņ ƧŠĐƭ ĐŠ ƶĈķŠŽŘķŋì Řì ĊƶƭƁƉā ƧŠĐĥ 
¶ƭņŖķņ ƶĈķŠŽŘķŋ Řì ĊƶƭƁƉā ƧŠĐĥ ƶĕ ƁƉìĊņķ ĈìƶŠƧĕņ ķ 
ŘìźĕŕŘķņ īŠ ĊƶƭƁƉā ƧŠĐā焾 NìƁƉĥźŘķĕ ƶìķŘƁƉìŐƎņ īŠ Řì 
źŠƧŽšƉ Ƨ ƁƉìĊņķ ĈìƶŠƧĕņ焾
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1焾 �ŠĈķĕŽìŘķĕ ìźŐķŋìĊņķ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ
ÅĕƁŋìŘƎņ ŋŠĐ �� Řì ŽŠĈŠĊķĕ ŐƎĈ ƧƭƁƶƎŋìņ 
燛'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燝 Ƨ ƁŋŐĕźķĕ ìźŐķŋìĊņķ焿 ìĈƭ ņā źŠĈŽìċ ķ 
ƶìķŘƁƉìŐŠƧìċ焾
炣 KŠĐ ��

�Ƨaga煀
煈�oĈƁŕƎīķƧìŘĕ�ņĕƁƉ�ƉƭŐŋŠ�Ɓķĕċ�¶ķ燏@ķ�灟焿灡�AHƶ焾
煈�Åĕ�ƧƶīŐĥĐƎ�Řì�ìŋƉƎìŐķƶìĊņĕ�Ƨ�ŠźŽŠīŽìŖŠƧìŘķƎ�

ìźŐķŋìĊƭņŘƭŖ�ĪìŋƉƭĊƶŘĕ�ŠźĕŽìĊņĕ�ŖŠīā�ŠĐĈķĕīìċ�ŠĐ�
ķŘƁƉŽƎŋĊņķ�Ƨ�ƉƭŖ�źŠĐŽĥĊƶŘķŋƎ焾��ƉŠƁƎņ�Ɓķĥ�ĐŠ�ķŘƁƉŽƎŋĊņķ�Ƨ�
ŠźìŽĊķƎ�Š�ĈķĕƹāĊā�ƧĕŽƁņĥ�ìźŐķŋìĊņķ焾

2焾 'ŠĐìƧìŘķĕ ƎŽƶāĐƶĕŘķì 
OƉƧšŽƶ ìźŐķŋìĊņĥ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焿 ĐŠƉŋŘķņ 燛ÅĕƁŋìŘƎņ 
ŋŠĐ ��焿 ìĈƭ Ɓķĥ źŠŕāĊƶƭċ燝 ķ źŠŘŠƧŘķĕ ƶĕƁŋìŘƎņ ƉĕŘ 
ƁìŖ ŋŠĐ �� Řì ŽŠĈŠĊķĕ焿 ìĈƭ ĐŠĐìċ ƎŽƶāĐƶĕŘķĕ焾 
�ƉŠƁƎņ Ɓķĥ ĐŠ ƧƭƂƧķĕƉŐìŘƭĊĳ ķŘƁƉŽƎŋĊņķ焿 ìĈƭ 
ƎŋŠřĊƶƭċ źŠŕāĊƶĕŘķĕ ¶ķ-Fķ焾

�Ƨaga煀
煈�!ĕŐĕŖ�ƶŽĕƁĕƉŠƧìŘķì�źŠŕāĊƶĕŘķì�¶ķ燏@ķ�źŠƧƉšŽƶ�ĕƉìź�灟焿�ì�

ŘìƁƉĥźŘķĕ�źŠƁƉĥźƎņ�ƶīŠĐŘķĕ�ƶ�źŠŐĕĊĕŘķìŖķ焾
煈�!ĳĊāĊ�ŠĐŕāĊƶƭċ�ƎŽƶāĐƶĕŘķĕ�ŠĐ�ƁķĕĊķ�¶ķ燏@ķ�ƧĊķƂŘķņ�źŽƶƭĊķƁŋ�

�ĕƁĕƉ�Řì�ŽŠĈŠĊķĕ�Řì�灠�ƁĕŋƎŘĐƭ焾
炣 KŠĐ ��
炤 ¶ƁŋìƷŘķŋ ¶ķ-Fķ

�ƹytkoƧaniefāczenie z aplikacņā 
'reamehome

,'

�Ƨaga煀 iķĕ�ĐŠĐìƧìņ�īŠŽāĊĕņ�ƧŠĐƭ�ĐŠ�ƶĈķŠŽŘķŋì焿�īĐƭƹ�ŖŠƹĕ�
ƉŠ�ƁźŠƧŠĐŠƧìċ�ņĕīŠ�ŠĐŋƁƶƉìŕĊĕŘķĕ焾

�¶ŕāĊƶìnie煩wƭŕāĊƶìnie
¶ĊķƂŘķņ�źŽƶƭĊķƁŋ�ƶìƁķŐìŘķì�Řì�灠�ƁĕŋƎŘĐƭ焿�ĊŠ�
ƁźŠƧŠĐƎņĕ�ƧŕāĊƶĕŘķĕ�ŽŠĈŠƉì焾�]ŠŘƉŽŠŐŋì�ƶìƁķŐìŘķì�
ŘìĐìŐ�ĈĥĐƶķĕ�ƂƧķĕĊķċ焾�gŠƹŘì�Ɖĕƹ�ƎŖķĕƂĊķċ�ŽŠĈŠƉì�
Ƨ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ焿�ĐŠźìƁŠƧƎņāĊ�ƁƉƭŋķ�ŕìĐŠƧìŘķì�
ŽŠĈŠƉì�ĐŠ�ƁƉƭŋšƧ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ焿�ì�ŽŠĈŠƉ�ƧŕāĊƶƭ�
Ɓķĥ�ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�ķ�ŽŠƶźŠĊƶŘķĕ�ŕìĐŠƧìŘķĕ焾�!ĳĊāĊ�
ƧƭŕāĊƶƭċ�ŽŠĈŠƉì�ŠĐƁƎř�īŠ�ŠĐ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ焿�źŠ�
ĊƶƭŖ�ƧĊķƂŘķņ�źŽƶƭĊķƁŋ�ƶìƁķŐìŘķì�Řì�灠�ƁĕŋƎŘĐƭ焾

��ƶƭĈŋie�Ŗìźowìnie

�ŋŠŘĪķīƎŽŠƧìƧƁƶƭ�Ɓķĕċ�źŠ�Žìƶ�źķĕŽƧƁƶƭ�ƁƉŠƁƎņ�Ɓķĥ�
ĐŠ�ķŘƁƉŽƎŋĊņķ�Ƨ�ìźŐķŋìĊņķ焿�ìĈƭ�ƁƶƭĈŋŠ�ƎƉƧŠŽƶƭċ�Ŗìźĥ焾�
�ŠĈŠƉ�ŽŠƶźŠĊƶŘķĕ�ŖìźŠƧìŘķĕ�Ĉĕƶ�ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì焾�AĐƭ�
ŽŠĈŠƉ�źŠƧŽšĊķ�ĐŠ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ焿�źŽŠĊĕƁ�ŖìźŠƧìŘķì�
ņĕƁƉ�ƶìŋŠřĊƶŠŘƭ焿�ì�Ŗìźì�ƶŠƁƉìŘķĕ�ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�
ƶìźķƁìŘì焾

��ìƎƶì煩ƎƂźienie

AĐƭ�ŽŠĈŠƉ�źŽìĊƎņĕ焿�ƧĊķƂŘķņ�ĐŠƧŠŐŘƭ�źŽƶƭĊķƁŋ焿�ìĈƭ�īŠ�
ƁźìƎƶŠƧìċ焾
ZĕƹĕŐķ�ŽŠĈŠƉ�Řķĕ�źŽìĊƎņĕ�ĐŕƎƹĕņ�Řķƹ�灞灝�ŖķŘƎƉ焿�
ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�ƧĊĳŠĐƶķ�Ƨ�ƉŽƭĈ�ƎƂźķĕŘķì焾�¶ƁƶƭƁƉŋķĕ�
ƧƁŋìƷŘķŋķ�Ƨ�ŽŠĈŠĊķĕ�ƧƭŕāĊƶā�Ɓķĥ焾�¶ĊķƂŘķņ�ĐŠƧŠŐŘƭ�

煈 gķīì źŠƧŠŐķ煀 ŘìŐĕƹƭ źŠŕāĊƶƭċ
煈 gķīì ƁƶƭĈŋŠ煀 ŕāĊƶĕŘķĕ
煈 ¶ŕ焾煀 �ŠŕāĊƶŠŘƭ

źŽƶƭĊķƁŋ�Ƨ�ŽŠĈŠĊķĕ�ĈāĐƷ�Ǝƹƭņ�ìźŐķŋìĊņķ焿�ìĈƭ�īŠ�
ƧƭĈƎĐƶķċ焾

煈 �Ƨaga煀�¶�ĊĳƧķŐķ�ƧƁƉŽƶƭŖìŘķì�ĐƶķìŕìŘķì�ŽŠĈŠƉì�ķ�
ƎŖķĕƁƶĊƶĕŘķƎ�īŠ�Ƨ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ�ĈķĕƹāĊƭ�źŽŠĊĕƁ�
ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì�ĐŠĈķĕīŘķĕ�ŋŠřĊì焾

 Automatyczne ƧznoƧienie czyszczenia 
ZĕƹĕŐķ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�ņĕƁƉ�ĈŐķƁŋķ�ŽŠƶŕìĐŠƧìŘķì焿�ŽŠĈŠƉ�
ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�źŠƧŽšĊķ�ĐŠ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ�Ƨ�
ĊĕŐƎ�ŕìĐŠƧìŘķì焾��Š�ĐŠŕìĐŠƧìŘķƎ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì�
ĐŠ�ŠĐźŠƧķĕĐŘķĕīŠ�źŠƶķŠŖƎ�ŽŠĈŠƉ�ƧƶŘŠƧķ�

ŘķĕĐŠŋŠřĊƶŠŘĕ�ƶìĐìŘķì�ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì焾

�Ƨaga煀 �Ĉƭ�ƁŋŠŽƶƭƁƉìċ�ƶ�Ɖĕņ�ĪƎŘŋĊņķ焿�ìŋƉƭƧƎņ�ņā�Ƨ�ìźŐķŋìĊņķ焾�

��ryb iie przeszkadzaċ 熑'i'熒
AĐƭ�ŽŠĈŠƉ�ņĕƁƉ�ƎƁƉìƧķŠŘƭ�Řì�ƉŽƭĈ�燛iķĕ��ŽƶĕƁƶŋìĐƶìċ燝�
熑'i'熒焿�Řķĕ�ƧƶŘŠƧķ�ƁźŽƶāƉìŘķì焾��ŽƭĈ�'i'�ņĕƁƉ�
ĐŠŖƭƂŐŘķĕ�ĐĕƶìŋƉƭƧŠƧìŘƭ�Ƨ�ĪìĈŽƭĊĕ焾�gŠƹĕƁƶ�Ǝƹƭċ�
ìźŐķŋìĊņķ�ĐŠ�ìŋƉƭƧìĊņķ�ƉŽƭĈƎ�'i'�ŐƎĈ�ƶŖŠĐƭĪķŋŠƧìċ�
ŠŋŽĕƁ�'i'焾�'ŠŖƭƂŐŘķĕ�ŠŋŽĕƁ�'i'�ƧƭŘŠƁķ�灟灟熇灝灝燏
灥熇灝灝焾

�Ƨaga煀
煈�¶�ŠŋŽĕƁķĕ�'i'�ƶìźŐìŘŠƧìŘĕ�ƶìĐìŘķì�ƁźŽƶāƉìŘķĕ�Řķĕ�ĈĥĐā�

ƧƭŋŠŘƭƧìŘĕ焾
煈��ŠĈŠƉ�ƧƶŘŠƧķ�ƁźŽƶāƉìŘķĕ�źŠ�ƎźŕƭƧķĕ�ŠŋŽĕƁƎ�'i'焾

�!zyszczenie punktoƧe
AĐƭ�ŽŠĈŠƉ�ƶŘìņĐƎņĕ�Ɓķĥ�Ƨ�ƉŽƭĈķĕ�ŠĊƶĕŋķƧìŘķì焿�
ŋŽšƉŋŠƉŽƧìŐĕ�ŘìĊķƂŘķņ�źŽƶƭĊķƁŋ� 焿�ĊŠ�ƁźŠƧŠĐƎņĕ�
ƧŕāĊƶĕŘķĕ�ƉŽƭĈƎ�ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì�źƎŘŋƉŠƧĕīŠ焾�¶�ƉƭŖ�
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PL ƉŽƭĈķĕ�ŽŠĈŠƉ�ĊƶƭƂĊķ�ŋƧìĐŽìƉŠƧƭ�ŠĈƁƶìŽ�Š�ƧƭŖķìŽìĊĳ�
灞焿灢�Ƭ�灞焿灢�ŖĕƉŽì�ƧŠŋšŕ�ƁķĕĈķĕ焿�ì�źŠ�ƶìŋŠřĊƶĕŘķƎ�
ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì�źƎŘŋƉŠƧĕīŠ�źŠƧŽìĊì�ĐŠ�źƎŘŋƉƎ�
źŠĊƶāƉŋŠƧĕīŠ焾

 PonoƧne uruchamianie robota
ZĕƹĕŐķ�ŽŠĈŠƉ�źŽƶĕƁƉìņĕ�ŽĕìīŠƧìċ�ŐƎĈ�Řķĕ�ŖŠƹĕ�Ɓķĥ�
ƧƭŕāĊƶƭċ焿�ƧĊķƂŘķņ�źŽƶƭĊķƁŋ�ƶìƁķŐìŘķì�Řì�灞灝�ƁĕŋƎŘĐ焿�
ĊŠ�ƁźŠƧŠĐƎņĕ�ƧƭŖƎƁƶŠŘĕ�ƧƭŕāĊƶĕŘķĕ�ƎŽƶāĐƶĕŘķì焾�
iìƁƉĥźŘķĕ�ƧĊķƂŘķņ�źŽƶƭĊķƁŋ�ƶìƁķŐìŘķì�Řì�灠�ƁĕŋƎŘĐƭ焿�ĊŠ�
ƁźŠƧŠĐƎņĕ�ƧŕāĊƶĕŘķĕ�ŽŠĈŠƉì焾

 odkurzanie i mopoƧanie 
�Ƨaga煀 �ƹƭƧìņāĊ�ƶĕƁźšŕ�ŖŠźì�źŠ�Žìƶ�źķĕŽƧƁƶƭ�ŽŠĈŠƉ�
ƧƭŋŠŘƎņĕ�ĐŠŖƭƂŐŘķĕ�ƶìĐìŘķĕ�燛oĐŋƎŽƶìŘķĕ�ķ�ŖŠźŠƧìŘķĕ燝焾�

1焾 �ŠƶźŠĊƶĥĊķĕ ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì

¶ ĊĕŐƎ ƎŽƎĊĳŠŖķĕŘķì ŽŠĈŠƉì ƶĕ ƁƉìĊņķ ĈìƶŠƧĕņ 
ŘìĊķƂŘķņ źŽƶƭĊķƁŋ ƶìƁķŐìŘķì Řì ŽŠĈŠĊķĕ ŐƎĈ źŠƁŕƎƹ 
Ɓķĥ ìźŐķŋìĊņā焾 NìƁƉĥźŘķĕ ŽŠĈŠƉ ƶìźŐìŘƎņĕ ŠźƉƭŖìŐŘā 
ƉŽìƁĥ ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì ķ ƧƭŋŠŘì ƉŠ ƶìĐìŘķĕ Ƨ ŠźìŽĊķƎ Š 
ƁƉƧŠŽƶŠŘā Ŗìźĥ焾

�Ƨaga煀
煈��Ĉƭ�ƶìźĕƧŘķċ�ŕìƉƧƭ�źŠƧŽšƉ�ŽŠĈŠƉì�ĐŠ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ�

źŠ�ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķƎ焿�ƶìŐĕĊì�Ɓķĥ�ņĕīŠ�ƎŽƎĊĳìŖķìŘķĕ�ƶĕ�ƁƉìĊņķ�
ĈìƶŠƧĕņ焾

煈��ŠĐŋŕìĐŋķ�ŖŠźì�ĈĥĐā�ĊƶƭƁƶĊƶŠŘĕ�źŽƶĕĐ�ŽŠƶźŠĊƶĥĊķĕŖ�
ŖŠźŠƧìŘķì�źŽƶĕƶ�ŽŠĈŠƉì焿�Ċƶĕŋìņ�ĊķĕŽźŐķƧķĕ焾�

煈��ŠĐĊƶìƁ�źŽìĊƭ�Řķĕ�źŠŽƎƁƶìņ�ƁƉìĊņā�ĈìƶŠƧā焿�ƶĈķŠŽŘķŋķĕŖ�Řì�
ĊƶƭƁƉā�ƧŠĐĥ焿�ƶĈķŠŽŘķŋķĕŖ�Řì�ĈŽƎĐŘā�ƧŠĐĥ�ìŘķ�ĪķŐƉŽĕŖ�ƉìŽŋķ焾�

煈�@ƎŘŋĊņĥ�źŽìŘķì�īŠŽāĊā�ƧŠĐā�ŖŠƹŘì�ƧŕāĊƶƭċ�Ƨ�ìźŐķŋìĊņķ�Ƨ�
ƶìŋŕìĐĊĕ�ƶìĐìř�źŽìŘķì�źŠĐŋŕìĐŋķ�ŖŠźì焿�ì�ĪƎŘŋĊņì�Ɖì�Đƶķìŕì�
Ƨĕ�ƧƁƶƭƁƉŋķĊĳ�ƉŽƭĈìĊĳ焾�AĐƭ ĪƎŘŋĊņì ņĕƁƉ ƧŕāĊƶŠŘì Řķĕ 
ŘìŐĕƹƭ ĐŠƉƭŋìċ ƧƭŐŠƉƎ ƧŠĐƭ焿 īĐƭƹ īŽŠƶķ ƉŠ źŠźìŽƶĕŘķĕŖ焾

 

�Ƨaga煀
煈�ZĕƹĕŐķ�ĪƎŘŋĊņì�ìƎƉŠ燙ŠźŽšƹŘķìŘķì�ņĕƁƉ�ƧƭŕāĊƶŠŘì�Ƨ�ìźŐķŋìĊņķ焿�

ƁƉìĊņì�ĈìƶŠƧì�Řķĕ�ĈĥĐƶķĕ�ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�ŠźŽšƹŘķìċ�
źŠņĕŖŘķŋì�Řì�ŋƎŽƶ焾

煈��ƉìĊņì�ĈìƶŠƧì�ĈĥĐƶķĕ�ŠźŽšƹŘķìċ�źŠņĕŖŘķŋ�Řì�ŋƎŽƶ�ƶīŠĐŘķĕ�
ƶ�ƎƁƉìƧķĕŘķìŖķ�Ƨ�ìźŐķŋìĊņķ焾

 
4焾 ¶ƭĊƶƭƂċ ƶĈķŠŽŘķŋ Řì ĈŽƎĐŘā ƧŠĐĥ
AĐƭ ŽŠĈŠƉ ƶìŋŠřĊƶƭ ƶìĐìŘķĕ焿 ƎŖƭņ ƶĈķŠŽŘķŋ Řì 
ĈŽƎĐŘā ƧŠĐĥ焿 ĊŠ ƶìźŠĈķĕīŘķĕ źŠƧƁƉìƧìŘķƎ 
ŘķĕźŽƶƭņĕŖŘĕīŠ ƶìźìĊĳƎ焾

 gopoƧanie po odkurzaniu
�ŋƉƭƧƎņ�ĪƎŘŋĊņĥ�ŖŠźŠƧìŘķì�źŠ�ŠĐŋƎŽƶìŘķƎ焿�ì�
ŽŠĈŠƉ�ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�ƶĐĕņŖķĕ�ƶĕƁźšŕ�ŖŠźì�Ƨ�ƁƉìĊņķ�
ĈìƶŠƧĕņ焿�ìĈƭ�ŠĐŋƎŽƶìċ�źŠĐŕŠīĥ焾�Å�ƶìŋŠřĊƶĕŘķĕŖ�
ŠĐŋƎŽƶìŘķì�ŽŠĈŠƉ�źŠƧŽšĊķ�ĐŠ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ焿�ìĈƭ�
ƶìŖŠŘƉŠƧìċ�ƶĕƁźšŕ�ŖŠźì焿�ƶìƂ�ƁƉìĊņì�ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�

2焾 AƎƉŠŖìƉƭĊƶŘĕ źŽìŘķĕ ŖŠźì
�ŠĐĊƶìƁ ƁźŽƶāƉìŘķì ŽŠĈŠƉ ĈĥĐƶķĕ ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ 
źŠƧŽìĊìċ ĐŠ ƁƉìĊņķ ĈìƶŠƧĕņ焿 ìĈƭ ƧƭźŽìċ ƂĊķĕŽŋķ 
ŖŠźì Ƨ ŠźìŽĊķƎ Š ĊƶĥƁƉŠƉŐķƧŠƂċ ņĕņ ƎƹƭĊķì 
ŠŋŽĕƂŐŠŘā Ƨ ìźŐķŋìĊņķ焾 �ƉìĊņì ĈìƶŠƧì ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ 
ƎƶƎźĕŕŘķ ƧŠĐĥ Ƨ ƶĈķŠŽŘķŋƎ ŽŠĈŠƉì焿 ì ŽŠĈŠƉ ƧƶŘŠƧķ 
ƁźŽƶāƉìŘķĕ焾

3焾 AƎƉŠŖìƉƭĊƶŘĕ ŠźŽšƹŘķìŘķĕ źŠņĕŖŘķŋì Řì ŋƎŽƶ 
ŠŽìƶ źŽìŘķĕ ķ ƁƎƁƶĕŘķĕ źŠĐŋŕìĐŋķ ŖŠźì
�Š ƶìŋŠřĊƶĕŘķƎ ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì źŽƶĕƶ ŽŠĈŠƉì ķ ņĕīŠ 
źŠƧŽŠĊķĕ ĐŠ ƁƉìĊņķ ĈìƶŠƧĕņ ĊĕŐĕŖ ŘìŕìĐŠƧìŘķì 
ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì焿 ƁƉìĊņì ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ ŠźŽšƹŘķ 
źŠņĕŖŘķŋ Řì ŋƎŽƶ焿 ì ŘìƁƉĥźŘķĕ ƧƭźķĕŽƶĕ ķ ƧƭƁƎƁƶƭ 
źŠĐŋŕìĐŋķ ŖŠźì焾

ŠźŽšƹŘķ�źŠņĕŖŘķŋ�Řì�ŋƎŽƶ焾�iìƁƉĥźŘķĕ焿�źŠ�źŠĐŘķĕƁķĕŘķƎ�
ƁƶĊƶŠƉŋķ�īŕšƧŘĕņ�ķ�ƁƶĊƶŠƉŋķ�ĈŠĊƶŘĕņ焿�ŽŠĈŠƉ�ŽŠƶźŠĊƶŘķĕ�
ŖŠźŠƧìŘķĕ焾

 �ylko odkurzanie
�ŋƉƭƧƎņ�ĪƎŘŋĊņĥ�ŠĐŋƎŽƶìŘķì�Ƨ�ìźŐķŋìĊņķ焿�ì�ŽŠĈŠƉ�
ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�ƶĐĕņŖķĕ�ƶĕƁźšŕ�ŖŠźì�Ƨ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ�
ķ�ŽŠƶźŠĊƶŘķĕ�ŠĐŋƎŽƶìŘķĕ焾

 �ylko mopoƧanie
�ŋƉƭƧƎņ�ĪƎŘŋĊņĥ�ŖŠźŠƧìŘķì�Ƨ�ìźŐķŋìĊņķ�ƧƭĈķĕŽƶ焿�
ì�ŽŠĈŠƉ�ìƎƉŠŖìƉƭĊƶŘķĕ�ƁźŽìƧĐƶķ焿�Ċƶƭ�ƶĕƁźšŕ�ŖŠźì�
ņĕƁƉ�ƶìķŘƁƉìŐŠƧìŘƭ�Ƨ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ焾�ZĕƂŐķ�Řķĕ焿�ŽŠĈŠƉ�
ƶìŖŠŘƉƎņĕ�ƶĕƁźšŕ�ŖŠźì�ķ�ŽŠƶźŠĊƶŘķĕ�ŖŠźŠƧìŘķĕ�źŠ�
źŠĐŘķĕƁķĕŘķƎ�ƁƶĊƶŠƉŋķ�īŕšƧŘĕņ�ķ�ƁƶĊƶŠƉŋķ�ĈŠĊƶŘĕņ焾
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!zĥƂċ
!zĥstotliƧoƂċ 
konserƧacņi

okres Ƨymiany

Åbiornik na brudnā wodĥ Po kaƹdym uƹyciu
/

Åbiornik na czystā wodĥ

Raz na 2 tygodnie

Szczotki gŕšwne  Co 6 do 12 miesiĥcy

Filtr poņemnika na kurz
Co 3 do 6 miesiĥcy

Szczotka boczna

Uchwyty podkŕadki mopa

/

Filtr tarki Raz na 1 do 2 miesiĥcy

Obszar sygnalizacņi stacņi 
bazoweņ

Raz na miesiāc

Styki ŕadowania

Odpowietrzniki ukŕadu 
samoopršƹniania

Kšŕko wielokierunkowe

Czuņnik krawĥdzi

Czuņnik dalmierza 
laserowego (L'S)

'wuliniowe czuņniki 
laserowe 3'

Czuņnik dywanu

@

!zĥƂċ
!zĥstotliƧoƂċ 
konserƧacņi

okres Ƨymiany

Czuņniki uskoku

Raz na miesiāc

/

Okno zderzaka

Åderzak

Wlot automatycznego 
uzupeŕniania wody robota

'no robota

Poņemnik na kurz

CzyƂċ w miarĥ 
potrzeby

Kšŕka gŕšwne

Pomocnicze kšŕka 
wspinaczkowe

Worek na kurz

/

Co 2 do 4 miesiĥcy

Podkŕadki mopa Co 1 do 3 miesiĥcy

Inhibitor kamienia
Co 18 do 36 
miesiĥcy

 !zĥƂci

RutynoƧa konserƧacņa 

Aby utrzymaċ robot w dobrym stanie, zaleca siĥ sprawdzanie uƹytkowania akcesorišw w aplikacņi lub nastĥpuņāceņ tabeli w kwestii planoweņ konserwacņi.

�Ƨìīì煀 CzĥstotliwoƂċ dokonywanie zabiegšw konserwacyņnych i wymiany 
elementšw zaleƹy od rzeczywistych warunkšw uƹytkowania. ZeƂli wystāpi 
wyņātek ze wzglĥdu na szczegšlne okolicznoƂci, zalecamy niezwŕoczne dokonanie 
przeglādu lub wymianĥ czĥƂci.
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1. Po zakořczeniu prania podkŕadek mopa wyņmiņ 
robota i wymontuņ filtr tarki.

2. Wypŕucz filtr tarki czystā wodā, wytrzyņ go do 
sucha, a nastĥpnie zamontuņ go ponownie w tarce.

3. OdeƂliņ robota do stacņi bazoweņ, uƹywaņāc aplikacņi 
lub naciskaņāc przycisk , albo przenieƂ go 
rĥcznie.

Rys焾 @-灞

 Worek na kurz
1. Ådeņmiņ pokrywĥ zbiornika na kurz i wyņmiņ worek.

�Ƨaga煀 Pociāgniĥcie do gšry za uchwyt uszczelni worek na 
kurz, aby zapobiec przypadkowemu wypadaniu ņego i Ƃmieci.

2. Kurz i Ƃmieci z filtra usuwaņ suchā Ƃciereczkā. 

3. Åainstaluņ nowy worek na kurz.

4. Åainstaluņ z powrotem pokrywĥ zbiornika na kurz.

Rys焾 @-灟

 Szczotki gŕšƧne

1. WciƂniņ zatrzaski osŕony szczotki do Ƃrodka, aby 
wyņāċ osŕonĥ, po czym wyņmiņ szczotki z robota.

2. Wyņmiņ szczotki w sposšb przestawiony na 
ilustracņi. Narzĥdziem do czyszczenia wchodzācym 
w skŕad wyposaƹenia usuř wŕosy wplātane w 
szczotki. Po wyczyszczeniu wciƂniņ szczotki mocno 
do uchwytu gŕšwnych szczotek, aƹ zatrzasnā siĥ 
na swoim mieņscu.

�Ƨaga煀 �ŠĐĊƶìƁ�ƧƭņŖŠƧìŘķì�ƁƶĊƶŠƉĕŋ�īŕšƧŘƭĊĳ�ŘìŐĕƹƭ�
ƶìĊĳŠƧìċ�ŠƁƉŽŠƹŘŠƂċ焿�ìĈƭ�ƎŘķŋŘāċ�ŠĈŽìƹĕř�Ċķìŕì焾

3. Ustawiaņāc uchwyt gŕšwnych szczotek 
nadrukowanymi strzaŕki skierowanymi ku gšrze, 
wsuř go w otwory w dšŕ pod kātem.

4. Wyršwnaņ przedni koniec osŕony szczotek ze 
szczelinā, wsuř ņā w dšŕ pod kātem, a nastĥpnie 
wciƂniņ na swoņe mieņsce.

Rys焾 @-灠

 Szczotka boczna

1. �rubokrĥtem odkrĥċ szczotkĥ bocznā, usuř z nieņ 
wŕosy , a nastĥpnie przykrĥċ z powrotem.

Rys焾 @-灡

 �chƧyty podkŕadki mopa

1. Wyņmiņ i umyņ uchwyty podkŕadek mopa.

Rys焾 @-灢

 ]šŕko ƧielokierunkoƧe

�Ƨaga煀
煈�gìŕƭŖ�ƂŽƎĈŠŋŽĥƉĕŖ�ŠĐĐƶķĕŐ�ŠƂ�ŠĐ�ŠźŠŘƭ�ŋšŕŋì�

ƧķĕŐŠŋķĕŽƎŘŋŠƧĕīŠ焾�iķĕ�ƧƭƧķĕŽìņ�ŘìĐŖķĕŽŘĕņ�Ɓķŕƭ焾
煈�¶ƭźŕƎĊƶ�ŋšŕŋŠ�ƧķĕŐŠŋķĕŽƎŘŋŠƧĕ�źŠĐ�ĈķĕƹāĊā�ƧŠĐā�ķ�ƶìŕšƹ�

ƶ�źŠƧŽŠƉĕŖ�źŠ�ĊìŕŋŠƧķƉƭŖ�ƧƭƁƎƁƶĕŘķƎ焾�

Rys焾 @-灣

 Pomocnicze kšŕka ƧspinaczkoƧe i kšŕka gŕšƧne

1. Obršċ pomocnicze kšŕko wspinaczkowe w taki 
sposšb, by strzaŕka 燛OUT燝 byŕa skierowana ku 
gšrze, a nastĥpnie wyciāgniņ kšŕko.

2. Odpowiednim narzĥdziem usuř wŕosy zaplātane w 
kšŕko gŕšwne i pomocnicze kšŕko wspinaczkowe.

3. Po wyczyszczeniu obršċ kšŕko gŕšwne ustawiaņāc 
dwie strzaŕki w linii (patrz Rysunek 炣). Nastĥpnie, 
po ustawieniu strzaŕkā 燛IN燝 w dšŕ, wŕšƹ 
odpowiednio lewe i prawe pomocnicze kšŕko 
wspinaczkowe, aƹ zatrzasnā siĥ na swoim mieņscu. 
(patrz Rysunek 炤).

Rys焾 @-灤

 Poņemnik na kurz i filtr

1. Otwšrz pokrywĥ robota i wciƂniņ zatrzask 
poņemnika na kurz, aby go wyņāċ.

2. Wyņmiņ filtr poņemnika na kurz i opršƹniņ poņemnik 
na kurz.

3. 'elikatnie stukaņ w kosz filtra, aby usunāċ brud.

�Ƨaga煀 iķĕ�źŽšĈƎņ�ĊƶƭƂĊķċ�ĪķŐƉŽì�ƁƶĊƶŠƉŋā焿�źìŐĊĕŖ�ìŘķ�ŠƁƉŽƭŖķ�
źŽƶĕĐŖķŠƉìŖķ焿�īĐƭƹ�īŽŠƶķ�ƉŠ�ņĕīŠ�ƎƁƶŋŠĐƶĕŘķĕŖ焾

4. Wypŕucz wodā poņemnik na kurz i filtr, wysusz ņe 
caŕkowicie przed ponownym zainstalowaniem.

�Ƨaga煀
煈��ŠņĕŖŘķŋ�Řì�ŋƎŽƶ�ķ�ĪķŐƉŽ�źŕƎĊƶ�ƧƭŕāĊƶŘķĕ�ĊƶƭƁƉā�ƧŠĐā焾�iķĕ�

ƎƹƭƧìņ�ĐĕƉĕŽīĕŘƉƎ焾
煈��ŠņĕŖŘķŋ�Řì�ŋƎŽƶ�ķ�ĪķŐƉŽ�ƎƹƭƧìņ�ĐŠźķĕŽŠ�źŠ�ĊìŕŋŠƧķƉƭŖ�

ƧƭƁĊĳŘķĥĊķƎ焾

Rys焾 @-灥
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Czuņniki robota przetrzyņ miĥkkā i suchā Ƃciereczkā, 

ņak pokazano na poniƹszym rysunku煀  
1. Czuņnik dalmierza laserowego (L'S)
2. 'wuliniowe czuņniki laserowe 3' 
3. Okno zderzaka 
4. Czuņnik krawĥdzi
5. Åderzak
6. Czuņniki uskoku
7. Czuņnik dywanu
�Ƨaga煀 gŠŋŽì�ƂĊķĕŽŋì�ŖŠƹĕ�ƎƁƶŋŠĐƶķċ�ĊƶƎŕĕ�ĕŐĕŖĕŘƉƭ�ŽŠĈŠƉì�
ķ�ƁƉìĊņķ�ĈìƶŠƧĕņ焾�'Š�ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì�ƎƹƭƧìņ�ƁƎĊĳĕņ�ƂĊķĕŽĕĊƶŋķ焾

Rys焾 @-灦

 Styki ŕadoƧania i obszar sygnalizacņi 
Styki ŕadowania i obszar sygnalizacņi czyƂċ miĥkkā, 
suchā Ƃciereczkā. 

Rys焾 @-灞灝

 odpoƧietrzniki ukŕadu samoopršƹniania

Wyloty automatycznego odpowietrzania robota i 
stacņi bazoweņ czyƂċ miĥkkā, suchā Ƃciereczkā. 

Rys焾 @-灞灞

 Åbiornik na brudnā Ƨodĥ
1. Wyņmiņ zbiornik na brudnā wodĥ, otwšrz pokrywĥ i 

wyleņ zawartoƂċ.

2. Czystā wodā wypŕucz zbiornik uƹywaneņ wody, 
wykorzystuņāc odpowiednie narzĥdzie do 
czyszczenia Ƃciany wewnĥtrzneņ zbiornika.

�Ƨaga煀 �ŕƭƧìņāĊì�ŋƎŐì�Ƨ�ƶĈķŠŽŘķŋƎ�ƎƹƭƉĕņ�ƧŠĐƭ�ņĕƁƉ�ĊƶĥƂĊķā�
ŽƎĊĳŠŖā焾�iķĕ�ƧƭƧķĕŽìņ�ŘìĐŖķĕŽŘĕņ�Ɓķŕƭ�ĊƶƭƁƶĊƶāĊ�ņā焿�ìĈƭ�
ƎŘķŋŘāċ�ƎƁƶŋŠĐƶĕŘķì�ņĕņ焾

Rys焾 @-灞灟

 Podkŕadki mopa

Ådeņmiņ podkŕadki mopa z uchwytšw i wymieř ņe.

Rys焾 @-灞灠

 Akumulator

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-ņonowego 
o wysokich parametrach uƹytkowych. 'baņ o to, by 
akumulator byŕ dobrze naŕadowany do codziennego 
uƹytku, aby zachowaċ ņego parametry uƹytkowe 
na optymalnym poziomie. Zeƹeli robot nie ņest 
uƹywany przez dŕuƹszy czas, wyŕācz go i zŕšƹ. Aby 
uniknāċ szkšd wskutek nadmiernego rozŕadowania, 
robot naleƹy doŕadowywaċ przynaņmnieņ raz na trzy 
miesiāce.
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�ƁƉĕŽŋì �ŠƶƧķāƶìŘķĕ

Robot nie wŕācza 
siĥ.

煈 Akumulator ņest rozŕadowany. 'oŕaduņ robot w stacņi 
bazoweņ i spršbuņ ponownie.

煈��ĕŖźĕŽìƉƎŽì�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì�ņĕƁƉ�ƶĈƭƉ�ŘķƁŋì�ŐƎĈ�ƶĈƭƉ�ƧƭƁŠŋì焾�
�ŽƶāĐƶĕŘķĕ�ŘìŐĕƹƭ�ƎƹƭƉŋŠƧìċ�Ƨ�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽƶĕ�ŠƉŠĊƶĕŘķì�Ƨ�
ƶìŋŽĕƁķĕ�ŠĐ�灝�猧!�ĐŠ�灡灝�猧!焾

Robot nie ŕaduņe 
siĥ.

煈 Stacņa bazowa nie ņest podŕāczona do zasilania, upewniņ siĥ, 
czy oba kořce kabla zasilania sā prawidŕowo wetkniĥte.

煈 Sŕaby kontakt miĥdzy stykami ŕadowania w stacņi bazoweņ i 
robocie, oczyƂċ styki ŕadowania.

煈 SprawdƷ, czy na zŕāczu robota nie ma ņakiegoƂ ciaŕa obcego, 
usuř ņe w takim przypadku.

Robot nie ŕāczy 
siĥ z Wi-Fi.

煈 Nieprawidŕowe hasŕo sieci Wi-Fi. SprawdƷ, czy hasŕo 
uƹywane do ŕāczenia siĥ z sieciā Wi-Fi, ņest prawidŕowe.

煈 Robot nie obsŕuguņe poŕāczenia Wi-Fi 5 GHz. Upewniņ siĥ, 
czy robot ņest poŕāczony z sieciā Wi-Fi 2,4 GHz.

煈 Sŕaby sygnaŕ Wi-Fi. Upewniņ siĥ, czy robot ņest w obszarze o 
dobrym zasiĥgu Wi-Fi.

煈 Robot moƹe nie byċ gotowy do skonfigurowania. WyņdƷ z 
aplikacņi i weņdƷ ponownie, nastĥpnie spršbuņ ņeszcze raz 
zgodnie z instrukcņā.

�ƁƉĕŽŋì �ŠƶƧķāƶìŘķĕ

Robot nie moƹe 
znaleƷċ i po-
wršciċ do stacņi 
bazoweņ.

煈 Stacņa bazowa zostaŕa odŕāczona od zasilania lub poruszona, 
gdy robot znaņdowaŕ siĥ poza stacņā. Poŕācz stacņĥ bazowā z 
zasilaniem lub umieƂċ robot na stacņi celem ŕadowania.

煈 Åa duƹo ņest przeszkšd wokšŕ stacņi bazoweņ. Ustaw stacņĥ 
bazowā w terenie bardzieņ otwartym.

煈 Poruszenie robotem moƹe spowodowaċ ponowne ņego 
pozycņonowanie, a to spowoduņe ponowne tworzenie mapy, 
ņeƹeli ponowne pozycņonowanie zawiedzie. Zeƹeli robot 
ņest zbyt daleko od stacņi bazoweņ, moƹe nie byċ w stanie 
powršciċ samodzielnie, w ktšrym to przypadku konieczne 
ņest ņego rĥczne umieszczenie w stacņi bazoweņ.

煈 Wytrzyņ pole sygnalizacņi w stacņi bazoweņ usuwaņāc z niego 
kurz i zanieczyszczenia.

Robot utyka 
przed stacņā 
bazowā i nie 
moƹe powršciċ 
do nieņ.

煈 SprawdƷ, czy ņest wystarczaņāco duƹo mieņsca po 
obu stronach stacņi bazoweņ i przed niā, aby zapobiec 
zablokowaniu robota.

煈 Trasa powrotu do ŕadowania ņest zablokowana, np. zamkniĥte 
drzwi.

煈 Robot moƹe Ƃlizgaċ siĥ, ņeƹeli podŕoga przed stacņā bazowā 
ņest nadmiernie mokra. W takim przypadku usuř nadmiar 
wody przed podņĥciem ponowneņ pršby.

煈 Åaleca siĥ przesuniĥcie stacņi bazoweņ w inneņ mieņsce i 
spršbowanie ponownie.

煈 SprawdƷ, czy rampa przedŕuƹaņāca ņest prawidŕowo 
zamontowana.

Robot nie 
wyŕācza siĥ.

煈 Podczas ŕadowania nie ma moƹliwoƂci wyŕāczenia robota. 
W celu wyŕāczenia robota zaleca siĥ odsuniĥcie robota od 
stacņi bazoweņ, a nastĥpnie wciƂniĥcie przycisku zasilania na 
3 sekundy.

煈 Zeƹeli robota nie moƹna wyŕāczyċ wykonuņāc czynnoƂċ 
1, naleƹy wcisnāċ przycisk zasilania na 10 sekund, co 
spowoduņe wymuszenie wyŕāczenia robota. Zeƹeli 
problem siĥ utrzymuņe, skontaktuņ siĥ z dziaŕem obsŕugi 
posprzedaƹneņ.
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�ƁƉĕŽŋì �ŠƶƧķāƶìŘķĕ

Niska prĥdkoƂċ 
ŕadowania.

煈 Peŕne naŕadowanie rozŕadowanego akumulatora robota trwa 
okoŕo 3,5 godziny.

煈 Zeƹeli pracuņesz robotem w temperaturach poza zakresem 
okreƂlonym w specyfikacņi techniczneņ, prĥdkoƂċ ŕadowania 
automatycznie zmnieņsza siĥ, aby wydŕuƹyċ trwaŕoƂċ 
akumulatora.

煈 Styki ŕadowania w robocie i stacņi bazoweņ mogā byċ 
zabrudzone, wytrzyņ ņe suchā Ƃciereczkā.

Haŕas zwiĥksza 
siĥ, gdy robot 
pracuņe.

煈 SprawdƷ, czy filtr poņemnika na kurz nie ņest zatkany. ZeƂli 
tak, oczyƂċ go lub wymieř.

煈 Twardy przedmiot mšgŕ zostaċ uchwycony przez szczotki 
gŕšwne lub poņemnik na kurz. SprawdƷ i usuř wszelkie 
twarde przedmioty.

煈 Szczotki gŕšwne lub boczna moƹe byċ splātana. SprawdƷ i 
usuř wszelkie obce ciaŕa.

煈 Tryb ssania przeŕācz na Standard lub Spokoņny.

Robot porusza 
siĥ nie trzymaņāc 
siĥ ustaloneņ 
trasy.

煈 Przedmioty takie, ņak kable zasilania i pantofle naleƹy 
zorganizowaċ przed uƹyciem robota.

煈 Praca na mokrych, Ƃliskich powierzchniach powoduņe poƂlizg 
gŕšwnego kšŕka. Åaleca siĥ wysuszenie mokrych mieņsc 
przed uƹyciem robota.

煈 Wytrzyņ okno zderzaka i czuņnik lasera dwuliniowego 3' 
w robocie czystā, miĥkkā i Ƃciereczkā, aby utrzymaċ go w 
czystoƂci i wolnym od przeszkšd.

Robot pomiņa 
pomieszczenia, 
ktšre maņā byċ 
czyszczone.

煈 Upewniņ siĥ, czy drzwi sprzātanych pomieszczeř sā otwarte.
煈 Mieņsce przed pomieszczeniem do czyszczenia moƹe byċ 

mokre lub Ƃliskie, powoduņā poƂlizg robota i nienormalnā 
pracĥ. Wysusz podŕogĥ przed uƹyciem robota.

�ƁƉĕŽŋì �ŠƶƧķāƶìŘķĕ

Robot nie 
wznawia 
sprzātania po 
ŕadowaniu.

煈 Upewniņ siĥ, czy robot nie ņest ustawiony w tryb 燛Nie 
przeszkadzaċ燝 ('N'), co uniemoƹliwia wznowienie 
sprzātania.

煈 Robot nie wznawia sprzātania po rĥcznym umieszczeniu go 
w stacņi bazoweņ lub wysŕaniu go do ŕadowania za pomocā 
aplikacņi lub przycisku .

Stacņa nie moƹe 
automatycznie 
opršƹniċ 
poņemnika na 
kurz.

煈 SprawdƷ, czy worek na kurz w poņemniku nie ņest zapeŕniony.
煈 Zeƹeli worek na kurz nie ņest peŕny, sprawdƷ, czy nie ma 

ņakieņƂ przeszkody na automatycznych odpowietrznikach 
robota, stacņi bazoweņ lub poņemnika na kurz. W takim 
przypadku wyczyƂċ na czas zablokowanā czĥƂċ.

Poziom wody 
na tarce nie ņest 
prawidŕowy.

煈 SprawdƷ, czy uszczelka w zbiorniku uƹywaneņ wody nie ņest 
poluzowana lub niewŕaƂciwie zaŕoƹona, rĥcznie skoryguņ w 
razie potrzeby. Zeƹeli problem utrzymuņe siĥ, skontaktuņ siĥ z 
zespoŕem serwisu posprzedaƹnego.

煈 'elikatnie wciƂniņ w dšŕ zbiornik na brudnā wodĥ 
sprawdzaņāc, czy ņest prawidŕowo zaŕoƹony.

煈 Wymontuņ filtr tarki i sprawdƷ, czy odpŕyw brudneņ wody nie 
ņest zatkany煁 ņeƂli ņest, udroƹniņ go.

煈 SprawdƷ Ƃrodek czyszczācy. Nie wlewaņ innych pŕynšw niƹ 
oficņalnie zaaprobowany Ƃrodek czyszczācy.

Uchwyt 
podkŕadki 
mopa ņest 
nienormalnie 
podniesiony.

煈 Wyņmiņ uchwyt podkŕadki mopa i sprawdƷ, czy nie utknĥŕy w 
nim ņakieƂ ciaŕa obce, po czym uruchom robota ponownie. 
Zeƹeli problem utrzymuņe siĥ, skontaktuņ siĥ z zespoŕem 
serwisu posprzedaƹnego.

�ŠĐ�ƶĈķŠŽŘķŋķĕŖ�
Řì�ĊƶƭƁƉā�ƧŠĐĥ�
ŐƎĈ�ƧŠŋšŕ�
ƎƁƶĊƶĕŐŋķ�ņĕƁƉ�
ƧŠĐì焾

煈��Žƶƭ�ƧƭņŖŠƧìŘķƎ�ƶĈķŠŽŘķŋì�Řì�ĊƶƭƁƉā�ƧŠĐĥ�Ƨ�ŽƎŽƶĕ�źŠĐ�
ƶĈķŠŽŘķŋķĕŖ�ŐƎĈ�ƧŠŋšŕ�ƎƁƶĊƶĕŐŋķ�ŖŠƹĕ�źŠƶŠƁƉìƧìċ�ŘķĕĊŠ�
ƧŠĐƭ焾��Š�ņĕƁƉ�ŘŠŽŖìŐŘĕ�ƶņìƧķƁŋŠ焾�¶ƭƉŽƶƭņ�ƁƎĊĳā�ƂĊķĕŽĕĊƶŋā焾

W kwestii dalszeņ pomocy kontaktuņ siĥ z nami przez https煀//global.dreametech.com
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Model RLL74CE

Czas ŕadowania Okoŕo 3,5 godziny

Napiĥcie 
znamionowe

14,4 V 

Moc 
znamionowa

75 W

CzĥstotliwoƂċ 
robocza 2400-2483,5 MHz

Maksymalna 
moc wyņƂciowa <20 dBm

Model akumulatora
R2412-4S2P-MMBK/R2412-

4S2P-KLYEV

Rodzaņ Litowo-ņonowe

PoņemnoƂċ 
znamionowa

4.8 Ah

Numer 1

 Robot  Akumulator litoƧo-ņonoƧy

Model RCLE0101-1

Ånamionowy 
prād zasilania 220-240 V 50-60 Hz

Ånamionowa 
moc wyņƂciowa 20 V  2 A

Moc znamionowa 
(podczas 
opršƹniania 
kurzu)

700 W

Moc znamionowa 
(podczas 
czyszczenia
z uƹyciem gorāceņ 
wody)

1160 W

Moc znamionowa 
(podczas 
ŕadowania i 
suszenia)

87 WW normalnych warunkach eksploatacņi miĥdzy antenā 
i ciaŕem uƹytkownika naleƹy zachowaċ odlegŕoƂċ 
przynaņmnieņ 20 cm.

�Ƨaga煀
煈�gŠĊ�ƶŘìŖķŠŘŠƧì�熑źŠĐĊƶìƁ�ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì�īŠŽāĊā�ƧŠĐā熒�

ņĕƁƉ�ƧƭƶŘìĊƶìŘì�źŽƶĕƶ�ƧìŽƉŠƂċ�ŖŠĊƭ�Ƨ�ŠŋŽĕƁķĕ�
ŽĕźŽĕƶĕŘƉìƉƭƧŘƭŖ�熑ƉĕŖźĕŽìƉƎŽì�ƧŠĐƭ�灟灢�猧!熒焾

煈�gŠĊ�ƶŘìŖķŠŘŠƧì�熑źŠĐĊƶìƁ�ŕìĐŠƧìŘķì�ķ�ƁƎƁƶĕŘķì熒�ņĕƁƉ�
ŠŋŽĕƂŐìŘì�Řì�źŠĐƁƉìƧķĕ�ƧìŽƉŠƂĊķ�ŖŠĊƭ�źŠĐĊƶìƁ�ŠŋŽĕƁƎ�
źĕŕŘĕīŠ�ŠĈĊķāƹĕŘķì焾�

 Stacņa bazoƧa
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Model RCLE0101-1

Ånamionowy 
prād zasilania 220-240 V 50-60 Hz

Ånamionowa 
moc wyņƂciowa 20 V  2 A

Moc znamionowa 
(podczas 
opršƹniania 
kurzu)

700 W

Moc znamionowa 
(podczas 
czyszczenia
z uƹyciem gorāceņ 
wody)

1160 W

Moc znamionowa 
(podczas 
ŕadowania i 
suszenia)

87 W

¶ƭņĥĊie�i�ŐiŋwiĐìĊņì�
ìŋƎŖƎŐìtoŽì
¶ĈƎĐŠƧìŘƭ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�ŐķƉŠƧŠ燙ņŠŘŠƧƭ�ƶìƧķĕŽì�
ƁƎĈƁƉìŘĊņĕ焿�ŋƉšŽĕ�Ɓā�ŘķĕĈĕƶźķĕĊƶŘĕ�ĐŐì�ƂŽŠĐŠƧķƁŋì焾�
�ŽƶĕĐ�ƎƉƭŐķƶìĊņā焿�ƎźĕƧŘķņ�Ɓķĥ焿�Ċƶƭ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�
ƶŠƁƉìŕ�ƧƭņĥƉƭ�źŽƶĕƶ�źĕŽƁŠŘĕŐ�ĪìĊĳŠƧƭ�ķ�źŠĐĐìŘƭ�
ƶŕŠŖŠƧìŘķƎ�źŽƶĕƶ�ŠĐźŠƧķĕĐŘķ�ŠĈķĕŋƉ�ŽĕĊƭŋŐķŘīŠƧƭ焾��
�燑�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�źŽƶĕĐ�ƶŕŠŖŠƧìŘķĕŖ�ŘìŐĕƹƭ�Ƨƭņāċ�ƶ�
ƎŽƶāĐƶĕŘķì煁��
�燑�źŠĐĊƶìƁ�ƧƭņŖŠƧìŘķì�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì�ƎŽƶāĐƶĕŘķĕ�
ŖƎƁķ�Ĉƭċ�ŠĐŕāĊƶŠŘĕ�ŠĐ�ƶìƁķŐìŘķì�ƁķĕĊķŠƧĕīŠ煁��
�燑�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�ŘìŐĕƹƭ�ƎƉƭŐķƶŠƧìċ�Ƨ�ƁźŠƁšĈ�
ĈĕƶźķĕĊƶŘƭ焾

o���oÈNL,:��
�ŽƶĕĐ�ƧƭņĥĊķĕŖ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì�ŠĐŕāĊƶ�ƶìƁķŐìŘķĕ�ķ�
ŽŠƶŕìĐƎņ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ焿�ķŐĕ�Ɓķĥ�Đì焾��
iķĕźŠƉŽƶĕĈŘĕ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽƭ�ŘìŐĕƹƭ�źŠĐĐìċ�ƎƉƭŐķƶìĊņķ�
Ƨ�ŠĐźŠƧķĕĐŘķŖ�ƶìŋŕìĐƶķĕ�ŽĕĊƭŋŐķŘīŠƧƭŖ焾��
�ŋƎŖƎŐìƉŠŽì�Řķĕ�ŘìŽìƹìņ�Řì�ĐƶķìŕìŘķĕ�ƧƭƁŠŋķĕņ�
ƉĕŖźĕŽìƉƎŽƭ焿�īĐƭƹ�īŽŠƶķ�ƉŠ�ņĕīŠ�ƧƭĈƎĊĳĕŖ焾��
¶�ŘķĕƧŕìƂĊķƧƭĊĳ�ƧìŽƎŘŋìĊĳ�ƎƹƭƉŋŠƧìŘķì�ƶ�
ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì�ŖŠƹĕ�ƧƭĐŠĈƭƧìċ�Ɓķĥ�ĕŐĕŋƉŽŠŐķƉ焾�¶�
źŽƶƭźìĐŋƎ�ĐŠƁƉìŘķì�Ɓķĥ�ĕŐĕŋƉŽŠŐķƉƎ�ĐŠ�ŠĊƶƎ�ŐƎĈ�Řì�
ƁŋšŽĥ�ƁŋìƹŠŘĕ�ŖķĕņƁĊĕ�ŘìŐĕƹƭ�źŽƶĕźŕƎŋìċ�ĐƎƹā�ķŐŠƂĊķā�
ƧŠĐƭ焿�źŠ�ĊƶƭŖ�ƶìƁķĥīŘāċ�źŠŽìĐƭ�ŐĕŋìŽƁŋķĕņ焾���

LnstŽƎŋtìƹ�ƎsƎwìniì:�
灞焾�oĐƧŽšċ�ŽŠĈŠƉì焿�ƶì�źŠŖŠĊā�ŠĐźŠƧķĕĐŘķĕīŠ�
ŘìŽƶĥĐƶķì�ŠĐŋŽĥċ�ƂŽƎĈƭ�ƶ�ƉƭŕƎ�ŽŠĈŠƉì�ķ�ƶĐĕņŖķņ�
źŠŋŽƭƧĥ焾��
灟焾�oĐŕāĊƶ�ƶìĊķƁŋķ�ŖķĥĐƶƭ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽĕŖ�ķ�źŕƭƉŋā�
ĐŽƎŋŠƧìŘā焿�ìĈƭ�Ƨƭņāċ�ƉĕŘ�źķĕŽƧƁƶƭ焾��

ÅƎƹƭƉƭ�ƁźŽƶĥƉ�ĕŐĕŋƉŽŠŘķĊƶŘƭ�ŠƶŘìŋŠƧìŘƭ�ƶīŠĐŘķĕ�
ƶ�ĐƭŽĕŋƉƭƧā��Řķķ�,ƎŽŠźĕņƁŋķĕņ焿�Řķĕ�ŖŠƹĕ�Ĉƭċ�
ƎŖķĕƁƶĊƶìŘƭ�ŕāĊƶŘķĕ�ƶ�ķŘŘƭŖķ�ŠĐźìĐìŖķ�ŋŠŖƎŘìŐŘƭŖķ焾�
�ŠĐŐĕīì�ŠŘ�ƁĕŐĕŋƉƭƧŘĕņ�ƶĈķšŽĊĕ�ķ�ŽĕĊƭŋŐķŘīŠƧķ�Ƨ�
ƧƭƶŘìĊƶŠŘƭĊĳ�źƎŘŋƉìĊĳ焾�ÅìźĕƧŘķìņāĊ�ņĕīŠ�źŽìƧķĐŕŠƧĕ�
ƎƁƎƧìŘķĕ焿�ƶìźŠĈķĕīìƁƶ�źŠƉĕŘĊņìŐŘƭŖ焿�ŘĕīìƉƭƧŘƭŖ�
ŋŠŘƁĕŋƧĕŘĊņŠŖ�ĐŐì�ƂŽŠĐŠƧķƁŋì�ŘìƉƎŽìŐŘĕīŠ�ķ�ƶĐŽŠƧķì�
ŐƎĐƶŋķĕīŠ焾��ƭƁƉĕŖ�ƶĈķĕŽìŘķì�ƶƎƹƭƉĕīŠ�ƁźŽƶĥƉƎ�
ƶīŠĐŘƭ�ņĕƁƉ�ƶ�ŐŠŋìŐŘķĕ�ŠĈŠƧķāƶƎņāĊƭŖķ�źŽƶĕźķƁìŖķ�
ŠĊĳŽŠŘƭ�ƂŽŠĐŠƧķƁŋì�ĐŠƉƭĊƶāĊƭŖķ�ƎƁƎƧìŘķì�ŠĐźìĐšƧ焾�
�ƶĊƶĕīšŕŠƧĕ�ķŘĪŠŽŖìĊņĕ�Řì�ƉĕŘ�ƉĕŖìƉ�ŖŠƹŘì�ƎƶƭƁŋìċ�Ƨ�
ƎŽƶĥĐƶķĕ�ŖķĕņƁŋķŖ焿�ƶìŋŕìĐƶķĕ�ŠĊƶƭƁƶĊƶìŘķì�ŐƎĈ�ƁŋŐĕźķĕ焿�Ƨ�
ŋƉšŽƭŖ�źŽŠĐƎŋƉ�ƶŠƁƉìŕ�ƶìŋƎźķŠŘƭ焾

�ŽŠĐƎŋƉ�ƁźĕŕŘķì�ƧƭŖìīìŘķì�ĐƭŽĕŋƉƭƧ�ƉƶƧ焾�iŠƧĕīŠ�
�ŠĐĕņƂĊķì��Řķķ�,ƎŽŠźĕņƁŋķĕņ�熑�,熒焿�ĐŠƉƭĊƶāĊƭĊĳ�ƶìīìĐŘķĕř�
ƶƧķāƶìŘƭĊĳ�ƶ�ĈĕƶźķĕĊƶĕřƁƉƧĕŖ�ƎƹƭƉŋŠƧìŘķì焿�ŠĊĳŽŠŘā�
ƶĐŽŠƧķì�ķ�ŠĊĳŽŠŘā�ƂŽŠĐŠƧķƁŋì焿�ŠŋŽĕƂŐìņāĊƭĊĳ�ƶìīŽŠƹĕŘķì焿�
ŋƉšŽĕ�źŠƧķŘŘƭ�ƶŠƁƉìċ�ƧƭŋŽƭƉĕ�ķ�ƧƭĕŐķŖķŘŠƧìŘĕ焾

iķŘķĕņƁƶƭ�ĐŠŋƎŖĕŘƉ�ņĕƁƉ�ƉŕƎŖìĊƶĕŘķĕŖ�ŠŽƭīķŘìŐŘĕņ�
ķŘƁƉŽƎŋĊņķ�ŠĈƁŕƎīķ焿�ƁƉƧŠŽƶŠŘĕņ�źŽƶĕƶ�źŽŠĐƎĊĕŘƉì焾

�ŽŠĐƎŋƉ�ŘìŐĕƹƭ�ŽĕīƎŐìŽŘķĕ�ŋŠŘƁĕŽƧŠƧìċ�熑ĊƶƭƂĊķċ熒�
Ƨĕ�ƧŕìƁŘƭŖ�ƶìŋŽĕƁķĕ�ŐƎĈ�źŽƶĕƶ�ƧƭƁźĕĊņìŐķƶŠƧìŘĕ�
źƎŘŋƉƭ�ƁĕŽƧķƁŠƧĕ�Řì�ŋŠƁƶƉ�ķ�Ƨ�ƶìŋŽĕƁķĕ�ƎƹƭƉŋŠƧŘķŋì焾�
¶�źŽƶƭźìĐŋƎ�ĈŽìŋƎ�ķŘĪŠŽŖìĊņķ�Š�ŋŠŘķĕĊƶŘƭĊĳ�ìŋĊņìĊĳ�
ŋŠŘƁĕŽƧìĊƭņŘƭĊĳ�ĊƭŋŐķĊƶŘƭĊĳ�ŐƎĈ�ƁĕŽƧķƁŠƧƭĊĳ�Ƨ�
ķŘƁƉŽƎŋĊņķ�ŠĈƁŕƎīķ焿�ŘìŐĕƹƭ�ŽĕīƎŐìŽŘķĕ焿�ŖķŘķŖƎŖ�Žìƶ�Řì�
ƉƭĐƶķĕř�ŠĊĕŘķìċ�ŠĐŖķĕŘŘŠƂċ�ƁƉìŘƎ�ĪķƶƭĊƶŘĕīŠ�źŽŠĐƎŋƉƎ�
ŠĐ�ĪķƶƭĊƶŘķĕ�ŘŠƧĕīŠ�źŽŠĐƎŋƉƎ焾�¶�źŽƶƭźìĐŋƎ�ƧƭŋŽƭĊķì�
ŐƎĈ�ƁƉƧķĕŽĐƶĕŘķì�ņìŋķĕņŋŠŐƧķĕŋ�ŠĐŖķĕŘŘŠƂĊķ�ŘìŐĕƹƭ�
źķŐŘķĕ�źŠĐņāċ�ŋŽŠŋķ�ŋŠŘƁĕŽƧìĊƭņŘĕ�熑ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķĕ熒�ŐƎĈ�
ƁĕŽƧķƁŠƧĕ焾��Žìŋ�źŠźŽìƧŘĕņ�ŋŠŘƁĕŽƧìĊņķ�熑ĊƶƭƁƶĊƶĕŘķì熒�
ķ�ŽĕìŋĊņķ�Ƨ�ĊĳƧķŐķ�ƧƭŋŽƭĊķì�ƁƉìŘƎ�ŠĐŖķĕŘŘŠƂĊķ�ŖŠƹĕ�
ĐŠźŽŠƧìĐƶķċ�ĐŠ�ƉŽƧìŕĕīŠ�ƎƁƶŋŠĐƶĕŘķì�źŽŠĐƎŋƉƎ焾�
AƧìŽìŘƉ�Řķĕ�źŠŘŠƁķ�ŠĐźŠƧķĕĐƶķìŐŘŠƂĊķ�ƶì�ƎƁƶŋŠĐƶĕŘķì�
ƧƭŘķŋìņāĊĕ�ƶ�ƶìŘķĕĐĈìŘķì焾

�ƶĊƶĕīšŕŠƧĕ�ķŘĪŠŽŖìĊņĕ�Š�ƧìŽƎŘŋìĊĳ�īƧìŽìŘĊņķ�
ĐƭƁƉŽƭĈƎƉŠŽì�煩źŽŠĐƎĊĕŘƉì�ĐŠƁƉĥźŘĕ�Řì�ƁƉŽŠŘķĕ�
ķŘƉĕŽŘĕƉŠƧĕņ�ĳƉƉźƁ煀煩煩ƁĕŽƧķƁ焾ķŘŘźŽŠ焾źŐ煩īƧìŽìŘĊņì

oĊĳŽonì�ƂŽoĐowisŋì AŋƎŖƎŐìtoŽ�aL燏LoN�
�ŽƶāĐƶĕŘķĕ�ƧƭźŠƁìƹŠŘĕ�ņĕƁƉ�Ƨ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�aL�Loi�熑ŐķƉŠƧŠ燙ņŠŘŠƧƭ熒焿�
ŋƉšŽƭ�ƶ�ƎƧìīķ�Řì�ƁƧŠņā�ĪķƶƭĊƶŘā�ķ�ĊĳĕŖķĊƶŘā�ĈƎĐŠƧĥ�ƁƉìŽƶĕņĕ�Ɓķĥ�ƶ�
ĈķĕīķĕŖ�ĊƶìƁƎ�ķ�ƎƹƭƉŋŠƧìŘķì焾��ŽŠĐƎĊĕŘƉ�ŠŋŽĕƂŐì�ŖìŋƁƭŖìŐŘƭ�ĊƶìƁ�
źŽìĊƭ�ƎŽƶāĐƶĕŘķì�Ƨ�ƧìŽƎŘŋìĊĳ�ŐìĈŠŽìƉŠŽƭņŘƭĊĳ焿�īĐƶķĕ�ƧƭƁƉĥźƎņā�
ŠźƉƭŖìŐŘĕ�ƧìŽƎŘŋķ�źŽìĊƭ�ĐŐì�ƎŽƶāĐƶĕŘķì焿�ì�ƁìŖ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�ņĕƁƉ�
ŘŠƧƭ�ķ�Ƨ�źĕŕŘķ�ŘìŕìĐŠƧìŘƭ焾�!ƶìƁ�źŽìĊƭ�Ƨ�ŽƶĕĊƶƭƧķƁƉŠƂĊķ�ŖŠƹĕ�Ɓķĥ�
ŽšƹŘķċ�ŠĐ�ĐĕŋŐìŽŠƧìŘĕīŠ�Ƨ�ŠĪĕŽĊķĕ�ķ�Řķĕ�ņĕƁƉ�ƉŠ�ƧìĐì�ƎŽƶāĐƶĕŘķì�
ì�ĊĕĊĳì�źŽŠĐƎŋƉƎ焾��Ĉƭ�ƶìĊĳŠƧìċ�ŖìŋƁƭŖìŐŘā�ƹƭƧŠƉŘŠƂċ�
ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì焿�Řķĕ�ƶìŐĕĊì�Ɓķĥ�īŠ�ŽŠƶŕìĐŠƧƭƧìċ�ĐŠ�źŠƶķŠŖƎ�
źŠŘķƹĕņ�灠焿灞灥µ�ŐƎĈ�灞灢牜�ŠīšŐŘĕņ�źŠņĕŖŘŠƂĊķ焾�iķƹƁƶĕ�ƧìŽƉŠƂĊķ焿�ņìŋ�
Řź焾�灟焿灢µ�ĐŐì�ŠīŘķƧì�ƎƁƶŋìĐƶìņā�ņĕ�ƉŽƧìŐĕ�ķ�Řķĕ�ņĕƁƉ�ƉŠ�ŠĈņĥƉĕ�
īƧìŽìŘĊņā焾�¶�źŽƶƭźìĐŋƎ�ƶìŘķĕĊĳìŘķì�ƎƹƭƧìŘķì�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì�ŐƎĈ�
ĊìŕĕīŠ�ƎŽƶāĐƶĕŘķì�źŽƶĕƶ�ĊƶìƁ�ĐŕƎƹƁƶƭ�Řķƹ�ņĕĐĕŘ�ŖķĕƁķāĊ�ŘìŐĕƹƭ�
ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�ŘìŕìĐŠƧìċ�ĐŠ�灢灝牜�ķ�ƁźŽìƧĐƶìċ�ĊƭŋŐķĊƶŘķĕ�ĊŠ�ĐƧì�
ŖķĕƁķāĊĕ�źŠƶķŠŖ�ņĕīŠ�ŘìŕìĐŠƧìŘķì焾��ŽƶĕĊĳŠƧƎņ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�
ķ�ƎŽƶāĐƶĕŘķĕ�Ƨ�ŖķĕņƁĊƎ�ƁƎĊĳƭŖ焿�ƶ�ĐìŐì�ŠĐ�ƁŕŠřĊì�ķ�ƎņĕŖŘƭĊĳ�
ƉĕŖźĕŽìƉƎŽ焾

AŋƎŖƎŐìtoŽ�aL�o�

�ŽƶāĐƶĕŘķĕ�ƧƭźŠƁìƹŠŘĕ�ņĕƁƉ�Ƨ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�aL��o�熑ŐķƉŠƧŠ燏
źŠŐķŖĕŽŠƧƭ熒焿�ŋƉšŽƭ�ƶ�ƎƧìīķ�Řì�ƁƧŠņā�ĪķƶƭĊƶŘā�ķ�ĊĳĕŖķĊƶŘā�
ĈƎĐŠƧĥ�ƁƉìŽƶĕņĕ�Ɓķĥ�ƶ�ĈķĕīķĕŖ�ĊƶìƁƎ�ķ�ƎƹƭƉŋŠƧìŘķì焾��ŽŠĐƎĊĕŘƉ�
ŠŋŽĕƂŐì�ŖìŋƁƭŖìŐŘƭ�ĊƶìƁ�źŽìĊƭ�ƎŽƶāĐƶĕŘķì�Ƨ�ƧìŽƎŘŋìĊĳ�
ŐìĈŠŽìƉŠŽƭņŘƭĊĳ焿�īĐƶķĕ�ƧƭƁƉĥźƎņā�ŠźƉƭŖìŐŘĕ�ƧìŽƎŘŋķ�źŽìĊƭ�ĐŐì�
ƎŽƶāĐƶĕŘķì焿�ì�ƁìŖ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�ņĕƁƉ�ŘŠƧƭ�ķ�Ƨ�źĕŕŘķ�ŘìŕìĐŠƧìŘƭ焾�
!ƶìƁ�źŽìĊƭ�Ƨ�ŽƶĕĊƶƭƧķƁƉŠƂĊķ�ŖŠƹĕ�Ɓķĥ�ŽšƹŘķċ�ŠĐ�ĐĕŋŐìŽŠƧìŘĕīŠ�
Ƨ�ŠĪĕŽĊķĕ�ķ�Řķĕ�ņĕƁƉ�ƉŠ�ƧìĐì�ƎŽƶāĐƶĕŘķì�ì�ĊĕĊĳì�źŽŠĐƎŋƉƎ焾��Ĉƭ�
ƶìĊĳŠƧìċ�ŖìŋƁƭŖìŐŘā�ƹƭƧŠƉŘŠƂċ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì焿�Řķĕ�ƶìŐĕĊì�
Ɓķĥ�īŠ�ŽŠƶŕìĐŠƧƭƧìċ�ĐŠ�źŠƶķŠŖƎ�źŠŘķƹĕņ�灠焿灢µ�ŐƎĈ�灢牜�ŠīšŐŘĕņ�
źŠņĕŖŘŠƂĊķ焾�iķƹƁƶĕ�ƧìŽƉŠƂĊķ焿�ņìŋ�Řź�灠焿灟µ�ĐŐì�ŠīŘķƧì�ƎƁƶŋìĐƶìņā�
ņĕ�ƉŽƧìŐĕ�ķ�Řķĕ�ņĕƁƉ�ƉŠ�ŠĈņĥƉĕ�īƧìŽìŘĊņā焾�¶�źŽƶƭźìĐŋƎ�ƶìŘķĕĊĳìŘķì�
ƎƹƭƧìŘķì�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽì�ŐƎĈ�ĊìŕĕīŠ�ƎŽƶāĐƶĕŘķì�źŽƶĕƶ�ĊƶìƁ�ĐŕƎƹƁƶƭ�
Řķƹ�ņĕĐĕŘ�ŖķĕƁķāĊ�ŘìŐĕƹƭ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�ŘìŕìĐŠƧìċ�ĐŠ�灢灝牜�ķ�
ƁźŽìƧĐƶìċ�ĊƭŋŐķĊƶŘķĕ�ĊŠ�ĐƧì�ŖķĕƁķāĊĕ�źŠƶķŠŖ�ņĕīŠ�ŘìŕìĐŠƧìŘķì焾�
�ŽƶĕĊĳŠƧƎņ�ìŋƎŖƎŐìƉŠŽ�ķ�ƎŽƶāĐƶĕŘķĕ�Ƨ�ŖķĕņƁĊƎ�ƁƎĊĳƭŖ焿�ƶ�ĐìŐì�ŠĐ�
ƁŕŠřĊì�ķ�ƎņĕŖŘƭĊĳ�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽ焾
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NL µeiligheidsinformatie
Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient u de 
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor toekomstig gebruik.

Aebruiksbeperkingen

煈 'it product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen ņonger dan  
8 ņaar of personen met fysieke, zintuigliņke of geesteliņke tekortkomingen of met beperkte ervaring of 
kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico燫s te vermiņden. Schoonmaken en onderhoud 
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. 

煈 Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde stroomvoorziening.
煈 'it apparaat bevat batteriņen die alleen door gekwalificeerde personen mag worden vervangen.
煈 Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Åorg ervoor 

dat kinderen en huisdieren terwiņl de robot in werking is op veilige afstand bliņven.
煈 Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.
煈 'it product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudeliņke omgeving. Gebruik het niet 

buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciğle of industriğle omgeving.
煈 Åorg ervoor dat het apparaat correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik het apparaat anders niet.
煈 Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een samenstel 

dat verkriņgbaar is biņ de fabrikant of ziņn serviceagent.
煈 Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriĢre.
煈 Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de L'S-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als 

handgreep voor de robot.
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煈�AĕĈŽƎķŋ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ķŘ�ŠŖīĕƦķŘīĕŘ�ŖĕƉ�ĕĕŘ�ŠŖīĕƦķŘīƁƉĕŖźĕŽìƉƎƎŽ�ĳŠīĕŽ�ĐìŘ�灝�猧!�ĕŘ�ŐìīĕŽ�ĐìŘ�灡灝�猧!焾�

ÅŠŽī�ĕŽƦŠŠŽ�ĐìƉ�ĕŽ�īĕĕŘ�ƦŐŠĕķƁƉŠĪ�ŠĪ�ŋŐĕƦĕŽķīĕ�ƁƎĈƁƉìŘƉķĕ�Šź�Đĕ�ƦŐŠĕŽ�ŐķīƉ焾
煈 Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwiņdert u losse voorwerpen van de vloer en 

verwiņdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.
煈 Verwiņder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan 

stoot en deze beschadigt.
煈 Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.
煈 Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.
煈 Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.
煈 Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat of 

beweegt.
煈 Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel mogen aan de schoonwatertank 

worden toegevoegd. Voeg geen andere vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. 'e 
verhouding tussen de reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met 
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.

煈 Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare of 
brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

煈 Åuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen zoals 
stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.

煈 'e stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te 
onderhouden.
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煈 Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Laat 
wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te gebruiken.

煈 Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers ziņn verantwoordeliņk 
voor verlies of schade als gevolg van onņuist gebruik van dit product.

Batteriņen en opladen

煈 Gebruik geen batteriņ of basisstation van derden. 'e robot kan alleen worden gebruikt met een 
basisstation van het model RCLE0101-1.

煈 Probeer de batteriņ of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of aan te passen.
煈 Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.
煈 Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation af te vegen of 

schoon te maken.
煈 Gooi oude batteriņen op de ņuiste manier weg. Ongebruikte batteriņen moeten worden afgevoerd naar 

een geschikt recyclingbedriņf.
煈 Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddelliņk met het gebruik ervan en neem 

contact op met de klantenservice.
煈 Åorg ervoor dat de robot tiņdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogeliņk in de originele 

verpakking wordt bewaard.
煈 Als de robot voor langere tiņd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit en bewaar 

deze op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om overontlading van de 
batteriņ te voorkomen.
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Informatie oƦer laserƦeiligheid
煈 'e lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/A11熇2021 norm voor 

klasse 1 laserproducten. Vermiņd direct oogcontact tiņdens het gebruik.
KLASSE 1 LASERPRO'UCT
LASERPRO'UCT VOOR CONSUMENTEN
EN 5068灦熇2021

Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

µeiligheidsinformatie

Hierbiņ verklaart 'reame Trading (Tianņin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLL74CE in overeenstemming is met Richtliņn 2014/53/EU. 'e volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres煀 https煀//global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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NL 8焾 a'�-ìĪĐĕŋŋķŘī 
9焾 aìƁĕŽìĪƁƉìŘĐƁƁĕŘƁŠŽ 熑a'�熒
10焾 �ƉŠŠƉŽìŘĐ 
11焾  �ƉŠŠƉŽìŘĐƦĕŘƁƉĕŽ 
12焾 3' ĐƎĈĈĕŐĕ燙ŐķņŘŐìƁĕŽƁĕŘƁŠŽĕŘ  
13焾 KŐĕź 
14焾 OźŐììĐĊŠŘƉìĊƉĕŘ 
15焾 OźĕŘķŘī ƦŠŠŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ŐĕĐķīĕŘ 
16焾 �ĕƁĕƉŋŘŠź
煈 Houd 3 seconden ingedrukt om de 

fabrieksinstellingen te herstellen 
17焾  ¶ķĪķ燙ķŘĐķĊìƉŠŽ 
18焾 �ìŘĐƁĕŘƁŠŽ 
19焾  AƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕ ƧìƉĕŽƦƎŐķŘŐììƉ 
20焾 CŠŘŘĕĊƉŠŽĕŘ 
21焾 AĪīŽŠŘĐƁĕŘƁŠŽĕŘ
22焾 �ìźķņƉƁĕŘƁŠŽ 
23焾 µĕŽŐĕŘīƁƉƎŋ ƦŠŠŽ ƶķņĈŠŽƁƉĕŐ 
24焾 �ŠŽƁƉĕŐĈĕƁĊĳĕŽŖķŘī 
25焾 HƎŐźŋŐķŖƧķĕŐ
26焾 HŠŠĪĐƧķĕŐ 
27焾 gŠźEƬƉĕŘĐ燙ŖŠŘƉìīĕ
28焾 �ŠŘĐŠŖŐŠźĕŘĐ ƧķĕŐ
29焾 HŠŠĪĐĈŠŽƁƉĕŐƁ
30焾 HƎŐźŋŐķŖƧķĕŐ
31焾 HŠŠĪĐƧķĕŐ
32焾 �ŠŽƁƉĕŐĈĕƁĊĳĕŽŖķŘīƁĊŐķźƁ
33焾 gŠŘƉìīĕīìƉĕŘ ƦŠŠŽ ĐƧĕķŐźìĐĳŠƎĐĕŽ

Afb焾 A-灞

 Robot
1焾  �źŠƉŽĕķŘķīķŘīƁŋŘŠź
煈 'ruk hierop om spotreiniging te starten 
2焾 AìŘ煩�ķƉ煩�ĕķŘķīĕŘ燙ŋŘŠź
煈  Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te 

schakelen
煈 'ruk hierop om het reinigen te starten nadat de 

robot is ingeschakeld
3焾  'ŠĊŋķŘī燙ŋŘŠź
煈  'ruk hierop om de robot terug te sturen naar het 

basisstation
煈 Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit 

te schakelen 
�ƉìƉƎƁķŘĐķĊìƉŠŽ
煈 Continu wit煀 Reinigen of opruimen voltooid 
煈  Pulserend wit煀 Opladen (batteriņ niet biņna leeg)
煈  Continu oranņe煀 In de wachtstand biņ biņna lege 

batteriņ of gepauzeerd biņ biņna lege batteriņ
煈  Pulserend oranņe煀 Opladen (batteriņ biņna leeg)
煈  Knippert oranņe煀 Fout
opmerking煀 
煈��'ŽƎŋ�Šź�ĕĕŘ�ƧķŐŐĕŋĕƎŽķīĕ�ŋŘŠź�ƦìŘ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ŠŖ�Ɖĕ�

źìƎƶĕŽĕŘ�ƉĕŽƧķņŐ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ììŘ�ĳĕƉ�ŽĕķŘķīĕŘ�ķƁ�ŠĪ�ƉĕŽƎīŋĕĕŽƉ�
ŠŖ�Šź�Ɖĕ�ŐìĐĕŘ焾

煈��HĕƉ�ŋķŘĐĕŽƁŐŠƉ�ŋìŘ�ƧŠŽĐĕŘ�ķŘīĕƁĊĳìŋĕŐĐ煩ƎķƉīĕƁĊĳìŋĕŐĐ�Ʀķì�
Đĕ�'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燙ìźź焾�

4焾 aE'-ĳƎŐźƦĕŽŐķĊĳƉķŘī
5焾 AL L�-ĊìŖĕŽì 
6焾 AL H'-ĊìŖĕŽì
7焾 gķĊŽŠĪŠŠŘƁ 

ProductoƦerzichtA  Stofbak

1焾 OźĕŘķŘī ƦŠŠŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ŐĕĐķīĕŘ 
2焾 FķŐƉĕŽ
3焾 �ƉŠĪĈìŋŋŐĕŖ
4焾 FķŐƉĕŽŋŐĕŖ 

Afb焾 A-灟

 'Ƨeileenheid

1焾 �ĕƦĕƁƉķīķŘīƁŠźźĕŽƦŐìŋ ƦŠŠŽ ĐƧĕķŐźìĐ 
2焾 'ƧĕķŐźìĐĳŠƎĐĕŽ
3焾 'ƧĕķŐźìĐ
Afb焾 A-灠

 Basisstation

1焾 KŐĕź 
2焾 µƎķŐƧìƉĕŽƉìŘŋ
3焾 �ĊĳŠŠŘƧìƉĕŽƉìŘŋ
4焾 �ƉŠĪŽĕƁĕŽƦŠķŽĐĕŋƁĕŐ
5焾 ¶ìƁĈŠŽĐ
6焾 ¶ìƁĈŠŽĐĪķŐƉĕŽ 
7焾 OźŽķņźŐììƉ
8焾 µƎķŐƧìƉĕŽƉìŘŋ
9焾 �ĊĳŠŠŘƧìƉĕŽƉìŘŋ
10焾 ¶ìƉĕŽƉìŘŋĊŐķź
11焾  µŐŠƉƉĕŽĈìŐ
12焾 ¶ìƉĕŽƉìŘŋĊŐķź
13焾 ¶ìƉĕŽŐĕķĐķŘī
14焾 FķŐƉĕŽ
15焾 KìŐŋììŘƁŐìīŽĕŖŖĕŽ
16焾 µŐŠƉƉĕŽ
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NL2焾 �ŐììƉƁ ƦššŽ ĳĕƉ ŽĕķŘķīĕŘ ĕĕŘ ĪƭƁķĕŋĕ ĈìŽŽķĢŽĕ Ĉķņ 
Đĕ ŽìŘĐ ƦìŘ Đĕ ƉŽìź焿 ƶŠĐìƉ Đĕ ŽŠĈŠƉ ƦĕķŐķī ĕŘ 
ƁŠĕźĕŐ ŋìŘ ƧĕŽŋĕŘ焾

3焾 OźĕŘ Đĕ ĐĕƎŽ ƦìŘ Đĕ ŋìŖĕŽ Đķĕ ŖŠĕƉ ƧŠŽĐĕŘ 
īĕŽĕķŘķīĐ焿 ĕŘ ƶĕƉ ĳĕƉ ŖĕƎĈķŐìķŽ Šź Đĕ ņƎķƁƉĕ źŐììƉƁ 
ŠŖ ŖĕĕŽ ŽƎķŖƉĕ ŠƦĕŽ Ɖĕ ŐìƉĕŘ焾

4焾 OŖ Ɖĕ ƦŠŠŽŋŠŖĕŘ ĐìƉ Đĕ ŽŠĈŠƉ ƶŠŘĕƁ Đķĕ 
īĕŽĕķŘķīĐ ŖŠĕƉĕŘ ƧŠŽĐĕŘ ŘķĕƉ ĳĕŽŋĕŘƉ焿 Ŗìī 
Ǝ ŘķĕƉ ƦššŽ Đĕ ŽŠĈŠƉ焿 ĐŽĕŖźĕŐ焿 īìŘī ŠĪ ƁŖìŐŐĕ 
źŐììƉƁĕŘ ƁƉììŘ焾

opmerking煀
煈�¶ìŘŘĕĕŽ�Ǝ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƦŠŠŽ�Đĕ�ĕĕŽƁƉĕ�ŋĕĕŽ�ĈĕĐķĕŘƉ焿�ƦŠŐī�Đĕƶĕ�

ĐìŘ�ƉķņĐĕŘƁ�ĳĕƉ�ŽĕķŘķīĕŘ�ŠŖ�ĕƦĕŘƉƎĕŐĕ�ŠĈƁƉìŋĕŐƁ�ƉķņĐķī�Ɖĕ�
ƦĕŽƧķņĐĕŽĕŘ焾

煈�'ĕ�a,'燏ĳƎŐźƦĕŽŐķĊĳƉķŘī�ƶŠŽīƉ�ƦŠŠŽ�ĕƬƉŽì�ƦĕŽŐķĊĳƉķŘī�ķŘ�
ƁŐĕĊĳƉ�ƦĕŽŐķĊĳƉĕ�ŠŖīĕƦķŘīĕŘ焾

煈�ÅƎķī�īĕĕŘ�ĳìŽĐĕ�ƦŠŠŽƧĕŽźĕŘ�Šź�ƶŠìŐƁ�ƁƉĕŘĕŘ焿�ƁƉìŐĕŘ�
ĈìŐŐĕƉņĕƁ�ĕŘ�ƁźĕĕŐīŠĕĐŠŘĐĕŽĐĕŐĕŘ焿�ŠĪ�ƁĊĳĕŽźĕ�ƦŠŠŽƧĕŽźĕŘ�
ƶŠìŐƁ�ĈŠƎƧìĪƦìŐ焿�īĕĈŽŠŋĕŘ�īŐìƁ�ĕŘ�ƁźķņŋĕŽƁ焿�ìŘĐĕŽƁ�ŋìŘ�Đĕ�
ƦŐŠĕŽ�ŋŽìƁƁĕŘ�ŠźŐŠźĕŘ焾

opmerking煀
煈�ÅŠŽī�ĕŽƦŠŠŽ�ĐìƉ�īĕĕŘ�ƦŠŠŽƧĕŽźĕŘ�ĳĕƉ�ƁķīŘìŐĕŽķŘīƁƦŐìŋ�

ĈŐŠŋŋĕŽĕŘ焾
煈�oŖ�Ɖĕ�ƦŠŠŽŋŠŖĕŘ�ĐìƉ�ƧìƉĕŽƦŐĕŋŋĕŘ�Đĕ�ĳŠƎƉĕŘ�ƦŐŠĕŽĕŘ�

ŠĪ�ƉìźķņƉĕŘ�ĈĕƁĊĳìĐķīĕŘ焿�ƧŠŽĐƉ�ììŘĈĕƦŠŐĕŘ�ŠŖ�ĳĕƉ�
ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�Šź�ƉĕīĕŐ燏�ŠĪ�ŖìŽŖĕŽĕŘ�ƦŐŠĕŽĕŘ�Ɖĕ�źŐììƉƁĕŘ焾

煈�'ƎƧ�ĳĕƉ�ŘĕƉƁŘŠĕŽ�īŠĕĐ�ŘììŽ�ĈŠƦĕŘ�ƉŠƉĐìƉ�ĳĕƉ�
ķŘĐķĊìƉķĕŐìŖźņĕ�īììƉ�ĈŽìŘĐĕŘ焾

2焾 LŘƁƉìŐŐĕĕŽ Đĕ ƦĕŽŐĕŘīźŐììƉ ƦŠŠŽ Đĕ ŠźŽķņźŐììƉ 
炣 ¶ìƁĈŠŽĐĪķŐƉĕŽ

opmerking煀 ÅŠŽī�ĕŽƦŠŠŽ�ĐìƉ�ĳĕƉ�ƧìƁĈŠŽĐĪķŐƉĕŽ�Šź�ƶķņŘ�źŐììƉƁ�ƶķƉ焾
3焾 µĕŽƧķņĐĕŽ Đĕ ŽŠĈŠƉĈĕƁĊĳĕŽŖķŘīĕŘ ĕŘ ķŘƁƉìŐŐĕĕŽ 
Đĕ ĐƧĕķŐĕĕŘĳĕķĐ 
4焾 'ĕ ŽŠĈŠƉ ƦĕŽĈķŘĐĕŘ ŖĕƉ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ
HŠƎĐ Đĕ AìŘ煩�ķƉ燙ŋŘŠź ƦìŘ Đĕ ŽŠĈŠƉ 3 ƁĕĊŠŘĐĕŘ 
ķŘīĕĐŽƎŋƉ ŠŖ ĳĕŖ ķŘ Ɖĕ ƁĊĳìŋĕŐĕŘ焾 �ŐììƉƁ Đĕ ŽŠĈŠƉ Šź 
ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ŖĕƉ Đĕ ĐƧĕķŐĕĕŘĳĕķĐ ķŘ Đĕ ŽķĊĳƉķŘī 
ƦìŘ ĳĕƉ ƧìƁĈŠŽĐ焾 µĕŽƦŠŐīĕŘƁ ĳŠŠŽƉ Ǝ ĕĕŘ īĕƁźŽŠŋĕŘ 
ŖĕŐĐķŘī ƧìŘŘĕĕŽ Đĕ ŽŠĈŠƉ ŖĕƉ ƁƎĊĊĕƁ ƦĕŽĈķŘĐķŘī 
ŖììŋƉ ŖĕƉ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焾 NìĐìƉ Đĕ ŽŠĈŠƉ ƦŠŐŐĕĐķī 
ķƁ ŠźīĕŐìĐĕŘ焿 ƶƎŐŐĕŘ Đĕ ƁƉìƉƎƁķŘĐķĊìƉŠŽĕŘ Šź Đĕ ŽŠĈŠƉ 
ĕŘ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ īĕĐƎŽĕŘĐĕ 10 ŖķŘƎƉĕŘ ĈŐķņƦĕŘ 
ĈŽìŘĐĕŘ ĕŘ ƦĕŽƦŠŐīĕŘƁ ĐķŖŖĕŘ焾

opmerking煀 HĕƉ�ƧŠŽĐƉ�ììŘĈĕƦŠŐĕŘ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƦŠŐŐĕĐķī�Šź�Ɖĕ�
ŐìĐĕŘ�ƦššŽ�ĳĕƉ�ĕĕŽƁƉĕ�īĕĈŽƎķŋ�ĕŽƦìŘ焾��ŐƁ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ŘķĕƉ�ŋìŘ�
ƧŠŽĐĕŘ�ķŘīĕƁĊĳìŋĕŐĐ�ŘìĐìƉ�Đĕ�ĈìƉƉĕŽķņ�Őĕĕī�ķƁ焿�ƁŐƎķƉ�Đĕƶĕ�ĐìŘ�
ĳìŘĐŖìƉķī�ììŘ�Šź�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ŠŖ�ĳĕƉ�Šź�Ɖĕ�ŐìĐĕŘ焾
5焾 �ĕķŘķīķŘīƁŖķĐĐĕŐ ƉŠĕƦŠĕīĕŘ 
熑1熒 µĕŽƧķņĐĕŽ ĳĕƉ ƁƉŠĪŽĕƁĕŽƦŠķŽĐĕŋƁĕŐ ĕŘ ƉŽĕŋ ĳĕƉ 
ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ ƦŠŠŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ŽĕķŘķīķŘīƁŖķĐĐĕŐ 
ĕŽƎķƉ焾
熑2熒 OźĕŘ ĳĕƉ ĈŠƦĕŘƁƉĕ ĐĕŋƁĕŐ ƦìŘ ĳĕƉ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ 
ĕŘ ƦŠĕī ĳĕƉ ŽĕķŘķīķŘīƁŖķĐĐĕŐ ƉŠĕ焾

Bereid uƧ huis Ʀoor

µššr gebruik

B

!

17焾  �ƉìƉƎƁķŘĐķĊìƉŠŽ
煈 Continu wit煀 Het basisstation is op de 

stroomvoorziening aangesloten
煈 Continu oranņe煀 Het basisstation heeft een fout 
18焾 CŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ ƦŠŠŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ 

ŽĕķŘķīķŘīƁŖķĐĐĕŐ
19焾  FķŐƉĕŽ
20焾 OźĕŘķŘīĕŘ ƦŠŠŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ŐĕĐķīĕŘ
21焾 �ķīŘìŐĕŽķŘīƁƦŐìŋ
22焾 �ƉŠĪƶìŋƁŐĕƎĪ
23焾 OźŐììĐĊŠŘƉìĊƉĕŘ
24焾 AƎƉŠŖìƉķƁĊĳĕ ƧìƉĕŽƦƎŐƎķƉŐììƉ
25焾 AĕŽĕƁĕŽƦĕĕŽĐĕ ƁŐĕƎĪ ƦŠŠŽ ĳĕƉ ììŘƁŐƎķƉĕŘ ƦìŘ Đĕ 

ƧìƉĕŽììŘƁŐƎķƉƁĕƉ ƦŠŠŽ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ĈķņƦƎŐŐĕŘ ĕŘ 
ìĪƦŠĕŽĕŘ

26焾 L  煀 AAN      O 煀 �L�
27焾 �ƉŽŠŠŖźŠŠŽƉ
28焾 OźĈĕŽīƁŐĕƎĪ ƦŠŠŽ ŘĕƉƁŘŠĕŽ

opmerking煀 'ĕ�ƧìƉĕŽììŘƁŐƎķƉƁĕƉ�ƦŠŠŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ĈķņƦƎŐŐĕŘ�
ĕŘ�ìĪƉìźźĕŘ�ŖŠĕƉ�ìźìŽƉ�ƧŠŽĐĕŘ�ììŘīĕƁĊĳìĪƉ焾�熑�ŐŐĕĕŘ�
ĈĕƁĊĳķŋĈììŽ�ķŘ�ĈĕźììŐĐĕ�ŽĕīķŠ燫Ɓ熒

Afb焾 A-灡

1焾 µĕŽƧķņĐĕŽ ƦššŽ ĳĕƉ ŽĕķŘķīĕŘ ŠŘƁƉìĈķĕŐĕ焿 
ĈŽĕĕŋĈìŽĕ焿 ƧììŽĐĕƦŠŐŐĕ ŠĪ īĕƦììŽŐķņŋĕ 
ƦŠŠŽƧĕŽźĕŘ ĕŘ ŽƎķŖ ŋìĈĕŐƁ焿 ĐŠĕŋĕŘ焿 ƁźĕĕŐīŠĕĐ焿 
ĳìŽĐĕ ƦŠŠŽƧĕŽźĕŘ ĕŘ ƁĊĳĕŽźĕ ƦŠŠŽƧĕŽźĕŘ Šź Đĕ 
ƦŐŠĕŽ Šź ŠŖ Ɖĕ ƦŠŠŽŋŠŖĕŘ ĐìƉ ƶĕ ƦĕŽƁƉŽķŋƉ ŽìŋĕŘ焿 
īĕŋŽìƁƉ ŠĪ ŠŖīĕƁƉŠƉĕŘ ƧŠŽĐĕŘ ĐŠŠŽ Đĕ ŽŠĈŠƉ ĕŘ 
ƁĊĳìĐĕ ƦĕŽŠŠŽƶìŋĕŘ焾  

1焾 HĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ źŐììƉƁĕŘ ĕŘ ììŘƁŐƎķƉĕŘ Šź ĕĕŘ 
ƁƉŠźĊŠŘƉìĊƉ
�ŐììƉƁ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ Šź ĕĕŘ źŐĕŋ Đķĕ ƶŠ ŠźĕŘ 
ŖŠīĕŐķņŋ ķƁ ŖĕƉ ĕĕŘ īŠĕĐ ƧķĪķ燙ƁķīŘììŐ焾 aììƉ īĕŘŠĕī 
ŽƎķŖƉĕ ŠƦĕŽ ƶŠìŐƁ ììŘīĕīĕƦĕŘ ķŘ Đĕ ìĪĈĕĕŐĐķŘī 
ĕŘ ƦĕŽƧķņĐĕŽ ìŐŐĕ ƦŠŠŽƧĕŽźĕŘ ķŘ ĳĕƉ īĕìŽĊĕĕŽĐĕ 
īĕĈķĕĐ焾 �Ɖĕĕŋ ĳĕƉ ŘĕƉƁŘŠĕŽ ķŘ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ĕŘ 
ƁƉĕĕŋ Đĕ ƁƉĕŋŋĕŽ ķŘ ĳĕƉ ƁƉŠźĊŠŘƉìĊƉ焾
炣 L  煀 AAN      O 煀 �L�
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NL 煈��ŐƁ�īĕƦŠŐī�ƦìŘ�ƎźīŽìĐĕƁ�ķŘ�Đĕ�ìźź燙ƁŠĪƉƧìŽĕ�ŋƎŘŘĕŘ�Đĕ�
ĐììĐƧĕŽŋĕŐķņŋĕ�ĳìŘĐĕŐķŘīĕŘ�ìĪƧķņŋĕŘ�ƦìŘ�Đĕ�ììŘƧķņƶķŘīĕŘ�
ķŘ�Đĕƶĕ�ĳìŘĐŐĕķĐķŘī焾�µŠŐī�Đĕ�ķŘƁƉŽƎĊƉķĕƁ�Šź�ĈìƁķƁ�ƦìŘ�Đĕ�
ĳƎķĐķīĕ�ìźź燙ƦĕŽƁķĕ焾

2焾 AźźìŽììƉ ƉŠĕƦŠĕīĕŘ 
OźĕŘ Đĕ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燙ìźź焿 Ɖķŋ Šź 燪�ĊìŘ ��-
ĊŠĐĕ ŠŖ ƦĕŽĈķŘĐķŘī Ɖĕ ŖìŋĕŘ燪 ĕŘ ƁĊìŘ ĐĕƶĕŐĪĐĕ 
��-ĊŠĐĕ Šź Đĕ ŽŠĈŠƉ ŠźŘķĕƎƧ ŠŖ ĳĕƉ ìźźìŽììƉ 
ƉŠĕ Ɖĕ ƦŠĕīĕŘ焾 µŠŐī Đĕ ììŘƧķņƶķŘīĕŘ ŠŖ Đĕ ƧķĪķ-
ƦĕŽĈķŘĐķŘī Ɖĕ ƦŠŐƉŠŠķĕŘ焾

opmerking煀
煈�oŖ�ƧķĪķ�Ɖĕ�ŽĕƁĕƉƉĕŘ焿�ĳĕŽĳììŐƉ�Ǝ�ƁƉìź�灟�ĕŘ�ƦŠŐīƉ�Ǝ�Đĕ�

ììŘƧķņƶķŘīĕŘ�ŠŖ�Đĕ�ƧķĪķ燙ƦĕŽĈķŘĐķŘī�Ɖĕ�ƦŠŐƉŠŠķĕŘ焾
煈�oŖ�ĳĕƉ�ìźźìŽììƉ�ŐŠƁ�Ɖĕ�ŋŠźźĕŐĕŘ�ƦìŘ�ĳĕƉ�ƧķĪķ燙ŘĕƉƧĕŽŋ焿�

ĳŠƎĐƉ�Ǝ�Đĕ�ŽĕƁĕƉŋŘŠź�Šź�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�灠�ƁĕĊŠŘĐĕŘ�ķŘīĕĐŽƎŋƉ焾
炣 ��-ĊŠĐĕ
炤 ¶ķĪķ燙ķŘĐķĊìƉŠŽ
煈 KŘķźźĕŽƉ ŐìŘīƶììŖ煀 gŠĕƉ ƧŠŽĐĕŘ ƦĕŽĈŠŘĐĕŘ
煈 KŘķźźĕŽƉ ƁŘĕŐ煀 �ĕƶķī ŖĕƉ ƦĕŽĈķŘĐķŘī ŖìŋĕŘ
煈 AìŘ煀 µĕŽĈŠŘĐĕŘ

Hoe te gebruikenµerbinding maken met 
de 'reamehome-app

,'

熑3熒 �ŐƎķƉ ĳĕƉ ĐĕŋƁĕŐ ƦìŘ ĳĕƉ ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ焿 źŐììƉƁ 
ĳĕƉ ƉĕŽƎī ķŘ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ĕŘ źŐììƉƁ ƦĕŽƦŠŐīĕŘƁ 
ĳĕƉ ƁƉŠĪŽĕƁĕŽƦŠķŽĐĕŋƁĕŐ ƉĕŽƎī焾 HĕƉ ŽĕķŘķīķŘīƁŖķĐĐĕŐ 
ƧŠŽĐƉ ƉķņĐĕŘƁ ĳĕƉ īĕĈŽƎķŋ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ƉŠĕīĕƦŠĕīĐ焾

opmerking煀
煈�HĕƉ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�ƦŠŠŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ŽĕķŘķīķŘīƁŖķĐĐĕŐ�ŋìŘ�

ƧŠŽĐĕŘ�īĕƦƎŐĐ�ŖĕƉ�ŽĕķŘķīķŘīƁŠźŐŠƁƁķŘī�ƦŠŠŽ�īĕĈŽƎķŋ焾�µŠĕī�
īĕĕŘ�ìŘĐĕŽĕ�ƦŐŠĕķƁƉŠĪ�ƉŠĕ�ĐìŘ�ĳĕƉ�ŠĪĪķĊķĕĕŐ�īŠĕĐīĕŋĕƎŽĐĕ�
ŽĕķŘķīķŘīƁŖķĐĐĕŐ�ŠŖ�ƁƉŠŽķŘīĕŘ�Ɖĕ�ĳĕŐźĕŘ�ƦŠŠŽŋŠŖĕŘ焾

煈�LŘƁƉìŐŐĕĕŽ�ĳĕƉ�ĊŠŖźìŽƉķŖĕŘƉ�ƦŠŠŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�
ŽĕķŘķīķŘīƁŖķĐĐĕŐ�ƉŠƉĐìƉ�Đĕƶĕ�Šź�ƶķņŘ�źŐììƉƁ�ƦìƁƉŋŐķŋƉ焾

6焾 µŠĕī ƧìƉĕŽ ƉŠĕ ììŘ Đĕ ƁĊĳŠŠŘƧìƉĕŽƉìŘŋ 
HììŐ Đĕ ƁĊĳŠŠŘƧìƉĕŽƉìŘŋ ƎķƉ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ĕŘ ƦƎŐ 
Đĕ ƉìŘŋ ŖĕƉ ƁĊĳŠŠŘ ƧìƉĕŽ焾 �ŐììƉƁ ĳĕƉ ƦĕŽƦŠŐīĕŘƁ 
ƉĕŽƎī ķŘ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焾

opmerking煀 'Šĕ�īĕĕŘ�ĳĕĕƉ�ƧìƉĕŽ�ķŘ�Đĕ�ƧìƉĕŽƉìŘŋ�ĐķƉ�ŋìŘ�
ƦĕŽƦŠŽŖķŘī�ƦìŘ�Đĕ�ƉìŘŋ�ƦĕŽŠŠŽƶìŋĕŘ焾

��neŐ�in�ŋììŽt�ĈŽenīen

iìĐìƉ�Ǝ�ĳĕƉ�ŘĕƉƧĕŽŋ�ƦŠŠŽ�Đĕ�ĕĕŽƁƉĕ�ŋĕĕŽ�ĳĕĈƉ�
īĕĊŠŘĪķīƎŽĕĕŽĐ焿�ƦŠŐīƉ�Ǝ�Đĕ�ķŘƁƉŽƎĊƉķĕƁ�ķŘ�Đĕ�ìźź�ŠŖ�
ƁŘĕŐ�ĕĕŘ�ŋììŽƉ�ììŘ�Ɖĕ�ŖìŋĕŘ焾�'ĕ�ŽŠĈŠƉ�ƶìŐ�ĈĕīķŘŘĕŘ�
ŖĕƉ�ĳĕƉ�ķŘ�ŋììŽƉ�ĈŽĕŘīĕŘ�ƶŠŘĐĕŽ�ŽĕķŘķīķŘī焾�¶ìŘŘĕĕŽ�
Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƉĕŽƎīŋĕĕŽƉ�ŘììŽ�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焿�ķƁ�ĳĕƉ�
źŽŠĊĕƁ�ƦŠŠŽ�ĳĕƉ�ķŘ�ŋììŽƉ�ĈŽĕŘīĕŘ�ƦŠŐƉŠŠķĐ�ĕŘ�ƧŠŽĐƉ�
Đĕ�ŋììŽƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ŠźīĕƁŐìīĕŘ焾

��ìƎƶe煩sŐìźen

�ŐƁ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ììŘ�ĳĕƉ�ƧĕŽŋ�ķƁ�ĐŽƎŋƉ�Ǝ�Šź�Đĕƶĕ�ŋŘŠź�
ŠŖ�Đĕƶĕ�Ɖĕ�źìƎƶĕŽĕŘ焾
�ŐƁ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ŐìŘīĕŽ�ĐìŘ�灞灝�ŖķŘƎƉĕŘ�ķƁ�īĕźìƎƶĕĕŽĐ焿�
īììƉ�Đĕƶĕ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ŘììŽ�Đĕ�ƁŐììźŖŠĐƎƁ焾��ŐŐĕ�
ķŘĐķĊìƉŠŽĕŘ�Šź�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƶƎŐŐĕŘ�ƎķƉīììŘ焾�'ŽƎŋ�Šź�ĕĕŘ�
ƧķŐŐĕŋĕƎŽķīĕ�ŋŘŠź�Šź�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ŠĪ�īĕĈŽƎķŋ�Đĕ�ìźź�ŠŖ�
Đĕ�ŽŠĈŠƉ�Ɖĕ�ŠŘƉƧìŋĕŘ焾

煈 opmerking煀��ŐƁ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƧŠŽĐƉ�īĕźìƎƶĕĕŽĐ�ĕŘ�ķŘ�
ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ƧŠŽĐƉ�īĕźŐììƉƁƉ焿�ƧŠŽĐƉ�ĳĕƉ�ĳƎķĐķīĕ�
ŽĕķŘķīķŘīƁźŽŠĊĕƁ�ĈĕğķŘĐķīĐ焾

1焾 'ŠƧŘŐŠìĐ Đĕ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燙ìźź
�ĊìŘ Đĕ ��-ĊŠĐĕ Šź Đĕ ŽŠĈŠƉ焿 ŠĪ ƶŠĕŋ 
燪'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燪 ķŘ Đĕ ìźź燙ƁƉŠŽĕ ŠŖ Đĕ ìźź Ɖĕ 
ĐŠƧŘŐŠìĐĕŘ ĕŘ Ɖĕ ķŘƁƉìŐŐĕŽĕŘ焾
炣 ��-ĊŠĐĕ

opmerking煀
煈��ŐŐĕĕŘ�灟焿灡�AHƶ�ƧķĪķ�ƧŠŽĐƉ�ŠŘĐĕŽƁƉĕƎŘĐ焾

�Ln燏煩ƎitsĊĳìŋeŐen
HŠƎĐ�Đĕ��ìŘ煩�ķƉ燙ŋŘŠź�灠�ƁĕĊŠŘĐĕŘ�ķŘīĕĐŽƎŋƉ�ŠŖ�Đĕ�
ŽŠĈŠƉ�ķŘ�Ɖĕ�ƁĊĳìŋĕŐĕŘ焾�'ĕ�ƁƉŽŠŠŖķŘĐķĊìƉŠŽ�ƶìŐ�ĈŐķņƦĕŘ�
ĈŽìŘĐĕŘ焾�oĪ�źŐììƉƁ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�Šź�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ĐŠŠŽ�Đĕ�
ŠźŐììĐĊŠŘƉìĊƉĕŘ�ƦìŘ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƎķƉ�Ɖĕ�ŐķņŘĕŘ�ŖĕƉ�Đķĕ�ƦìŘ�
ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焿�ƧììŽŘì�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ƧŠŽĐƉ�
ķŘīĕƁĊĳìŋĕŐĐ�ĕŘ�ĈĕīķŘƉ�Šź�Ɖĕ�ŐìĐĕŘ焾�oŖ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƎķƉ�Ɖĕ�
ƁĊĳìŋĕŐĕŘ焿�ƦĕŽƧķņĐĕŽƉ�Ǝ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƦìŘ�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ĕŘ�
ĳŠƎĐƉ�Ǝ�Đĕ��ìŘ煩�ķƉ燙ŋŘŠź�灠�ƁĕĊŠŘĐĕŘ�ķŘīĕĐŽƎŋƉ焾

 Automatisch reinigen herƦatten 
�ŐƁ�Đĕ�ĈìƉƉĕŽķņ�Ɖĕ�ƶƧìŋ�ķƁ焿�ŋĕĕŽƉ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�
ƉĕŽƎī�ŘììŽ�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ŠŖ�Šź�Ɖĕ�ŐìĐĕŘ焾�iì�
ĳĕƉ�ŠźŐìĐĕŘ�ƉŠƉ�ĳĕƉ�ņƎķƁƉĕ�ĈìƉƉĕŽķņŘķƦĕìƎ�ƶìŐ�Đĕƶĕ�

ŠŘìĪīĕŖììŋƉĕ�ƉìŋĕŘ�ĳĕŽƦìƉƉĕŘ焾

opmerking煀 �ĊĳìŋĕŐ�Đĕƶĕ�ĪƎŘĊƉķĕ�Ʀķì�Đĕ�ìźź�ķŘ�ŠŖ�Đĕƶĕ�Ɖĕ�
ŋƎŘŘĕŘ�īĕĈŽƎķŋĕŘ焾�
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NL�iiet-Storen-modus 熑'i'熒
�ŐƁ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ķŘ�Đĕ�ŘķĕƉ燙ƁƉŠŽĕŘ燙ŖŠĐƎƁ�熑'i'熒�
ƁƉììƉ焿�ƶìŐ�Đĕƶĕ�ĳĕƉ�ŽĕķŘķīĕŘ�ŘķĕƉ�ŋƎŘŘĕŘ�ĳĕŽƦìƉƉĕŘ焾�
'ĕ�'i'燏ŖŠĐƎƁ�ƧŠŽĐƉ�ķŘ�Đĕ�ĪìĈŽķĕŋ�ƁƉìŘĐììŽĐ�
ƎķƉīĕƁĊĳìŋĕŐĐ焾���ŋƎŘƉ�Đĕ�ìźź�īĕĈŽƎķŋĕŘ�ŠŖ�Đĕ�'i'燏
ŖŠĐƎƁ�ķŘ�Ɖĕ�ƁĊĳìŋĕŐĕŘ�ŠĪ�Đĕ�'i'燏źĕŽķŠĐĕ�ĕŽƦìŘ�ììŘ�
Ɖĕ�źìƁƁĕŘ焾�'ĕ�'i'燏źĕŽķŠĐĕ�ķƁ�ƁƉìŘĐììŽĐ�ķŘīĕƁƉĕŐĐ�
Šź�灟灟熇灝灝燏灥熇灝灝焾

opmerking煀
煈�'ĕ�īĕźŐìŘĐĕ�ŽĕķŘķīķŘīƁƉìŋĕŘ�ƧŠŽĐĕŘ�ƉķņĐĕŘƁ�Đĕ�'i'燏

źĕŽķŠĐĕ�īĕƧŠŠŘ�ƎķƉīĕƦŠĕŽĐ焾
煈�'ĕ�ŽŠĈŠƉ�ƶìŐ�Řì�ĳĕƉ�ƦĕŽƁƉŽķņŋĕŘ�ƦìŘ�Đĕ�'i'燏źĕŽķŠĐĕ�ĳĕƉ�

ŽĕķŘķīĕŘ�ĳĕŽƦìƉƉĕŘ�ƧììŽ�Đĕƶĕ�Đĕ�ƦŠŽķīĕ�ŋĕĕŽ�īĕƁƉŠźƉ�ķƁ焾

�Spotreiniging
¶ìŘŘĕĕŽ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ķŘ�Đĕ�ƧìĊĳƉƁƉìŘĐ�ƁƉììƉ焿�ĐŽƎŋ�ĐìŘ�
ŋŠŽƉ�Šź�Đĕ�ŋŘŠź� �ŠŖ�Đĕ�ŖŠĐƎƁ�ƦŠŠŽ�ƁźŠƉŽĕķŘķīķŘī�
Ɖĕ�ìĊƉķƦĕŽĕŘ焾�LŘ�Đĕƶĕ�ŖŠĐƎƁ�ŽĕķŘķīƉ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ĕĕŘ�
ƦķĕŽŋìŘƉ�īĕĈķĕĐ�ƦìŘ�灞焿灢�Ƭ�灞焿灢�ŖĕƉĕŽ�ŽŠŘĐŠŖ�ĕŘ�ŋĕĕŽƉ�
ĳķņ�ƉĕŽƎī�ŘììŽ�ƶķņŘ�ƁƉìŽƉźƎŘƉ�ƶŠĐŽì�Đĕ�ƁźŠƉŽĕķŘķīķŘī�ķƁ�
ƦŠŐƉŠŠķĐ焾

 'e robot herstarten
�ŐƁ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ŘķĕƉ�ŖĕĕŽ�ŽĕìīĕĕŽƉ�ŠĪ�ŘķĕƉ�ŋìŘ�ƧŠŽĐĕŘ�
ƎķƉīĕƶĕƉ焿�ĳŠƎĐƉ�Ǝ�Đĕ��ìŘ煩�ķƉ燙ŋŘŠź�灞灝�ƁĕĊŠŘĐĕŘ�
ķŘīĕĐŽƎŋƉ�ŠŖ�ĳĕƉ�ƎķƉƁĊĳìŋĕŐĕŘ�Ɖĕ�ĪŠŽĊĕŽĕŘ焾�HŠƎĐ�
ƦĕŽƦŠŐīĕŘƁ�Đĕ��ìŘ煩�ķƉ燙ŋŘŠź�灠�ƁĕĊŠŘĐĕŘ�ķŘīĕĐŽƎŋƉ�
ŠŖ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ķŘ�Ɖĕ�ƁĊĳìŋĕŐĕŘ焾

1焾 �ƉìŽƉĕŘ ŖĕƉ ŽĕķŘķīķŘī

'ŽƎŋ Šź Đĕ AìŘ煩�ķƉ燙ŋŘŠź Šź Đĕ ŽŠĈŠƉ焿 ŠĪ īĕĈŽƎķŋ 
Đĕ ìźź ŠŖ Đĕ ŽŠĈŠƉ Ɖĕ ŐìƉĕŘ ƁƉìŽƉĕŘ ƦìŘìĪ ĳĕƉ 
ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焾 'ĕ ŽŠĈŠƉ ƶìŐ ƦĕŽƦŠŐīĕŘƁ Đĕ ŠźƉķŖìŐĕ 
ŽĕķŘķīķŘīƁŽŠƎƉĕ ĈĕźìŐĕŘ ĕŘ Đĕƶĕ Ɖììŋ ƎķƉƦŠĕŽĕŘ 
ƦŠŐīĕŘƁ Đĕ źŐìƉƉĕīŽŠŘĐ焾

opmerking煀
煈�HĕƉ�ƧŠŽĐƉ�ììŘĈĕƦŠŐĕŘ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�Ɖĕ�ŐìƉĕŘ�ƁƉìŽƉĕŘ�ƦìŘƎķƉ�ĳĕƉ�

ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ŠŖ�ĕŽƦŠŠŽ�Ɖĕ�ƶŠŽīĕŘ�ĐìƉ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ĳķĕŽ�Řì�ĳĕƉ�
ŽĕķŘķīĕŘ�īĕŖìŋŋĕŐķņŋ�ŘììŽ�ŋìŘ�ƉĕŽƎīŋĕŽĕŘ焾

煈�'ĕ�ĐƧĕķŐźìĐƁ�ƧŠŽĐĕŘ�ƁĊĳŠŠŘīĕŖììŋƉ�ƦŠŠŽĐìƉ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�
ĈĕīķŘƉ�Ɖĕ�ĐƧĕķŐĕŘ焿�ƧìĊĳƉ�īĕĐƎŐĐķī焾�

煈�µĕŽźŐììƉƁ�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焿�Đĕ�ƁĊĳŠŠŘƧìƉĕŽƉìŘŋ焿�Đĕ�
ƦƎķŐƧìƉĕŽƉìŘŋ�ŠĪ�ĳĕƉ�ƧìƁĈŠŽĐĪķŐƉĕŽ�ŘķĕƉ�ƉķņĐĕŘƁ�ĳĕƉ�īĕĈŽƎķŋ焾�

煈�HĕĕƉƧìƉĕŽŽĕķŘķīķŘī�ŋìŘ�ķŘ�Đĕ�ìźź�ƧŠŽĐĕŘ�ķŘīĕƁĊĳìŋĕŐĐ�
ƦŠŠŽ�ĳĕƉ�ƁĊĳŠŠŘŖìŋĕŘ�ƦìŘ�Đĕ�ĐƧĕķŐźìĐ焿�ƧìƉ�īĕŐĐƉ�
ƦŠŠŽ�ìŐŐĕ�ŖŠĐķ焾��ììŋ Đĕ ƧìƉĕŽìĪƦŠĕŽ ŘķĕƉ ììŘ ƧìŘŘĕĕŽ 
Đĕ ĪƎŘĊƉķĕ ƧŠŽĐƉ ķŘīĕƁĊĳìŋĕŐĐ焿 ŠŖ ƦĕŽĈŽìŘĐķŘī Ɖĕ 
ƦŠŠŽŋŠŖĕŘ焾

 
2焾 AƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ƧìƁƁĕŘ ƦìŘ Đĕ ĐƧĕķŐ
�ķņ ĳĕƉ ŽĕķŘķīĕŘ ŋĕĕŽƉ Đĕ ŽŠĈŠƉ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ 
ƉĕŽƎī ŘììŽ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ŠŖ Đĕ ĐƧĕķŐźìĐƁ Ɖĕ 
ƧìƁƁĕŘ Šź ĈìƁķƁ ƦìŘ Đĕ ƁĊĳŠŠŘŖììŋĪŽĕżƎĕŘƉķĕ 
ƦìŘ Đĕ ĐƧĕķŐźìĐƁ Đķĕ ķŘ Đĕ ìźź ķƁ ŠźīĕīĕƦĕŘ焾 HĕƉ 
ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ƶìŐ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ Đĕ ƧìƉĕŽƉìŘŋ ƦìŘ Đĕ 
ŽŠĈŠƉ ĈķņƦƎŐŐĕŘ ĕŘ Đĕ ŽŠĈŠƉ ƶìŐ ƦĕŽĐĕŽ īììŘ ŖĕƉ 
ŽĕķŘķīĕŘ焾

3焾 AƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ŐĕĐķīĕŘ ƦìŘ Đĕ ƁƉŠĪĈìŋ ĕŘ ƧìƁƁĕŘ 
ĕŘ ĐŽŠīĕŘ ƦìŘ Đĕ ĐƧĕķŐźìĐƁ
NìĐìƉ Đĕ ŽŠĈŠƉ ŋŐììŽ ķƁ ŖĕƉ ĕĕŘ ŽĕķŘķīķŘīƁƉììŋ ĕŘ 
ŘììŽ ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ ƉĕŽƎīŋĕĕŽƉ ŠŖ Šź Ɖĕ ŐìĐĕŘ焿 ƶìŐ 
ĳĕƉ ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ Đĕ ƁƉŠĪĈìŋ ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ ŐĕĐķīĕŘ ĕŘ 
ƦĕŽƦŠŐīĕŘƁ Đĕ ĐƧĕķŐźìĐƁ ƧìƁƁĕŘ ĕŘ ĐŽŠīĕŘ焾

opmerking煀
煈��ŐƁ�Đĕ�ĪƎŘĊƉķĕ�ƦŠŠŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ŐĕĐķīĕŘ�ķƁ�ƎķƉīĕƁĊĳìŋĕŐĐ�

ķŘ�Đĕ�ìźź焿�ƶìŐ�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�Đĕ�ƁƉŠĪĈìŋ�ŘķĕƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�
ŐĕĕīŖìŋĕŘ焾

煈�HĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ƶìŐ�Đĕ�ƁƉŠĪĈìŋ�ŐĕĐķīĕŘ�ƦŠŐīĕŘƁ�Đĕ�
ķŘƁƉĕŐŐķŘī�ķŘ�Đĕ�ìźź焾

4焾 'ĕ ƦƎķŐƧìƉĕŽƉìŘŋ ƁĊĳŠŠŘŖìŋĕŘ
NìĐìƉ Đĕ ŽŠĈŠƉ ƶķņŘ Ɖììŋ ĳĕĕĪƉ ƦŠŐƉŠŠķĐ焿 ĐķĕŘƉ Ǝ 
Đĕ ƦƎķŐƧìƉĕŽƉìŘŋ ƁĊĳŠŠŘ Ɖĕ ŖìŋĕŘ ŠŖ īĕƎŽĕŘ Ɖĕ 
ƦŠŠŽŋŠŖĕŘ焾

 'Ƨeilen na stofzuigen
�ĊĳìŋĕŐ�Đĕ�ĪƎŘĊƉķĕ�ĐƧĕķŐĕŘ�Řì�ƁƉŠĪƶƎķīĕŘ�ķŘ�Đĕ�
ìźź�ķŘ焿�ĕŘ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƦĕŽƧķņĐĕŽƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�Đĕ�
ĐƧĕķŐĕĕŘĳĕķĐ�Šź�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ŠŖ�Đĕ�ƦŐŠĕŽ�Ɖĕ�
ƁƉŠĪƶƎķīĕŘ焾�iìĐìƉ�ĳĕƉ�ƁƉŠĪƶƎķīĕŘ�ķƁ�ƦŠŐƉŠŠķĐ焿�ƶìŐ�
Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƉĕŽƎīŋĕŽĕŘ�ŘììŽ�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ŠŖ�Đĕ�
ĐƧĕķŐĕĕŘĳĕķĐ�Ɖĕ�ķŘƁƉìŐŐĕŽĕŘ�ĕŘ�ƶìŐ�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�
ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�Đĕ�ƁƉŠĪĈìŋ�ŐĕĐķīĕŘ焾�'ììŽŘì�ĈĕīķŘƉ�Đĕ�
ŽŠĈŠƉ�Ɖĕ�ĐƧĕķŐĕŘ�ŘìĐìƉ�Đĕ�ĳŠŠĪĐĈŠŽƁƉĕŐƁ�ĕŘ�ƶķņĈŠŽƁƉĕŐ�
ŠŖĳŠŠī�ƶķņŘ�īĕĈŽìĊĳƉ焾

 Alleen stofzuigen
�ĊĳìŋĕŐ�Đĕ�ĪƎŘĊƉķĕ�ƁƉŠĪƶƎķīĕŘ�ķŘ�Đĕ�ìźź�ķŘ焿�ĕŘ�Đĕ�
ŽŠĈŠƉ�ƦĕŽƧķņĐĕŽƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�Đĕ�ĐƧĕķŐĕĕŘĳĕķĐ�Šź�
ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ĕŘ�ĈĕīķŘƉ�ŖĕƉ�ƁƉŠĪƶƎķīĕŘ焾

 Alleen dƧeilen
�ĊĳìŋĕŐ�Đĕ�ĪƎŘĊƉķĕ�ĐƧĕķŐĕŘ�ķŘ�Đĕ�ìźź�ķŘ焿�ĕŘ�Đĕ�
ŽŠĈŠƉ�ĊŠŘƉŽŠŐĕĕŽƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁĊĳ�ŠĪ�Đĕ�ĐƧĕķŐĕĕŘĳĕķĐ�
ķƁ�īĕĽŘƁƉìŐŐĕĕŽĐ�Šź�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ焾��ŐƁ�ĐìƉ�ŘķĕƉ�
ĳĕƉ�īĕƦìŐ�ķƁ焿�ķŘƁƉìŐŐĕĕŽƉ�Đĕ�ŽŠĈŠƉ�Đĕ�ĐƧĕķŐĕĕŘĳĕķĐ�
ĕŘ�ĈĕīķŘƉ�Ɖĕ�ĐƧĕķŐĕŘ�ŘìĐìƉ�Đĕ�ĳŠŠĪĐĈŠŽƁƉĕŐƁ�ĕŘ�
ƶķņĈŠŽƁƉĕŐ�ŠŖĳŠŠī�ƶķņŘ�īĕĈŽìĊĳƉ焾

 Stofzuigen en dƧeilen 
opmerking煀 �ķņ�ĳĕƉ�ĕĕŽƁƉĕ�īĕĈŽƎķŋ�ƦìŘ�Đĕ�ĐƧĕķŐĕĕŘĳĕķĐ�ƦŠĕŽƉ�
Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ƁƉìŘĐììŽĐ�Đĕ�Ɖììŋ�燪�ƉŠĪƶƎķīĕŘ�ĕŘ�ĐƧĕķŐĕŘ燪�ƎķƉ焾�
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onderdeel onderhoudsfreżuentie µerƦangingsperiode

Vuilwatertank Na elk gebruik
/

Schoonwatertank

Eens per 2 weken

Hoofdborstels  Elke 6 tot 12 maanden

Filter van stofbak
Elke 3 tot 6 maanden

Åiņborstel

'weilpadhouders

    /

Wasbordfilter Eens per 1 tot 2 
maanden

Signaleringsvlak van 
het basisstation

Eens per maand

Oplaadcontacten

Openingen voor 
automatisch ledigen

Rondomlopend wiel

Randsensor

Laserafstandssensor 
(L'S)

3' dubbele-
liņnlasersensoren

Tapiņtsensor

@

onderdeel onderhoudsfreżuentie µerƦangingsperiode

Afgrondsensoren

Eens per maand

/

Stootrandvenster

Stootrand

Automatische 
watervulinlaat van de 
robot

Onderkant van de 
robot

Stofbak

Maak het schoon indien 
nodig

Hoofdwielen

Hulpklimwielen

Stofzak

/

Elke 2 tot 4 maanden

'weilpads Elke 1 tot 3 maanden

Kalkaanslagremmer Elke 18 tot 36 
maanden

 onderdelen

Routinematig onderhoud 

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

OźŖĕŽŋķŘī煀 'e frequentie van onderhoud en vervanging is afhankeliņk van het 
daadwerkeliņke gebruik. Indien er zich vanwege biņzondere omstandigheden een 
uitzondering voordoet, wordt snel onderhoud of vervanging aanbevolen.
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onderdeel onderhoudsfreżuentie µerƦangingsperiode

Afgrondsensoren

Eens per maand

/

Stootrandvenster

Stootrand

Automatische 
watervulinlaat van de 
robot

Onderkant van de 
robot

Stofbak

Maak het schoon indien 
nodig

Hoofdwielen

Hulpklimwielen

Stofzak

/

Elke 2 tot 4 maanden

'weilpads Elke 1 tot 3 maanden

Kalkaanslagremmer Elke 18 tot 36 
maanden

 Wasbordfilter 

1. Haal de robot uit het basisstation en verwiņder het 
wasbordfilter nadat de reiniging van de dweilpad 
is voltooid.

2. Spoel het wasbordfilter af met schoon water, veeg 
het schoon en plaats het vervolgens terug in het 
wasbord.

3. Gebruik de app of druk op de knop  om de 
robot terug te sturen naar het basisstation, of zet 
de robot handmatig terug.

Afb焾 @-灞

 Stofzak
1. Verwiņder het stofreservoirdeksel en gooi de 

stofzak weg.

opmerking煀 'oor de hendel omhoog te trekken wordt de 
stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit 
kunnen vallen.

2. Verwiņder het stof en vuil uit het filter met een 
droge doek. 

3. Plaats een nieuwe stofzak.

4. Plaats het stofreservoirdeksel terug.

Afb焾 @-灟

 Hoofdborstels

1. 'ruk de borstelbeschermingsclips naar binnen om 
de borstelbescherming te verwiņderen en til de 
borstels vervolgens uit de robot.

煈��źŠĕŐ�ĳĕƉ�ŽŠŘĐŠŖŐŠźĕŘĐĕ�ƧķĕŐ�ìĪ�ŠŘĐĕŽ�ƁƉŽŠŖĕŘĐ�ƧìƉĕŽ�
ĕŘ�źŐììƉƁ�ĳĕƉ�ƉĕŽƎī�ŘìĐìƉ�ĳĕƉ�ƦŠŐŐĕĐķī�ķƁ�īĕĐŽŠŠīĐ焾�

Afb焾 @-灣

 HulpklimƧielen en hoofdƧielen

1. 'raai het hulpklimwiel tot de piņl 燪UIT燪 omhoog 
wiņst en trek vervolgens het wiel eruit.

2. Gebruik een geschikt gereedschap om het haar 
te verwiņderen dat verstrikt zit in het hoofdwiel en 
het hulpklimwiel.

3. 'raai na het schoonmaken het hoofdwiel om de 
twee piņlen uit te liņnen (zie afbeelding 炣 ). Plaats 
vervolgens de linker en rechter hulpklimwielen 
met de 燪IN燪-piņl omlaag gericht tot ze vastklikken. 
(zie afbeelding 炤 ).

Afb焾 @-灤

 Stofbak en filter

1. Open de klep van de robot en druk vervolgens op 
de stofbakklem om de stofbak te verwiņderen.

2. Verwiņder het filter van de stofbak en maak 
vervolgens de stofbak leeg.

3. Tik zachtņes op het korfņe van het filter om het vuil 
te verwiņderen.

opmerking煀 �ŠĈĕĕŽ�ĳĕƉ�ĪķŐƉĕŽ�ŘķĕƉ�Ɖĕ�ƁĊĳŠŠŘ�Ɖĕ�ŖìŋĕŘ�
ŖĕƉ�ĕĕŘ�ĈŠŽƁƉĕŐ焿�ƦķŘīĕŽ�ŠĪ�ƁĊĳĕŽź�ƦŠŠŽƧĕŽź�ŠŖ�ƁĊĳìĐĕ�Ɖĕ�
ƦŠŠŽŋŠŖĕŘ焾

4. Spoel de stofbak en het filter af met water en 
droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te 
installeren.

2. Trek de borstels eruit zoals in de afbeelding. 
Gebruik het biņgeleverde schoonmaakgereedschap 
om haren die in de borstels verstrikt zitten te 
verwiņderen. 'uw de borstels na het reinigen 
stevig in de hoofdborstelhouder totdat ze op hun 
plaats vastklikken.

opmerking煀 ¶ĕĕƁ�ƦŠŠŽƶķĊĳƉķī�Ĉķņ�ĳĕƉ�ĕŽƎķƉ�ƉŽĕŋŋĕŘ�ƦìŘ�Đĕ�
ĳŠŠĪĐĈŠŽƁƉĕŐƁ�ŠŖ�ŐĕƉƁĕŐ�Ɖĕ�ƦŠŠŽŋŠŖĕŘ焾

3. Plaats de hoofdborstelhouder, met de 
gezeefdrukte piņlen naar boven gericht, schuin 
naar beneden in de sleuven.

4. Liņn de voorkant van de borstelbescherming uit 
met de sleuf, plaats deze schuin naar beneden en 
druk het vervolgens op ziņn plaats.

Afb焾 @-灠

 Åiņborstel

1. Schroef de ziņborstel los met een schroevendraaier, 
verwiņder haren van de borstel en schroef deze 
weer vast.

Afb焾 @-灡

 'Ƨeilpadhouders

1. Verwiņder de dweilpadhouders en maak ze schoon.

Afb焾 @-灢

 Rondomlopend Ƨiel

opmerking煀
煈�AĕĈŽƎķŋ�ĕĕŘ�īĕŽĕĕĐƁĊĳìź�ƶŠìŐƁ�ĕĕŘ�ŋŐĕķŘĕ�

ƁĊĳŽŠĕƦĕŘĐŽììķĕŽ�ŠŖ�Đĕ�ìƁ�ĕŘ�Đĕ�ĈìŘĐ�ƦìŘ�ĳĕƉ�
ŽŠŘĐŠŖŐŠźĕŘĐĕ�ƧķĕŐ�Ɖĕ�ƁĊĳĕķĐĕŘ焾�AĕĈŽƎķŋ�īĕĕŘ�
ŠƦĕŽŖìƉķīĕ�ŋŽìĊĳƉ焾
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NL opmerking煀
煈��źŠĕŐ�Đĕ�ƁƉŠĪĈìŋ�ĕŘ�ĳĕƉ�ĪķŐƉĕŽ�ìŐŐĕĕŘ�ìĪ�ŖĕƉ�ƁĊĳŠŠŘ�ƧìƉĕŽ焾�

AĕĈŽƎķŋ�īĕĕŘ�ƁĊĳŠŠŘŖììŋŖķĐĐĕŐ焾
煈�AĕĈŽƎķŋ�Đĕ�ƁƉŠĪĈìŋ�ĕŘ�ĳĕƉ�ĪķŐƉĕŽ�ìŐŐĕĕŘ�ìŐƁ�ƶĕ�ƦŠŐŐĕĐķī�

ĐŽŠŠī�ƶķņŘ焾

Afb焾 @-灥

 Robotsensoren
Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en 
droge doek, zoals weergegeven in de onderstaande 

afbeelding煀 

1. Laserafstandssensor (L'S)
2. 3' dubbele-liņnlasersensoren 
3. Stootrandvenster 
4. Randsensor
5. Stootrand
6. Afgrondsensoren
7. Tapiņtsensor
opmerking煀 ,ĕŘ�ŘìƉƉĕ�ĐŠĕŋ�ŋìŘ�īĕƦŠĕŐķīĕ�ĕŐĕŖĕŘƉĕŘ�ķŘ�Đĕ�
ŽŠĈŠƉ�ĕŘ�ĳĕƉ�ĈìƁķƁƁƉìƉķŠŘ�ĈĕƁĊĳìĐķīĕŘ焾�AĕĈŽƎķŋ�ĕĕŘ�ĐŽŠīĕ�
ĐŠĕŋ�ƦŠŠŽ�ĳĕƉ�ƁĊĳŠŠŘŖìŋĕŘ焾

Afb焾 @-灦

 oplaadcontacten en signaleringsƦlak 
Maak de oplaadcontacten en het signaleringsvlak 
schoon met een zachte, droge doek. 

Afb焾 @-灞灝

 openingen Ʀoor automatisch ledigen

Maak de openingen voor het automatisch ledigen 
van de robot en het basisstation schoon met een 
zachte en droge doek. 

Afb焾 @-灞灞

 µuilƧatertank

1. Verwiņder de vuilwatertank, open de klep en giet 
het gebruikte water eruit.

2. Spoel de vuilwatertank uit met schoon water, en 
gebruik het biņgeleverde schoonmaakgereedschap 
om de binnenwand van de vuilwatertank schoon 
te maken.

opmerking煀 'ĕ�ƦŐŠƉƉĕŽĈìŐ�ķŘ�Đĕ�ƦƎķŐƧìƉĕŽƉìŘŋ�ķƁ�ĕĕŘ�
ĈĕƧĕīĕŘĐ�ŠŘĐĕŽĐĕĕŐ焾�AĕĈŽƎķŋ�ŘķĕƉ�ƉĕƦĕĕŐ�ŋŽìĊĳƉ�ƉķņĐĕŘƁ�ĳĕƉ�
ŽĕķŘķīĕŘ�ƶŠĐìƉ�Đĕƶĕ�ŘķĕƉ�ĈĕƁĊĳìĐķīƉ焾

Afb焾 @-灞灟

 'Ƨeilpads

Verwiņder de dweilpads uit de dweilpadhouder om ze 
te vervangen.

Afb焾 @-灞灠

 Batteriņ

'e robot bevat een krachtige lithium-ionbatteriņ. 
Åorg ervoor dat de batteriņ goed opgeladen bliņft 
voor dageliņks gebruik om optimale prestaties van 
de batteriņ te behouden. Als de robot voor langere 
tiņd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, 
schakel het uit en bewaar het op een koele, droge 
plaats. Om schade door overontlading te voorkomen, 
moet u de robot minimaal ĖĖn keer per drie maanden 
opladen.
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NLProblemen oplossen

�ŽŠĈŐĕĕŖ OźŐŠƁƁķŘī

'e robot schakelt 
niet in.

煈 'e batteriņ is biņna leeg. Laad de robot op het basisstation 
op en probeer het opnieuw.

煈�'ĕ�ƉĕŖźĕŽìƉƎƎŽ�ƦìŘ�Đĕ�ĈìƉƉĕŽķņ�ķƁ�Ɖĕ�Őììī�ŠĪ�Ɖĕ�ĳŠŠī焾�HĕƉ�
ƧŠŽĐƉ�ììŘĈĕƦŠŐĕŘ�ŠŖ�ĳĕƉ�ìźźìŽììƉ�Ɖĕ�īĕĈŽƎķŋĕŘ�Ĉķņ�ĕĕŘ�
ƉĕŖźĕŽìƉƎƎŽ�ƉƎƁƁĕŘ�灝�猱�ĕŘ�灡灝�猱焾

'e robot laadt 
niet op.

煈 Het basisstation is niet op de stroomvoorziening 
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het netsnoer 
goed ziņn aangedrukt.

煈 Het contact tussen de oplaadcontacten op het basisstation 
en de robot is slecht, maak de oplaadcontacten schoon.

煈 Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de 
aansluitingen van de robot en verwiņder deze als dat zo is.

'e robot kan geen 
verbinding maken 
met wifi.

煈 Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onņuist. Controleer 
of het wachtwoord waarmee u verbinding maakt met uw 
wifi-netwerk correct is.

煈 'e robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding. Åorg 
ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4 GHz wifi-
verbinding.

煈 Het wifi-signaal is zwak. Åorg ervoor dat de robot zich in 
een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

煈 'e robot is misschien niet klaar om geconfigureerd te 
worden. Sluit de app en open deze opnieuw en probeer 
het opnieuw volgens de instructies.

�ŽŠĈŐĕĕŖ OźŐŠƁƁķŘī

'e robot kan het 
basisstation niet 
vinden en keert 
niet terug.

煈 Het basisstation is niet op de stroomvoorziening 
aangesloten of verplaatst terwiņl de robot er niet op stond. 
Sluit het basisstation aan op de stroomvoorziening of 
plaats de robot op het basisstation om op te laden.

煈 Er ziņn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats het 
basisstation in een meer open plek.

煈 Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat 
deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond zal 
aanmaken als het opnieuw positioneren niet lukt. Als de 
robot zich te ver van het basisstation bevindt, kan deze 
mogeliņk niet automatisch terugkeren. In dat geval moet u 
de robot handmatig op het basisstation plaatsen.

煈 Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om stof 
en vuil te verwiņderen.

'e robot zit 
vast vššr het 
basisstation en 
kan er niet naar 
terugkeren.

煈 Controleer of er voldoende ruimte is aan beide kanten 
of vššr het basisstation om te voorkomen dat de robot 
geblokkeerd wordt.

煈 'e route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de deur is 
biņv. dicht.

煈 'e robot kan weggliņden als de vloer vššr het basisstation 
heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer dan droog en 
probeer het opnieuw.

煈 Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere 
plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen.

煈 Åorg ervoor dat de verlengplaat voor de opriņplaat correct 
is geĽnstalleerd.

'e robot schakelt 
niet uit.

煈 'e robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze niet 
wordt opgeladen. Het wordt aangeraden om de robot uit 
het basisstation te halen en dan pas de Aan/Uit-knop 3 
seconden in te drukken om deze uit te schakelen.

煈 Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door stap 1 uit 
te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden ingedrukt 
om uitschakeling te forceren. Als het probleem aanhoudt, 
neem dan contact op met de klantenservice.
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NL Problemen oplossen

�ŽŠĈŐĕĕŖ OźŐŠƁƁķŘī

'e oplaadsnelheid 
is traag.

煈 Het duurt ongeveer 3,5 uur om de robot volledig op te 
laden als de batteriņ biņna leeg is.

煈 Als u de robot gebruikt biņ temperaturen buiten het 
aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch 
vertragen om de levensduur van de batteriņ te verlengen.

煈 'e oplaadcontacten van zowel de robot als het basisstation 
kunnen vuil ziņn, veeg ze af met een zachte doek.

Het geluid neemt 
toe terwiņl de 
robot werkt.

煈 Controleer of het stofbakfilter verstopt is. Als dat het geval 
is, reinig of vervang deze dan.

煈 Er kan zich een hard voorwerp in de hoofdborstels of de 
stofbak bevinden. Controleer dat en verwiņder evt. het 
harde voorwerp.

煈 'e hoofdborstels of de ziņborstel kan verstrikt raken. 
Controleer dat en verwiņder evt. vreemde voorwerpen.

煈 Schakel de zuigmodus over naar 燪Standaard燪 of 燪Stil燪.

'e robot beweegt 
zonder de 
ingestelde route 
te volgen.

煈 Åorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en slippers 
opgeruimd ziņn voordat u de robot gebruikt.

煈 Werken op natte, gladde oppervlakken veroorzaakt slippen 
van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen om de natte 
plekken te drogen voordat u de robot gebruikt.

煈 Veeg het stootrandvenster en de 3' dubbele-
liņnlasersensoren op de robot schoon met een schone, 
zachte doek om ze schoon en vriņ te houden.

'e robot mist 
de kamers die 
moeten worden 
gereinigd.

煈 Åorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten 
worden gereinigd geopend ziņn.

煈 'e plek vššr de kamer die moet worden gereinigd kan nat 
en glad ziņn, waardoor de robot abnormaal slipt en werkt. 
Probeer de vloer te drogen voordat u de robot gebruikt.

�ŽŠĈŐĕĕŖ OźŐŠƁƁķŘī

'e robot zal na 
het opladen niet 
verder gaan met 
reinigen.

煈 Åorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-
Storen-modus ('N'), waardoor deze het reinigen niet kan 
hervatten.

煈 'e robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de robot 
handmatig op het basisstation hebt geplaatst of via de app 
of de knop �Đĕ�ŽŠĈŠƉ�ĳĕĈƉ�īĕƁƉƎƎŽĐ�ŠŖ�Šź�Ɖĕ�ŐìĐĕŘ焾

Het basisstation 
kan niet 
automatisch de 
stofbak ledigen.

煈 Controleer of de stofzak in het stofreservoir vol is.
煈 Als de stofzak niet vol zit, controleer dan of de openingen 

voor het automatisch ledigen van de robot, het 
basisstation of de stofbak geblokkeerd ziņn. Verwiņder 
eventuele verstoppingen op tiņd.

Het waterniveau 
in het wasbord is 
abnormaal.

煈 Controleer of de afdichting op de vuilwatertank los zit, 
of onņuist geplaatst is, en corrigeer dit indien nodig. Als 
het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de 
klantenservice.

煈 'ruk voorzichtig de vuilwatertank naar beneden om zeker 
te ziņn dat deze correct geplaatst is.

煈 Verwiņder het wasbordfilter en controleer of de 
vuilwaterafvoer verstopt is en maak deze schoon.

煈 Controleer het reinigingsmiddel. Vul niet biņ met andere 
dan het officieel voorgeschreven reinigingsmiddel.

'e 
dweilpadhouder 
is abnormaal 
omhoog gebracht.

煈 Verwiņder de dweilpadhouder om te controleren of er een 
vreemd voorwerp in vastzit en probeer de robot opnieuw 
te starten. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact 
op met de klantenservice.

Er staat water 
onder de 
schoonwatertank 
of rond de 
afdichting.

煈 Biņ het uitnemen van de schoonwatertank kan er wat 
water in de leiding achterbliņven onder de tank of rond de 
afdichting. 'it is normaal. Veeg af met een droge doek.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https煀//global.dreametech.com
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NLSpecificaties

Model RLL74CE

Oplaadtiņd Ongeveer 3,5 uur

Nominale spanning 14,4 V 

Nominaal vermogen 75 W

Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz

Maximaal 
uitgangsvermogen < 20 dBm

Accumodel
R2412-4S2P-MMBK/
R2412-4S2P-KLYEV

Type Li-ion

Nominale capaciteit 4.8 Ah

Nummer 1

 Robot  oplaadbaar Lithium-ion batteriņpakket

Model RCLE0101-1

Nominale ingang 220-240 V 50-60 Hz

Nominale uitgang 20 V  2 A

Nominaal vermogen 
(tiņdens legen van stof) 700 W

Nominaal vermogen 
(tiņdens
Reinigen met heet 
water)

1160 W

Nominaal vermogen 
(tiņdens opladen en 
drogen)

87 W

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de 
afstand tussen de antenne en het lichaam van de 
gebruiker ten minste 20 cm bedragen.

opmerking煀
煈 Nominaal vermogen (tiņdens heetwaterreiniging) 

wordt bepaald door de vermogenswaarde tiņdens 
de representatieve periode (watertemperatuur  
25 猧C).

煈 Het nominaal vermogen (tiņdens opladen en 
drogen) wordt bepaald door de vermogenswaarde 
tiņdens volledige belasting. 

 Basisstation
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NL Weggooien en 
ƦerƧiņderen Ʀan 
batteriņen

µerƧiņderingsgids煀 
1. 'raai de robot ondersteboven, gebruik een 
geschikt gereedschap om de schroeven aan de 
achterkant van de robot te verwiņderen en verwiņder 
vervolgens de afdekking. 

2. Maak de klemmen tussen de batteriņ en de 
printplaat los om de batteriņ te verwiņderen. 

'e ingebouwde lithium-ionbatteriņ bevat stoffen die 
gevaarliņk ziņn voor het milieu. Voordat u de batteriņ 
weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batteriņ door 
gekwalificeerde technici wordt verwiņderd en biņ een 
geschikt recyclingbedriņf wordt ingeleverd.

燑 de batteriņ moet uit het apparaat worden verwiņderd 
voordat deze wordt afgedankt煁

燑 biņ het verwiņderen van de batteriņ moet het 
apparaat van de stroomvoorziening worden 
losgekoppeld煁

燑 de batteriņ moet veilig worden weggegooid.

µooRÅI!H�IA煀
Voordat u de batteriņ verwiņdert, moet u de stroom 
uitschakelen en de batteriņ zoveel mogeliņk leeg laten 
lopen.

Ongebruikte batteriņen moeten worden afgevoerd 
naar een geschikt recyclingbedriņf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge 
temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit 
de batteriņ lekken. Biņ aanraking, spoel met water en 
zoek medische hulp.

 

Alle producten met dit symbool ziņn 
afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA zoals in richtliņn 2012/1灦/
EU) die niet samengevoegd mogen worden 
met ongesorteerd huishoudeliņk afval. In 
plaats daarvan moet u de volksgezondheid 
en het milieu beschermen door uw 
afgedankte apparatuur in te leveren biņ 
een door de overheid of de plaatseliņke 
autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor 
het recyclen van afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur. Een correcte 
verwiņdering en recycling zal mogeliņke 
negatieve gevolgen voor het milieu en 
de volksgezondheid helpen voorkomen. 
Neem contact op met de installateur 
of de plaatseliņke autoriteiten voor 
meer informatie over de locatie en de 
voorwaarden van dergeliņke inzamelpunten.

A,,A-informatie
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NOSikkerhetsinformasņon
For Ă unngĂ elektrisk stŶt, brann eller skade forĂrsaket av feil bruk av apparatet, mĂ du lese 
bruksanvisningen nŶye fŶr du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

煈 'ette apparatet mĂ ikke brukes av barn yngre enn 8 Ăr eller av personer med fysiske, sensoriske, 
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skņer uten tilsyn av en 
forelder eller foresatt for Ă sikre sikker bruk og for Ă unngĂ risiko. RengņŶring og vedlikehold mĂ ikke 
utfŶres av smĂ barn uten tilsyn. 

煈 Apparatet skal kun benyttes sammen med strŶmforsyningen som er levert med apparatet.
煈 'ette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.
煈 Rydd omrĂdet som skal rengņŶres. Barn skal ikke leke med apparatet. SŶrg for at barn og kņĆledyr 

holdes pĂ trygg avstand fra roboten mens den er i drift.
煈 Ikke installer, lad eller bruk apparatet pĂ bad eller rundt bassenger.
煈 'ette apparatet er kun ment for gulvrengņŶring i et hņemmemilņŶ. Ikke bruk det utendŶrs, pĂ andre 

overflater enn gulv, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.
煈 SŶrg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig milņŶ. Ellers mĂ du ikke bruke apparatet.
煈 Hvis strŶmledningen er skadet, mĂ den byttes av en spesiell ledning eller enhet tilgņengelig fra 

produsenten eller deres servicerepresentant.
煈 Ikke bruk roboten i omrĂder over bakkenivĂ uten en beskyttende barriere.
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NO Sikkerhetsinformasņon
煈 Ikke plasser roboten opp-ned. Ikke bruk L'S-dekselet, robotdekselet eller stŶtfangeren som hĂndtak for 

roboten.
煈��ŽƎŋ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ķ�ŖķŐņŶĕŽ�ŖĕĐ�ĕŘ�ŠŖīķƦĕŐƁĕƁƉĕŖźĕŽìƉƎŽ�ŠƦĕŽ�灝�猧!�Šī�ƎŘĐĕŽ�灡灝�猧!焾��ŶŽī�ĪŠŽ�ìƉ�ĐĕƉ�ķŋŋĕ�ĕŽ�

ƦĆƁŋĕ�ĕŐŐĕŽ�ŋŐķƁƁĕƉĕ�ƁƉŠĪĪĕŽ�źĂ�īƎŐƦĕƉ焾
煈 For Ă forhindre skade eller at noe dras lŶs, fņernes eventuelle lŶse gņenstander fra gulvet samt kabler 

eller strŶmledninger fra rengņŶringsbanen fŶr du bruker apparatet.
煈 Fņern skņŶre eller smĂ gņenstander fra gulvet for Ă forhindre at roboten stŶter pĂ og skader dem.
煈 Hold hĂr, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeĂpning.
煈 Oppbevar rengņŶringsverktŶyet utilgņengelig for barn.
煈 Ikke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.
煈 Ikke plasser barn, kņĆledyr eller andre gņenstander oppĂ roboten, uansett om den stĂr stille eller 

beveger seg.
煈 Kun rent vann og den offisielt godkņente rengņŶringsmiddelet kan tilsettes rentvannstanken. Ikke tilsett 

annen vĆske som alkohol eller desinfeksņonsmiddel. Forholdet mellom rengņŶringsblanding og rent vann 
kan kontrolleres pĂ flasken med rengņŶringsblanding. Oppbevar rengņŶringsblandingen utilgņengelig for 
barn.

煈 Ikke bruk roboten til Ă rengņŶre brennende gņenstander. Ikke bruk roboten til Ă plukke opp brannfarlige 
eller brennbare vĆsker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lŶsemidler.

煈 Ikke stŶvsug harde eller skarpe gņenstander. Ikke bruk apparatet til Ă plukke opp gņenstander som 
steiner, store papirbiter eller gņenstander som kan tette apparatet.
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NOSikkerhetsinformasņon

煈 StŶpselet mĂ tas ut av stikkontakten fŶr rengņŶring eller vedlikehold av apparatet.
煈 Ikke tŶrk robotstŶvsugeren eller basestasņonen med en vĂt klut, og ikke skyll dem med vĆske. Etter 

rengņŶring av vaskbare deler, tŶrk delene helt fŶr du installerer og bruker dem igņen.
煈 Bruk dette apparatet i samsvar med instruksņonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap 

eller skade som oppstĂr fra feil bruk av dette apparatet.

Batterier og lading

煈 Ikke bruk batterier eller basestasņon fra tredņepart. RobotstŶvsugeren kan kun brukes med RCLE0101-1-
basestasņonen.

煈 Ikke forsŶk Ă demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasņonen pĂ egenhĂnd.
煈 Ikke plasser basestasņonen nĆr en varmekilde.
煈 Ikke bruk en vĂt klut eller vĂte hender til Ă tŶrke eller rengņŶre basens ladekontakter.
煈 Ikke avhend gamle batterier pĂ feil mĂte. Brukte batterier mĂ avhendes hos et passende 

gņenvinningsanlegg.
煈 Hvis strŶmledningen blir skadet eller Ŷdelagt, mĂ du slutte Ă bruke den umiddelbart og kontakte 

produktstŶtten.
煈 SŶrg for at roboten er slĂtt av nĂr den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasņen hvis 

mulig.
煈 Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, mĂ den lades helt opp, slĂs av og oppbevares pĂ 

et kņŶlig, tŶrt sted. Lad opp roboten minst Ėn gang hver 3. mĂned for Ă unngĂ overutlading av batteriet.
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NO

Lasersikkerhets-informasņon
煈 Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/A11熇2021 for 

klasse 1-laserprodukter. UnngĂ direkte Ŷyekontakt med den under bruk.
KLASSE 1-LASERPRO'UKT
FORBRUKERLASERPRO'UKT
EN 5068灦熇2021

Kun for innendŶrs bruk

Les bruksanvisningen

Sikkerhetsinformasņon

Med dette erklĆrer 'reame Trading (Tianņin) Co., Ltd at radioutstyret type RLL74CE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklĆringens fulle 
tekst kan man finne pĂ fŶlgende internettadresse煀 https煀//global.dreametech.com
For en detalņert elektronisk bruksanvisning kan du besŶke https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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NO13焾 'ĕŋƁĕŐ 
14焾 aìĐĕŋŠŘƉìŋƉĕŽ 
15焾 AƎƉŠŖìƉķƁŋĕ ƉŶŖŖķŘīƁƦĕŘƉķŐ 
16焾 �ķŐĈìŋĕƁƉķŐŐķŘīƁŋŘìźź
煈 Trykk og hold i 3 sekunder for Ă gņenopprette 

fabrikkinnstillingene 
17焾  ¶ķ-Fķ燙ķŘĐķŋìƉŠŽ 
18焾 KìŘƉƁĕŘƁŠŽ 
19焾  AƎƉŠŖìƉķƁŋ ƦìŘŘźĂĪƭŐŐķŘīƁķŘŘƉìŋ 
20焾 �ķŐŋŠĈŐķŘīĕŽ 
21焾 �ŽìźźĕƁĕŘƁŠŽĕŽ
22焾 �ĕźźĕƁĕŘƁŠŽ 
23焾 �ķĐĕĈŶŽƁƉĕĪŠŽŐĕŘīĕŐƁĕƁĕŘĳĕƉ 
24焾 �ŶŽƁƉĕƦĕŽŘ 
25焾 HņĕŐźĕŋŐìƉŽĕĳņƎŐ
26焾 HŠƦĕĐĳņƎŐ 
27焾 gŠźEƬƉĕŘĐ燙ĕŘĳĕƉ
28焾 OŖŘķĐķŽĕŋƁņŠŘĕŐƉ ĳņƎŐ
29焾 HŠƦĕĐĈŶŽƁƉĕŽ
30焾 HņĕŐźĕŋŐìƉŽĕĳņƎŐ
31焾 HŠƦĕĐĳņƎŐ
32焾 KŐķźƁ ĪŠŽ ĈŶŽƁƉĕĈĕƁŋƭƉƉĕŐƁĕ
33焾 gŠŘƉĕŽķŘīƁĳƎŐŐ ĪŠŽ ŖŠźźĕźƎƉĕĳŠŐĐĕŽ

@ig焾 A-灞

 StŶƦdunk
1焾 AƎƉŠŖìƉķƁŋĕ ƉŶŖŖķŘīƁƦĕŘƉķŐ 
2焾 FķŐƉĕŽ
3焾 KŐķźƁ ĪŠŽ ƁƉŶƦĐƎŘŋ
4焾 FķŐƉĕŽŋŐķźƁ 
@ig焾 A-灟

 Robot
1焾  OŖŽĂĐĕŽĕŘīņŶŽķŘīƁŋŘìźź
煈 Trykk for Ă starte omrĂderengņŶring 
2焾 �ƉŽŶŖ煩ŽĕŘīņŶŽķŘīƁŋŘìźź
煈  Trykk og hold i 3 sekunder for Ă slĂ den pĂ eller av
煈 Trykk for Ă starte rengņŶringen etter at roboten er 

slĂtt pĂ
3焾  'ŠŋŋķŘīŋŘìźź
煈  Trykk for Ă sende roboten tilbake til basestasņonen
煈 Trykk og hold i 3 sekunder for Ă deaktivere 

barnesikring 
�ƉìƉƎƁķŘĐķŋìƉŠŽ
煈 Fast hvit煀 RengņŶring eller opprydding er fullfŶrt 
煈  Pulserende hvit煀 Lader (ikke lavt batteri)
煈  Fast oransņe煀 Venting ved lavt batteri eller pauset 

ved lavt batteri
煈  Pulserende oransņe煀 Lader (lavt batteri)
煈  Blinkende oransņe煀 Feil
gerk煀 
煈���Žƭŋŋ�źĂ�ĕŘ�ƦķŐŋĂŽŐķī�ŋŘìźź�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĪŠŽ�Ă�źìƎƁĕ�ŖĕŘƁ�

ŽŠĈŠƉĕŘ�ŽĕŘīņŶŽ�ĕŐŐĕŽ�īĂŽ�ƉķŐĈìŋĕ�ƉķŐ�ŐìĐķŘī焾
煈���ìŽŘĕƁķŋŽķŘī�ŋìŘ�ìŋƉķƦĕŽĕƁ煩ĐĕìŋƉķƦĕŽĕƁ�Ʀķì�'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燏

ìźźĕŘ焾�

4焾 aE'-ĳņĕŐźĕŐƭƁ
5焾 KL L�-ŋìŖĕŽì 
6焾 KL H'-ŋìŖĕŽì
7焾 gķŋŽŠĪŠŘĕŽ 
8焾 a'�-ĐĕŋƁĕŐ 
9焾 aìƁĕŽìƦƁƉìŘĐƁƁĕŘƁŠŽ 熑a'�熒
10焾 �ƉŶƉĪìŘīĕŽ 
11焾  �ƉŶƉĪìŘīĕŽƦķŘĐƎ 
12焾 3'-ĐŠĈĈĕŐƉŐķŘņĕŐìƁĕŽƁĕŘƁŠŽĕŽ  

ProduktoƦersiktA  goppeenhet
1焾 gŠźźĕźƎƉĕŘƁ ŖŠŘƉĕŽķŘīƁŠŖŽĂĐĕ 
2焾 gŠźźĕźƎƉĕĳŠŐĐĕŽ
3焾 gŠźźĕźƎƉĕ
@ig焾 A-灠

 Basestasņon
1焾 'ĕŋƁĕŐ 
2焾 �ŋķƉƉĕŘƦìŘŘƁƉìŘŋ
3焾 �ĕŘƉƦìŘŘƁƉìŘŋ
4焾 �ƉŶƦƉìŘŋĐĕŋƁĕŐ
5焾 µìƁŋĕĈŽĕƉƉ
6焾 µìƁŋĕĈŽĕƉƉĪķŐƉĕŽ 
7焾 FŠŽŐĕŘīĕŐƁĕƁźŐìƉĕ ĪŠŽ ŽìŖźĕ
8焾 �ŋķƉƉĕŘƦìŘŘƁƉìŘŋ
9焾 �ĕŘƉƦìŘŘƁƉìŘŋ
10焾 KŐķźƁ ĪŠŽ ƦìŘŘƉìŘŋ
11焾  FŐƭƉĕĈìŐŐ
12焾 KŐķźƁ ĪŠŽ ƦìŘŘƉìŘŋ
13焾 µìŘŘŽŶŽ
14焾 FķŐƉĕŽ
15焾 AƦŐĕķŽķŘīƁĳĕŖŖĕŽ
16焾 FŐŠƉƉŶŽ
17焾 �ƉìƉƎƁķŘĐķŋìƉŠŽ
煈 Fast hvit煀 Basestasņonen er koblet til strŶm
煈 Fast oransņe煀 Basestasņonen har en feil 
18焾 AƎƉŠŖìƉķƁŋ ƦìƁŋĕŖķĐĐĕŐŽŠŖ
19焾  FķŐƉĕŽ
20焾 AƎƉŠŖìƉķƁŋĕ ƉŶŖŖķŘīƁƦĕŘƉķŐ
21焾 �ķīŘìŐŠŖŽĂĐĕ
22焾 �ƉŶƦźŠƁĕƁźŠŽ
23焾 aìĐĕŋŠŘƉìŋƉĕŽ
24焾 AƎƉŠŖìƉķƁŋ ƦìŘŘƉķŐƁĕƉƉķŘīƁƎƉƉìŋ
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NO

1焾 FŶŽ ŽĕŘīņŶŽķŘī ĈĕƁ ĐƎ ĪņĕŽŘĕ ƎƁƉìĈķŐĕ焿 ƁŋņŶŽĕ焿 
ƦĕŽĐķĪƎŐŐĕ ĕŐŐĕŽ ĪìŽŐķīĕ īņĕŘƁƉìŘĐĕŽ焾 �ƭĐĐ Šźź ķ 
ŋìĈŐĕŽ焿 ŋŐƎƉĕŽ焿 ŐĕŋĕŽ焿 ĳìŽĐĕ Šī ƁŋìŽźĕ īņĕŘƁƉìŘĐĕŽ 
źĂ īƎŐƦĕƉ焾 'ĕƉ īņŶŽĕƁ ĪŠŽ Ă ƎŘŘīĂ ŖƎŐķīĕ ƁŋìĐĕŽ 
ƦĕĐ ìƉ Đĕ ƦķŋŐĕƁ ķŘŘ焿 ŽķźĕƁ ĕŐŐĕŽ ƦĕŐƉĕƁ ìƦ ŽŠĈŠƉĕŘ焾  

2焾 FŶŽ ŽĕŘīņŶŽķŘī źŐìƁƁĕŽĕƁ ĕŘ ĪƭƁķƁŋ ĈìŽŽķĕŽĕ ĪŠŽìŘ 
ƉŽìźźĕŽ ĪŠŽ Ă ƁķŋŽĕ ƁķŋŋĕŽ Šī ņĕƦŘ ĐŽķĪƉ ìƦ ŽŠĈŠƉĕŘ焾

3焾 �źŘĕ ĐŶŽĕŘ ƉķŐ ŽŠŖŖĕƉ ƁŠŖ ƁŋìŐ ŽĕŘīņŶŽĕƁ Šī 
źŐìƁƁĕŽ ŖŶĈŐĕŽ źĂ ŽķŋƉķī ƁƉĕĐ ĪŠŽ Ă Őìīĕ ŖĕŽ 
źŐìƁƁ焾

4焾 FŠŽ Ă ĳķŘĐŽĕ ìƉ ŽŠĈŠƉĕŘ ķŋŋĕ īņĕŘŋņĕŘŘĕŽ ŠŖŽĂĐĕƉ 
ƁŠŖ ŽĕŘīņŶŽĕƁ焿 ŖĂ ĐƎ ķŋŋĕ ƁƉĂ ĪŠŽìŘ ŽŠĈŠƉĕŘ焿 
ĐŶŽƁƉŠŋŋĕŽ焿 īìŘīĕŽ ĕŐŐĕŽ ƉŽìŘīĕ ƁƉĕĐĕŽ焾

1焾 �ŐìƁƁĕŽ ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ Šī ŋŠĈŐĕ ĐĕŘ ƉķŐ ĕŘ 
ƁƉķŋŋŠŘƉìŋƉ
�ŐìƁƁĕŽ ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ źĂ ĕƉ ƁƉĕĐ ƁŠŖ ĕŽ ƁĂ ĂźĕŘƉ 
ƁŠŖ ŖƎŐķī ŖĕĐ ĕƉ īŠĐƉ ¶ķ-Fķ燙ƁķīŘìŐ焾 aì ĐĕƉ ƦĆŽĕ 
ŘŠŋ źŐìƁƁ ƁŠŖ ƦķƁƉ źĂ ĪķīƎŽĕŘ Šī ĪņĕŽŘ ĕƦĕŘƉƎĕŐŐĕ 
īņĕŘƁƉìŘĐĕŽ ķ ĐĕƉ ƁŋŽìƦĕŽƉĕ ŠŖŽĂĐĕƉ焾 �ĕƉƉ 
ƁƉŽŶŖŐĕĐŘķŘīĕŘ ķŘŘ ķ ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ Šī źŐƎīī ĐĕŘ 
ķŘŘ ķ ƁƉķŋŋŠŘƉìŋƉĕŘ焾
炣 L  煀 ��     O 煀 Aµ

gerk煀
煈��ŶŽī�ĪŠŽ�ìƉ�ķŘīĕŘ�ŠĈņĕŋƉĕŽ�ĈŐŠŋŋĕŽĕŽ�ƁķīŘìŐŠŖŽĂĐĕƉ焾
煈�@ŠŽ�Ă�ĳķŘĐŽĕ�ƦìŘŘĪŐĕŋŋĕŽ�ĪŽì�Ă�ĪƎŋƉĕ�ƉŽĕīƎŐƦ�ĕŐŐĕŽ�ƉĕźźĕŽ焿�

ìŘĈĕĪìŐĕƁ�ĐĕƉ�Ă�źŐìƁƁĕŽĕ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�źĂ�ĪŐķƁīƎŐƦ�ĕŐŐĕŽ�
ŖìŽŖŠŽīƎŐƦ焾

煈�@ŶŽ�ƁƉŽŶŖŐĕĐŘķŘīĕŘ�īŠĐƉ�ŠźźŠƦĕŽ�ƉķŐ�ķŘĐķŋìƉŠŽĕŘ�ƉĕŘŘĕƁ焾
2焾 gŠŘƉĕŽ ĪŠŽŐĕŘīĕŐƁĕƁźŐìƉĕ ĪŠŽ ŽìŖźĕŘ 
炣 µìƁŋĕĈŽĕƉƉĪķŐƉĕŽ

gerk煀 �ŶŽī�ĪŠŽ�ìƉ�ƦìƁŋĕĈŽĕƉƉĪķŐƉĕŽĕƉ�ĕŽ�ķŘƁƉìŐŐĕŽƉ�źĂ�źŐìƁƁ焾
3焾 FņĕŽŘ ŽŠĈŠƉĈĕƁŋƭƉƉĕŐƁĕŘ Šī ķŘƁƉìŐŐĕŽ 
ŖŠźźĕĕŘĳĕƉĕŘ 

@orberedelser i 
hņemmet ditt

@Ŷr bruk

B

!

4焾 KŠĈŐĕ ŽŠĈŠƉĕŘ ƉķŐ ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ
�Žƭŋŋ Šī ĳŠŐĐ ķŘŘĕ ƁƉŽŶŖŋŘìźźĕŘ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ķ 
3 ƁĕŋƎŘĐĕŽ ĪŠŽ Ă ƁŐĂ ĐĕŘ źĂ焾 �ŐìƁƁĕŽ ŽŠĈŠƉĕŘ źĂ 
ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ ŖĕĐ ŖŠźźĕĕŘĳĕƉĕŘ ƦĕŘĐƉ ŖŠƉ 
ƦìƁŋĕĈŽĕƉƉĕƉ焾 'ĕŽĕƉƉĕŽ ĳŶŽĕŽ ĐƎ ĕƉ ƉìŐĕƦìŽƁĕŐ ŘĂŽ 
ŽŠĈŠƉĕŘ ŋŠĈŐĕƁ ƉķŐ ƁƉìƁņŠŘĕŘ焾 EƉƉĕŽ ìƉ ŽŠĈŠƉĕŘ ĕŽ 
ĪƎŐŐìĐĕƉ焿 ĪŠŽĈŐķŽ ƁƉìƉƎƁķŘĐķŋìƉŠŽĕŘĕ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ Šī 
ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ ƉĕŘƉ ķ 10 ŖķŘƎƉƉĕŽ ĪŶŽ Đĕ ĐķŖŖĕƁ焾

gerk煀 'ĕƉ�ìŘĈĕĪìŐĕƁ�Ă�ŐìĐĕ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĳĕŐƉ�Šźź�ĪŶŽ�ĐĕŘ�ƉìƁ�ķ�
ĈŽƎŋ�ĪŠŽ�ĪŶŽƁƉĕ�īìŘī焾�HƦķƁ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ķŋŋĕ�ŋìŘ�ƁŐĂƁ�źĂ�ĕƉƉĕŽ�ìƉ�
ĈìƉƉĕŽķĕƉ�ĕŽ�ƎƉŐìĐĕƉ焿�ŋŠĈŐĕŽ�ĐƎ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ŖìŘƎĕŐƉ�ƉķŐ�ƁƉìƁņŠŘĕŘ�
ĪŠŽ�Ă�ŐìĐĕ�ĐĕŘ焾
5焾 �ķŐƁĕƉƉ ŽĕŘīņŶŽķŘīƁŐŶƁŘķŘīĕŘ 
熑1熒 �ì ìƦ ƁƉŶƦƉìŘŋĐĕŋƁĕŐĕƉ Šī ŋŠŘƉŽŠŐŐĕŽ ŠŖ ĐĕƉ 
ìƎƉŠŖìƉķƁŋĕ ƦìƁŋĕŖķĐĐĕŐŽŠŖŖĕƉ ĕŽ ŽķŋƉķī ķŘƁƉìŐŐĕŽƉ焾
熑2熒 �źŘĕ ĐĕƉ ŶƦŽĕ ŐŠŋŋĕƉ źĂ ŽŠŖŖĕƉ Šī ƉķŐƁĕƉƉ 
ŽĕŘīņŶŽķŘīƁĈŐìŘĐķŘīĕŘ焾
熑3熒 aƎŋŋ ŐŠŋŋĕƉ źĂ ŽŠŖŖĕƉ焿 ƁĕƉƉ ĐĕƉ ƉķŐĈìŋĕ 
ķ ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焿 Šī ƁĕƉƉ ĐĕŽĕƉƉĕŽ źĂ ķīņĕŘ 
ƁƉŶƦƉìŘŋĐĕŋƁĕŐĕƉ焾 �ĕŘīņŶŽķŘīƁĈŐìŘĐķŘīĕŘ ƉķŐƁĕƉƉĕƁ 
ìƎƉŠŖìƉķƁŋ ŖĕŘƁ ĐĕŘ ìŽĈĕķĐĕŽ焾

gerk煀
煈�'ĕƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋĕ�ƦìƁŋĕŖķĐĐĕŐŽŠŖŖĕƉ�ŋìŘ�ĪƭŐŐĕƁ�ŖĕĐ�

ŽĕŘīņŶŽķŘīƁŖķĐĐĕŐ�ĪŠŽ�ĈŽƎŋ焾�Lŋŋĕ�ƉķŐƁĕƉƉ�ìŘŘĕŘ�ƦĆƁŋĕ�
ĕŘŘ�ĐĕƉ�ŠĪĪķƁķĕŐƉ�īŠĐŋņĕŘƉĕ�ŽĕŘīņŶŽķŘīƁĈŐìŘĐķŘīĕŘ�ĪŠŽ�Ă�
ĪŠŽĳķŘĐŽĕ�ĪƎŘŋƁņŠŘƁĪĕķŐ焾

煈�LŘƁƉìŐŐĕŽ�ĐĕƉ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋĕ�ƦìƁŋĕŖķĐĐĕŐŽŠŖŖĕƉ�ƉķŐ�ĐĕƉ�ŋŐķŋŋĕŽ�
źĂ�źŐìƁƁ焾

6焾 �ķŐƁĕƉƉ ƦìŘŘ ķ ŽĕŘƉƦìŘŘƁƉìŘŋĕŘ 
�ì ƎƉ ŽĕŘƉƦìŘŘƁƉìŘŋĕŘ ĪŽì ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ Šī ĪƭŐŐ ĐĕŘ 
Šźź ŖĕĐ ŽĕŘƉ ƦìŘŘ焾 LŘƁƉìŐŐĕŽ ĐĕŘ ĐĕŽĕƉƉĕŽ ƉķŐĈìŋĕ ķ 
ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焾

25焾 �ĕƁĕŽƦĕŽƉ ƁźŠŽ ĪŠŽ ƉķŐŋŠĈŐķŘī ìƦ 
ƦìŘŘƉķŐŋŠźŐķŘīƁƁĕƉƉĕƉ ĪŠŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ źĂĪƭŐŐķŘī Šī 
ƉŶŖŖķŘī

26焾 L  煀 ��      O 煀 Aµ
27焾 �ƉŽŶŖźŠŽƉ
28焾 aĕĐŘķŘīƁŠźźĈĕƦìŽķŘīƁƁźŠŽ

gerk煀 µìŘŘƉķŐŋŠĈŐķŘīƁƁĕƉƉĕƉ�ĪŠŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�źĂĪƭŐŐķŘī�Šī�
ƉìźźķŘī�ŖĂ�ŋņŶźĕƁ�ƁĕźìŽìƉ焾�熑]ƎŘ�ƉķŐīņĕŘīĕŐķī�ķ�ĈĕƁƉĕŖƉĕ�
ŽĕīķŠŘĕŽ熒
@ig焾 A-灡

gerk煀
煈�iĂŽ�ĐƎ�ĈŽƎŋĕŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĪŠŽ�ĪŶŽƁƉĕ�īìŘī焿�ŖĂ�ĐƎ�ĪŶŐīĕ�ĐĕŘ�

ŽƎŘĐƉ�ŖĕŘƁ�ĐĕŘ�ŽĕŘīņŶŽ�ĪŠŽ�Ă�ĪņĕŽŘĕ�ĕƦĕŘƉƎĕŐŐĕ�ĳķŘĐŽķŘīĕŽ�ķ�
ƉķĐĕ焾

煈�a,'燏ĳņĕŐźĕŐƭƁĕƉ�īķŽ�ĕŋƁƉŽì�ĈĕŐƭƁŘķŘī�ķ�ƁƦìŋƉ�ŠźźŐƭƁƉĕ�
ŠŖīķƦĕŐƁĕŽ焾

煈�Lŋŋĕ�ƁƉŶƦƁƎī�ĳìŽĐĕ�īņĕŘƁƉìŘĐĕŽ�ƁŠŖ�ƁƉĕķŘĕŽ焿�ƁƉĂŐŋƎŐĕŽ�Šī�
ŐĕŋĕƉŶƭƁĐĕŐĕŽ焿�ĕŐŐĕŽ�ƁŋìŽźĕ�īņĕŘƁƉìŘĐĕŽ�ƁŠŖ�ĈƭīīĕìƦĪìŐŐ焿�
ŋŘƎƁƉ�īŐìƁƁ�Šī�ƁźķŋĕŽ焿�ƁķĐĕŘ�ĐĕƉƉĕ�ŋìŘ�ĪŶŽĕ�ƉķŐ�ŽķźĕŽ�ķ�īƎŐƦĕƉ焾



112

NO

1焾 aìƁƉ ŘĕĐ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燙ìźźĕŘ
�ŋìŘŘ ��-ŋŠĐĕŘ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ĕŐŐĕŽ ƁŶŋ ĕƉƉĕŽ 
燡'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燢 ķ ìźźĈƎƉķŋŋĕŘ ĪŠŽ Ă ŐìƁƉĕ ŘĕĐ Šī 
ķŘƁƉìŐŐĕŽĕ ìźźĕŘ焾
炣 ��-ŋŠĐĕ

gerk煀
煈��ìŽĕ�灟焿灡�AHƶ�¶ķ燏@ķ�ƁƉŶƉƉĕƁ焾
煈��Ă�īŽƎŘŘ�ìƦ�ŠźźīŽìĐĕŽķŘīĕŽ�ķ�ìźźĕŘƁ�źŽŠīŽìŖƦìŽĕ焿�ŋìŘ�

Đĕ�ĪìŋƉķƁŋĕ�ŠźĕŽìƁņŠŘĕŘĕ�ìƦƦķŋĕ�ĪŽì�ƁĕƉŘķŘīĕŘĕ�ķ�ĐĕŘŘĕ�
ĈŽƎŋƁìŘƦķƁŘķŘīĕŘ焾�@ŶŐī�ķŘƁƉŽƎŋƁņŠŘĕŘĕ�ķ�ĐĕŘ�īņĕŐĐĕŘĐĕ�
ìźźƦĕŽƁņŠŘĕŘ焾

2焾 aĕīī ƉķŐ ĕŘĳĕƉ 
�źŘĕ 'ŽĕìŖĳŠŖĕ燙ìźźĕŘ焿 ƉŽƭŋŋ źĂ 燡�ŋìŘŘĕ ��-
ŋŠĐĕ ĪŠŽ Ă ŋŠĈŐĕ ƉķŐ燢 Šī ƁŋìŘŘ ĐĕŘ ƁìŖŖĕ ��-
ŋŠĐĕŘ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ķīņĕŘ ĪŠŽ Ă Őĕīīĕ ƉķŐ ĕŘĳĕƉĕŘ焾 FŶŐī 
ķŘƁƉŽƎŋƁņŠŘĕŘĕ ĪŠŽ Ă ĪƎŐŐĪŶŽĕ ¶ķ-Fķ燙ƉķŐŋŠĈŐķŘīĕŘ焾

gerk煀
煈�@ŠŽ�Ă�ƉķŐĈìŋĕƁƉķŐŐĕ�¶ķ燏@ķ焿�īņĕŘƉìŽ�ĐƎ�ƉŽķŘŘ�灟�Šī�ĪŶŐīĕŽ�

ĐĕŽĕƉƉĕŽ�ķŘƁƉŽƎŋƁņŠŘĕŘĕ�ĪŠŽ�Ă�ĪƎŐŐĪŶŽĕ�¶ķ燏@ķ燙ƉķŐŋŠĈŐķŘīĕŘ焾
煈�@ŠŽ�Ă�ŋŠĈŐĕ�ĕŘĳĕƉĕŘ�ĪŽì�¶ķ燏@ķ燙ŘĕƉƉƦĕŽŋĕƉ焿�ƉŽƭŋŋĕŽ�ĐƎ�źĂ�

Šī�ĳŠŐĐĕŽ�ķŘŘĕ�ƉķŐĈìŋĕƁƉķŐŐķŘīƁŋŘìźźĕŘ�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ķ�灠�
ƁĕŋƎŘĐĕŽ焾

炣 ��-ŋŠĐĕ
炤 ¶ķ-Fķ燙ķŘĐķŋìƉŠŽ

Bruk
]oble til 
'reamehome-appen

,
'

��ŐĂ�źĂ煩ìƦ
�Žƭŋŋ�Šī�ĳŠŐĐ�ķŘŘĕ�ƁƉŽŶŖŋŘìźźĕŘ�ķ�灠�ƁĕŋƎŘĐĕŽ�ĪŠŽ�
Ă�ƁŐĂ�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ焾��ƉŽŶŖķŘĐķŋìƉŠŽĕŘ�ĪŠŽĈŐķŽ�ƉĕŘƉ焾�,ŐŐĕŽ�
źŐìƁƁĕŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�źĂ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�ƦĕĐ�Ă�ņƎƁƉĕŽĕ�
ŐìĐĕŋŠŘƉìŋƉĕŘĕ�ƉķŐ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ŖĕĐ�Đĕ�źĂ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焾�
'ĕŽĕƉƉĕŽ�ƁŐĂŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�Ɓĕī�źĂ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�Šī�ĈĕīƭŘŘĕ�
Ă�ŐìĐĕ焾�@ŠŽ�Ă�ƁŐĂ�ìƦ�ŽŠĈŠƉĕŘ焿�ĪŐƭƉƉĕŽ�ĐƎ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĈŠŽƉ�
ĪŽì�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�Šī�ƉŽƭŋŋĕŽ�źĂ�Šī�ĳŠŐĐĕŽ�ķŘŘĕ�
ƁƉŽŶŖŋŘìźźĕŘ�ķ�灠�ƁĕŋƎŘĐĕŽ焾

��ìsŋ�ŋìŽtŐeīīinī

,ƉƉĕŽ�Ă�ĳì�ŋŠŘĪķīƎŽĕŽƉ�ŘĕƉƉƦĕŽŋĕƉ�ĪŠŽ�ĪŶŽƁƉĕ�īìŘī焿�
ĪŶŐīĕŽ�ĐƎ�ķŘƁƉŽƎŋƁņŠŘĕŘĕ�ķ�ìźźĕŘ�ĪŠŽ�ŽìƁŋƉ�Ă�
Őìīĕ�ĕƉ�ŋìŽƉ焾��ŠĈŠƉĕŘ�ƦķŐ�ĈĕīƭŘŘĕ�Ă�ŋìŽƉŐĕīīĕ�
ƎƉĕŘ�ŽĕŘīņŶŽķŘī焾�iĂŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ŋŠŖŖĕŽ�ƉķŐĈìŋĕ�ƉķŐ�
ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焿�ĕŽ�ŋìŽƉŐĕīīķŘīƁźŽŠƁĕƁƁĕŘ�ĪƎŐŐĪŶŽƉ�Šī�
ŋìŽƉĕƉ�ŐìīŽĕƁ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ焾

��ìƎse煩ĐƦìŐe

iĂŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĕŽ�ķ�ĈŽƎŋ焿�ŋìŘ�ĐƎ�ƉŽƭŋŋĕ�źĂ�ĕŘ�ƦķŐŋĂŽŐķī�
ŋŘìźź�ĪŠŽ�Ă�ƁĕƉƉĕ�ĐĕŘ�źĂ�źìƎƁĕ焾
HƦķƁ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĕŽ�ƁìƉƉ�źĂ�źìƎƁĕ�ķ�ŖĕŽ�ĕŘŘ�灞灝�ŖķŘƎƉƉĕŽ焿�
īĂŽ�ĐĕŘ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ķ�ĐƦìŐĕŖŠĐƎƁ焾��ŐŐĕ�ķŘĐķŋìƉŠŽĕŽ�źĂ�
ŽŠĈŠƉĕŘ�ƁŐĂŽ�Ɓĕī�ìƦ焾��Žƭŋŋ�źĂ�ĕŘ�ƦķŐŋĂŽŐķī�ŋŘìźź�źĂ�
ŽŠĈŠƉĕŘ焿�ĕŐŐĕŽ�ƉŽƭŋŋ�źĂ�ìźźĕŘ�ĪŠŽ�Ă�Ʀĕŋŋĕ�ŽŠĈŠƉĕŘ焾

gerk煀 Lŋŋĕ�ƉķŐƁĕƉƉ�ƦìŽŖƉ�ƦìŘŘ�ķ�ƦìŘŘƉìŘŋĕŘ焿�ƁķĐĕŘ�ĐĕƉƉĕ�ŋìŘ�
ĪŶŽĕ�ƉķŐ�ìƉ�ƉìŘŋĕŘ�ĈŐķŽ�ĐĕĪŠŽŖĕŽƉ焾

煈 �ŐķŘŋĕŽ ƁìŋƉĕ煀 �ŋìŐ ƉķŐŋŠĈŐĕƁ
煈 �ŐķŘŋĕŽ ŽìƁŋƉ煀 �ķŐŋŠĈŐĕŽ
煈 �Ă煀 �ķŐŋŠĈŐĕƉ

煈 gerk煀�HƦķƁ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ƁĕƉƉĕƁ�źĂ�źìƎƁĕ�Šī�źŐìƁƁĕŽĕƁ�źĂ�
ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焿�ƦķŐ�ĐĕŘ�īņĕŐĐĕŘĐĕ�ŽĕŘīņŶŽķŘīƁźŽŠƁĕƁƁĕŘ�
ìƦƁŐƎƉƉĕƁ焾

 Auto-gņenoppta rengņŶring 
iĂŽ�ŽŠĈŠƉƁƉŶƦƁƎīĕŽĕŘ�ĳìŽ�ĪŠŽ�ŐķƉĕ�ĈìƉƉĕŽķ焿�īĂŽ�ĐĕŘ�
ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ƉķŐĈìŋĕ�ƉķŐ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�ĪŠŽ�ŐìĐķŘī焾�
,ƉƉĕŽ�Ă�ĳì�ŐìĐĕƉ�ƉķŐ�ŽķŋƉķī�ĈìƉƉĕŽķŘķƦĂ焿�īņĕŘŠźźƉìŽ�ĐĕŘ�
ƎĪĕŽĐķīĕ�ŽĕŘīņŶŽķŘīƁŠźźīìƦĕŽ焾灞焾
gĕŽŋ煀��ŋƉķƦĕŽ�ĐĕŘ�ķ�ìźźĕŘ�ĪŠŽ�Ă�ĈŽƎŋĕ�ĐĕŘŘĕ�
ĪƎŘŋƁņŠŘĕŘ焾�

�Ikke forstyrr-modus
iĂŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĕŽ�ƁìƉƉ�ƉķŐ�Lŋŋĕ�ĪŠŽƁƉƭŽŽ燙ŖŠĐƎƁ焿�ĪŠŽĳķŘĐŽĕƁ�
ĐĕŘ�ĪŽì�Ă�īņĕŘŠźźƉì�ŽĕŘīņŶŽķŘīĕŘ焾�Lŋŋĕ�ĪŠŽƁƉƭŽŽ燏
ŖŠĐƎƁ�ĕŽ�ĐĕìŋƉķƦĕŽƉ�ƁŠŖ�ƁƉìŘĐìŽĐ焾�'Ǝ�ŋìŘ�ĈŽƎŋĕ�
ìźźĕŘ�ƉķŐ�Ă�ìŋƉķƦĕŽĕ�Lŋŋĕ�ĪŠŽƁƉƭŽŽ燙ŖŠĐƎƁ�ĕŐŐĕŽ�ĕŘĐŽĕ�
Lŋŋĕ�ĪŠŽƁƉƭŽŽ燙źĕŽķŠĐĕŘ焾�Lŋŋĕ�ĪŠŽƁƉƭŽŽ燙źĕŽķŠĐĕŘ�ĕŽ�ĪŽì�
ŋŐ焾�灟灟熇灝灝�ƉķŐ�ŋŐ焾�灝灥熇灝灝�ƁŠŖ�ƁƉìŘĐìŽĐ焾

gerk煀
煈��ŐìŘŐìīƉĕ�ŽĕŘīņŶŽķŘīƁŠźźīìƦĕŽ�ƎƉĪŶŽĕƁ�ƁŠŖ�ŘŠŽŖìŐƉ�ķ�Lŋŋĕ�

ĪŠŽƁƉƭŽŽ燙źĕŽķŠĐĕŘ焾
煈��ŠĈŠƉĕŘ�īņĕŘŠźźƉìŽ�ŽĕŘīņŶŽķŘīĕŘ�ĐĕŽ�ĐĕŘ�ƁŐìźź�ĕƉƉĕŽ�ìƉ�

Lŋŋĕ�ĪŠŽƁƉƭŽŽ燙źĕŽķŠĐĕŘ�ƎƉŐŶźĕŽ焾

�omrĂderengņŶring
iĂŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ƦĕŘƉĕŽ焿�ƉŽƭŋŋĕŽ�ĐƎ�ŋŠŽƉ�źĂ� 燏ŋŘìźźĕŘ�
ĪŠŽ�Ă�ìŋƉķƦĕŽĕ�ŠŖŽĂĐĕŽĕŘīņŶŽķŘīƁŖŠĐƎƁ焾�L�ĐĕŘŘĕ�
ŖŠĐƎƁĕŘ�ŽĕŘīņŶŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĕƉ�ŋƦìĐŽìƉķƁŋ�ŠŖŽĂĐĕ�źĂ�灞焿灢�
Ƭ�灞焿灢�ŖĕƉĕŽ�ŽƎŘĐƉ�Ɓĕī焿�Šī�īĂŽ�ƉķŐĈìŋĕ�ƉķŐ�ƁƉìŽƉźƎŘŋƉĕƉ�
ŘĂŽ�ŠŖŽĂĐĕŽĕŘīņŶŽķŘīĕŘ�ĕŽ�ĪƎŐŐĪŶŽƉ焾
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NO  Starte roboten pĂ nytt
HƦķƁ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ƁŐƎƉƉĕŽ�Ă�ŽĕìīĕŽĕ�ĕŐŐĕŽ�ķŋŋĕ�ŋìŘ�ƁŐĂƁ�
ìƦ焿�ƉŽƭŋŋĕŽ�ĐƎ�źĂ�Šī�ĳŠŐĐĕŽ�ķŘŘĕ�ƁƉŽŶŖŋŘìźźĕŘ�ķ�灞灝�
ƁĕŋƎŘĐĕŽ�ĪŠŽ�Ă�ƁŐĂ�ĐĕŘ�ŋŽìĪƉķī�ìƦ焾��Žƭŋŋ�ĐĕŽĕƉƉĕŽ�źĂ�
Šī�ĳŠŐĐ�ķŘŘĕ�ƁƉŽŶŖŋŘìźźĕŘ�ķ�灠�ƁĕŋƎŘĐĕŽ�ĪŠŽ�Ă�ƁŐĂ�źĂ�
ŽŠĈŠƉĕŘ焾

 StŶƦsuge og moppe 
gerk煀 iĂŽ�ĐƎ�ĈŽƎŋĕŽ�ŖŠźźĕĕŘĳĕƉĕŘ�ĪŠŽ�ĪŶŽƁƉĕ�īìŘī焿�ƎƉĪŶŽĕŽ�
ŽŠĈŠƉĕŘ�燡�ƉŶƦƁƎīĕ�Šī�ŖŠźźĕ燢燏ŠźźīìƦĕŘ�ƁŠŖ�ƁƉìŘĐìŽĐ焾�

 1焾 �ƉìŽƉĕ ŽĕŘīņŶŽķŘī

�Žƭŋŋ źĂ ƁƉŽŶŖŋŘìźźĕŘ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ĕŐŐĕŽ ĈŽƎŋ ìźźĕŘ 
ĪŠŽ Ă ĪĂ ŽŠĈŠƉƁƉŶƦƁƎīĕŽĕŘ ƉķŐ Ă ƁƉìŽƉĕ ĪŽì ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焾 
'ĕŽĕƉƉĕŽ źŐìŘŐĕīīĕŽ ŽŠĈŠƉĕŘ ĐĕŘ ŠźƉķŖìŐĕ 
ŽĕŘīņŶŽķŘīƁŽƎƉĕŘ Šī ƎƉĪŶŽĕŽ ŽĕŘīņŶŽķŘīƁŠźźīìƦĕŘ 
ĈìƁĕŽƉ źĂ ĐĕƉ ŠźźŽĕƉƉĕĐĕ ŋìŽƉĕƉ焾

gerk煀
煈�@ŠŽ�Ă�ƁķŋŽĕ�ìƉ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĕŘŋĕŐƉ�ŽĕƉƎŽŘĕŽĕŽ�ƉķŐ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�

ĕƉƉĕŽ�ŽĕŘīņŶŽķŘī焿�ìŘĈĕĪìŐĕƁ�ĐĕƉ�Ă�ĪĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ƉķŐ�Ă�ƁƉìŽƉĕ�ĪŽì�
ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焾

煈�µĕŘƉ�ĕƉ�ŶƭĕĈŐķŋŋ�ŖĕŘƁ�ŖŠźźĕźƎƉĕŘĕ�ŽĕŘīņŶŽĕƁ�ĪŶŽ�
ŽŠĈŠƉƁƉŶƦƁƎīĕŽĕŘ�ƁƉìŽƉĕŽ�ŖŠźźķŘīĕŘ焾�

煈�Lŋŋĕ�ĪŐƭƉƉ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焿�ŽĕŘƉƦìŘŘƁƉìŘŋĕŘ焿�ƁŋķƉƉĕŘƦìŘŘƁƉìŘŋĕŘ�
ĕŐŐĕŽ�ƦìƁŋĕĈŽĕƉƉĪķŐƉĕŽĕƉ�ŖĕŘƁ�ĐĕŘ�ĕŽ�ķ�ĐŽķĪƉ焾�

煈�µìŽŖƉƦìŘŘƁŽĕŘīņŶŽķŘī�ŋìŘ�ìŋƉķƦĕŽĕƁ�ķ�ìźźĕŘ�ĪŠŽ�ŽĕŘīņŶŽķŘī�
ìƦ�ŖŠźźĕźƎƉĕŽ焿�ƁŠŖ�īņĕŐĐĕŽ�ĪŠŽ�ìŐŐĕ�ŖŠĐƎƁĕŽ焾�FŠŽ Ă ƎŘŘīĂ 
ƁŋĂŐĐķŘī ŖĂ ĐƎ ķŋŋĕ ĈĕŽŶŽĕ ƦìŘŘƎƉŐŶźĕƉ ŘĂŽ ĪƎŘŋƁņŠŘĕŘ ĕŽ źĂ焾

2焾 AƎƉŠŖìƉķƁŋ ŖŠźźĕƦìƁŋ
�ŘĐĕŽ ŽĕŘīņŶŽķŘī ƦķŐ ŽŠĈŠƉĕŘ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ īĂ ƉķŐĈìŋĕ 
ƉķŐ ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ ĪŠŽ Ă ƦìƁŋĕ ŖŠźźĕźƎƉĕŘĕ焿 
ĈìƁĕŽƉ źĂ ŽĕŘīņŶŽķŘīƁĪŽĕŋƦĕŘƁĕŘ ĪŠŽ ŖŠźźĕźƎƉĕŽ 
ƁźĕƁķĪķƁĕŽƉ ķ ìźźĕŘ焾 �ìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ ĪƭŐŐĕŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ 

gerk煀
煈�HƦķƁ�ĐĕŘ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋĕ�ƉŶŖŖĕĪƎŘŋƁņŠŘĕŘ�ĕŽ�ƁŐĂƉƉ�ìƦ�ķ�ìźźĕŘ焿�

ƦķŐ�ķŋŋĕ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ƉŶŖŖĕ�ƁƉŶƦĐƎŘŋĕŘ焾
煈��ìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�ƉŶŖŖĕŽ�ƁƉŶƦĐƎŘŋĕŘ�ķ�ĳĕŘĳŠŐĐ�ƉķŐ�

ķŘŘƁƉķŐŐķŘīĕŘĕ�ķ�ìźźĕŘ焾
 
4焾 �ĕŘīņŶŽ ƁŋķƉƉĕŘƦìŘŘƉìŘŋĕŘ
EƉƉĕŽ ìƉ ŽŠĈŠƉƁƉŶƦƁƎīĕŽĕŘ ĳìŽ ĪƎŐŐĪŶŽƉ ŠźźīìƦĕŘ焿 ŖĂ 
ĐƎ ŽĕŘīņŶŽĕ ƁŋķƉƉĕŘƦìŘŘƁƉìŘŋĕŘ ĪŠŽ Ă ĪŠŽĳķŘĐŽĕ ŐƎŋƉ焾

 gopping etter stŶƦsuging
�ŋƉķƦĕŽ�ŖŠźźķŘī�ĕƉƉĕŽ�ƁƉŶƦƁƎīķŘī燙ĪƎŘŋƁņŠŘĕŘ�ķ�
ìźźĕŘ焿�Šī�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĪņĕŽŘĕŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ŖŠźźĕĕŘĳĕƉĕŘ�
źĂ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�ĪŠŽ�Ă�ƁƉŶƦƁƎīĕ�īƎŐƦĕƉ焾�,ƉƉĕŽ�ìƉ�
ƁƉŶƦƁƎīķŘīĕŘ�ĕŽ�ĪƎŐŐĪŶŽƉ焿�īĂŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ƉķŐĈìŋĕ�ƉķŐ�
ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�ĪŠŽ�Ă�ķŘƁƉìŐŐĕŽĕ�ŖŠźźĕĕŘĳĕƉĕŘ�Šī�
ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�ƉŶŖŖĕŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ƁƉŶƦĐƎŘŋĕŘ焾�
'ĕŽĕƉƉĕŽ�ĈĕīƭŘŘĕŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�Ă�ŖŠźźĕ�ĕƉƉĕŽ�ìƉ�
ĳŠƦĕĐĈŶŽƁƉĕŘĕ�Šī�ƁķĐĕĈŶŽƁƉĕŘ�ĕŽ�ĳĕƦĕƉ焾

ŽŠĈŠƉĕŘƁ ƦìŘŘƉìŘŋ Šī ŽŠĈŠƉĕŘ īņĕŘŠźźƉìŽ 
ŽĕŘīņŶŽķŘīĕŘ焾

3焾 �ŶŖ ƁƉŶƦĐƎŘŋĕŘ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ Šī ƦìƁŋ Šī ƉŶŽŋ 
ŖŠźźĕźƎƉĕŘĕ
EƉƉĕŽ ìƉ ŽŠĈŠƉƁƉŶƦƁƎīĕŽĕŘ ĳìŽ ĪƎŐŐĪŶŽƉ ĕŘ 
ŽĕŘīņŶŽķŘīƁŠźźīìƦĕ Šī īĂŽ ƉķŐĈìŋĕ ƉķŐ ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ 
ĪŠŽ Ă ŐìĐĕ焿 ĈĕīƭŘŘĕŽ ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ 
Ă ƉŶŖŖĕ ƁƉŶƦĐƎŘŋĕŘ ĪŶŽ ĐĕŘ ŽĕŘīņŶŽ Šī ƉŶŽŋĕŽ 
ŖŠźźĕźƎƉĕŘĕ焾

 ]un stŶƦsuge
�ŋƉķƦĕŽ�ƁƉŶƦƁƎīķŘīƁĪƎŘŋƁņŠŘĕŘ�ķ�ìźźĕŘ焿�Šī�ŽŠĈŠƉĕŘ�
ĪņĕŽŘĕŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ŖŠźźĕĕŘĳĕƉĕŘ�źĂ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ�
Šī�ƁƉìŽƉĕŽ�ƁƉŶƦƁƎīķŘī焾

 ]un moppe
�ŋƉķƦĕŽ�ŖŠźźĕĪƎŘŋƁņŠŘĕŘ�ķ�ìźźĕŘ焿�Šī�ŽŠĈŠƉĕŘ�
ŋŠŘƉŽŠŐŐĕŽĕŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ŠŖ�ŖŠźźĕĕŘĳĕƉĕŘ�ĕŽ�
ķŘƁƉìŐŐĕŽƉ�źĂ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焾�HƦķƁ�ķŋŋĕ焿�ķŘƁƉìŐŐĕŽĕŽ�
ŽŠĈŠƉĕŘ�ŖŠźźĕĕŘĳĕƉĕŘ�Šī�ĈĕīƭŘŘĕŽ�Ă�ŖŠźźĕ�ĕƉƉĕŽ�
ìƉ�ĳŠƦĕĐĈŶŽƁƉĕŘĕ�Šī�ƁķĐĕĈŶŽƁƉĕŘ�ĕŽ�ĳĕƦĕƉ焾
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NO

'el µedlikeholdshyppighet Bytteperiode

Skittenvannstank Etter hver bruk
/

Rentvannstank

En gang hver 2. uke

HovedbŶrster  Hver 6. til 12. mĂned

StŶvdunkens filter
Hver 3. til 6. mĂned

SidebŶrste

Moppeputeholdere

    /

Vaskebrettfilter -n gang hver 1. til 2. 
mĂned

Basestasņonens 
signalomrĂde

En gang hver mĂned

Ladekontakter

Automatiske 
tŶmmingsventil

Omnidireksņonelt hņul

Kantsensor

Laseravstandssensor 
(L'S)

3'-dobbeltlinņelaser-
sensorer

Teppesensor

@

'el µedlikeholdshyppighet Bytteperiode

Trappesensorer

En gang hver mĂned

/

StŶtfangervindu

StŶtfanger

Robotens automatiske 
vannpĂfyllingsinntak

Robotens bunn

StŶvdunk

RengņŶr ved behovHovedhņul

Hņelpeklatrehņul

StŶvpose

/

Hver 2. til 4. mĂned

Moppeputer Hver 1. til 3. mĂned

Avleiringshemmer Hver 18. til 36. 
mĂned

 'eler

Rutinemessig Ʀedlikehold 

For Ă holde roboten i god stand, anbefales det Ă se bruken av tilbehŶr i appen eller fŶlgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

gĕŽŋ煀 Hyppigheten av vedlikehold og utskifting avhenger av faktisk bruk. Hvis 
det oppstĂr et unntak pĂ grunn av spesielle omstendigheter, anbefales raskt 
vedlikehold eller utskifting.
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NO  µaskebrettfilter 

1. Ta ut roboten og fņern vaskebrettfilteret etter at 
moppeputerengņŶringen er fullfŶrt.

2. Skyll vaskebrettfilteret med rent vann, tŶrk det 
rent, og installer det deretter pĂ vaskebrettet.

3. Bruk appen eller trykk pĂ -knappen for Ă 
returnere roboten til basestasņonen, eller sett 
roboten tilbake manuelt.

@ig焾 @-灞

 StŶƦpose
1. Fņern stŶvtankdekselet og kast stŶvposen.
gerk煀 Ved Ă trekke opp hĂndtaket vil posen forsegles for Ă 
forhindre at stŶv og smuss utilsiktet faller ut.

2. Fņern stŶv og rusk fra filteret med en tŶrr klut. 

3. Installer en ny stŶvpose.

4. Sett pĂ plass stŶvtankdekselet.

@ig焾 @-灟

 HoƦedbŶrster

1. Trykk bŶrstevernklipsen innover for Ă fņerne 
bŶrstevernet og lŶft bŶrstene ut av roboten.

2. Trekk ut bŶrstene som vist i figuren. Bruk det 
medfŶlgende rengņŶringsverktŶyet for Ă fņerne evt. 
hĂr som er filtret i bŶrstene. Etter rengņŶring setter 
du bŶrstene tilbake i hovedbŶrsteholderen til de 
klikker pĂ plass.

gerk煀 µĆŽ�ĪŠŽƁķŋƉķī�ŘĂŽ�ĐƎ�ƉŽĕŋŋĕŽ�ƎƉ�ĳŠƦĕĐĈŶŽƁƉĕŘĕ�ĪŠŽ�Ă�
ƎŘŘīĂ�ƁŋìĐĕ焾

3. Med pilene pĂ skņermen vendt oppover, setter du 
hovedbŶrsteholderen inn i sporene nedover pĂ en 
skrĂ mĂte.

4. Sentrer den fremre enden av bŶrstevernet med 
sporet, sett den inn nedover pĂ en skrĂ mĂte og 
trykk den deretter pĂ plass.

@ig焾 @-灠

 SidebŶrste

灞焾� �ŋŽƎ�ìƦ�ƁķĐĕĈŶŽƁƉĕŘ�ŖĕĐ�ĕŘ�ƁŋŽƎƉŽĕŋŋĕŽ焿�ŽĕŘīņŶŽ�
ĳĂŽĕƉ�ĪŽì�ĈŶŽƁƉĕŘ�Šī�ƁŋŽƎ�ĐĕŘ�ĐĕŽĕƉƉĕŽ�źĂ�ķīņĕŘ焾

@ig焾 @-灡

 goppeputeholdere

1. Fņern og rengņŶr moppeputeholderne.

@ig焾 @-灢

 omnidireksņonelt hņul
gerk煀
煈��ŽƎŋ�ĕƉ�ƦĕŽŋƉŶƭ�ƁŐķŋ�ƁŠŖ�ĕŘ�ŐķƉĕŘ�ƁŋŽƎƉŽĕŋŋĕŽ�ĪŠŽ�Ă�ƁŋķŐŐĕ�

ìŋƁĕŐĕŘ�Šī�ĐĕŋŋĕƉ�źĂ�ŠŖŘķĐķŽĕŋƁņŠŘƁĳņƎŐĕƉ焾�Lŋŋĕ�ĈŽƎŋ�
ŠƦĕŽĐŽĕƦĕŘ�ŋŽìĪƉ焾

煈��ŋƭŐŐ�ŠŖŘķĐķŽĕŋƁņŠŘƁĳņƎŐĕƉ�ƎŘĐĕŽ�ŽĕŘŘĕŘĐĕ�ƦìŘŘ�Šī�źŐìƁƁĕŽ�
ĐĕƉ�ƉķŐĈìŋĕ�ĕƉƉĕŽ�ìƉ�ĐĕƉ�ĳìŽ�ƉŶŽŋĕƉ�ĳĕŐƉ焾�

@ig焾 @-灣

 Hņelpeklatrehņul og hoƦedhņul

1. Roter det ekstra klatrehņulet til 燡UT燢-pilen peker 
oppover, og trekk deretter ut hņulet.

2. Bruk et egnet verktŶy for Ă rengņŶre hĂret som er 
viklet inn i hovedhņulet og hņelpeklatrehņulet.

3. Etter rengņŶring roteres hovedhņulet for Ă sentrere 
de to pilene (se figur 炣). Med 燡INN燢-pilen 
vendt nedover, settes deretter venstre og hŶyre 
hņelpeklatrehņul inn til de klikker pĂ plass. (se figur 
炤).

@ig焾 @-灤

 StŶƦdunk og filter

1. �pne robotdekselet og trykk pĂ stŶvdunkklemmen 
for Ă fņerne stŶvdunken.

2. Fņern stŶvdunkfilteret og tŶm stŶvdunken.

3. Bank forsiktig pĂ kurven til filteret for Ă fņerne 
smuss.

gerk煀 Lŋŋĕ�ĪŠŽƁŶŋ�Ă�ŽĕŘīņŶŽĕ�ĪķŐƉĕŽĕƉ�ŖĕĐ�ĕŘ�ĈŶŽƁƉĕ焿�ĕŘ�ĪķŘīĕŽ�
ĕŐŐĕŽ�ĕŘ�ƁŋìŽź�īņĕŘƁƉìŘĐ焾�'ĕƉƉĕ�ŋìŘ�ĪŠŽĂŽƁìŋĕ�ƁŋìĐĕ焾

4. Skyll stŶvdunken og filteret under rennende vann, 
og la tŶrke fŶr du installerer dem igņen.

gerk煀
煈��ŋƭŐŐ�ƁƉŶƦĐƎŘŋĕŘ�Šī�ĪķŐƉĕŽĕƉ�ŋƎŘ�ŖĕĐ�ŽĕŘƉ�ƦìŘŘ焾�Lŋŋĕ�ĈŽƎŋ�

ŘŠĕ�ƦìƁŋĕŖķĐĐĕŐ焾
煈��ŽƎŋ�ƁƉŶƦĐƎŘŋĕŘ�Šī�ĪķŐƉĕŽĕƉ�ŋƎŘ�ŘĂŽ�Đĕ�ĕŽ�ĳĕŐƉ�ƉŶŽŽĕ焾

@ig焾 @-灥

 Robotsensorer
TŶrk av robotsensorene ved Ă bruke en myk og tŶrr 
klut, som vist i figuren nedenfor煀

1. Laseravstandssensor (L'S)
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NO2. 3'-dobbeltlinņelasersensorer 
3. StŶtfangervindu 
4. Kantsensor
5. StŶtfanger
6. Trappesensorer
7. Teppesensor
gerk煀 ,Ř�ƦĂƉ�ŋŐƎƉ�ŋìŘ�ƁŋìĐĕ�ƁĕŘƁķƉķƦĕ�ĕŐĕŖĕŘƉĕŽ�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ�
Šī�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焾��ŽƎŋ�ĕŘ�ƉŶŽŽ�ŋŐƎƉ�ƉķŐ�ŽĕŘīņŶŽķŘī焾

@ig焾 @-灦

 Ladekontakter og signalomrĂde 
RengņŶr ladekontaktene og signalomrĂdet med en 
myk og tŶrr klut. 

@ig焾 @-灞灝

 Automatiske tŶmmingsƦentil

RengņŶr de automatiske tŶmmingsventilene pĂ 
roboten og basestasņonen med en myk og tŶrr klut. 

@ig焾 @-灞灞

 SkittenƦannstank
灞焾� @ņĕŽŘ�ƁŋķƉƉĕŘƦìŘŘƉìŘŋĕŘ焿�ĂźŘĕ�ŐŠŋŋĕƉ�Šī�ĳĕŐŐ�ƎƉ�

ĐĕƉ�ƁŋķƉŘĕ�ƦìŘŘĕƉ焾

2. Skyll skittenvanntanken med rent vann, og bruk 
det medfŶlgende rengņŶringsverktŶyet til Ă 
rengņŶre den indre veggen av skittenvanntanken.

gerk煀 @ŐƭƉĕŋƎŐĕŘ�ķ�ƁŋķƉƉĕŘƦìŘŘƉìŘŋĕŘ�ĕŽ�ĕŘ�ĈĕƦĕīĕŐķī�ĐĕŐ焾�
Lŋŋĕ�ĈŽƎŋ�ĪŠŽ�Ŗƭĕ�ŋŽìĪƉ�ŘĂŽ�ĐƎ�ŽĕŘīņŶŽ�ĐĕŘ�ĪŠŽ�Ă�ƎŘŘīĂ�ƁŋìĐĕŽ焾

@ig焾 @-灞灟

 goppeputer

Fņern moppeputene fra moppeputeholderne for Ă 
skifte dem.

@ig焾 @-灞灠

 Batteri

Roboten inneholder en hŶyytelses litium-ion 
batteripakke. SŶrg for at batteriet forblir godt 
ladet for daglig bruk, for Ă opprettholde optimal 
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over en 
lengre periode, slĂr du den av og legger den bort. 
For Ă forhindre skader fra overutlading, lades roboten 
minst Ėn gang hver tredņe mĂned.
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�ŽŠĈŐĕŖ aŶƁŘķŘī

Roboten slĂr seg 
ikke pĂ.

煈 'et er lite batteri. Lad opp roboten pĂ basen og prŶv 
deretter pĂ nytt.

煈��ĕŖźĕŽìƉƎŽĕŘ�źĂ�ĈìƉƉĕŽķĕƉ�ĕŽ�ĪŠŽ�ŐìƦ�ĕŐŐĕŽ�ĪŠŽ�ĳŶƭ焾�'ĕƉ�
ìŘĈĕĪìŐĕƁ�Ă�ĈŽƎŋĕ�ìźźìŽìƉĕƉ�ƦĕĐ�ĕŘ�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽ�ŖĕŐŐŠŖ��
灝�猱�熑灠灟�猲熒�Šī�灡灝�猱�熑灞灝灡�猲熒焾

Roboten vil ikke 
lade.

煈 Basestasņonen er ikke koblet til strŶm, sŶrg for at begge 
endene av strŶmledningen er riktig tilkoblet.

煈 Kontakten mellom ladekontaktene pĂ basestasņonen og 
robotstŶvsugeren er dĂrlig, rengņŶr ladekontaktene.

煈 Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontaktene til 
roboten og fņern eventuelt fremmedlegemer.

Roboten klarer 
ikke Ă koble til Wi-
Fi.

煈 Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som brukes 
for Ă koble til Wi-Fi-nettverket er riktig.

煈 Roboten stŶtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. SŶrg for at 
roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-tilkobling.

煈 Wi-Fi-signalet er svakt. SŶrg for at roboten er i et omrĂde 
med god Wi-Fi-dekning.

煈 Roboten er kanskņe ikke klar til Ă konfigureres. Avslutt og 
gĂ inn i appen pĂ nytt, og prŶv igņen som instruert.

�ŽŠĈŐĕŖ aŶƁŘķŘī

RobotstŶvsugeren 
kan ikke finne 
og returnere til 
basestasņonen.

煈 Basestasņonen kobles fra strŶm eller flyttes nĂr roboten 
ikke er pĂ den. Koble basestasņonen til strŶmforsyningen 
eller plasser roboten pĂ basestasņonen for Ă lade.

煈 'et er for mange hindringer rundt basestasņonen. Plasser 
basestasņonen i et mer Ăpent omrĂde.

煈 Flytting av roboten kan fŶre til at den endrer posisņon 
pĂ egen hĂnd, og den lager et nytt kart dersom 
omplasseringen mislykkes. Hvis roboten er for langt fra 
basestasņonen, kan det vĆre den ikke returnerer av seg 
selv til basen. I sĂ fall mĂ du manuelt plassere roboten pĂ 
basestasņonen.

煈 TŶrk av signalomrĂdet pĂ basestasņonen for Ă fņerne stŶv 
eller rusk.

Roboten setter 
seg fast foran 
basestasņonen og 
kan ikke gĂ tilbake 
til den.

煈 Kontroller om det er nok plass pĂ begge sider eller foran 
basestasņonen for Ă hindre at roboten blir blokkert.

煈 Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dŶren er 
lukket.

煈 Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasņonen er for vĂtt. 
RengņŶr i sĂ fall overflŶdig vann fŶr du prŶver igņen.

煈 'et anbefales Ă flytte basestasņonen til et annet sted og 
prŶve pĂ nytt.

煈 SŶrg for at rampens forlengelsesplate er ordentlig 
installert.

Roboten vil ikke 
slĂ seg av.

煈 Roboten kan ikke slĂs av nĂr den lader. 'et anbefales Ă 
flytte robotstŶvsugeren fra basestasņonen, og deretter 
trykke og holde inne strŶmknappen i 3 sekunder for Ă slĂ 
den av.

煈 Hvis roboten ikke kan slĂs av ved Ă utfŶre trinn 1, trykker 
du pĂ og holder inne strŶmknappen i 10 sekunder for 
Ă tvinge roboten av. Hvis problemet vedvarer, bes du 
kontakte produktstŶtten.
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�ŽŠĈŐĕŖ aŶƁŘķŘī

Ladehastigheten 
er lav.

煈 'et tar omtrent 3,5 timer Ă lade roboten helt nĂr batteriet 
er lavt.

煈 Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor 
det spesifiserte omrĂdet, reduseres ladehastigheten 
automatisk for Ă forlenge batteriets levetid.

煈 Ladekontaktene pĂ bĂde roboten og basestasņonen kan 
vĆre skitne, tŶrk dem av med en tŶrr klut.

StŶyen Ŷker mens 
roboten er i drift.

煈 Kontroller om stŶvdunkfilteret er tilstoppet. Hvis ņa, rengņŶr 
den eller bytt den ut.

煈 En hard gņenstand kan sette seg fast i hovedbŶrstene 
eller i stŶvdunken. Kontroller og fņern eventuelle harde 
gņenstander.

煈 HovedbŶrstene eller sidebŶrsten kan bli sammenfiltret. 
Kontroller og fņern eventuelle fremmedobņekter.

煈 Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten beveger 
seg uten Ă fŶlge 
den angitte ruten.

煈 Gņenstander som strŶmledninger og tŶfler bŶr organiseres 
fŶr du bruker roboten.

煈 Arbeid pĂ vĂte og glatte overflater fĂr hovedhņulet til Ă 
skli. 'et anbefales Ă tŶrke de vĂte stedene fŶr du bruker 
roboten.

煈 TŶrk av stŶtfangervinduet og 
3'-dobbeltlinņelasersensorene pĂ roboten med en ren, 
myk og tŶrr klut for Ă holde dem rene og uhindret.

Roboten gĂr glipp 
av rommene som 
skal rengņŶres.

煈 SŶrg for at dŶrene til rommene som skal rengņŶres er 
Ăpne.

煈 OmrĂdet i rommet som skal rengņŶres kan vĆre vĂtt og 
glatt, noe som fĂr roboten til Ă skli og fungere unormalt. 
TŶrk gulvet fŶr du bruker roboten.

�ŽŠĈŐĕŖ aŶƁŘķŘī

Roboten vil 
ikke gņenoppta 
rengņŶringen 
etter lading.

煈 SŶrg for at roboten ikke er stilt inn pĂ Ikke forstyrr-modus, 
som forhindrer at den fortsetter rengņŶringen.

煈��ŠĈŠƉĕŘ�īņĕŘŠźźƉìŽ�ķŋŋĕ�ŽĕŘīņŶŽķŘīĕŘ�ĕƉƉĕŽ�ìƉ�ĐƎ�
ŖìŘƎĕŐƉ�ĳìŽ�źŐìƁƁĕŽƉ�ŽŠĈŠƉĕŘ�źĂ�ĈìƁĕƁƉìƁņŠŘĕŘ焿�ĕŐŐĕŽ�ĳìŽ�
ƁĕŘĐƉ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ƉķŐ�ŐìĐķŘī�Ʀķì�ìźźĕŘ�ĕŐŐĕŽ� 燏ŋŘìźźĕŘ焾

�ƉìƁņŠŘĕŘ�ŋìŘ�
ķŋŋĕ�ƉŶŖŖĕ�
ƁƉŶƦĐƎŘŋĕŘ�
ìƎƉŠŖìƉķƁŋ焾

煈 Kontroller om stŶvposen i stŶvtanken er full.
煈 Hvis stŶvposen ikke er full, mĂ du kontrollere om 

det er noen hindringer ved auto-tŶmmeventilene til 
robotstŶvsugeren, basestasņonen eller stŶvdunken. I sĂ fall 
mĂ den blokkerte delen ryddes.

VannivĂet i 
vaskebrettet er 
unormalt.

煈 Kontroller om forseglingen pĂ skittenvannstanken er 
lŶs eller ikke riktig installert, og tilbakestill den i sĂ fall 
manuelt. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte 
produktstŶtten.

煈 Trykk forsiktig ned pĂ skittenvanntanken for Ă sikre at den 
er riktig installert.

煈 Ta av vaskebrettfilteret, kontroller om avlŶpet er blokkert 
og rengņŶr det.

煈 Kontroller rengņŶringsblandingen. Ikke tilsett annen vĆske 
enn det offisielt godkņente rengņŶringslŶsningen.

Moppepute-
holderen heves 
unormalt.

煈 Fņern moppeputeholderen for Ă kontrollere om det sitter 
fast fremmedlegemer i den, og prŶv Ă starte roboten 
pĂ nytt. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte 
produktstŶtten.

'et er 
vann under 
rentvannstanken 
eller rundt 
pakningen.

煈 NĂr du tar ut rentvannstanken, kan det vĆre igņen litt 
vann i rŶret under tanken eller rundt pakningen. 'ette er 
normalt. TŶrk av med en myk klut.

For mer hņelp kan vi kontaktes via https煀//global.dreametech.com
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NO Spesifikasņoner

Modell RLL74CE

Ladetid Ca. 3,5 timer

Nominell 
spenning

14,4 V

Nominell effekt 75 W

'riftsfrekvens 2400 燑 2483,5 MHz

Maksimalt 
utgangseffekt <20 dBm

Batterimodell
R2412-4S2P-MMBK/R2412-

4S2P-KLYEV

Type Li-ion

Nominell 
kapasitet

4.8 Ah

Antall 1

 Robot  oppladbar litium-ion-batteripakke

Modell RCLE0101-1

Nominell inngang 220燑240 V 50燑60 Hz

Nominell utgang 20 V  2 A

Nominell effekt 
(under 
stŶvtŶmming)

700 W

Nominell effekt 
(under rengņŶring
med varmt vann)

1160 W

Nominell effekt 
(under lading og 
tŶrking)

87 W

Under normal bruk av tilstanden bŶr dette utstyret 
holdes en avstand pĂ minst 20 cm mellom antennen 
og brukerens kropp.

gĕŽŋ煀
煈 Nominell effekt (under varmtvannsrengņŶring) 

avgņŶres av effektverdien i den representative 
perioden (vanntemperatur 25 猱).

煈 Nominell effekt (under lading og tŶrking) avgņŶres 
av effektverdien under full belastningsperiode.. 

 Basestasņon
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NO

Modell RCLE0101-1

Nominell inngang 220燑240 V 50燑60 Hz

Nominell utgang 20 V  2 A

Nominell effekt 
(under 
stŶvtŶmming)

700 W

Nominell effekt 
(under rengņŶring
med varmt vann)

1160 W

Nominell effekt 
(under lading og 
tŶrking)

87 W

AƦhending og fņerning 
aƦ batteri

µeiledning for fņerning煀 
1. Snu roboten, bruk et riktig verktŶy for Ă fņerne 
skruene pĂ baksiden av roboten, og fņern deretter 
dekselet. 

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet 
for Ă fņerne batteriet. 

'en innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder 
stoffer som er skadelige for milņŶet. FŶr du avhender 
batteriet, mĂ du sŶrge for at batteriet fņernes av 
kvalifiserte teknikere og avhendes pĂ et egnet 
resirkuleringsanlegg.

燑 batteriet mĂ fņernes fra apparatet fŶr det avhendes煁

燑 apparatet mĂ kobles fra strŶmnettet nĂr du tar ut 
batteriet煁

燑 batteriet mĂ avhendes pĂ en sikker mĂte.

@oRSI]�IA煀
FŶr du tar ut batteriet, mĂ du koble fra strŶmmen og 
tŶmme batteriet sĂ mye som mulig.

Brukte batterier mĂ avhendes hos et passende 
gņenvinningsanlegg.

Ikke utsett batteriet for hŶye temperaturer for Ă 
unngĂ risiko for eksplosņon.

Under dĂrlige forhold kan vĆske lekke fra batteriet. 
Hvis det oppstĂr kontakt mĂ du skylle med vann og 
kontakte lege.

 

Alle apparatene utstyrt med symbolet er 
elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall 
som i direktiv 2012/1灦/EU) som ikke skal 
blandes med usortert husholdningsavfall. 
'u bŶr heller beskytte menneskers helse 
og milņŶet ved Ă overlevere kassert utstyr til 
et utpekt innsamlingspunkt for resirkulering 
av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt 
av myndighetene eller lokale myndigheter. 
Riktig avhending og resirkulering bidrar til 
Ă forhindre mulige negative konsekvenser 
for milņŶet og menneskers helse. Kontakt 
installatŶren eller lokale myndigheter 
for mer informasņon om plasseringen, 
samt vilkĂr og betingelser for slike 
innsamlingssteder.

,,-informasņon
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SV Sûkerhetsinformation
För att undvika elektriska stötar, brand eller skador orsakade av felaktig användning av apparaten, läs 
bruksanvisningen noggrant innan du använder apparaten och spara den för framtida referens.

AnƦûndningsbegrûnsningar

煈 'enna produkt bör inte användas av barn yngre än 8 Ăr eller personer med fysiska, sensoriska eller 
intellektuella handikapp eller begränsad erfarenhet/kunskap utan överinseende av en förälder/
vĂrdnadshavare för att säkerställa säker användning och för att undvika risker. Rengöring och underhĂll 
fĂr inte utföras av barn utan tillsyn. 

煈 Apparaten fĂr endast användas med den strömförsörņningsenhet som fölņer med apparaten.
煈 'en här apparaten innehĂller batterier som endast kan bytas ut av fackmän.
煈 Ta bort föremĂl frĂn omrĂdet som ska rengöras. Barn fĂr inte leka med apparaten. Säkerställ att barn 

och husdņur hĂlls pĂ säkert avstĂnd frĂn roboten när den är i drift.
煈 Undvik att installera, ladda eller använda apparaten i badrum eller runt pooler.
煈 'en här apparaten är endast avsedd för golvrengöring i hemmilņö. Använd den inte utomhus, pĂ icke-

golvytor eller i kommersiella eller industriella milņöer.
煈 Kontrollera att apparaten fungerar korrekt pĂ en lämplig plats. I annat fall ska du inte använda enheten.
煈 Om strömkabeln är skadad mĂste den bytas ut mot en särskild sladd eller enhet som finns tillgänglig 

hos tillverkaren eller dess servicepersonal.
煈 Använd inte roboten i ett omrĂde hängande ovan marknivĂ utan skyddsbarriär.
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SVSûkerhetsinformation
煈 Placera inte roboten upp och ner. Använd inte L'S-kĂpan, robotkĂpan eller stötfĂngaren som handtag 

för roboten.
煈��ŠĈŠƉĕŘ�Ɓŋì�ìŘƦûŘĐìƁ�ķ�ŖķŐņŪĕŽ�ŖĕĐ�ĕŘ�ŠŖīķƦŘķŘīƁƉĕŖźĕŽìƉƎŽ�ŪƦĕŽ�灝�猧!�ŠĊĳ�ƎŘĐĕŽ�灡灝�猧!焾��ûŋĕŽƁƉûŐŐ�

ìƉƉ�ĐĕƉ�ķŘƉĕ�ĪķŘŘƁ�ŘĂīŠŘ�ƦûƉƁŋì�ĕŐŐĕŽ�ŋŐķĈĈķī�ƁƎĈƁƉìŘƁ�źĂ�īŠŐƦĕƉ焾
煈 För att förhindra att det uppstĂr skador frĂn att roboten fastnar bör du ta bort lösa föremĂl och sladdar 

frĂn golvet längs rengöringsrutten innan du använder roboten.
煈 Ta bort ömtĂliga eller smĂ föremĂl frĂn golvet sĂ att roboten inte krockar med dem och skadar dem.
煈 HĂll hĂr, fingrar och andra kroppsdelar borta frĂn robotarnas sugöppning.
煈 Förvara rengöringsverktyget utom räckhĂll för barn.
煈 Använd inte roboten i ett rum där spädbarn eller barn sover.
煈 Placera inte barn, husdņur eller nĂgot föremĂl pĂ roboten oavsett om den stĂr stilla eller rör sig.
煈 Endast rent vatten och officiellt godkänt rengöringsmedel fĂr tillsättas i renvattentanken. Ingen annan 

vätska (t.ex. alkohol eller desinficeringsmedel) fĂr tillsättas. PĂ flaskan med rengöringsmedlet anges 
hur stor mängd rengöringsmedel som fĂr tillsättas i det rena vattnet. Förvara rengöringsmedlet utom 
räckhĂll för barn.

煈 Använd inte roboten för att rengöra brinnande föremĂl. Använd inte roboten för att plocka upp 
brandfarliga eller brännbara vätskor, frätande gaser eller outspädda syror eller lösningsmedel.

煈 'ammsug inte hĂrda eller vassa föremĂl. Använd inte apparaten för att plocka upp föremĂl som stenar, 
stora pappersbitar eller nĂgot som kan täppa till apparaten.



123

SV Sûkerhetsinformation

煈 Stickkontakten mĂste dras ur vägguttaget innan du rengör eller underhĂller apparaten.
煈 Torka inte av roboten eller basstationen med en vĂt trasa eller skölņ dem med vätska. Efter rengöring av 

tvättbara delar, torka delarna helt innan du sätter tillbaka dem och använder dem.
煈 Använd apparaten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Användare är ansvariga för förlust eller 

skada som uppstĂr pĂ grund av felaktig användning av denna produkt.

Batterier och laddning

煈 Använd inte ett batteri eller en basstation frĂn tredņe part. Roboten kan endast användas med 
basstationsmodell RCLE0101-1.

煈 Försök inte ta isär, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen pĂ egen hand.
煈 Placera inte basstationen nära en värmekälla.
煈 Använd inte en vĂt trasa eller blöta händer för att torka eller rengöra basstationens laddningskontakter.
煈 Kassera inte gamla batterier pĂ ett felaktigt sätt. Batterier som förbrukats ska kasseras pĂ lämplig 

Ătervinningscentral.
煈 Om strömsladden skadas eller gĂr sönder mĂste du sluta använda den direkt och kontakta kundservice.
煈 Säkerställ att roboten är avstängd när den transporteras och förvaras i originalförpackningen om möņligt.
煈 Om roboten inte ska användas under en längre tid bör du ladda den helt, sedan stänga av den och 

förvara den pĂ en sval och torr plats. Ladda om roboten minst en gĂng var 3煀e mĂnad för att undvika 
överurladdning av batteriet.
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SV

Lasersûkerhetsinformation
煈 Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1熇2014/EN 60825-1熇2014/A11熇2021 för 

laserprodukter i klass 1. Undvik direkt ögonkontakt med den under användning.
LASERPRO'UKT KLASS 1
LASERPRO'UKT FyR KONSUMENTBRUK
EN 5068灦熇2021

Endast för inomhusbruk

Läs bruksanvisningen

Sûkerhetsinformation

'reame Trading (Tianņin) Co., Ltd. intygar härmed att radioutrustningen av typ RLL74CE överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. 'en fullständiga texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns pĂ fölņande webbadress煀 https煀//global.dreametech.com
Om du vill läsa en utförlig e-användarhandbok, gĂ till https煀//global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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SV 11焾  FŪŘƁƉĕŽ ĪŪŽ ƁƉŪƉĪĂŘīìŽĕ 
12焾 3'-ŐìƁĕŽƁĕŘƁŠŽĕŽ ŖĕĐ ĐƎĈĈŐì ŐķŘņĕŽ  
13焾 KĂźì 
14焾 aìĐĐŘķŘīƁŋŠŘƉìŋƉĕŽ 
15焾 µĕŘƉķŐ ĪŪŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ ƉŪŖŘķŘī 
16焾 �ƉĕŽƁƉûŐŐŘķŘīƁŋŘìźź
煈 Tryck och hĂll ned i 3 sekunder för att Ăterställa till 

fabriksinställningarna 
17焾  ¶ķFķ燙ķŘĐķŋìƉŠŽ 
18焾 KìŘƉƁĕŘƁŠŽ 
19焾  LŘŐŠźź ĪŪŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ ƦìƉƉĕŘźĂĪƭŐŐŘķŘī 
20焾 KŠŘƉìŋƉĕŽ 
21焾 �ŽìźźƁĕŘƁŠŽĕŽ
22焾 gìƉƉƁĕŘƁŠŽ 
23焾 �ķĐŠĈŠŽƁƉĕ ŖĕĐ ĪŪŽŐûŘīŘķŘīƁĕŘĳĕƉ 
24焾 �ŠŽƁƉƁŋƭĐĐ 
25焾 EƬƉŽì ŋŐûƉƉĕŽĳņƎŐ
26焾 HƎƦƎĐĳņƎŐ 
27焾 gŠŘƉĕŽķŘī ìƦ gŠźEƬƉĕŘĐ
28焾 µŽķĐĈìŽƉ ĳņƎŐ
29焾 HƎƦƎĐĈŠŽƁƉìŽ
30焾 EƬƉŽì ŋŐûƉƉĕŽĳņƎŐ
31焾 HƎƦƎĐĳņƎŐ
32焾 FûƁƉŋŐûŖŖŠŽ ĪŪŽ ĈŠŽƁƉƁŋƭĐĐ
33焾 gŠŘƉĕŽķŘīƁĳĂŐ ĪŪŽ ŖŠźźĳĂŐŐìŽĕ

Bild A-灞

 'ammbehĂllare

1焾 µĕŘƉķŐ ĪŪŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ ƉŪŖŘķŘī 
2焾 FķŐƉĕŽ
3焾 'ìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘƁ ĪûƁƉŋŐûŖŖì
4焾 FķŐƉĕŽĪûƁƉĕ 

Bild A-灟

 Robot
1焾  KŘìźź ĪŪŽ ĪŐûĊŋŽĕŘīŪŽķŘī
煈 Tryck för att starta fläckrengöring 
2焾 KŘìźź ĪŪŽ ƁƉŽŪŖ煩ŽĕŘīŪŽķŘī
煈  Tryck och hĂll ned i tre sekunder för att slĂ pĂ 

eller stänga av
煈 Tryck för att starta rengöringen efter att roboten 

har slagits pĂ
3焾  'ŠĊŋŘķŘīƁŋŘìźź
煈  Tryck för att skicka roboten tillbaka till 

basstationen
煈 Tryck och hĂll ned i tre sekunder för att inaktivera 

barnlĂset 
�ƉìƉƎƁķŘĐķŋìƉŠŽ
煈 Helt vit煀 Rengöringen eller städningen slutfördes 
煈  Blinkande vit煀 Laddar (inte svagt batteri)
煈  Fast orange sken煀 Väntar vid lĂgt batteri eller 

pausad vid lĂgt batteri
煈  Andning Orange煀 Laddar (lĂgt batteri)
煈  Blinkande orange煀 Fel
obs煀 
煈���ŽƭĊŋ�źĂ�ƦìŐĪŽķ�ŋŘìźź�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�źìƎƁì�ŽŠĈŠƉĕŘ�ŘûŽ�

ĐĕŘ�ƁƉûĐìŽ�ĕŐŐĕŽ�ĂŋĕŽ�ƉķŐŐĈìŋì�ĪŪŽ�ìƉƉ�ŐìĐĐì焾
煈���ìŽŘŐĂƁ�ŋìŘ�ìŋƉķƦĕŽìƁ煩ķŘìŋƉķƦĕŽìƁ�Ʀķì�ìźźĕŘ�'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ焾�
4焾 EƬƉŽì aE'-ŐìŖźŠŽ
5焾 AL L�-ŋìŖĕŽì 
6焾 AL H'-ŋìŖĕŽì
7焾 gķŋŽŠĪŠŘĕŽ 
8焾 a'�-ŐŠĊŋ 
9焾 aìƁĕŽ ìƦƁƉĂŘĐƁƁĕŘƁŠŽ 熑a'�熒
10焾 �ƉŪƉĪĂŘīìŽĕ 

ProduktŪƦersiktA  gontering aƦ mopp

1焾 OŖŽĂĐĕ ĪŪŽ ŖŠŘƉĕŽķŘī ìƦ ŖŠźź 
2焾 gŠźźĐƭŘìŘƁ ĳĂŐŐìŽĕ
3焾 gŠźźĐƭŘì
Bild A-灠

 Basstation

1焾 KĂźì 
2焾 �ŖƎƉƁƦìƉƉĕŘƉìŘŋ
3焾 �ĕŘƦìƉƉĕŘƉìŘŋ
4焾 aŠĊŋ źĂ ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ
5焾 �ƦûƉƉĈŽûĐì
6焾 FķŐƉĕŽ ƉķŐŐ ƉƦûƉƉĈŽûĐì 
7焾 FŪŽŐûŘīŘķŘīƁźŐìƉƉì ŽìŖź
8焾 �ŖƎƉƁƦìƉƉĕŘƉìŘŋ
9焾 �ĕŘƦìƉƉĕŘƉìŘŋ
10焾 KŐûŖŖì ĪŪŽ ƦìƉƉĕŘƉìŘŋ
11焾  FŐŠƉƉŪŽŋƎŐìŘ
12焾 KŐûŖŖì ĪŪŽ ƦìƉƉĕŘƉìŘŋ
13焾 µìƉƉĕŘŽŪŽ
14焾 FķŐƉĕŽ
15焾 KìŐŋĳûŖŖìŽĕ
16焾 FŐŠƉƉŪŽ
17焾  �ƉìƉƎƁķŘĐķŋìƉŠŽ
煈 Helt vit煀 Basstationen är ansluten till ström
煈 Fast orange sken煀 Basstationen har ett fel 
18焾 FìĊŋ ŖĕĐ ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ ŽĕŘīŪŽķŘīƁŖĕĐĕŐ
19焾  FķŐƉĕŽ
20焾 µĕŘƉķŐĕŽ ĪŪŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ ƉŪŖŘķŘī
21焾 �ķīŘìŐŠŖŽĂĐĕ
22焾 'ìŖŖźĂƁĕŘƁ źŐìƉƁ
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1焾 LŘŘìŘ ŽĕŘīŪŽķŘī źĂĈŪŽņìƁ焿 Ɓŋì ķŘƁƉìĈķŐì焿 ŪŖƉĂŐķīì焿 
ƦûŽĐĕĪƎŐŐì ĕŐŐĕŽ ĪìŽŐķīì ĪŪŽĕŖĂŐ źŐŠĊŋìƁ ĈŠŽƉ焿 ŠĊĳ 
ŋìĈŐìŽ焿 ƉŽìƁŠŽ焿 ŐĕŋƁìŋĕŽ焿 ĳĂŽĐì ĪŪŽĕŖĂŐ ŠĊĳ ƦìƁƁì 
ĪŪŽĕŖĂŐ ŽĕŘƁìƁ ĪŽĂŘ ŖìŽŋĕŘ ĪŪŽ ìƉƉ ƎŘĐƦķŋì ìƉƉ ĈŐķ 
ķŘƁŘûŽņĐ焿 ŽĕźìĐ ĕŐŐĕŽ ŠŖŋƎŐŐƦûŐƉ ìƦ ŽŠĈŠƉĕŘ ŠĊĳ 
ŠŽƁìŋì ƁŋìĐŠŽ焾  

2焾 LŘŘìŘ ĐƎ ƁƉìŽƉìŽ ŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ ĈŪŽ ĕƉƉ ĪƭƁķƁŋƉ 
ĳķŘĐĕŽ źŐìĊĕŽìƁ ƦķĐ ŋìŘƉĕŘ ìƦ ƉŽìźźìŘ ĪŪŽ ìƉƉ 
ƁûŋĕŽƁƉûŐŐì ĕŘ ƁûŋĕŽ ŠĊĳ ƁŖķĐķī ĐŽķĪƉ ìƦ ŽŠĈŠƉĕŘ焾

3焾 yźźŘì ĐŪŽŽĕŘ ƉķŐŐ ĐĕƉ ŽƎŖ ƁŠŖ Ɓŋì ŽĕŘīŪŽìƁ ŠĊĳ 
ƁƉûŐŐ ŖŪĈŐĕŽŘì źĂ ƁķŘ ŽûƉƉì źŐìƉƁ ĪŪŽ ìƉƉ ĪŽķīŪŽì 
ŖĕŽ ƎƉŽƭŖŖĕ焾

4焾 FŪŽ ìƉƉ ƎŘĐƦķŋì ìƉƉ ŽŠĈŠƉĕŘ ķŘƉĕ ŋûŘŘĕŽ ķīĕŘ 
ŠŖŽĂĐĕŘ ƁŠŖ ĈĕĳŪƦĕŽ ŽĕŘīŪŽìƁ Ɓŋì ĐƎ ķŘƉĕ ƁƉĂ 
ĪŽìŖĪŪŽ ŽŠĈŠƉĕŘ焿 ƉŽŪƁŋĕŐŘ焿 ŋŠŽŽķĐŠŽĕŘ ĕŐŐĕŽ ƉŽĂŘīì 
źŐìƉƁĕŽ焾

obs煀
煈�iûŽ�ĐƎ�ìŘƦûŘĐĕŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĪŪŽ�ĪŪŽƁƉì�īĂŘīĕŘ焿�ĪŪŐņ�ĐĕŘ�ƎŘĐĕŽ�

ŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�Ɖì�ĈŠŽƉ�ĕƦĕŘƉƎĕŐŐì�ĳķŘĐĕŽ�ķ�ƉķĐ焾
煈�'ĕŘ�ĕƬƉŽì�a,'燏ŐìŖźìŘ�īĕŽ�ĕƬƉŽì�ŐņƎƁ�ķ�ƁƦìīƉ�ƎźźŐƭƁƉì�

ŖķŐņŪĕŽ焾
煈�HĂŽĐì�ĪŪŽĕŖĂŐ�ƁŠŖ�ƁƉĕŘìŽ焿�ƁƉĂŐŋƎŐŠŽ�ŠĊĳ�ŐĕŋƁìŋƁĐĕŐìŽ焿�ĕŐŐĕŽ�

ƦìƁƁì�ĪŪŽĕŖĂŐ�ƁŠŖ�ĈƭīīìƦĪìŐŐ焿�ŋŽŠƁƁìƉ�īŐìƁ�ŠĊĳ�ƁźķŋìŽ�Ɓŋì�
ķŘƉĕ�ĐìŖŖƁƎīìƁ�Ǝźź焿�ìŘŘìŽƁ�ŋìŘ�ƎŘĐĕŽŐìīĕƉ�ƁŋŽìźìƁ焾

1焾 �ŐìĊĕŽì ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ŠĊĳ ìŘƁŐƎƉ ƉķŐŐ ĕƉƉ ĕŐƎƉƉìī
�ŐìĊĕŽì ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ źĂ ĕŘ źŐìƉƁ ƁŠŖ ûŽ ƁĂ ŪźźĕŘ 
ƁŠŖ ŖŪņŐķīƉ ŠĊĳ ŖĕĐ ĈŽì ƧķĪķ燙ƉûĊŋŘķŘī焾 aûŖŘì 
ƉķŐŐŽûĊŋŐķīƉ ŖĕĐ ƎƉŽƭŖŖĕ ĕŘŐķīƉ ĈķŐĐĕŘ ŠĊĳ Ɖì 
ĈŠŽƉ ìŐŐì ĪŪŽĕŖĂŐ ķ ĐĕƉ ƁŋƎīīìĐĕ ŠŖŽĂĐĕƉ焾 �ûƉƉ 
ķ ƁƉŽŪŖŋìĈĕŐŘ ķ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ŠĊĳ ìŘƁŐƎƉ ĐĕŘ ƉķŐŐ 
ƎƉƉìīĕƉ焾
炣 L煀 ��       O煀 Aµ

obs煀
煈��ĕ�ƉķŐŐ�ìƉƉ�ķŘīì�ĪŪŽĕŖĂŐ�ŋìŘ�ĈŐŠĊŋĕŽì�ƁķīŘìŐŠŖŽĂĐĕƉ焾
煈�@ŪŽ�ìƉƉ�ĪŪŽĳķŘĐŽì�ìƉƉ�ƦìƉƉĕŘĪŐûĊŋìŽ�ƦûƉĕŽ�ƉŽûīŠŐƦ�ĕŐŐĕŽ�

ŖìƉƉŠŽ焿�ŽĕŋŠŖŖĕŘĐĕŽìƁ�ìƉƉ�źŐìĊĕŽì�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�źĂ�
ŋìŋĕŐīŠŐƦ�ĕŐŐĕŽ�ŖìŽŖŠŽīŠŐƦ焾

煈��ûƉƉ�ķ�ƁƉŽŪŖŋìĈĕŐŘ�ŠŽĐĕŘƉŐķīƉ�ƎźźĂƉ�ƉķŐŐƁ�ķŘĐķŋìƉŠŽŘ�ƉûŘĐƁ焾
2焾 gŠŘƉĕŽì ŽìŖźĕŘƁ ĪŪŽŐûŘīŘķŘīƁźŐìƉƉì 
炣 FķŐƉĕŽ ƉķŐŐ ƉƦûƉƉĈŽûĐì

obs煀 �ĕ�ƉķŐŐ�ìƉƉ�ƉƦûƉƉĈŽûĐĕĪķŐƉŽĕƉ�ûŽ�ķŘƁƉìŐŐĕŽìƉ�źĂ�źŐìƉƁ焾
3焾 �ì ĈŠŽƉ ƁŋƭĐĐĕŘ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ƁìŖƉ ŖŠŘƉĕŽì 
ŖŠźźìŘŠŽĐŘķŘīĕŘ 
4焾 AŘƁŐƎƉ ŽŠĈŠƉĕŘ ƉķŐŐ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ
�ŽƭĊŋ ŠĊĳ ĳĂŐŐ ŘĕĐ ƁƉŽŪŖŋŘìźźĕŘ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ķ 
ƉŽĕ ƁĕŋƎŘĐĕŽ ĪŪŽ ìƉƉ ƁŐĂ źĂ ĐĕŘ焾 �ŐìĊĕŽì ŽŠĈŠƉĕŘ 
źĂ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ŖĕĐ ŖŠźźĕŘĳĕƉĕŘ ƦûŘĐ ŖŠƉ 
ƉƦûƉƉĈŽûĐìŘ焾 �ĕĐìŘ ĳŪŽ ĐƎ ĕƉƉ ŽŪƁƉŖĕĐĐĕŐìŘĐĕ ŘûŽ 
ŽŠĈŠƉĕŘ ŐƭĊŋìƉƁ ìŘƁŐƎƉì ƉķŐŐ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ焾 EĪƉĕŽ ìƉƉ 
ŽŠĈŠƉĕŘ ûŽ ĪƎŐŐƉ ŐìĐĐìĐ ŋŠŖŖĕŽ ƁƉìƉƎƁķŘĐķŋìƉŠŽĕŽŘì 
źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ŠĊĳ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ìƉƉ ĪŪŽĈŐķ ƉûŘĐì ķ ƉķŠ 
ŖķŘƎƉĕŽ ŠĊĳ ƁĕĐìŘ ĐûŖźìƁ焾

@Ūrbereda ditt hem Innan anƦûndningB !23焾 aìĐĐŘķŘīƁŋŠŘƉìŋƉĕŽ
24焾 �ƉŐŠźź ĪŪŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ ƦìƉƉĕŘźĂĪƭŐŐŘķŘī
25焾 �ŐìƉƁ ŽĕƁĕŽƦĕŽìĐ ĪŪŽ ìŘƁŐƎƉŘķŘī ìƦ 

ƦìƉƉĕŘìŘƁŐƎƉŘķŘīƁƁìƉƁĕŘ ĪŪŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋ 
źĂĪƭŐŐŘķŘī ŠĊĳ ƉŪŖŘķŘī

26焾 L煀 ��       O煀 Aµ
27焾 �ƉŽŪŖĪŪŽƁŪŽņŘķŘīƁźŠŽƉ
28焾 FŪŽƦìŽķŘīƁĪķĊŋì ĪŪŽ ƁƉŽŪŖƁŐìĐĐ

obs煀 µìƉƉĕŘìŘƁŐƎƉŘķŘīƁƁìƉƁĕŘ�ĪŪŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�źĂĪƭŐŐŘķŘī�ŠĊĳ�
ƉŪŖŘķŘī�ŖĂƁƉĕ�ŋŪźìƁ�ƁĕźìŽìƉ焾�熑,ŘĐìƁƉ�ƉķŐŐīûŘīŐķīƉ�ķ�ƁźĕĊķĪķŋì�
ŽĕīķŠŘĕŽ熒

Bild A-灡
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SV

1焾 aìĐĐì ŘĕŽ 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燙ìźźĕŘ
�ŋìŘŘì ��-ŋŠĐĕŘ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ焿 ĕŐŐĕŽ ƁŪŋ źĂ 
燝'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燝 ķ ìźźĈƎƉķŋĕŘ ĪŪŽ ìƉƉ ŐìĐĐì ŘĕŽ ŠĊĳ 
ķŘƁƉìŐŐĕŽì ìźźĕŘ焾
炣 ��-ŋŠĐ

obs煀
煈�,ŘĐìƁƉ�灟焿灡�AHƶ�ƧķĪķ�ƁƉŪĐƁ焾
煈��Ă�īŽƎŘĐ�ìƦ�ƎźźīŽìĐĕŽķŘīìŽ�ìƦ�ìźźĕŘƁ�ŖņƎŋƦìŽì�ŋìŘ�Đĕ�

ĪìŋƉķƁŋì�ĪƎŘŋƉķŠŘĕŽŘì�ƁŋķŐņì�Ɓķī�ĪŽĂŘ�ƦìĐ�ƁŠŖ�ìŘīĕƁ�ķ�ĐĕŘŘì�
ĳìŘĐĈŠŋ焾�@ŪŐņ�ķŘƁƉŽƎŋƉķŠŘĕŽŘì�ķ�ĐĕŘ�ƎźźĐìƉĕŽìĐĕ�ƦĕŽƁķŠŘĕŘ�
ìƦ�ìźźĕŘ焾

2焾 aûīī ƉķŐŐ ĕŘĳĕƉ 
yźźŘì 'ŽĕìŖĕĳŠŖĕ燙ìźźĕŘ焿 ƉŽƭĊŋ źĂ 燝�ŋìŘŘì ��-
ŋŠĐĕŘ ĪŪŽ ìƉƉ ìŘƁŐƎƉì燝 ŠĊĳ ƁŋìŘŘì ƁìŖŖì ��-
ŋŠĐ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ķīĕŘ ĪŪŽ ìƉƉ Őûīīì ƉķŐŐ ĕŘĳĕƉĕŘ焾 FŪŐņ 
ìŘƦķƁŘķŘīìŽŘì ĪŪŽ ìƉƉ ƁŐƎƉĪŪŽì ƧķĪķ燙ìŘƁŐƎƉŘķŘīĕŘ焾

obs煀
煈�@ŪŽ�ìƉƉ�ĂƉĕŽƁƉûŐŐì�ƧķĪķ焿�ƎźźŽĕźì�ƁƉĕī�灟�ŠĊĳ�ĪŪŐņ�ƁĕĐìŘ�

ìŘƦķƁŘķŘīìŽŘì�ĪŪŽ�ìƉƉ�ƁŐƎƉĪŪŽì�ƧķĪķ燙ìŘƁŐƎƉŘķŘīĕŘ焾
煈�@ŪŽ�ìƉƉ�ŋŠźźŐì�ĈŠŽƉ�ĕŘĳĕƉĕŘ�ĪŽĂŘ�ƧķĪķ燙ŘûƉƦĕŽŋĕƉ焿�ƉŽƭĊŋ�ŠĊĳ�

ĳĂŐŐ�ŘĕĐ�ĂƉĕŽƁƉûŐŐŘķŘīƁŋŘìźźĕŘ�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ķ�ƉŽĕ�ƁĕŋƎŘĐĕŽ焾
炣 ��-ŋŠĐ
炤 ¶ķFķ燙ķŘĐķŋìƉŠŽ
煈 �ŐķŘŋìŽ ŐĂŘīƁìŖƉ煀 KìŘ ìŘƁŐƎƉìƁ
煈 �ŐķŘŋìŽ ƁŘìĈĈƉ煀 AŘƁŐƎƉŘķŘī
煈 �Ă煀 AŘƁŐƎƉĕŘ

BruksanƦisningAnsluter till 
'reamehome-appen

,'obs煀 µķ�ŽĕŋŠŖŖĕŘĐĕŽìƁ�ìƉƉ�ŐìĐĐì�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĪƎŐŐƉ�ƎƉ�ķŘŘìŘ�ĐƎ�
ìŘƦûŘĐĕŽ�ĐĕŘ�ĪŪŽ�ĪŪŽƁƉì�īĂŘīĕŘ焾�oŖ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ķŘƉĕ�ŋìŘ�ƁŐĂƁ�źĂ�
ŘûŽ�ĈìƉƉĕŽķĕƉ�ûŽ�ƎŽŐìĐĐìƉ�ŋìŘ�ĐƎ�ŖìŘƎĕŐŐƉ�ìŘƁŐƎƉì�ŽŠĈŠƉĕŘ�ƉķŐŐ�
ƁƉìƉķŠŘĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�ŐìĐĐì�ĐĕŘ焾
5焾 FƭŐŐ źĂ ŽĕŘīŪŽķŘīƁŐŪƁŘķŘīĕŘ 
熑1熒 �ì ĈŠŽƉ ŐŠĊŋĕƉ źĂ ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ ŠĊĳ ĐŽì ƎƉ 
ĪìĊŋĕƉ ĪŪŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ ŽĕŘīŪŽķŘīƁŖĕĐĕŐ焾
熑2熒 yźźŘì ĪìĊŋĕƉƁ ŪƦŽĕ ŐŠĊŋ ŠĊĳ ƉķŐŐƁûƉƉ 
ŽĕŘīŪŽķŘīƁŖĕĐŐĕƉ焾
熑3熒 �ƉûŘī ŐŠĊŋĕƉ ƉķŐŐ ĪìĊŋĕƉ焿 ƁûƉƉ ƉķŐŐĈìŋì ĐĕƉ ķ 
ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ŠĊĳ ƁûƉƉ ƁĕĐìŘ ƉķŐŐĈìŋì ŐŠĊŋĕƉ 
źĂ ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ焾 �ĕŘīŪŽķŘīƁŖĕĐŐĕƉ ŐûīīƁ 
ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ ƉķŐŐ ƎŘĐĕŽ ìŽĈĕƉĕƉ焾

obs煀
煈�@ìĊŋ�ĪŪŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ŽĕŘīŪŽķŘīƁŖĕĐĕŐ�ŋìŘ�ĪƭŐŐìƁ�ŖĕĐ�

ŽĕŘīŪŽķŘīƁŐŪƁŘķŘī�ĪŪŽ�ìŘƦûŘĐŘķŘī焾��ķŐŐƁûƉƉ�ķŘīĕŘ�ìŘŘìŘ�
ƦûƉƁŋì�ûŘ�ĐĕƉ�ŠĪĪķĊķĕŐŐƉ�īŠĐŋûŘĐì�ŽĕŘīŪŽķŘīƁŖĕĐŐĕƉ�ĪŪŽ�ìƉƉ�
ĪŪŽĳķŘĐŽì�ĪĕŐ焾

煈�gŠŘƉĕŽì�ĪìĊŋĕƉ�ĪŪŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�ŽĕŘīŪŽķŘīƁŖĕĐĕŐ�ƉķŐŐƁ�ĐĕƉ�
ŋŐķĊŋìŽ�źĂ�źŐìƉƁ焾

6焾 HûŐŐ ķ ƦìƉƉĕŘ ķ ŽĕŘƦìƉƉĕŘƉìŘŋĕŘ 
�ì ƎƉ ŽĕŘƦìƉƉĕŘƉìŘŋĕŘ ƎŽ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ŠĊĳ ĪƭŐŐ 
ƉìŘŋĕŘ ŖĕĐ ŽĕŘƉ ƦìƉƉĕŘ焾 LŘƁƉìŐŐĕŽì ƁĕĐìŘ ƉķŐŐĈìŋì 
ĐĕŘ ķ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ焾

obs煀 �ķŐŐƁûƉƉ�ķŘƉĕ�ĳĕƉƉ�ƦìƉƉĕŘ�ķ�ƦìƉƉĕŘƉìŘŋĕŘ焿�ĕĪƉĕŽƁŠŖ�ĐĕƉƉì�
ŋìŘ�īŪŽì�ìƉƉ�ƉìŘŋĕŘ�ĐĕĪŠŽŖĕŽìƁ焾

��ŐĂ�źĂ煩ìƦ
�ŽƭĊŋ�ŠĊĳ�ĳĂŐŐ�ŘĕĐ�ƁƉŽŪŖŋŘìźźĕŘ�ķ�ƉŽĕ�ƁĕŋƎŘĐĕŽ�
ĪŪŽ�ìƉƉ�ƁŐĂ�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ焾��ƉŽŪŖķŘĐķŋìƉŠŽŘ�ĪŪŽĈŐķŽ�ƉûŘĐ焾�
,ŐŐĕŽ�źŐìĊĕŽì�ŽŠĈŠƉĕŘ�źĂ�ŐìĐĐŘķŘīƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�īĕŘŠŖ�
ìƉƉ�ìŘźìƁƁì�ŽŠĈŠƉĕŘƁ�ŐìĐĐŘķŘīƁŋŠŘƉìŋƉĕŽ�ƉķŐŐ�Đĕ�źĂ�
ŐìĐĐŘķŘīƁƁƉìƉķŠŘĕŘ焾��ŠĈŠƉĕŘ�ŋŠŖŖĕŽ�ĐûŽĕĪƉĕŽ�ìƉƉ�
ƁŐĂ�źĂ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�ŠĊĳ�ĈŪŽņì�ŐìĐĐì焾��ƉûŘī�ìƦ�ŽŠĈŠƉĕŘ�
īĕŘŠŖ�ìƉƉ�ĪŐƭƉƉì�ĐĕŘ�ĪŽĂŘ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ŠĊĳ�ƁĕĐìŘ�
ƉŽƭĊŋì�ŠĊĳ�ĳĂŐŐì�ŘĕĐ�ƁƉŽŪŖŋŘìźźĕŘ�ķ�ƉŽĕ�ƁĕŋƎŘĐĕŽ焾

��nìĈĈ�ŋìŽtŐûīīninī

iûŽ�ĐƎ�ĳìŽ�ŋŠŘĪķīƎŽĕŽìƉ�ŘûƉƦĕŽŋĕƉ�ĪŪŽ�ĪŪŽƁƉì�īĂŘīĕŘ�
ĪŪŐņĕŽ�ĐƎ�ìŘƦķƁŘķŘīìŽŘì�ķ�ìźźĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�ƁŘìĈĈƉ�
Ɓŋìźì�ĕŘ�ŋìŽƉì焾��ŠĈŠƉĕŘ�ĈŪŽņìŽ�ŋìŽƉŐûīīì�ƎƉìŘ�ìƉƉ�
ŽĕŘīŪŽì焾�iûŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĂƉĕŽƦûŘĐĕŽ�ƉķŐŐ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�
ĳìŽ�ŋìŽƉŐûīīŘķŘīĕŘ�ƁŐƎƉĪŪŽƉƁ�ŠĊĳ�ŋìŽƉìŘ�ƁźìŽìƁ�
ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ焾

��ìƎsì煩µiŐoŐûīe

iûŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ûŽ�ķīĂŘī�ŋìŘ�ĐƎ�ƉŽƭĊŋì�źĂ�ƦìŐĪŽķ�ŋŘìźź�
ĪŪŽ�ìƉƉ�źìƎƁì�ĐĕŘ焾
oŖ�ŽŠĈŠƉĕŘ�źìƎƁìŽ�ķ�ŖĕŽ�ûŘ�ƉķŠ�ŖķŘƎƉĕŽ�īĂŽ�ĐĕŘ�
ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�ķŘ�ķ�ƦķŐŠŐûīĕ焾��ŐŐì�ķŘĐķŋìƉŠŽĕŽ�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ�
ƁƉûŘīƁ�ìƦ焾��ŽƭĊŋ�źĂ�ƦìŐĪŽķ�ŋŘìźź�ĕŐŐĕŽ�ìŘƦûŘĐ�ìźźĕŘ�
ĪŪŽ�ìƉƉ�ƦûĊŋì�ŽŠĈŠƉĕŘ焾

煈 obs煀�oŖ�ŽŠĈŠƉĕŘ�źìƎƁìƁ�ŠĊĳ�źŐìĊĕŽìƁ�źĂ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�
ìƦƁŐƎƉìƁ�ĐĕŘ�źĂīĂĕŘĐĕ�ŽĕŘīŪŽķŘīƁƎźźīķĪƉĕŘ焾
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SV �teruppta rengŪring automatiskt 
oŖ�ĈìƉƉĕŽķŘķƦĂŘ�ûŽ�ĪŪŽ�ŐĂī�ŋŠŖŖĕŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�
ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�īĂ�ƉķŐŐĈìŋì�ƉķŐŐ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�ŐìĐĐì焾�
,ĪƉĕŽ�ŐìĐĐŘķŘī�ƉķŐŐ�ŐûŖźŐķī�ĈìƉƉĕŽķŘķƦĂ�ĂƉĕŽƎźźƉìŽ�ĐĕŘ�
ŠìƦƁŐƎƉìĐĕ�ŽĕŘīŪŽķŘīƁƎźźīķĪƉĕŽ焾
obs煀 oŖ�ĐƎ�ƦķŐŐ�ìŘƦûŘĐì�ĪƎŘŋƉķŠŘĕŘ�ìŋƉķƦĕŽìŽ�ĐƎ�ĐĕŘ�ķ�ìźźĕŘ焾�

�StŪr eņ-lûge 熑'i'熒
iûŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ûŽ�ķŘƁƉûŐŐĐ�źĂ��ƉŪŽ�ĕņ燙Őûīĕ�熑'i'熒焿�
ŋŠŖŖĕŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ìƉƉ�ĪŪŽĳķŘĐŽìƁ�ĪŽĂŘ�ìƉƉ�ĂƉĕŽƎźźƉì�
ŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ焾��ƉŪŽ�ĕņ�熑'i'熒燏ŐûīĕƉ�ûŽ�ķŘìŋƉķƦĕŽìƉ�
ƁŠŖ�ĪìĈŽķŋƁƁƉìŘĐìŽĐ焾�'Ǝ�ŋìŘ�ìŘƦûŘĐì�ìźźĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�
ìŋƉķƦĕŽì�'i'燏ŐûīĕƉ�ĕŐŐĕŽ�ûŘĐŽì�'i'燏źĕŽķŠĐĕŘ焾��ƉŪŽ�
ĕņ�熑'i'熒燏źĕŽķŠĐĕŘ�ûŽ�灟灟熇灝灝燏灥熇灝灝�ƁŠŖ�ƁƉìŘĐìŽĐ焾

obs煀
煈�'ĕŘ�ƁĊĳĕŖìŐìīĐì�ŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ�ŋŠŖŖĕŽ�ìƉƉ�ƎƉĪŪŽìƁ�ƁŠŖ�

ƦìŘŐķīƉ�ƎŘĐĕŽ�'i'燏źĕŽķŠĐĕŘ焾
煈��ŠĈŠƉĕŘ�ĂƉĕŽƎźźƉìŽ�ŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ�ĐûŽ�ĐĕŘ�ƁŐƎƉìĐĕ�ƁĕŘìƁƉ�

ĕĪƉĕŽ�ìƉƉ��ƉŪŽ燙ĕņ燙źĕŽķŠĐĕŘ�'i'焿�ƉìīķƉ�ƁŐƎƉ焾

�@lûck-rengŪring
iûŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ƦûŘƉìŽ焿�ƉŽƭĊŋ�ŋŠŽƉ�źĂ�ŋŘìźźĕŘ� �ĪŪŽ�
ìƉƉ�ìŋƉķƦĕŽì�ĪŐûĊŋŽĕŘīŪŽķŘīƁŐûīĕƉ焾�L�ĐĕƉ�ĳûŽ�ŐûīĕƉ�
ŽĕŘīŪŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĕƉƉ�ŋƦìĐŽìƉķƁŋƉ�ŠŖŽĂĐĕ�źĂ�灞焿灢�牀�灞焿灢�
ŖĕƉĕŽ�ŽƎŘƉ�Ɓķī�ŠĊĳ�ĂƉĕŽīĂŽ�ƉķŐŐ�ƁƉìŽƉźƎŘŋƉĕŘ�ŘûŽ�
ĪŐûĊŋŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ�ûŽ�ŋŐìŽ焾

 omstart aƦ roboten
oŖ�ŖìƁŋķŘĕŘ�ƁŐƎƉìŽ�ìƉƉ�ƁƦìŽì�ĕŐŐĕŽ�ķŘƉĕ�īĂŽ�ìƉƉ�ƁƉûŘīì�
ìƦ焿�ƉŽƭĊŋ�ŠĊĳ�ĳĂŐŐ�ŘĕĐ�ƁƉŽŪŖŋŘìźźĕŘ�ķ�ƉķŠ�ƁĕŋƎŘĐĕŽ�
ĪŪŽ�ìƉƉ�ĪŽìŖƉƦķŘīì�ĕŘ�ìƦƁƉûŘīŘķŘī焾��ŽƭĊŋ�ƁĕĐìŘ�źĂ�
ƁƉŽŪŖŋŘìźźĕŘ�ŠĊĳ�ĳĂŐŐ�ĐĕŘ�ķŘƉŽƭĊŋƉ�ķ�ƉŽĕ�ƁĕŋƎŘĐĕŽ�
ĪŪŽ�ìƉƉ�ƁŐĂ�źĂ�ŽŠĈŠƉĕŘ焾

 'ammsuga och moppa 
obs煀 iûŽ�ŖŠźźĕŘĳĕƉĕŘ�ìŘƦûŘĐƁ�ĪŪŽ�ĪŪŽƁƉì�īĂŘīĕŘ�ƎƉĪŪŽ�
ŽŠĈŠƉĕŘ�ƎźźīķĪƉĕŘ�燝'ìŖŖƁƎīì�ŠĊĳ�ŖŠźźì燝�ƁŠŖ�ƁƉìŘĐìŽĐ焾�

�ŽƭĊŋ źĂ ƁƉŽŪŖŋŘìźźĕŘ źĂ ŽŠĈŠƉĕŘ ĕŐŐĕŽ ìŘƦûŘĐ 
ìźźĕŘ ĪŪŽ ìƉƉ ƁƉìŽƉì ŽŠĈŠƉĕŘ ĪŽĂŘ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ焾 
�ĕĐìŘ ŋŠŖŖĕŽ ŽŠĈŠƉĕŘ ìƉƉ źŐìŘĕŽì ĐĕŘ ŠźƉķŖìŐì 
ƁƉûĐŽƎƉƉĕŘ ŠĊĳ ƎƉĪŪŽì ƁƉûĐƎźźīķĪƉĕŘ ƎƉķĪŽĂŘ ĐĕŘ 
ƁŋìźìĐĕ ŋìŽƉìŘ焾

obs煀
煈�@ŪŽ�ìƉƉ�ĐĕƉ�Ɓŋì�ƦìŽì�ĕŘŋĕŐƉ�ĪŪŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ìƉƉ�ĂƉĕŽƦûŘĐì�ƉķŐŐ�

ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ŘûŽ�ƁƉûĐŘķŘīĕŘ�ûŽ�ŋŐìŽ焿�ŽĕŋŠŖŖĕŘĐĕŽìŽ�Ʀķ�ìƉƉ�
ĐƎ�ƁƉìŽƉìŽ�ĐĕŘ�ĪŽĂŘ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ焾

煈�LŘŘìŘ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ĈŪŽņìŽ�ŖŠźźì�ŋŠŖŖĕŽ�ŖŠźźĐƭŘŠŽŘì�ìƉƉ�
ŽĕŘīŪŽìƁ焿�ƦìŽ�īŠĐ�ìƦƦìŋƉì焾�

煈�@ŐƭƉƉì�ķŘƉĕ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ焿�ŽĕŘƦìƉƉĕŘƉìŘŋĕŘ焿�
ƁŖƎƉƁƦìƉƉĕŘƉìŘŋĕŘ�ĕŐŐĕŽ�ƉƦûƉƉĈŽûĐĕĪķŐƉŽĕƉ�ƎŘĐĕŽ�ĐŽķĪƉ焾�

煈�µìŽŖƦìƉƉĕŘŽĕŘīŪŽķŘī�ŋìŘ�ìŋƉķƦĕŽìƁ�ķ�ìźźĕŘ�ĪŪŽ�ŽĕŘīŪŽķŘī�
ŖĕĐ�ŖŠźźĐƭŘŠŽ焿�ƦķŐŋĕƉ�īûŐŐĕŽ�ĪŪŽ�ìŐŐì�ŐûīĕŘ焾�FŪŽ ìƉƉ ƎŘĐƦķŋì 
ƁŋĂŐŐŘķŘī ŽŪŽ ķŘƉĕ ƦķĐ ƦìƉƉĕŘƎƉŐŠźźĕƉ ŘûŽ ĪƎŘŋƉķŠŘĕŘ ûŽ źĂ焾

2焾 AƎƉŠŖìƉķƁŋ ŖŠźźƉƦûƉƉ
�ŘĐĕŽ ŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ ŋŠŖŖĕŽ ŽŠĈŠƉĕŘ ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ 
ìƉƉ ĂƉĕŽƦûŘĐì ƉķŐŐ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ĪŪŽ ìƉƉ ƉƦûƉƉì ƁķŘì 
ŖŠźźĐƭŘŠŽ ĈìƁĕŽìƉ źĂ ĐĕŘ ŽĕŘīŪŽķŘīƁĪŽĕŋƦĕŘƁ ĪŪŽ 
ŖŠźźĐƭŘŠŽ ƁŠŖ ĳìŽ ìŘīķƦķƉƁ ķ ìźźĕŘ焾 �ìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ 
ŋŠŖŖĕŽ ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ ìƉƉ ĪƭŐŐì źĂ ŽŠĈŠƉĕŘƁ 
ƦìƉƉĕŘƉìŘŋ焿 ŠĊĳ ŽŠĈŠƉĕŘ ĂƉĕŽƎźźƉìŽ ŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ焾

3焾 �ŪŖ ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ ŠĊĳ ƉƦûƉƉì ŠĊĳ 
ƉŠŽŋì ŖŠźźĐƭŘŠŽŘì
EĪƉĕŽ ìƉƉ ŽŠĈŠƉĕŘ ĳìŽ ìƦƁŐƎƉìƉ ĕŘ ŽĕŘīŪŽķŘīƁƎźźīķĪƉ 
ŠĊĳ ĂƉĕŽƦûŘƉ ƉķŐŐ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ĪŪŽ ìƉƉ ŐìĐĐì焿 
ŋŠŖŖĕŽ ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ ìƉƉ ĈŪŽņì ƉŪŖŖì 
ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ ŠĊĳ ƁĕĐìŘ ŽĕŘīŪŽì ŠĊĳ ƉŠŽŋì 
ŖŠźźĐƭŘŠŽŘì焾

 1焾 �ƉìŽƉì ŽĕŘīŪŽķŘīĕŘ

obs煀
煈��Ž�ĪƎŘŋƉķŠŘĕŘ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋ�ƉŪŖŘķŘī�ìƦƁƉûŘīĐ�ķ�ìźźĕŘ�

ŋŠŖŖĕŽ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ķŘƉĕ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�ìƉƉ�ƉŪŖŖì�
ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ焾

煈��ìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ƉŪŖŖĕŽ�ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ�ķ�ĕŘŐķīĳĕƉ�ŖĕĐ�
ķŘƁƉûŐŐŘķŘīĕŘ�ķ�ìźźĕŘ焾

4焾 �ĕŘīŪŽ ƁŖƎƉƁƦìƉƉĕŘƉìŘŋĕŘ
NûŽ ŽŠĈŠƉĕŘ ĳìŽ ƁŐƎƉĪŪŽƉ ƁķŘ ƎźźīķĪƉ ŋìŘ ĐƎ ŽĕŘīŪŽì 
ƁŖƎƉƁƦìƉƉĕŘƉìŘŋĕŘ ĪŪŽ ìƉƉ ĪŪŽĕĈƭīīì ŐƎŋƉ焾

 goppa efter dammsugning
�ŋƉķƦĕŽì�ĪƎŘŋƉķŠŘĕŘ�ìƉƉ�ŖŠźźì�ĕĪƉĕŽ�ĐìŖŖƁƎīŘķŘī�
ķ�ìźźĕŘ焾��ŠĈŠƉĕŘ�ƉìŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�ĈŠŽƉ�ŖŠźźƁìƉƁĕŘ�
ķ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�ŋƎŘŘì�ĐìŖŖƁƎīì�īŠŐƦĕƉ焾�
iûŽ�ĐìŖŖƁƎīŘķŘīĕŘ�ûŽ�ŋŐìŽ�ĂƉĕŽƦûŘĐĕŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�
ƉķŐŐ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�ķŘƁƉìŐŐĕŽì�ŖŠźźĕŘ�ŠĊĳ�
ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ƉŪŖŖĕŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ焾�
'ûŽĕĪƉĕŽ�ĈŪŽņìŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ìƉƉ�ŖŠźźì�ĕĪƉĕŽ�ìƉƉ�
ĳƎƦƎĐĈŠŽƁƉìŽŘì�ŠĊĳ�ƁķĐŠĈŠŽƁƉìŽŘì�ĳìŽ�ĳŪņƉƁ焾

 ,ndast dammsugning
�ŋƉķƦĕŽì�ĐìŖŖƁƎīŘķŘīƁĪƎŘŋƉķŠŘĕŘ�ķ�ìźźĕŘ焾��ŠĈŠƉĕŘ�
ƉìŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�ĈŠŽƉ�ŖŠźźƁìƉƁĕŘ�ķ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ�ŠĊĳ�
ĈŪŽņìŽ�ĐìŖŖƁƎīì�īŠŐƦĕƉ焾

 ,ndast moppning
�ŋƉķƦĕŽì�ŖŠźźŘķŘīƁĪƎŘŋƉķŠŘĕŘ�ķ�ìźźĕŘ焾��ŠĈŠƉĕŘ�
ŋŠŘƉŽŠŐŐĕŽìŽ�ìƎƉŠŖìƉķƁŋƉ�ŠŖ�ŖŠźźƁìƉƁĕŘ�ûŽ�
ķŘƁƉìŐŐĕŽìĐ�ķ�ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ焾�oŖ�ķŘƉĕ焿�ŋŠŖŖĕŽ�ŽŠĈŠƉĕŘ�
ìƉƉ�ķŘƁƉìŐŐĕŽì�ŖŠźźìŘŠŽĐŘķŘīĕŘ�ŠĊĳ�ĈŪŽņì�ŖŠźźì�
ĕĪƉĕŽ�ìƉƉ�ĳƎƦƎĐĈŠŽƁƉìŽŘì�ŠĊĳ�ƁķĐŠĈŠŽƁƉĕŘ�ĳìŽ�ĳŪņƉƁ焾
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SV

'el �nderhĂllsfrekƦens �tbytesperiod

Smutsvattentank Efter varņe användning
/

Renvattentank

En gĂng varannan vecka

Huvudborstar  Varņe 6 till 12 mĂnader

'ammbehĂllarens filter
Varņe 3 till 6 mĂnader

Sidoborste

Moppdynans hĂllare

/

Filter till tvättbräda En gĂng i mĂnaden eller 
varannan mĂnad

Basstationens 
signalomrĂde

En gĂng i mĂnaden

Laddningskontakter

Ventiler för automatisk 
tömning

Vridbart hņul

Kantsensor

Laser avstĂndssensor 
(L'S)

3'-lasersensorer med 
dubbla linņer

Mattsensor

@

'el �nderhĂllsfrekƦens �tbytesperiod

Trappsensorer

En gĂng i mĂnaden

/

Fönster för stötfĂngare

StötfĂngare

Robotens inlopp 
för automatisk 
vattenpĂfyllning

Botten av roboten

'ammbehĂllare

Rengör den vid behovHuvudhņul

Extra klätterhņul

'ammpĂse

/

Varņe 2 till 4 mĂnader

Moppdynor Varņe 1 till 3 mĂnader

Kalkhämmare Varņe 18 till 36 
mĂnader

 'elar

RutinunderhĂll 

För att hĂlla roboten i gott skick, rekommenderas att du fölņer tillbehörsanvändning i appen eller fölņande tabell för rutinunderhĂll.

OĈƁ煀 UnderhĂlls- och utbytesfrekvensen beror pĂ faktisk användning. Om ett 
undantag uppstĂr pĂ grund av särskilda omständigheter bör underhĂll utföras 
eller delarna bytas ut utan dröņsmĂl.
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SV

'el �nderhĂllsfrekƦens �tbytesperiod

Trappsensorer

En gĂng i mĂnaden

/

Fönster för stötfĂngare

StötfĂngare

Robotens inlopp 
för automatisk 
vattenpĂfyllning

Botten av roboten

'ammbehĂllare

Rengör den vid behovHuvudhņul

Extra klätterhņul

'ammpĂse

/

Varņe 2 till 4 mĂnader

Moppdynor Varņe 1 till 3 mĂnader

Kalkhämmare Varņe 18 till 36 
mĂnader

 @ilter till tƦûttbrûda 

1. Ta ut roboten och ta bort tvättbrädefiltret när 
rengöringen av moppdynorna är klar.

2. Skölņ tvättbrädefiltret med rent vatten, torka av 
filtret och sätt tillbaka det i tvättbrädan.

3. Använd appen eller tryck pĂ knappen  för att 
Ăterföra roboten till basstationen, eller sätt tillbaka 
robotenmanuellt.

Bild @-灞

 'ammpĂse
1. Ta bort dammbehĂllarens lock och kassera 

dammpĂsen.
obs煀 Genom att dra handtaget uppĂt förseglas pĂsen för att 

förhindra att damm och skräp faller ut av misstag.

2. Ta bort damm och skräp frĂn filtret med en torr 
trasa. 

3. Sätt i en ny dammpĂse.

4. Sätt tillbaka dammtankens lock.
Bild @-灟

 HuƦudborstar

1. Tryck in bortskyddsklämmorna för att ta bort 
borstskyddet och lyft ur borstarna frĂn roboten.

2. 'ra ut borstarna sĂ som visas pĂ bilden. Använd 
det medfölņande rengöringsverktyget för att ta 
bort intrasslat hĂr frĂn borstarna. Efter rengöring, 
tryck in borstarna ordentligt i huvudborsthĂllaren 
tills de klickar pĂ plats.

obs煀 µìŽ�ĪŪŽƁķŋƉķī�ŘûŽ�ĐƎ�ĐŽìŽ�ƎƉ�ĳƎƦƎĐĈŠŽƁƉìŽŘì�ĪŪŽ�ìƉƉ�
ƎŘĐƦķŋì�ƁŋìĐŠŽ焾

3. Med de skärmtryckta pilarna uppĂt, för in 
huvudborsthĂllaren i det avsedda utrymme nedĂt i 
en vinkel.

4. Anpassa den främre änden av borstskyddet till det 
avsedda utrymmet, för in det nedĂt i en vinkel och 
tryck sedan in det pĂ plats.

Bild @-灠

 Sidoborste

1. Skruva loss sidoborsten med en skruvmeņsel, 
rengör hĂr frĂn borsten och skruva sedan pĂ det 
igen.

Bild @-灡

 goppdynans hĂllare

1. Plocka bort och rengör moppdynans hĂllare.

Bild @-灢

 µridbart hņul

obs煀
煈��ŘƦûŘĐ�ĕƉƉ�ƦĕŽŋƉƭī�ƁĂƁŠŖ�ĕŘ�ŐķƉĕŘ�ƁŋŽƎƦŖĕņƁĕŐ�ĪŪŽ�ìƉƉ�

ƁĕźìŽĕŽì�ìƬĕŐŘ�ŠĊĳ�ĐûĊŋĕƉ�źĂ�ĐĕƉ�ƦŽķĐĈìŽì�ĳņƎŐĕƉ焾��ŘƦûŘĐ�
ķŘƉĕ�ŪƦĕŽĐŽķƦĕƉ�ŖƭĊŋĕƉ�ŋŽìĪƉ焾

煈��ŋŪŐņ�ĐĕƉ�ƦŽķĐĈìŽì�ĳņƎŐĕƉ�ƎŘĐĕŽ�ŽķŘŘìŘĐĕ�ƦìƉƉĕŘ�ŠĊĳ�ƁûƉƉ�
ƉķŐŐĈìŋì�ĐĕƉ�ĕĪƉĕŽ�ìƉƉ�ĐĕƉ�ĳìŽ�ƉŠŽŋìƉ�ĳĕŐƉ焾�

Bild @-灣

 ,Ƭtra klûtterhņul och huƦudhņul

1. Vrid klätterhņulet tills 燝UT燝-pilen pekar uppĂt och 
dra sedan ut hņulet.

2. Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort hĂr som 
trasslat in sig i huvudhņulet och klätterhņulet.

3. Efter rengöringen, rotera huvudhņulet för att 
anpassa de tvĂ pilarna (se Figur 炣). Sätt sedan in 
det vänstra och högra klätterhņulet med 燝IN燝-pilen 
nedĂt tills de klickar pĂ plats. (se Figur 炤).

Bild @-灤

 'ammbehĂllare och filter

1. yppna luckan till roboten och tryck pĂ 
dammbehĂllarens klämma för att ta bort 
dammbehĂllaren.

2. Ta bort dammbehĂllarens filter och töm sedan 
dammbehĂllaren.

3. Knacka försiktigt pĂ filtrets korg för att rensa 
smutsen.

obs煀 �ŘĐƦķŋ�ìƉƉ�ĪŪŽƁŪŋì�ŽĕŘīŪŽì�ĪķŐƉŽĕƉ�ŖĕĐ�ĕŘ�ĈŠŽƁƉĕ焿�ĕƉƉ�
ĪķŘīĕŽ�ĕŐŐĕŽ�ƦìƁƁì�ĪŪŽĕŖĂŐ�ĪŪŽ�ĪŪŽĕĈƭīīìŘĐĕ�ìƦ�ƁŋìĐŠŽ焾

4. Skölņ dammbehĂllaren och filtret med vatten och 
torka dem helt innan du sätter tillbaka dem.

obs煀
煈��ŋŪŐņ�ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ�ŠĊĳ�ĪķŐƉŽĕƉ�ĕŘĐìƁƉ�ŖĕĐ�ŽĕŘƉ�ƦìƉƉĕŘ焾�

�ŘĐƦķŋ�ìƉƉ�ìŘƦûŘĐì�ŘĂīŠƉ�ŽĕŘīŪŽķŘīƁŖĕĐĕŐ焾
煈��ŘƦûŘĐ�ĐìŖŖĈĕĳĂŐŐìŽĕŘ�ŠĊĳ�ĪķŐƉŽĕƉ�ĪŪŽƁƉ�ŘûŽ�Đĕ�ûŽ�ĳĕŐƉ�

ƉŠŽŽì焾

Bild @-灥
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SV  Robotsensorer
Torka av robotens sensorer med en mņuk och torr 

trasasom visas pĂ bilden nedan煀 
1. Laser avstĂndssensor (L'S)
2. 3'-lasersensorer med dubbla linņer 
3. Fönster för stötfĂngare 
4. Kantsensor
5. StötfĂngare
6. Trappsensorer
7. Mattsensor
obs煀 ,Ř�ƦĂƉ�ƉŽìƁì�ŋìŘ�ƁŋìĐì�ŋûŘƁŐķīì�ĐĕŐìŽ�ķ�ŽŠĈŠƉĕŘ�ŠĊĳ�źĂ�
ĈìƁƁƉìƉķŠŘĕŘ焾��ŘƦûŘĐ�ĕŘ�ƉŠŽŽ�ĐƎŋ�ĪŪŽ�ŽĕŘīŪŽķŘī焾

Bild @-灦

 Laddningskontakter och signalomrĂde 
Rengör laddningskontakterna och signalomrĂdet 
med en mņuk och torr trasa. 

Bild @-灞灝

 µentiler fŪr automatisk tŪmning

Rengör robotens sņälvtömningsventiler och stationen 
med en mņuk och torr trasa. 

Bild @-灞灞

 SmutsƦattentank
1. Ta bort smutsvattentanken, öppna locket och häll 

ut det använda vattnet.

2. Skölņ smutsvattentanken med rent vatten och 
använd det medfölņande rengöringsverktyget för 
att göra rent tankens insida.

obs煀 @ŐŠƉƉŪŽŋƎŐìŘ�ķ�ƁŖƎƉƁƦìƉƉĕŘƉìŘŋĕŘ�ûŽ�ĕŘ�ŽŪŽŐķī�ĐĕŐ焾�
�ŘƦûŘĐ�ķŘƉĕ�ĪŪŽ�ŖƭĊŋĕƉ�ŋŽìĪƉ�ŘûŽ�ĐƎ�ŽĕŘīŪŽ�ĐĕŘ�ĪŪŽ�ìƉƉ�
ƎŘĐƦķŋì�ìƉƉ�ƁŋìĐì�ĐĕŘ焾

Bild @-灞灟

 goppdynor

Ta bort moppdynorna frĂn hĂllarna när du vill byta ut 
dem.

Bild @-灞灠

 Batteri

Roboten har ett högpresterande litiumņonbatteri. 
Säkerställ att batteriet är välladdat för daglig 
användning för att bibehĂlla optimal batteriprestanda. 
Om roboten inte används under en längre tid bör du 
stänga av den och lägga undan den. För att förhindra 
skada frĂn överdriven urladdning bör roboten laddas 
minst en gĂng var tredņe mĂnad.
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SV@elsŪkning

�ŽŠĈŐĕŖ aŪƁŘķŘī

Roboten startar 
inte.

煈 Batteriet börņar ta slut. Ladda roboten pĂ basstationen och 
försök sedan igen.

煈��ìƉƉĕŽķĕƉƁ�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽ�ûŽ�ĪŪŽ�ŐĂī�ĕŐŐĕŽ�ĪŪŽ�ĳŪī焾�µķ�
ŽĕŋŠŖŖĕŘĐĕŽìŽ�ìƉƉ�ìźźìŽìƉĕŘ�ìŘƦûŘĐƁ�ķ�ƉĕŖźĕŽìƉƎŽĕŽ�
ŖĕŐŐìŘ�灝�猱�熑灠灟�猲熒�ŠĊĳ�灡灝�猱�熑灞灝灡�猲熒焾

Roboten laddar 
inte.

煈 Basstationen är inte ansluten till strömkälla. Säkerställ att 
bĂda ändarna av strömkabeln är korrekt anslutna.

煈 Laddningskontakterna pĂ basstationen är dĂligt ansluten 
till roboten. Laddningskontakterna behöver rengöras.

煈 Kontrollera om det finns nĂgot främmande föremĂl vid 
robotens anslutningsdel och ta bort eventuella främmande 
föremĂl.

Roboten ansluter 
inte till wifi-nät-
verket.

煈 Lösenordet till wifi-nätverket är felaktigt. Kontrollera att 
lösenordet som används för att ansluta till ditt trĂdlösa 
nätverk är korrekt.

煈 Roboten stöder inte 5 GHz wifi-anslutning. Kontrollera att 
roboten är ansluten till en 2,4 GHz wifi-anslutning.

煈 Wifi-signalen är svag. Kontrollera att roboten befinner sig i 
ett omrĂde med god wifi-täckning.

煈 Roboten kanske inte är redo att konfigureras. Avsluta 
appen, starta den pĂ nytt och försök igen enligt 
instruktionerna.

�ŽŠĈŐĕŖ aŪƁŘķŘī

Roboten kan inte 
hitta och Ătervän-
da till basstatio-
nen.

煈 Basstationen är inte ansluten till strömkälla eller flyttas 
runt när roboten inte är pĂ den. Anslut basstationen till 
strömförsörņningen eller placera roboten pĂ basstationen för 
att ladda.

煈 'et finns för mĂnga hinder kring basstationen. Placera 
basstationen i ett mer öppet omrĂde.

煈 Att flytta roboten kan fĂ den att ompositionera sig sņälv, och 
den kommer att Ăterskapa en karta om ompositioneringen 
misslyckas. Om roboten befinner sig för lĂngt frĂn 
basstationen kanske den inte kan ĂtergĂ automatiskt pĂ 
egen hand, och i sĂ fall kan roboten placeras manuellt pĂ 
basstationen.

煈 Torka av signalomrĂdet pĂ basstationen och avlägsna damm 
eller skräp.

Roboten 
fastnar framför 
basstationen och 
kan inte Ătervända 
till den.

煈 Kontrollera om det finns tillräckligt med utrymme pĂ bĂda 
sidor eller framför basstationen för att förhindra att roboten 
blockeras.

煈 Rutten för att Ătervända till laddning är blockerad, t.ex. är dörren 
stängd.

煈 Roboten kan halka om golvet framför basstationen är för blött. 
Om sĂ är fallet, rengör överflödigt vatten innan du försöker igen.

煈 Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till en annan plats 
och försöker igen.

煈 Säkerställ att plattan till rampförlängningen är korrekt 
installerad.

Roboten stängs 
inte av.

煈 Roboten kan inte stängas av när den laddas. Vi 
rekommenderar att flytta roboten frĂn basstationen och 
sedan trycka och hĂlla ned strömknappen i tre sekunder för 
att stänga av den.

煈 Om det inte gĂr att stänga av roboten med steg 1 trycker du 
och hĂller ned strömknappen i tio sekunder för att framtvinga 
en avstängning. Om problemet kvarstĂr kan du kontakta 
kundservice.
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SV @elsŪkning

�ŽŠĈŐĕŖ aŪƁŘķŘī

Laddningshastig-
heten är lĂngsam.

煈 'et tar cirka 3,5 timmar att ladda roboten helt när 
batterinivĂn är lĂg.

煈 Om du använder roboten i temperaturer utanför det 
angivna intervallet kommer laddningshastigheten 
automatiskt att sakta ner för att förlänga batteriets 
livslängd.

煈 Laddningskontakterna pĂ bĂde roboten och basstationen 
kan vara smutsiga. Torka av dem med en mņuk trasa.

Lņudet ökar 
medan roboten är 
i drift.

煈 Kontrollera om robotens dammfilter är igentäppt. Om sĂ är 
fallet, rengör den eller byt ut den.

煈 Ett hĂrt föremĂl kan ha fastnat i huvudborstarna eller 
dammbehĂllaren. Kontrollera för och ta bort alla hĂrda 
föremĂl.

煈 Huvudborstarna eller sidoborsten kan trassla ihop sig. 
Kontrollera för och ta bort främmande föremĂl.

煈 Ställ om sugläget till Standard eller Tyst.

Roboten rör sig 
utan att fölņa den 
angivna rutten.

煈 Saker som elkablar och tofflor bör ordnas innan du 
använder roboten.

煈 Om den körs pĂ vĂta hala ytor kommer huvudhņulet att 
slira. 'et rekommenderas att torka vĂta ytor innan du 
använder roboten.

煈 Torka av fönstret för stötfĂngaren och sensorer för 3' 'ual 
linņelaser pĂ roboten med en ren mņuk och torr trasa för att 
hĂlla dem rena och obehindrade.

Roboten missar 
rummen som ska 
städas.

煈 Se till att dörrarna till de rum som ska rengöras är öppna.
煈 Ytan framför rummet som ska rengöras kan vara vĂt och 

hal, vilket gör att roboten kan slira och sluta fungera 
normalt. Torka golvet innan du använder roboten.

�ŽŠĈŐĕŖ aŪƁŘķŘī

Roboten 
Ăterupptar inte 
rengöringen efter 
laddning.

煈 Kontrollera att roboten inte är inställd pĂ Stör-eņ-läget 
('N'), vilket hindrar den frĂn att Ăteruppta rengöringen.

煈 Roboten Ăterupptar inte rengöringen efter att du manuellt 
har placerat den pĂ basstationen eller skickat den till 
laddning via appen eller knappen .

Stationen kan 
inte automatiskt 
tömma 
dammbehĂllaren.

煈 Kontrollera om dammpĂsen i dammbehĂllaren är full.
煈 Om dammsugarpĂsen inte är full, kontrollera att det inte 

finns nĂgot skräp vid de automatiska tömningsventilerna 
pĂ roboten, stationen eller dammbehĂllaren. Om det finns 
skräp där bör du rengöra den blockerade delen i tid.

VattennivĂn i 
tvättbrädan är 
onormal.

煈 Kontrollera om tätningen pĂ smutsvattentanken är lös eller 
inte korrekt installerad, och Ăterställ den manuellt i sĂ fall. 
Om problemet kvarstĂr, kontakta eftermarknadsservice.

煈 Tryck varsamt ned smutsvattentanken för att säkerställa 
att den är korrekt installerad.

煈 Ta bort tvättbrädefiltret och kontrollera om avloppet är 
blockerat. Rengör det i sĂ fall.

煈 Kontrollera rengöringslösningen. Tillsätt ingen annan 
vätska än det officiellt godkända rengöringsmedlet.

Moppdynans 
hĂllare höņs 
onormalt.

煈 Plocka bort moppdynans hĂllare för att kontrollera om det 
finns nĂgot främmande föremĂl i den och försök sedan 
starta om roboten. Om problemet kvarstĂr, kontakta 
eftermarknadsservice.

'et finns 
vatten under 
renvattentanken 
eller runt 
tätningen.

煈 När renvattentanken tas bort, kan det finnas vatten kvar i 
röret under tanken eller runt tätningen. 'etta är normalt. 
Torka med en torr trasa.

För mer support, kontakta oss via https煀//global.dreametech.com
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SVSpecifikationer

Modell RLL74CE

Laddningstid Ca 3,5 timmar

Nominell 
spänning

14,4 V 

Nominell effekt 75 W

'riftfrekvens 2 400-2 483,5 MHz

Maximal 
utgĂngseffekt <20 dBm

Batterimodell
R2412-4S2P-MMBK/R2412-

4S2P-KLYEV

Typ Litiumņon

Märkkapacitet 4.8 Ah

Antal 1

 Robot  �ppladdningsbart litiumņonbatter

Modell RCLE0101-1

Nominell 
inspänning 

220-240 V 50-60 Hz

Nominell 
utspänning 

20 V  2 A

Nominell effekt 
(under 
dammtömning)

700 W

Nominell effekt 
(under
rengöring med 
varmvatten)

1 160 W

Nominell effekt 
(under laddning 
och torkning)

87 W
Vid normal användning av utrustningen bör den 
hĂllas pĂ ett avstĂnd av minst 20 cm mellan 
antennen och användarens kropp.

OĈƁ煀
煈 Nominell effekt (under rengöring med varmvatten) 

bestäms av effektvärdet under den representativa 
perioden (vattentemperatur 25 猧C).

煈 Nominell effekt (under laddning och 
torkning) bestäms av effektvärdet under full 
belastningsperiod.

 Basstation
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SV Bortskaffande och 
borttagning aƦ batteri

Borttagningsguide煀 
1. Vänd pĂ roboten, använd ett lämpligt verktyg för 
att ta bort skruvarna pĂ baksidan av roboten, och 
avlägsna sedan locket. 

2. Om du vill ta bort batterierna behöver du först 
koppla ur terminalerna mellan batteriet och PCB-
moderkortet. 

'et inbyggda litiumņonbatteriet innehĂller ämnen 
som är farliga för milņön. Innan du kasserar batteriet 
bör du se till att det tas ut av kvalificerade tekniker 
och kasseras pĂ en lämplig Ătervinningscentral.

燑 batteriet mĂste avlägsnas frĂn apparaten innan det 
kasseras煁

燑 apparaten mĂste kopplas ur frĂn elnätet när 
batteriet tas ur煁

燑 batteriet mĂste kasseras pĂ ett säkert sätt.

µAR @yRSI]�IA煀
Innan du tar ut batteriet bör du koppla bort 
strömkällan och ta slut pĂ batteriet sĂ mycket som 
möņligt.

Batterier som förbrukats ska kasseras pĂ lämplig 
Ătervinningscentral.

Utsätt inte roboten för milņöer med höga 
temperaturer för att undvika explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pĂ ett vĂldsamt sätt kan 
vätska slungas ut ur batteriet. Om kontakt uppstĂr, 
spola med vatten och sök medicinsk hņälp.

 

Alla apparater som bär denna symbol 
räknas som elektrisk/elektronisk utrustning 
(WEEE enligt direktiv 2012/1灦/EU) och fĂr 
inte slängas med osorterat hushĂllsavfall. 
Istället bör du skydda människors 
hälsa och milņön genom att överlämna 
din uttņänta utrustning till en lämplig 
Ătervinningscentral som har utsetts av 
berörda myndigheter för hantering av avfall 
frĂn elektrisk och elektronisk utrustning. 
Korrekt avfallshantering och Ătervinning 
hņälper till att förhindra potentiella negativa 
konsekvenser för milņön och människors 
hälsa. Kontakta installatören eller lokala 
myndigheter om du vill ha mer information 
om platsen samt villkoren för sĂdana 
insamlingsställen.

W,,,-information


